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Житературное обозр'ніе. 


Исторія ДЕВЯТНАДЦАТАГО ВЪКА ОТЪ ВРЕМЕНИ ВЪНСКАГО 

КОНГРЕССА. Г. Гервинуса. Т. І. СПБ. 1863. Л. П——скій. 
Торговыя прЕСТУПЛЕНІЯ. (Окончанів). В. В. Соколовъ. 
БирліогрРАФИЧЕСКІЙ ЛИСТОКЪ. 


Сочиненія Лермонтова, приведенныя въ порядокъ С. О. Дудышкинымъ 
2 т. Санктпетербургъ, изданіе А. И. Глазунова. 1863. — Стихотворевя К. 
Павловой. Москва 1868. — Курсъ истори русской литературы (съ бибмо- 
грахическими указан\ями). Сочиненіе К. Петрова. СПБ. 1863. — Исторія 
всеобщей литературы ХҮПІ в. Г. Геттнера. Томъ 1 (Англійская литература). 
Издаше Н. Тиблена СПБ. 1863. — Исторія срелнихъ вЗковъ въ ея писате- 
ляхъ и изсдБдованяхъ новфйшихъ ученыхъ. М. Стасюлевича. Періодъ первый 
отъ паденія западной римской имперіи до Карла В. 476—771. СПБ. 1868. — 
Руководство къ изученію всеобщей истори для гимназій и другихъ сред- 
нихъ учебныхъ заведен, Т. Б. Вельтера. Исторія среднихъ вЁковъ; пере- 
волъ съ вБмецкаго 19-го изданія Л. Левенстерна и А. Карлова. Изданіе 
Д-ра Хана, СНБ. — Крестовый походъ императора Фридриха второго, раз- 
суждеше В. Бильбасова, СПБ. 1863. 
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Шолитика. Жакъ Леорень. 


Плачевный и въ то же время радостный Финалъ Французекихъ выборовъ. — 
Нащональный историк Тьеръ отвергнутъ, какъ императорскій присяжный. — 
Государственная мудрость г. Персиньи въ этомъ дБаБ. — ВмЪшательство по- 
лиціи въ назначеніе кандидатовъ. — Подлоги именъ въ спискахъ выбор. 
ныхъ. — Чего желаеть Французское правительство и чего хочеть париж- 
ская публика? — Назидательный выводъ изъ настоящихъ выборовъ Фран- 
ціи. — Процессъ Фаусти въ Рим. — Католическе ирландцы передъ судомъ 
протестантскихъ англичанъ. — Обвиненіе епископа Каленсо за неумъстное 
толкованіе библли. — Кризисъ Нрусоіи и послЕдніе симптомы американской 
войны. 


См. на обороть. 


ОТЪ ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ 
РУССКАГО СЛОВА. 


По случаю пріостановлевія «РУССКАГО СЛОВА» на 8 мЪсяцевъ 
въ прошломъ 1862 году, Редакція почла долгомъ немедленно при- 
ступить къ удовлетворенно своихъ подписчиковь за недоданныя 
книжки журнала. бъ этою цфлью она повЪстила каждаго изъ тъхъ сво- 
ихъ подпиечиковъ, адресы которыхъ были известны Главной Кон- 
торф «РУССКАГО СЛОВА», особеннымъ письмомъ, предложивъ на 
выборъ сл%дующіе три способа удовлетворенія: 1) или получить 
обратно деньги — 7 р. за недоданныя книжки; 2) или принять ни- 
жеозначенными изданіями *) на сумму, равную 7 р.; 3) или оста- 
вить слъдующія къ возврату деньги на 1863 годъ, въ ечеть бу- 
дущей подписки на «РУССКОЕ СЛОВО», издавніе котораго, по исте- 
ченій запретнаго срока, должно было возобновиться съ 1 Февраля 
настоящаго года. Срокъ удовлетворенін былъ назначенъ отъ іюля 
по 1 декабря, т. е. впродолженіи пяти · мъеяцевъ; по мнфню 
нашему этого времени было совершенно достаточно для заявленія 
желанія или требованія со стороны каждаго подписчика, какъ бы 
мъстожительство его отдаленно ни было. 

Нром% этого предложенія, сдфланнаго въ особенныхъ письмах, 
адресованныхъ на имя каждаго подписчика, Редакція по нскольку 
разъ объявила 0 тБхъ же условіяхъ во вефхъ боле распростра- 
ненныхъ газетахъ. Большинство тг. подписчиковъ благоволило от- 
в%тить Редакщи своевременно, оставивъ слђдующія къ возврату 
деньги въ счеть подписки на 1863 годъ. Нћкоторые пожелали по- 
лучить изданіями, которыя и были высланы имъ; потребовавшіе 
обратно деньги были удовлетворены согласно ихъ требованію. 

Но не смотря на многія публикацій и частныя письма, н%кото- 
рые изъ гг. подписчиковъ до сихъ поръ не извћетили Редакцию ни 
0 своихъ адресахъ, ни о своемь желани получать «РУССКОЕ 
СЛОВО». Не зная адресовъ (старые могли въ теченіи 8 м%сяцевъ 


*) Изданя, предложенныя для удовлетворенія гг. подписчиковъ, были слБ- 
дующія: Сочинешя А. Фстровскаго, въ 2 большихъ томахъ, 8 р., съ пе- 
ресылкою 3 р. 75 к. Сочииен!я А. Майкова, въ 2 томахъ, 2 р., съ пере- 
сылкой 2 р. 75 к. Шовфети п разеказь М. М. Михайлова, въ 2 томахъ, 
1 р., съ пересылкой і р. 50 к. Сочинен!я м. Шанаева, въ 4 томахъ, 3 р., 
съ пересылкой 4 р. 50 к. Єочиненія Л. Мел, въ 8 томахъ, 8 р. съ пере- 
сылкой 4 р. 50 к. мамятники старинной русской литературы, состав- 
ленные подъ редакціей г.г. Костомарова и Пыпина, въ 2 большихъ выпускахъ, 
3 р. съ пересылкой 3 75 к. На ве эти изданія, отлично выполненныя въ 
типограФскомъ и хозяйственномъ отношеніи сообразно крайне-умћреннымъ 
ихъ цБнамъ, дБлается уступка 20%, съ вышвозначенной иЪны. Та же уступка 

цБлана и при удовлетвореніи гг. подписчиковъ за недоданныя книжки «РУС- 
СКАГО СЛОВА»; 


измфнитьея), Редакшя не ръшилась высылать таковымъ подписчи- 
камъ самый журналъ до тъхъ поръ, пока не получитъ отъ пихъ изв%- 
щеня куда и на чье имя адресовать его. Между тћмъ въ послћд- 
нев время мы получили нфеколько писемъ, въ которыхъ упрекаютъ 
насъ будто бы за недовърів тъмъ лицамъ, отъ которыхъ мы не 
получили никакихъ отвётовъ и поэтому не выслали имъ «РУССКОЕ 
01080» на 1863 годъ. Такой упрекъ намъ кажется неоснователь- 
нымъ. Если: главная Контора приостановила высылку тЪмъ изъ 
нихъ, которыхъ мветожительство не было заявлено ей, то это вовсе 
не потому, что не были получены отъ нихъ въ свое время добавоч- 
ные 7 р., а по той очень понятной причинф, что Редакція доселв не 
знаетъ, кому и куда слъдуетъ посылать книжки. Положимъ, что под- 
писчикъ Х получаль «РУССКОЕ ОЛОВО» въ 1868 году въ го- 
родё №; старый его адресъ въ книгахъ КЌонторы сохранился; но 
почему же знать, что и въ 1863 году господинъ Х находится въ 
томъ же город №? Воть это-то обстоятельство и зас:авило Ре- 
дакцио пр1остановить высылку журнала тъмъ изъ подписчиковъ, ко- 
торые не озаботились сообщить свои адресы своевременно. 0 недо- 
вріи же здфеь не можеть быть и помину. 

Поэтому еще разъ просимъ покорнйше гоеподъ, не отвфтившихъ 
намъ доселв, прислать ихъ адресы, по которымъ и вънилются имъ 
книжки «РУССВАГО СЛОВА». 

Съ тъмъ вмфеть Главная Вонтора «РУССКАГО СЛОВА» проситъ 
покорнъйше гг. подписчиковъ, которымъ уже высылается «РУССКОЕ 
СЛОВО» на 1863 годъ и которые не доплатили 7 р. къ оставшимся 
отъ прошлаго года, поспфшить высылкою этихъ денегъ. Въ против- 
номъ случа Главная Контора, опять не зная положительно — же- 
лаютъ ли они получать журналъ за весь 1863 годъ или ограничатся 
полученіемъ только первыхъ шести книжекъ, будетъ поставлена въ 
затрудненіе ръшить этотъ вопросъ. Высылка же депегъ разръшитъ 
наше сомннів и доставка книжекъ будетъ продолжаться безоста- 
ноВочно. 

Для скорћйшаго удовлетворенія жалобъ и требовашй со стороны 
гг. подписчиковъ, подписавшихся въ книжных магазинахъ, Редакція 
повторяетъ свою просьбу относиться съ этими жалобами и требова- 
ніями прямо въ Редакцию «РУССКАГО СЛОВА» (адресъ ея Почто- 
вому вЪдометву изв®стенъ). Только тогда можно разсчитывать на 
безотлагательное исполненіе: просьбъ иногородныхь подпиечиковъ, и 
на своевременные отвёты по ихь письмамъ. 


РУССКОЕ СЛОВО 
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СВЪТЛОЕ ВОСКРЕСЕНЬЕ. 


Половина двфнадцатаго вечера субботы. По улицамъ хо- 
дитъ небольшими кучками народъ, тускло горятъ плошки 
у тумбъ; куполъ Исакія мрачно темнфетъ на сБромъ Фон 
неба; горятъ Фонари, городовыхъ не видно... Тихо... Уда- 
рила пушка и далеко разнесся выстрБлъ, огласивъ ночную 
тишь и замолкшія улицы Петрограда. Я подошелъ къ гро- 
мадному собору; народъ, точно муравьи, безпокойно и то- 
ропливо шныряль во веф стороны между гигантскихъь гра- 
нитныхъ колоннъ. У дверей стояли мужики и бабы, держа 
въ рукахъ бфлые узелки съ куличами и яйцами. Я вошелъ 
въ храмъ. Чуть слышно раздавался тонкій и звучный голосъ 
читалыцика надъ плащаницею, подлЪ которой гор$ли тысячи 
свЪчей. Съ высоты мрачныхъ, не освБщенныхъ еще стЁнъ 
неподвижно и угрюмо глядЪли мрачныя иконы; тусклыя лам- 
падки едва мерцали подлВ нЪкоторыхъ изъ нихъ... ЗвенВли 
мфдныя деньги, и неясный гулъ ходалъ по церкви — народъ 
ждалъ чего-то. Прогремфла пушка — п разомъ, вспыхнувъ 
осліпительнымъ свБтомъ, засверкали свЪчи въ паникадилахъ; 


огоньки быстро - быстро перебЪгали съ свБтильни на евф- 
Отд. 1. 
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тильню. Головы безпорядочно заколыхались; народъ гудЪлъ 
и торопливо творилъ крестное знаменіе. Я крестился велЪдъ 
за другими, точно по чьему-то приказанию. 

— Эвона, эвона, эвона! говорилъ парнишка, поднявъ голо- 
ву вверхъ и тыча пальцемъ по направленію бфгавшихъ огонь- 
ковъ, которые вились тонкими змЪйками, кидались во всф 
сторовы, разбфгались и опять сбЪгались, зажигая приготов- 
ленныя заранфе нитки, и наконецъ терялись совеБмъ. 

— Чего кричишь, лъшій! замЪтилъ, в$роятно, отецъ, дер- 
нувъ парвишку за вихоръ и хлопнувъ по голов. Молись, 
дуракъ. 

Парнишка съ испугомъ глянуль на старика, почесался, 
широко перекрестился и положилъ земной поклонъ, 

— Должно, царь не будетъ!! говорила бородка, держа въ 
рукахъ еще не зажженную свчку и силясь глянуть впередъ 
черезъ головы народа... Потому ——безъ него начинаютъ. 

— Пары... возразилъ отставной, презрительнымъ взглядомъ 
смфрявъ бородку съ ногъ до головы. НЪшто онъ можетъ 
быть здБеь? Никогда царь не можетъ быть здЪеь... Своей 
нЬшто нЪфту-штоличи! 

— Да раз это не его! Вс$ церкви евоныя, потому онъ 
глава. 

— А митрополитъ? 

— Чево матрополитъ? Митрополилъ, значитъ, одна глава, 
выходи1ъ,а. царь другая... Тоже и двуглавый орелъ рисуется... 
Н$ча сворить, коли не знаешь... 

Отставной сердито отвернулся и не сказалъ ни слова. 

— Эко диво, глявь-кась Матюха! говорилъ армякъ моло- 
дому парню, указывая на:панякадилы... Разъ въ годъ только 
и бывает такъ. 

— А! 

— .Разь въ :годъ. 

— Въ жоронанію, говорятъ, было. 

— Ну, то въ коронацію; въ коронацию жакъ не быть, все 
одна, ‘вто свътлое ‘восьресенье. А то разъ въ годъ. 

— Ай, батюшки, милые моп, задавилъ! Ой, пропади совеЪфмъ, 
окаяикый! Ой! кричала баба, стараясь поворотиться и подиа- 
зивая свЪнкой волосы соефду. 


` 
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— Что ты, дрянь, свЪфчку-то въ голову тычешь!. У, 
шельма! говорилъ тотъ, ёрзая по опаленному м$ету пальцемъ 
п поднося его къ носу. Воняло гарью. 

— Дома бы на печи сидфла, чБмъ сюда лЬзть! продолжалъ 
онъ, саданувъ локтемъ въ бокъ бабы. ЛЪпий! Въ непоказан- 
ное время свфчку зажнгаешь, тоже—усердіе показываетъ. 

— Не ругайся! замфтилъ сосфдъ. Въ храм господнемъ 
стоишь, не гдБ нибудь. 

— А тебЪ что? 

— ГрЪховодникя вы этакіе, право! ругаться въ церковь 
божію ходятъ. 

Спорящіе начали усердно креститься; перекрестилея и увЪ- 
щатель. ‹ 

У дверей стояли нпщіе: елёпые, хромые, старики и 
бабы. Н%которые молча кланялись всякому проходящему:, 
другіе держали вытянутыя руки съ ладонями, сжатыми на 
подобіе чашечки, и не двигались. Иногда въ одну изъ нахъ 
попадала маленькая мФдная монета; тогда чашечка близко 
подносилась къ глазамъ, а оттуда отправлялась въ кармавъ 
подъ сермяжный, пзодранный балахонъ. Народу прибавлялось 
все больше и больше; давка становилась зам тнфе. Кое-гд% 
вскрикивали ребята, У прилавка со свфчами особенно тол- 
пился народъ, и слышнфе и чаще звенфли мФдныя деньги; 
чаще посылались къ олтарю пучки свфчь, чаще раздавались 
судорожныя векрикивалля. 

Готовился крестный ходъ.Городовые волновались и прежде- 
временно расталкивали толпу, очищая дорогу. 

— Сторонись, сторонвеь! и возгласы: Ой,—не тозжайся! 
слыалиеь ежеминутно. 

Толпа подавалась назадъ, снова напирала, и ближе стояв- 
піе къ начальству непосредственно отъ него получали пинки 
въ грудь и въ шею-—куда доводилось. 

Вышли архіерен, священнаки, дьяконы, дьяки, прислужни- 
ки, пЕвчіе, и все это въ бфломъ, въ бБломъ... Народъ загу- 
длъ пуще прежняго; городовые выходили изъ себя... Ни- 
зенькая высохшая старушонка, кладя земной поклопъ, бор- 
мотала безевязныя молитвы. А я стоялъ, и слушалъ, п без- 
смысленно глядфлъ по сторонамъ. 
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— Ты чаво толкаешьси! кричалъ на городового парень, 
видно недавно пріВхавшій изъ деревни и не знавний еще, 
какъ надо обращаться съ начальствомъ. 

Начальство равнодушно поглядвло на дерзкаго новичка и 
равнодушно вымолвило: 

— На съБзжую сведу!!. 

Парень почуяль въ чемъ дфло, встряхнулъ волосами и 
сталъ усердно молиться... 

Я вышелъ изъ церкви вслёдъ за процессіей. МнБ стало 
душно. Я сЪль въ углу на ступеньку и подперъ щеку ла- 
донью. Народъ толпился подлБ храма, слышны церковныя 
пфени, постепенно замиравшія, по мВрЪ того, какъ отходила 
дальше процессія--и кромЪ ихъ ничего не слышно... 


Я закрылъ глаза — и передъ мною предсталъ маленькій; 
бЪленьюмй городокъ, боязливо раскинувшійся въ глуши... Чи- 
стенькіе домики... свЪтъ въ окнахъ... ночь теплая п синее 
небо... звонятъ колокола, но не этимъ толстымъ, сердитымъ 
гуломъ, наводящимъ подобіе страха на душу; нхъ звонъ мяг- 
че и мелодичнЪе... Въ немъ можно разслышать что-то без- 
отчетно веселое, какое-то лепетанье дБтское, какая-то ело- 
ва... То не небо ясное, не ночь теплая, то пе звонъ мяг- 
кій и веселый-—то молодость цвътущая, то сердце дБтское 
и душа живая... 

Румянфеть востокъ, взошло солнце — и т'Вип, тни 
безъ конца расползлись все въ одно сторону по ярко крас- 
ному, багровому Фону. Я не сплю... да’ разв спится дВтямъ 
въ ночь на свЪтлос воскресенье? Вотъ солнце стоитъ уже 
высоко... #Ќарко... По улицамъ ходитъ разодфтый народъ, — 
шляпки, кокошники, ивфтные сарафаны, шумящія ситцевыя 
платья и лихо заломленпыя на бекрень Фуражки. См$ются, 
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орБхи щелкаютъ, поютъ пБени. На базар$ спозаранку музыка: 
слышенъ мЪрный, однообразный стукъ барабаиа и екрипъ 
мЪдной трубы... я стою у воротъ и нетери$ливо дожидаю 
кого-то. Вотъ онъ показался изъ за угла—ползетъ на ру- 
кахъ, подметая за собою пыль; упрется кулаками въ землю, 
закинеть впередъ безногое туловище, и опять упрется, г 
опять вскинетъ... Онъ завидёлъ меня издали и привътно ки- 
ваетъ головою... Я бы побфжалъ къ нему на ветр$чу, да не 
велБно одному отходить отъ воротъ... 

Это ниш -—худой, безногій, старый. Каждую пасху при- 
ползывалъ онъ къ намъ откуда-то, оставался дня на три, на 
четыре и снова изчезалъ на цфлый годъ. 

—- Здравствуй дфдушка! 

— Здрастуй, сударикъ, здрастуй!.. говорилъ старикъ, оста- 
навливаясь у воротъ и вытирая пыль съ мокраго лица. Здра- 
стуй, родимонькой!.. Такъ дождался дфдку... Ишь выросъ- 
то ты какъ за годъ! 

Смотрю я на него: лице худое, старое, но такое серьоз- 
ное и важное; на головБ почти нБтъ волосъ. Лобъ большой 
и открытый, умное лице; борода длинная и сЪдая... Старый 
сврый армякъ, въ родБ солдатской шинели, съ мФлными и 
оловявными пуговицами, изъ которыхъ нћкоторыя едва бол- 
таются, тотъ же, что и прошлый годъ и запрошлый; и пуго- 
вицы все тфже, все также едва держатся... Въ рукахъ два 
маленькихъ костылька. 

— ТебЪ, дБдушка, приготовили яицЪ и пасочки. 

— Благодарствуй баринокъ, спасибо, что старика пе за- 
бываешь, спасибо... Умаялся я маненечько... Отдохнуть бы... 
Ишь какъ паритъ ныньче... 

— Пойлемъ во дворъ, отдохнешь. 

Я отворялъ калитку и помогалъ старику пролезть во дворъ. 

— А мы вдь, родной, и не похристосовались еще съ 
тобою, говорилъ старикъ, подползая къ небольшому сарай- 
чику, гдв ужъ для него заранфе приготовлена была постель. 

— Ну, Христосъ воскресе! 

— Воистинну воскресе, дфдушка! отвћчалъ я, наклоняясь 
къ старику и три раза цБлуясь съ ним. 

— Не знаю, было яичко (подлё церкви купилъ), да не 
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раздавилось-ли, говорилъ нищій, пачиная отыскивать рукою 
карманъ, откуда. доставаль красиво-расписанное яйцо, а я 
бЪжалъ въ комнаты, крича: «Маменька, нищенькій прпшолъ.» 
МнЪ давала. Пасхи, яицъ, вина; все это я несъ къ старику и 
начиналъ его. угощать, Между тЪмъ какъ онъ принимался за: 
свой завтракъ, я бралъ его маленькіе костыльки н, воображая 
себя безногимъ, начиналъ подражать нищему, ползая на рукахъ, 
при чемъ, конечно, испачкивался страшно. На это старикъ зам - 
чалъ мнЪ, что «не слБдъ такъ баловать, что рубашечка да шта- 
ники денежекъ стоютъ папенькВ да, маменьк, а денежки охъ 
какъ трудно доставать!» Но этн. замфчаня говорились та- 
кимъ ласково-важнымъ тономъ, что я нарочно продолжалъ 
ползать на колБияхъ, лишь бы старикъ дфлаль наставлешя 
НатЬшившись вдоволь, я садился рядомъ съ нащимъ и про- 
силъ его разсказать что-нибудь. Я. любилъ его слушать; въ 
словахъ его чуялось что-то прямое, искреннее, задушевное, 
что приковывало къ себЪ ребячье сердце. 

— ДЕдушка, гдЪ это ты бываешь цфлый годъ? Отчего 
только на пасху заходить къ памъ? забрасывалъ я его во- 
просами. 

— Охъ, далеко хожу я, родной! отвБчалъ дБдъ; благоче- 
стявыхъ людей навъщаю; люди добрые убогихъ не гнушают- 
ся—вотъ хоть ты съ родителями... къ злымъ людямъ не 
хожу... Ну пхъ къ Богу! Не хочу! Вотъ ты, родной, пуще 
всего къ убогимъ любовь имфй. ТебЪ господь даль и хлБ- 
бушка, н горвицу теплую, и кроватку мягкую и вотъ хоть 
рубашечку новенькую; а, убогій ничего этого пе пмЪетъ. 
Вотъ хоть я... И ногъ у меня нђЪту, работа не въ моготу, 
а хлфбушка тоже всякому Фсть хочется... А вЪдь и мы, 
сударикъ, живали когда-то, да!.. Махонькой ты ещо, попи- 
мать всего не могашь, а то мы тоже живали... Какъ же! Охъ, 
какъ живали-то, родпмонькой, во-какъ! Прошло да распро- 
щалося—вотъ оно что! Оно, коли на добрыхъ людей посмо- 
тришь, сердцу-то какъ ровно н ничего. А: какъ видишь, что 
вокругъ тебя въ радости да веселіп пребываютъ, а ты, какъ 
словно песъ смердящій, ползаешь въ забвенш-—такъ вЪфдь во- 
какъ тяжко станетъ, такъ вотъ тебЪ подъ сердце п подету- 
паетъ тоска!.. Горе!.. Да, махонькой ты ещо, понпмать всего 
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не могишь... выростешь, господь дастъ —все узнаешь... Только 
на всю жисть зарокъ себБ положь — убогаго да нищаго не 
гнушайся!.. 

Старикъ стукнулъ по камню яйцомъ и принялся сдарать съ 
него скорлупу. Я глядБлъ въ его строгое, умное лицо, едва 
понимая половину изъ сказаннаго; мнБ не того хотБлось — 
онъ сказки зналъ хорошія. 

— ДЪлушка, разскажи мнБ что-нибудь, просилъ я старика, 
придвигаясь къ нему ближе и зная заранће, что онъ не от- 
кажетъ моей просьбЪ. 

— Гм! пропзнесъ онъ наконецъ, продолжая сдирать крас- 
ную скорлупу въ яйца. Какую же разсказать тебБ ноньче? 
Ншто про безногаго? 

— Ну разскажи про безногаго. А это хорошая? 

— Я больше другой такой и не знаю —вотъ какая Хо- 
рошая! 

Старикъ опять задумался. 

— А отчего ты, дЪдушка, у насъ такъ р$дко бываешь, 
спрашивалъ я въ ожидаю сказки. 

— Погоди, родной, что же нибудь одно давай разсказы- 
вать... Дай-ка-сь падумаю. 

Наций началъ сказку. Годъ спустя я узналъ, что это со- 
веЂмъ не сказка, а дъйствательная исторія его жязви. За- 
тронутый за жчвое монми разепросамя и постояннымч вы- 
ражешямн дБтской любви, старикъ воодушевился и не мәгъ 
скрыть того что я, можетъ быть, и не понялъ бы, еслабъ 
тогда зналъ, что это не сказка, а дЪйствительная. жазнь. 

— Ну слушай, родимонькой: скажу теб быль, не сказку, 
и будегъ прозываться эта быль Еремою —безногимъ. 

Въ нБкоторомъ царетвЪ, не въ нашемъ государствЪ, за 
глубокима морями, за широкимя лБсами, за моремъ за окія- 
номъ стояла деревня, вотъ къ примЪру, какъ наши деревня 
бываютъ —— все мужики да бабы жилая. ляли не вБкъ п не 
два, п б$ды горя не зналя. Сами-себБ господа, самт себ и 
слуги—въ довольств$ жили. А такъ на краю деревня изба 
стояла, и жилъ въ этой изб мужчкъ съ бабой, не! то чтобы 
старые, не то чтобы п молодые; а былъ у нихъ сынишка — 
вотъ ровно какъ ты, такъ подросточикъ. 
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И ужъ какъ любили они другъ друга, просто п сказать 
нельзя, — въ великомъ согласш жили. Ну, ладно. Вотъ жили они 
въ великомъ согласи и бЪФды-кручины не знали, а на, парниш- 
ка своего глядЕли, и наглядВться не могли... Любъ былъ имъ... 

Не годъ и не два жили опн—-ни-тебф раздору, ни-теб% спо- 
ру; одна душа да и полно... Ерема былъ мужикъ здоровен- 
ный: плечи-—косая сажень, ручищи здоровыя, ходилъ разва- 
ливаясь. А на ту пору Агаряны супостаты и пишуть ихне- 
му царю. что такъ молъ и такъ: снаряжайся да войско на- 
бирай; хотимъ погубить все твое царство, колин даромъ не 
отдашь! Ну, а нбшто есть на свЪзтЪ такой дуракъ, чтобъ 
взялъ, да и отдалъ повапрасну царство свое. Вотъ ладно! 
Снаряжаться такъ снаряжаться. Пошли и наборы... Наби- 
рали ото вефхъ концовъ царства--п тутъ ужь тебъ ни день- 
гами не откупишься, ни слезами не отплачешься, ни молит- 
вами не отмолишься—иди дан полно! Знать, молъ, ничего не 
знаемъ... Ну, хорошо! Набрали войско большущее — тьма 
тьмою; да нЪтъ, не хватаетъ! Агаряны эти знай подступа- 
ютъ и ужь вошли въ ихнюю землю. Что станешь дВлать! 
Подошла СвЪтая недзая а мужикамъ и праздникъ не въ 
праздникъ... Что ужъ тутъ, коли гибель па носу сидитъ! 
Нивого не оставятъ, не то что... Ладно! Разсылаетъ царь 
гонцевъ по царству съ листами; такъ молъ, и такъ: «други 
мои милые, други любезные! настунаютъ на насъ Агаряны 
нечестивые, камня на камнф хвалятся не оставить. Встань 
каждый, кому дорога земля родная, пролей кровь свою на 
полф бранномъ, царствіе небесное получишь, къ лону бо- 
жію пріобщишься...» И-—и, батюшки мол! Какъ загудетъ, 
какъ загудетъ — бда! «Идемъ да и только—всВ за одно. 
Парни молодые, покидали семьи, въ ополченцы записывать- 
ся пошли. Пошли да и пошли... Очетомъ не сосчитать, 
гадкой не угодать, видимо-невидимо. Приходитъ къ ЕремЪ 
староста. «А что же ты, дядя?» — «Такъ, молъ и такъ, Фе- 
доръ Никитичъ (староста прозывался) не ладно миф, гово- 
ритъ, идтить въ ополченцы.» «Что такъ?» —‹ Да такъ, сами 
извольте разсудить: баба на рукахъ, да парнишка — самъ 
третей выходитъ. Да при томъ же того гляди, что на пашу 
деревню нафдутъ окаянные, на пути стоитъ; либо зарЪжутъ 
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веВхъ, либо въ полонъ возьмутъ, а то такъ на-утекъ, ко- 
ЛИ силъ не хватитъ ». 

— Ладно, говоритъ, не найлутъ. Ступай—живъ вернешь- 
ся... Ерема видитъ, что староста больно ужъ назойливо 
пристаетъ, на своемъ крЪпко стоптъ — взялъ эдакъ, погла- 
дибъ бороду, распрямнлея да и говоритъ: 

— А что же, моль, самъ-то ты, Федоръ Никитичъ, 
ась? Небось не йдешь У тебЪ-то есть на кого и избу 
оставить. Что изъ своихъ никого не пустилъ, коли самому 
не въ охоту идтить? 

— МыБ, говоритъ, (это значитъ, староста ему); мн, го- 
воритъ, нужно мЪсто свое знать. Потому — я начальство. 
Коли сюда найдутъ, нужно команду принять. 

— Да вотъ еще, молвитъ Ерема; я не слыхалъ, чтобъ 
былъ отъ царя приказъ такой — вольнаго и невольнаго въ 
охоту забирать. 

И-п батюшки!!. какъ осерчалъ, какъ закричитъ: да какъ 
ты смБешь, да нвшто ты знаешь грамоту, да нфшто видалъ 
государевы приказы, да я тебя въ солдаты, мужичонка ты 
поскудный, куча ты навозная... 

— Нфтъ, братъ, погоди, говоритъ Ерема; ты по напрасну 
не лай человЪка, а въ солдаты отдать не смЪешь, потому— 
тебя самаго къ суду петянутъ. 

ВыбБжала жена: видитъ—дфло не ладно: 

— Иди, говоритъ, Еремушка; ступай дальше отъ гр%ха, 
Господь съ вимъ! 

А тутъ еще парнишка заревълъ, словно почуялъ что-то, 
баба убивается, староста кричнтъ: — таково Ерем$ больно 
стало, ажно слеза прошибла. 

— А, говоритъ, пропадите вы веъ окаянные—не пойду да, и 
баста! Хоть ты не токма-что къ становому, хоть ты къ кому 
ступай, такъ не пойду! 

Взялъ этакъ бабу втолкнулъ въ избу, да дверьми съ серд- 
ца прихлопнулъ, ажно стеклы задрожали... А по селу стали 
гуторить, то староста не одного Ерему въ ополченцы наро- 
витъ, еще мужиковъ уговариваетъ, да силой, слышь, су- 
литъ отдать, которые согласія не показываютъ... Ужъ былъ- 
ли подлинно такой приказъ — не знаю; только должно не 
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былъ, потому — ополченцемъ и прозызается тотъ, кто по 
своей охотБ идетъ... Ноньче не знаю, а прежде такъ было. 
Ну, ладно! Такъ-ли, не такъ-ли, а дБло дрянь выходатъ. 
Призадумалея Ерема: сфлъ на лавку, да и голову свБеллъ, 
точно какъ въ пБенё псотся: «что Иванушка не веселъ, что 
головушку повЪсилъ?» Думу думастъ. И такъ ему тяжко ста- 
ло на сердцб, такъ горько, что свъту не радъ. Тутъ къ нему 
бЪлка подошла, на покосы завсегда хочилъ съ нею, ровио 
какъ съ пріятелемъ, стала хвостомъ вилять да ластптьея; 
онъ ее этакъ ногой толкнулъ да еще заругался, та завиз- 
жала. Сынишка подбфгъ. 

— Тятька, говоритъ, чего плачешь? 

—= Врешь, б$сенокъ, не плачу... Ступай къ маткБ, —такъ 
п прогналъ. 

Думалъ, думалъ да п выдумалъ. Пошель къ одному мужи- 
ку, къ другому, къ десятому-—-сталъ сходъ собирать. Собра- 
лись. «Такъ и такъ, говоритъ, заступитесь, провославные,— 
староста обижаетъ.» Взялъ да п поклонился на всЪ сторо- 
ны... Самъ третей живу въ избенкф, въ ополченцы нево- 
лятъ. Что дБлать? заступитесь! 

Стали мужики промежь себя толковать: одинъ говоритъ, 
стаповому надо дать знать, другой—вЪъ губернію, третій — 
къ самому королю-царю. Ерема стоитъ да стоитъ, да слу- 
шаетъ, а старосты не вядать; либо дома сидитъ, боится, 
либо повхаль куда съ жалобой... Толковали, толковалн му- 
жики да н надумаля: идти всБмъ гуртомъ къ староств. По- 
шля. Крпкъ, шумъ, — ровно какъ сами Агаряны пдутъ... 
лално, и Ефрема пдетъ съ нами .. Вотъ около старостиной из- 
бы остановились, да и не знаютъ, что двлать — ужь не вер- 
нуться-ли. А староста должно видитъ да не выходитъ, мо- 
шенникъ — боится... Одинъ-то изъ мужиковъ п говоритъ: 
«пойду, ребята, позову; пускай выходить да отв ть держигъ». 
Ему и кричать: «погоди, погоди, дай маленько надуматься»... 
Тачъ п не дали пойти, А. староста, должно, смеквулъ, чго му- 
жики трусягъ, вышелъ подъ навБеъ, посмотрВлъ на веБхЪ 
да какь крикнетъ: «вамъ чго нужно? Ахъ вы, мошеннчки эта- 
ке, а!!. Нешто не знаете, что я васъ теперь по военному 
положенио въ двадцать четыре часа?.. Вонъ отсюда!» Батю- 


ДВА МГНОВЕНІЯ. 11 


шки мой! Какъ кинутся всБ врозь, въ разсыпную бЪжать. 
Опосля, ужъкакъ стали собирать, кто былъ на еходкЪ,—нЪтъЪ 
виноватаго. Этотъ говоритъ—не былъ, тотъ-—не былъ, ни- 
кого не было—и полно. Вотъ разбъжались веБ — остался 
одпнъ Ерема, словно колъ сгреди двора. Стоитъ...« А, гово- 
ритъ, такъ это все ты?—Ладно!.. Ты теперь у меня и крас- 
ной шапки не минешь... Погоди!.. Ишь, говоритъ, когда взду- 
малъ народъ бунтовать!» Ерема ему:—-«бунтовать я не бун- 
товалъ, Федоръ Никитичъ, а что на тебя такъ-—жалался, по- 
тому—обижаешь крБпко»,— «Ладно! Погоди ты, ужо»!.. 

Впдитъ Ерема — староста телЬжку закладаетъ къ стано- 
вому Фхать, да такъ сердито: то дугу дернетъ, то лашаден- 
ку подъ бокъ ногой угодитъ, то шапку въ сердцахъ попра- 
вить спБшитЪ... 

Пошелъ Ерема домой и къ мужикамъь не забфжалъ, по- 
тому—все. одно, выдадл,-—какъ на оборванной рЪпищБ остал- 
ся. «Экая напасть! думаетъ самъ про себя. Вотъ такъ на- 
пасть! Ни еъ того, ни съ другого такая бБда праключилася, 
Ну вотъ ладно! Какъ же быть-то? Пошелъ въ избу; жена 
вестрБчаетъ,—что, дакакъ? А вотъ такъ -то,—-взяль да и раз-- 
сказалъ все. Та опять въ слезы, а парняшка за нею; гля- 
дя на нихъ, и Ерему слеза прошибла. Да пересалилъ, ровно 
какъ ничего не бывало. 

Вотъ, родимонькой ты мой, въ тотъ же день Ерему въ 
ополченды. забрили... НадБли на него армякъ сБрый, шапку 
съ крестомъ, стали ружью обучать. «Обучиля кое-какъ и 
прямо подъ пули полъ непріятельскія .. Бәгъ ты мой мялости- 
вый! Ну вотъ тебъ адъ настоящій-—да и полно. Тутъ тебЪ 
пуль свисту, тутъ-тебЪ крику, тутъ-тебБ слезъ!.. Тотъ мать 
вспоминаетъ, тотъ брата, тоть сестру, а тоть какъ ровно 
звБрь на человБка лЬзеть — примфръ подаетъ, храбрость, 
выходитъ, показываетъ... Просто, глядЪть бы не сталъ, ей 
Богу! Адъ настоящій! Да не долго промаялся такъ Ерема, 
одно то, что привыкъ, а другое--оторвало ему ядромъ пе- 
пріятельскимъ обЪ ноги, почти что по жпвотъ по самый. 
Свезля его въ лазаретъ, положили... Только-только что ды- 
шалъ, какъ духъ еще держался... Долго-ли, коротко-ли про- 
лежалъ онъ такимъ манеромъ, а такя выздоровълъ. Ногъ- 
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то ему не приставили, да въ тлф душу оставили. Съ тёхЪ 
поръ такъ и сталъ прозываться Еремою-безногимъ... Ну, да 
ему-то еще съ полугоря! Думаетъ, приулетусь кое-какъ до- 
мой, деньжонки небольшія оставались—стану жить. А то мо- 
жетъ, еще и награда отъ царя выйлетъ. Вотъ ладно... Пус- 
тился онъ въ путь дороженьку, а дорога не близкая... Ползъ 
онъ не день и не два, ползъ опъ годъ цфлый. Гл кто под- 
везетъ, на телфжку посадитъ, хлВбомъ-солью накормитъ, гд 
кто добрымъ словомъ подкрпитъ. Ползетъ такимъ манеромъ 
мой Еремушка безногй,—руками упирается, на Господа Бо- 
га не ропщетъ, думаетъ радость найтить, какъ доползетъ до 
дому. Вотъ и доползъ... Смотритъ, села-то ужъ и въ по- 
минЪ нфтъ, только улица видна... Ни избъ нЪфту, ни забо- 
ровъ, ничего нту, а на мВстахъ ихнихъ кучи лежатъ, бревна 
обгорЪлыя валяются, да трубы кое-гдБ уцБлђли... Ахъ ты, 
горе кручинное! головушка пропащая!... Остановился Ерема 
и глядитъ издалеча на деревню, возропталъ на Господа Бога... 
«Вотъ, подумалъ онъ, говорилъ-вфдь, что найдутъ нехристи 
окаянные, живого не оставятъ... Ну, доплелся до добра!... 
Ахъ ты, пропадн ты совеБмъ, право!.. Вилитъ Ерема, что 
ничего не осталось, однако ползетъ къ самой деревиЪ. Пол- 
зетъ къ самой деревни и видитъ -— у обгор$лой избы сидитъ 
кто-то. ВглядБлея — знакомый... 
Здорово, Тереха!... 

— А тотъ смотритъ на него — ровно не узнаетъ. 

— Дядю Ерему помнишь? 

— Тотъ все смотрптъ — то на лицо его, то на ноги. 

— Неужто ты? спрашиваетъ. 

— Да вотъ я и есть. 

— Ну, дядя, дождались добра!... А правда твоя, что най- 
дутъ окаянные. . Нашли!... 

— ГдЪ же другіе-то? 

— Да гдБ другіе! Кто сгор%лъ, кого убили, кто утекъ... 

— А жена?... 

Какъ сказалъ это слово, такъ словно задрожалъ весь. 

— Убили, Еремушка, съ парниткой убили... Тутъ неда- 
лечка и лежатъ въ одной ямкЂ, опосля ужъ схоронили. Хошь, 
проведу? Я камышекъ положилъ для прим$ты... 
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— Веди, Тереха, веди! говоритъ Ерема, а у самого серд- 
це такъ и колотится; кабы, кажись, ноги—такъ бы и побт- 
жалъ хоть къ могилк$. 

— Ну, привелъ... Глядитъ Ерема — земля еще свЪжая... 
Вползъ на самую верхушку, да и сидитъ... Погляд лъ этакъ 
по сторонамъ... все пусто кругомъ, пни обгорБлые, вонь 
этакая смердящая, псы лаютъ да вороны каркают^... 

— Әхъ, пропади совеБмъ, окаянный! подумалъ про себя, 
да и опять возропталъ на Господа Бога... Тяжко стало. 

— Ну, прощай дядя! молвилъ Тереха; пойду домой... 
Тутъ недалеко покамЪеть въ чужой избЪ живемъ, —прихо- 
дилъ погляд ть, не осталось-ли чего; да нЪтъ — все забрали... 

— Прощай, Тереха, спасибо! ступай съ Богомъ... 

Пошелъ Тереха, а Ерема одинъ остался... Остался, да и 
думаетъ: «чтожъ, съ сумой по свфту идти? хоть бы рука- 
ми могилку выкопать, да на вихъ поглядвть». Сталь было 
ужь и рыть, да умаялся, изъ силъ выбилея—такъ ибросилъ, 
не дорылъ... А на двор все темнфе да темнве становится — 
смеркается. Стало н прохладнЪе, роса пала... А Ерема все 
сидитъ на могилкВ, да на небо смотритъ... «Ну, думаетъ се- 
бЪ, не умВлъ ты впору дЪла повести, не осилилъ себя, — 
самъ собою и виноватъ, выходитъ... Теперь-—безногш, сила 
прежняя ушла... УКиви какъ знаешь, да себя проклинай!... » 

Вотъ, родимовькой ты мой, слЪзъ Ерема съ могилки, 
перекрестился, поклонъ положилъ, да п поползъ. |. 

И самъ-себБ не зналъ онъ, куда ползетъ, до какого мВста 
доплетется. И ползаетъ онъ съ этой поры съ мВста на мЪсто, 
изъ села въ село, изъ города въ городъ, —такъ п проводитъ 
жизнь нищенскую... Ползаетъ онъ зиму - зимскую, лЁто-л- 
тинское, весну красную, осень ненастную, — и нётъ ему ни 
спокою, ни пристанища, живетъ на рукахъ людей добрыхъ... 
И доплетется онъ такъ до могилки своей, до гробовой дос- 
ки, идБже иЪеть ни печалей, ни скорбей. 

Старикъ замолчалъ. Сидя на камнв н подперши подбо- 
родокъ руками, глядвлъ я пристально въ его лице... Онъ 
кончилъ, а я все еще слушалъ его; мнЪ казалось, что онъ 
еще что нибудь скажетъ... Онъ поглядвлъ на меня, взялъ 
къ себЪ на руки и, добродушно смфясь, проговорилъ: 
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— Что, небось Еремушку-безпогаго жалко, а? 

Онъ нагнулъ надъ моимъ лицомъ свое лицо, такъ что с$- 
дая борода его лежала у меня на щек, и поцфловалъ 
меня... 

Я тяжело вздохнулъ и молчалъ, все смотрЪлъ на старика 
и хотБлъ что-то спросить. Что-то не понималось, что-то 
было темно, чего-то не могъ я себЪ объяснить... Это недо- 
умЪніе выразилось чисто-дЪтекимъ вопросомъ: 

— ДБдушка, а какъ звали Еремушкина сына? 

— Степой, родимонькой, Степой прозывался. Эхъ, ужъ и 
парень бы изъ него вышелъ бравый!... Ну, да что ужъ... 
Только ты родной, какъ встрфтишься когда съ Еремой, 
не гнушайся его, призр$ те окажи... На ‘всю жизть себ за- 
рокъ положь—убогаго да нищаго не гнушайся... Потому — 
онъ есть ненмупий, спрота:— безъ крова, безъ хлЪба... 

— Отчего же онъ, дфдушка, безъ хлБба? 

— Махонькой ты ешо— понимать всего не могишь. А вы- 
ростешь, Господь дастъ, вее узнаешь. 

На другой же день старпкъ ушелъ отъ насъ... Какъ я 
его нп удерживалъ остаться еще хоть на день, онъ твер- 
дплъ одно, что надо п честь знать, ‘что если Господь 
дастъ, увидимся на другой ‘годъ. 

Онъ въшолзъ за ворота, попрощался со мной, перекре- 
слился и сталъ взбивать туловищемъ пыль по дорогВ, упи- 
раясь въ землю руками... Я долго слБдилъ за намъ, пока 
онъ совефыъ не изчезъ изъ ‘глазъ и пока снова не осфла 
на тихомъ воздухЪ ‘взбитая имъ пыль .. Я вошелъ во дворъ, 
и весь этотъ день маъ было ‘почему-то особенно грустно — 
конечно тольке до слВяующаго утра... 

Но голь прошелъ быстро, какъ вообще быстро несется 
время въ ‘молодости и снова настунило свфтлое воскре- 
сенье... То же солнце, пфени т же, и тотъ же лепечушій 
колоколЕнь:й звонъ... Я ‘опять ‘стою ‘у воротъ, по старина 
нтъ. Прсшло утро, полдень прошелъ и только подъ Вечеръ 
другого дня я увидлъ своего стараго друга... Онъ ползъ 
медлєпно, такъ что я не вытерпїлъ п, вопреки прпказатію, 
106] жалъ къ нему на ветрТму... Мы горячо обиялтсь... По 
я взглянулъ въ его лицо--и какую перемфну замЪтилъ въ 
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немъ!... Щеки его совсмъ пожелтфли и провалились; шн- 
рокими и толстыми складками лежало на скулахъ тфло, об- 
разуя ‘глубокія ғморщивы; ноеъ заострилея я потемнфлъ; ху- 
доба покрыла все лицо его... 

— Здраствуй родной, здраствуй; голубь мой!... Зам шкался 
я ноньче; хотълъ было... 

Онъ ‘гозорилъ прерывающимся голосомъ и не ‘могъ до- 
сказать Фразы; продолжительный приступъ судорожнаго 
кашля не далъ ему говорить. 

Мы кое-какъ добрели съ нимъ до его обычнаго м%Ъста. 
Онъ съ какою-то злостью отбросилъ отъ себя костыльки 
и прямо легъ на постель... Смотрю я на него: ужъ и во- 
лосы не тБ, борода совсъмъ бфлая, а армякъ все тотъ же, 
и все тБ же готовыя ежеминутно оторваться пуговицы, 
мфдныя п оловянныя... 

— Совефмъ... умаялся... я... говорилъ онъ съ разстановкой, 
тяжело дыша и невольно закрывая усталые в%ки... Еле- 
еле... добрелъ... къ тебЪ, родной... охъ!... 

И опять судорожно на нфеколько минутъ закашлялся... 

— ДБдушка, что ты, что съ тобою? говорилъ я съ без- 
покойствомъ, пристально вематриваясь въ лицо нищаго и 
стараясь угадать его желане. 

Онъ какъ-то лБниво и отчаянно махнулъ рукой... И еще 
рука эта висБла въ воздух съ недоконченнымъ жестомъ, а 
ужъ грудь опять казалась, издавая рЪФзкое, непріятное ‘и 
зловфщее хрипфвье... 

Я, по обыкновению, хотЕлъ было принести ему ялцъ, пас- 
хи, но овъ на отр$зъ отъ всего отказался и опять за- 
крылъ глаза. ПотемнЪвшіе вЪки ихъ сдфлались почти про- 
зрачны, какъ-то спневато-прозрачны. 

— Должно... простудился маненько... выговорилъ онъ съ 
трудомъ, закашливаясь сильнфе прежняго, причемъ сЗдая, 
плЬшивая голова его, колыхаясь отъ кашля, чуть не каса- 
лась земли... Невзначай... въ лужицу попалъ... охъ! .. по- 
налъ въ лужипу... народу не было... вытащить некому... 
“всю ночь въ водЪ провалялся... А холодно было... 

Я глядБлъ па него п не говорилъ ви слова. Я готовъ 
былъ зарыдать—уже нижняя губа дрожала... 
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Садилось солнце, наступили сумерки; старику становилось 
все хуже и хуже. Позвали лекаря. Пришелъ. 

— Ну-ка, старина, повернись сюда! сказалъ онъ, подходя 
къ больному... 

— Не могу, ваше благороде... силы нту... 

— Да выза чЪмъ меня призвали? спросилъ тотъ;—есмять- 
ся, что-ли? Экую штуку выдумали! мертваго воскресить... 

Онъ какъ-то омерзительно улыбнулся, поглядълъ на насъ 
и пошелъ прочь. 

Становилось темнБе и темнЪе, ночь наступала. Я не от- 
ходиль отъ больного ни на шагъ... Онъ приходилъ въ без- 
памятетво, а потомъ все упрашивалъ меня идти спать. Онъ 
мучился до слБдующаго дня. 

Наступило утро третьяго дня праздника... Больному сдф- 
лалось сравнительно легче. Снова спозаранку зап лась пБе- 
ня, застучаль мЪрно, однообразно барабавъ п заскрип$ла 
мЪдная труба... Солнце свЪтило и, длинными полосами сквозь 
щели двери пробивалея свЪтъ въ комнату, ложась по полу. 

— Вотъ, говорилъ старикъ, —радуются... молодые... Охъ, 
родной мой! Мы тоже жили... во-какъ жили, да!.. Охъ!.. 
Помнить Еремушку-безногаго? Это вЪфдь... и есть я самый, 
да... Сгубилъ себя на вћки... да!.. 

Дыханье его становилось тяжелфе. Онъ закрылъ глаза п 
сталь шарить рукою, бормоча что-то. Я подалъ свою руку... 
Онъ сжалъ ве крЪ$пко-крФЗико, насколько хватало его силъ... 
А губы бормотали что-то, и едва можно было разелышать 
нБкоторын слова: 

— Не гнушайся нищаго... Зарокъ положь... 

Замолчалъ—и умеръ. 

А барабанъ все также стучалъ мБрно, однообразно, и все 
также скриифзла мЪднал труба... 


ыы 
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Ш. 


ПРЕДСМЕРТНЫЙ БРЕДЪ. 


Возвращаясь однажды домой отъ Б....выхъ, я предла- 
галъ себф довольно странные вопросы: «Дуракъ ли я отъ 
природы, или начинаю сходить съ ума?» Эти вопросы конеч- 
но очень интересовали меня и ми захотБлось попробовать 
ръшить пхъ. Молодые Б....вы и въ особенности Катя по- 
дозрительно на меня посматриваютъ, чего прежде сове$мъ не 
было. Непонятныя полуулыбки, странныя останавливанья 
другъ друга, когда я начинаю говорить о чемъ нибудь, пу- 
стые разговоры и очевидное нежеланіе входить со мною въ 
споръ — все это меня безпокоитъ. Катя же просто дичитея 
меня, точно ей со мною страшно, неловко, досадно и скуч- 
но... Скучать она можетъ только съ дуракомъ--я въ этомъ 
убЕжденъ искренно. Етоо--я долженъ быть дуракъ. 


Но въ этомъ врядъ-ли природа виновата. Сколько могу 
припомнить, меня въ дфтетв$ не считали дуракомъ; напро- 
тивъ, покойный отецъ часто, бывало, бралъ меня на руки и 
любовался моимъ высокимъ открытымъ лбомъ... Вероятно, 
чтобъ придать ему большую красоту, онъ приглаживалъ къ 
верху мои волосы и говорилт матушки: «голова будетъ! съ 
способностями мальчикъ!» Посл этого обыкновенно цзловалъ 
меня и отсылалъ за книжку. Четырехъ лфтъ читаль я до- 
вольно свободно; лЬтъ семи поступилъ въ панеюнЪ, потомъ 
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въ гимназію; далБе сдЪлался студентомъ, и въ моемъ канди- 
датскомъ диплом стонтъ предметовъ двадцать, въ которыхъ 
я оказаль отличные успВхи. Теперь мн двадцать девятый 
годъ--И, до сихъ поръ нигд$ еще не служилъ. Я еще на 
студенческой скамьЪ воспиталъ въ себ отвращеніе къ служб 
и какъ ни казалась она мив необходимо» по выходф изъ 
университета, но я не измфнилъ своей антипатіи: два месяца 
прожилъ сухоядвніемъ, а на службу не поступилъ. МнЪ 
предлагали хорошее мЪсто здфеь, въ Петербург; еще луч- 
шее сулили на родин, —но я отказался. Съ тБхъ поръ быль 
я въ разлад съ отцомъ, который долго упрекалъ меня въ 
лБни, въ желаши ничего не дБлать, въ недостаткВ любви къ 
родителямъ и въ грубомъ эгонзмЪ. Но этого послфдняго во 
мнЪ никогда не было; я не дорожилъ своей личностью и всег- 
да, въ случаЪ дЪйствительной нужды, готовъ былъ ею по- 
жертвовать. Но я сознаваль полную свою неспособность къ 
службЪ. Я чувствовалъ, что всегда буду чиновникомъ сквер- 
нымъ, лишнимъ, безполезнымъ и только стану другимъ м%- 
шать. Красива ли подобная роль и что отъ нея представля- 
лось мн въ будущемъ, напрасно я писалъ обо всемъ этомъ 
отцу; онъ не хотфлъ понять меня и на смертномъ олрЪ, какъ 
передавала мнф потомъ матушка, все говориль 0 моей по- 
терянной будущности. 

Однакожъ я, кажется, вхожу въ лишнія подробности... Это 
ничего... Время отъ времени не худо вспоминать свое былое 
и объяснять имъ настоящее. 

Еще учившись въ университетВ, я печаталъ въ газетахъ 
неболышя замЪфтки по общественнымъ вопросамъ п замБ- 
чалъ, что редакціи принимали ихъ съ охотой. Съ развптіемъ 
моего нравственнаго кругозора, замЪтки эти принимали мало 
по малу положительный характеръ, обращаясь въ большія 
статьи; такъ что я, получивъ кандидата, принялся за серьоз- 
ную работу. Плодомъ тяжелаго, трехмЪсячнаго труда было: 
изелЬдованіе о религіозныхъ вЪфровав1яхъ въ связи съ народ- 
нымъ благосостояніемъ. Это изслБдоваше, носившее боле об- 
щественный, чЬмъ ученый характеръ, утвердило за мною кан- 
дидатскую степень, но по разнымъ обстоятельствамъ не могло 
быть напечатано. Тогда я въ одинъ вечеръ написалъ жидень- 
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кую рецензію какой-то исторической книжонки п получиль за 
нее (какъ теперь помню) сорокъ три рубля, которые и про- 
жиль въ два съ лишнимъ мЪсяца. Въ это время я ничего 
не дфлалъ: ходилъ по городу, топталь мостовую да переби- 
ралъ въ голов дороги, на одну изъ которыхъ нужно было 
стать, чтобъ не умереть съ голоду. Впрочемъ, тогда же у 
меня складывался планъ поваго сочиненія, которое наконецъ 
было напечатапо, но въ весьма сокрашенномъ и извращенномъ 
вид; эта работа рфшила мое призваніе: я сталъ записнымъ 
литераторомъ. Н®екольхо потомъ пеудачныхъ попытокъ и да- 
ромъ потраченнаго времени поколебали было меня. МнЪ ста- 
ло досадпо на самоуправство, съ какимъ пскажались мой статьи 
въ редакціяхъ, и я однажды, въ ирипадкВ накипфвшей злобы, 
далъ себф слово не брать нера въ руки; но я уже втянулся 
въ эту работу, она стала моей потребностью, да и Весть все 
таки хотћлось... 

Потребность эта проявлялась однакоже странпымъ обра- 
зомъ. Взглядъ мой на событія развивался довольно быстро 
и незамфтно сталь расходиться со взглядомъ редакщи; накипа- 
ла въ сердцВ безпричинная по-видимому злоба и статья ста- 
ли «отдавать желчью», какъ выразился редакторъ. 

— Такъ какъ вы, прибавилъ онъ, чувствуете себя не въ 
состояни поддълаться подъ наши воззрфшя, то намъ необхо- 
димо разстаться... 

Әто меня сперва взорвало; но потомъ я нашелъ, что ре- 
дакторъ поступилъ какъ нельзя благородн%е. 

Между тфмъ я начиналъ убТждаться, что у насъ литера- 
турными п журнальными работами жить невозможно. Чъмъ 
челов къ порядочнће, чфмъ устойчивфе его убїжденія, тмъ 
большимъ случайпостямъ подверженъ его трудовой доходъ. 
Такими противорЪ ями встрфчала меня жизнь дћйствительная. 
Взглядъ, вынесенный изъ небольшого кружка университетскихъ 
товарищей, большею частью страпшыхъ идеалистовъ, изм$нялся 
совершенно. Точно я начиналь учиться съизнова, а все преды- 
дущее пропало безъ пользы. Эти противорБчія ложились въ 
основу моей литературной дфятельности. 

А время шло... Каждый наступающий день заставлялъ съ 
улыбкой сожалБнія и злобы смотрфть на прошедший. Я рав- 
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номБрно старБлъ лицемъ, старблъ и убфждешями, холодвлъ 
восторгъ юности, оптимизмъ замънялся строгой критикой, отъ 
которой меня самаго часто прохватывала дрожь. Ко всему 
этому я вездб чувствовалъ себя одинокимъ. Правда, во мно- 
гихъ изъ окружающихъ я находилъ себф симпатію, но это бы- 
ла симпатія не сердца, а головы, —да и не головы, а отвле- 
ченнаго принципа, моды. Иные считали мои убБжденія край- 
ними и, находя во мив перем$ну за послБднее время, ръша- 
лись говорить со мною о погодБ, театрахъ, дороговизн п 
проч.-—-для того быдто бы, чтобъ не раздражать меня лиш- 
ній разъ. Съ этими я скоро покончилъ. Тогда я познакомился 
со многими изъ литераторовъ — но и здфеь не нашелъ того, 
чего хотЪлось... А хотБлось миъ живого оклика на задушев- 
ныя вЪрованя; хотБлось, чтобъ хоть одна душа въ мір по- 
няла меня и сказала: «тяжело теб, дружище! тяжело одному 
дЪло дБлать... Давай руку! давай работать вмъетъ: ты мав 
братъ, и я тебЪ братъ. Пойдемъ». 

Часто думалось мнЪ, отчего не избралъ я поприще ученое, 
которое, при моей любви къ наукВ и желаніи трудиться, со- 
вершенно удовлетворило бы меня. Я потомъ понялъ, что она 
не по мн. Мав кажется, что исключительно ученое поприще 
требуетъ почти полнаго отреченія отъ интересовъ современной 
будничной жизни; требуеть труда усидчиваго, отвлеченнаго 
холоднаго и равнодушнаго. А я воспитался иначе: я 
еще на университетской екамьБ связалъ себя съ течешемъ 
живой жизни, втянулся въ ея интересы; а потомъ ужь и не 
могъ раздЪлаться съ ними. У меня сильно лежало сердце къ 
этой уличной жизни пявидБлъ тамъ много такого, о чемъ иной 
не помышлялъ никогда. Она для меня сдЪлалась наукой и изу- 
чать ее было несравненно труднфе всфхъ прочихъ наукъ вмф- 
етЁ. 

И среди этой-то борьбы и неопредБленно-тоскливыхъ ощу- 
чцеши я познакомился съ Катей. 
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Прошлаго года я уБзжалъ изъ Петербурга. Б....вы жили 
на, дачВ и тамъ первый разъ я встрЪтилея съ Катей; опа вы- 
шла изъ института и жила гувернанткой у какихъ-то важныхъ 
господъ. По возвращени въ Петербургъ, я зашелъ къ Б.... 
вымъ и увидёлъ Катю. Меня особенно залнтересовала въ 
ней частая и очевидно-тяжелая задумчивость; за то, когда она. 
смВялась, что ‘впрочемъ было довольно р?Ъдко,—ея смЪхъ. 
былъ такъ искрененъ и чистосердеченъ, что на чужой душЪ 
становилось весело и легко. Шаля была круглая сирота, съ. 
своимн барами не ладила; а лучшей доли не ждала отъ буду- 
шаго. Я часто заглядывалея на ея высокій, открытый лобъ 
и внимательно вслушивался въ ея, порою восторженыя, порою 
невыносимо-тоскливыя рБчи. Бывали минуты, когда все ей не 
нравилось, все было гадко. Эти минуты находили на нее при- 
падкамн. МнЪ сначала было жалко Катю, а потомъ... потомъ 
я полюбиль ее. Такъ всегда бываетъ. 

Помню я одинъ вечеръ вскор послф нашего знакомства. 
Мы ходили съ нею вдвоемъ по залу Б....выхъ. Ходили — и 
молчали. 

— О’ чемъ вы думаете? спросилъ я, чтобъ начать разго- 
воръ. 

— Ни о чемъ. 

— Сядемте, сказалъ я, остановившись у дивана н находя 
случай очень удобнымъ, чтобъ поговорить съ Катей. Мы ебли. 

— Вы здЪеь ночуете? снрашивалъ я. 

— Н»Ъть, надо скоро идти. Вы меня вЪрно проводите. 

— Вамъ не хочется уходить отсюда, Катерпна Петровна? 

— Что дфлать—служба! сказала она засмћявшись; а по- 
томъ прибавила: здесь я отдыхаю, а посл отдыха работа 
кажется легче. Вотъ къ концу недфли очень тяжело стано- 
вится... да что дБлать! 

— И у вась нётъ ничего лучшаго впереди? 

— Ничего, сказала она, покачавъ головой и стала смо- 
трЪть внизъ. Я глазъ съ нея не спускалъ. 

— ГдБ же ма еще дорога? говорила она потомъ... это 
общая наша участь... Говорить можно о многомъ, мечтать 
еще больше, да изъ этого ничего не выходнтъ. 

— Послушайте -ка, Ивапъ Отепапычъ, сказала она вдругъ 
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поднявъ голову; —-вы человфкъ развитой, пишете стать! и 
вфрно много объ этомъ думали; —какое-нибуль убБжденіе 
должно же быть у васъ: чЪмъ бы вы совфтовали мнв за- 
няться? Я знаю, что занятія съ дБтьми очень почтенный 


трудъ тогда только, когда занимаешься самостоятельно, не 
подллываясь подъ велнкосвф тей тонъ хоть моихъ господъ, 


Но вЪдь такихъ гувернантокъ выгоняютъ изъ дому. . 

Я хотфль было говорить, но она перебила меня. 

— Погодите, сперва выслушайте, войдите въ мое поло- 
жено... 

И велЪдъ за этимъ она надавала мнЪ столько самыхъ 
сложных и тяжелыхъ вопросовъ, что я не находилъ пмъ 
отв$та. Странное дфло! случись это нЪсколько лбтъ тому 
назадъ—я бы вылияея цБлымъ потокомъ словЪ; но теперь 
я молчаль, какъ дуракъ. Прежде у меня были болђе стой- 
кія убЪжденя относительно этого рода вопросовъ; теперь 
же оп, вмфето того, чтобъ окр$Зивуть,—расшаталиеь жиз- 
ненными опытами, а въ замфнъ себя ничего не оставили. 
Я долго молчалъ; она ждала отвЪта. 

— Незнаю, Катерина Петровна, —выговорилъ наконецъ я. 

— Не знаете? спроспла Катя, внимательно п съ удивле- 
ніемъ посмотрЪвъ на меня... Видно было, что она не такого 
отвфта ожидала. ——Отчего же это? 

— Тоже не знаю. 

Опа опустила глаза и стала щипать рукавъ плат-я. Въ 
моей голов ходили безтолковфиния мысли. Я видфль, что 
ей было досадно на меня. 

— Кто же знаетъ посл этого? говорила Натя тахо, не 
подинмая глазъ, будто сама съ собою. Тонъ словъ ея зву- 
чалъ такой фразой: «а какъ я на тебя налБялась'» 

— Катерина Петровна, сказалъ наконецъ я,— вопросы, ко 
торые вы мнВ задали, тяжелы... На нихъ теперь можно 
отвЁчать или молчаніемъ пли общими м$стами. Причины на- 
шего горя лежатъ не въ насъ съ вами, а въ цъломъ обще- 
ствф, въ цълой жизви. Неужели вы удовлетворились бы, 
еслпбъ я въ отвЬтъ на вашу тоску сталъ вамъ совфтывать 
работать, зан :маться, падћяться на лучшее? В%дь вы это 
п безъ меня знаете. 
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— Знаю, да изъ этого ничего не выхолитъ. 

— Погодите, выйдетъ,-—говорилъ я, чтобъ чБмъ-нпбудь ус- 
поконть ее. 

— Мы живемъ въ скверное, скучное и туманное время. 

— Оно пройдетъ... дайте срокъ. 

— И до конца жизни остается только надфяться на 
лучшее и все ждать срока... А годы проходятъ. 

— Что дБлать! 

— Но вфдь это скучно и тяжело. 

— Скучно и тяжело, Катерина Петровна... 

Она задумалась... Потомъ опять начала: 

— Значитъ, мы для себя почти ни на что не можемт раз- 
считывать? 

— Почти ни на что. 

— Остается головой въ ст$ну? 

— Да, или пулю въ лобъ... Но вы видите, что вы живы 
пока; значитъ намъ не совсфмъ прискучила жизнь, значитъ 
мы еще надБемся на что-то. 

— Скажите, Иванъ Степанычъ, зачфмъ вы статьи пп- 
шете? ` 

— Потому что больше ничего не умБю дфлать; я пишу, 
другой служитъ, третій наушничаетъ, четвертый воровствомъ 
промышляетъ: у каждаго своя спеціальность и каждый жи- 
ветъ ею. 

— Вы всегда такъ думали? 

— Н$тъь, прежде нБеколько нначе... Прежде я думалъ 
приносить пользу, 

— Ному? 

— ВеБмъ, кто сталъ бы читать меня... А потомъ, когда 
придвинулея ближе къ жизни, —увидфль, что я пишу только 
для самого себя; что одни не читаютъ мопхъ статей вовсе; 
другіе читаютъ на сонъ грядущий; третья чтобъ похвастать 
начптанностью; четвертые по необходимости. Пробовалъ сов- 
с$мъ бросить писать, да жить нечёмъ; точно такъ какъ 
вамъ единственное средство къ жизни быть гувернанткой. 

— Но скажите “мн, Иванъ Степанычъ, вфдь не вефмъ 
же одинаково тяжело? 

— Еслибъ было тяжело веБмъ, тогда было бы больше 
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условій на сторон поворота къ лучшему; значитъ, вообще 
было бы. лучше. 

— Голова болптъ отъ этихъ странныхъ противорВчій, 
сказала Катя. 

— Что дБлать! не у васъ однихъ болитъ она. 

— И неужели нБтъ выхода? 

— Для кого? для васъ, наприм®ръ, есть. Когда надо- 
Ъетъ вамъ эта одинокая, докучная тревога и захочется п0- 
длиться ею съ кфмъ-нпибудь близкимъ; когда ваше личное, 
себялюбивое чуство потребуетъ удовлетворея,—вы полю- 
бите кого-нибудь, выйдете замужъ и законопатьтесь въ се- 
мейной норкђ. Тамъ пойдутъ дфти и тогда никто не пом%- 
шаетъ вамъ приносить имъ пользу сообразно вашимъ силамъ 
и способностямъ; заживете счастливо:—вотъЪ и выходъ. 


— Неужели этимъ и кончится все? 

— А то ч$ыъ же? увидите... 

— Вы говорите противъ себя... 

— Покрайней м$рЪ не противъ васъ. 

— Но какая же цЁль жизни? допытывалась Катя. 

— Стараться, чтобъ всфмъ было одинаково хорошо. 

— И этого можно достигнуть? 

— Современемь, когда люди станутъ челов®чнЂе, умнфе 
и меньше будутъ походить на волковъ. 

Задумалась Катя. 

— А до тЪхъ поръ ждать? спросила она. 

— И злиться, сколько душЪ угодно, добавилъ я. 

Мы замолчали, потому что договорились до послЁдняго 
слова, договорились до собственныхъ ощущений... Я видЪлъ, 
что Кат тяжело... Я хотБлъ было начать разговоръ въ дру- 
гомъ тонЪ, думаль все сказанное обратить въ шутку; но 
слова не шли съ языка и я только внутренно бБсилея, 

— Все, что не подвержено пока ничьему контролю, на- 
чалъ я наконецъ, —это —чувство наше; ему мы можемъ дать 
просторъ полный и оно вознаградитъ насъ за многое... Чув- 
ство, Катерина Петровна, душа всего живущаго... Съ нимъ 
все кажется легкимъ... Оно родитъ любовь, а любовь облег- 
чаетъ много бБдъ. Если вы не любите теперь, то полюбите 
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послБ и тЬмъ сильнБе, чЪмъ больше накопится въ душ 
вашей бЪдъ и горя. 

Я много говорилъ въ подобномъ род и не разбиралъ 
уже, что лилось изъ сердца, что изъ головы... Но въ ту 
минуту во все сказанное я вфрилъ чистосердечно... 

Часовъ около одинадцати Катя собралась идти. Я взялся 
проводить ее до дому. При входе на освЪщенную л$етницу, 
по которой жили ее баре, она нерЪшительно остановилась, 
подумала и: потомъ сказала: 

— Пройдемтесь немного, еще рано, 

Я подалъ ей руку и мы пошла... Въ продолжеви полу- 
часовой ходьбы мы не сказали ни слова... Взойдя во второй 
этажъ, она взяла мою руку и крБпко пожала ее... А я, ду- 
ракъ, на этомъ пожатш основалъ цфлую систему моихъ от- 
ношеній къ Кат. Дуракъ, дуракъ!.. 


Въ этотъ вечеръ я воротился домой часу въ четвертомъ, 
все бродилъ по улицамъ,—и просидълъ за работой до шес- 
таго. Но изъ работы моей ровно ничего не вышло... Когда 
я прочиталь написанное, то увидЪль галиматью невообра- 
зимую. Мн самому показалось страннымъ, когда я захо- 
тБлъ дать себБ отчетъ въ напнсанномъ. Точно не моя рука 
наставила эти буквы и не моя голова связала ихъ въ слова 
и Фразы. 

Но, добравшись смыела, я увидВлъ, что время пропало 
совершенно даромъ. Въ написавномъ вылилось такъ много 
желчи, злобы и ребячьяго отчаянія, что оно не могло по- 
пасть въ печать. Тогда я сталъ шагать по комнат; мнЪ 
показалось, что въ голов родятся рифмы и просятся на бу- 
магу; что въ :нихъ инзтъ и признака недавней злобы; что 
он$ звучатъ теплымъ воздухомъ, свЪтлымъ небомъ, Ита- 
ліей. Но когда я взялея за неро, то вышло вотъ что: 


26 РУССКОЕ СЛОВО. 


Тамъ жизнь, луна, растутъ лимоны, 
Тамъ соловьи поютъ любовь; 
А здЕсь ты слышишь стоны, стоны, 
И видишь льющуюся кровь... 


Гл я слышалъ стоны и видЪль кровь, —я не могъ по- 
нять. И отчего, думалъ я, съ жизни съБхало на кровь, а 
съ соловьиныхъ пћеень—на стоны. Неужели только для 
рифмы? Я сталъ передБлывать, но ничего пе выходило... 
Тогда я съ досадой швырнулъ перо и разорвалъ въ клочки 
бумагу. Но въ памяти уже успълъ врзаться этотъ про- 
КЛЯТЫЙ СТИХЪ: 


А здфсь ТЫ СЛЫШИШЬ стоны, стоны, 
Й видишь льющуюся кровь... 


На улицахъ уже кричали разнощики, когда я ложился въ 
постель и закутывался въ одфяло; но крики ихъ отдавались 
въ моихъ ушахъ стонами и опять лфзъ въ голову проклятый 
стихъ... Съ каждымъ біеніемъ пульса точно молоткомъ зако- 
лачивали мБ въ уши слова: стонъ, етонъ, стонъ... Я едва 
заснулъ въ то утро. 


Помню я еще одинъ вечеръ; до сихъ поръ онъ не ка- 
зался мн% заслуживающимт внимания... Я собрался къ Б.... 
вымъ; но такъ какъ было довольно рано, а дома сидфть не 
хотБлось, то я и пошелъ по обыкновевію шляться. 

Было еше свфтло — только что зашло солнце. Проходя 
по одному изъ самыхъ глухихъ переулковъ, куда прикорнула 
горемычная бБдность да убожество горькое, я увидфлъ бъ- 
гушаго по дорог$ мальчика. Онъ летБлъ прямо ко миф, точ- 
но его гналь кто-то. Я не успфлъ посторониться, какъ онъ 

< 
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наскочиль на меня, остановился и поднялъ разгорЪвшееся 
личико. 

— Ау тятьки корова!! сказалъ онъ прерывающимся отъ 
усталости голосомъ — п пустился б$жать дальше... 

Я остановился и глядълъ ему всл$дъ. Эта странная ветрЪ- 
ча привела меня въ самое непріятное расположеніе духа, 
такъ что я, вместо Б....выхъ, хотЪль поворотить домой; 
но тамъ началась бы еще большая тоска. 

ЗачБмъ я не спросилъ у мальчика, гдъ живетъ его 
тятька? Зачфмъ я не порадовался его радостью? думалось 
мн%... Не радость, а темное и мрачное горе легло" на еердцћ. 

У Б....выхъ была Катя и еще какой-то молодой чело- 
въкъ, какъ я потомъ узналь,— недавно кончившій курсъ въ уни- 
версптетъ. Онъ быль у нихъ въ дом второй или третій 
разъ, но я его не встрЪчалъ прежде. Наружность его по. 
казалась мнъ симпатичной въ высшей степени. Эта симпа- 
тичность увеличивалась, когда онъ говорилъ о чемъ нибудь. 
Тонъ искренняго убБжденія, проникавшій его рБчи, прида- 
валь пмъ теплоту и обаяніе. Разсказомъ о самомъ незначи- 
тельномъ `случав онъ очаровывалъ веБхъ... Онъ вообще до- 
вольно легко смотрЪлъ на вещи и относилея къ нимъ по- 
верхностно. Въ томъ, что для иного составляло жизнь, онъ 
успБль находить только смешныя пли ничего незначущія 
стороны. И я, ни въ чемъ не согласный съ нимъ, слушая 
его, невольно соглашался. Онъ, видно, много чпталь, мно- 
го слышалъ, ведЪлЪ, и все это —читанное, видБняое и слы- 
шанное ловко уложилось въ голов его, хотя не про- 
никло въ сердцъ, не вошло въ плоть и кровь... Онъ ум$лъ иг. 
рать чужимъ чувствомъ.. НапримБръ, разсказываетъ какой ни- 
будь возмутительный Фактъ; строитъ на немъ цфлую теорію; 
говоритъ горячо, съ убЪждешемъ; разжигаетъ возбужденное 
чувство; заставляетъ страдать и болБть душой слушателя, — 
потомъ останавливается и читаетъ на лицахъ впечатлВшя 
разсказа... И вотъ, мало по малу, начинаетъ разговоръ въ 
другомъ родЂ... Все сказанное обращено въ шутку; нрав- 
ственное чувство слушателей успокоивается, вступаетъ въ 
обычныя границы и каждый внутренно говоритъ ему сиа- 
спбо за возбужденную и вновь успокоенную грусть. Такимъ 
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образомъ онъ заставлялъ дважды себБ симпатизировать... 
Фамилія его была —– Оглобинъ. 

Я въ тотъ же вечеръ составилъ полное о немъ понятіе. 
Подобные ему люди ни на что серьезное не годятся. Пе- 
редъ дёломъ они трусятъ и оказываются чистыми теорети- 
ками. Они своей особой олицетворяютъ переходъ отъ слова 
къ дБлу. Они только въ душ умЪютъ возбудить жажду дЪ- 
ятельности и въ этомъ — смыслъ ихъ существованія. Но 
ови могутъ оказаться и положительно полезными, когда дру- 
ге что нибудь сдБлаютъ. Вообще они способны быть толь- 
ко продолжателями и пикогда коноводами. Такимъ казёлея 
инз Оглобинъ. 

Ушелъ онъ отъ Б...выхъ довольно рано — торопился 
куда-то. Его усердно упрашивали погодить хоть минутку. 
Среди оставшагося общества долго царило молчаніе; мнв ка- 
залось, что каждый думалъ въ ту минуту: зачЪмъ такъ ско- 
ро ушелъ Оглобинъ? Славный человфкъ»! И я думалъ то же 
самое. 

Я ушелъ изъ гостинной въ залу и закурилъ папироску. 
Скоро ко мнв подошла Катя. 

— Я читала ваши новыя статьи, сказала она; вы вее то 
же говорите, Иванъ Степанычъ. 

— Все то же-съ, Катерина Петровна. 

— И вамъ не наскучило это? спрашивала она. 

— Наскучило да больше нечего дЪлать. 

— Все тотъ же лБеъ, говорила Катя, темный, непрохо- 
ДИМЫЙ. 

— Все тотъ же... 

— На ато же вы надБетесь? 

— Не знаю. 

— И въ обфихъ статьяхъ, продолжала Катя, столько жел- 
чи п злобы, что я весь день не могла ничБмъ заняться, — 
скучно было.... 

— Вы первый разъ видБли Оглобпна? спросила вдругъ 
Катя. 

-— Первый разъ. 

— Ну какъ онъ вамъ нравится? 

— Симпатичный молодой человфкъ. 


ДВА МГНОВЕНІЯ. #9 


Катя ушла въ гостинную и на лиц ея не было горькаго 
выражения, какъ прежде.... Позвали пить чай. Б....вы го- 
ворили объ Оглобни. Я задумался, вспомнивъ встрЪчу съ 
мальчикомъ. Незамфтно для меня вс замолчали. И среди 
этой напряженной тишины изъ груди моей безсознательно 
вырвался стихъ: «А здесь ты слышишь стоны, стоны»... Но 
пробужденный звукомъ собственнаго голоса, я очнулся и 
взглянулъ на окружающихъ. В%рно на лицБ моемъ было 
что-то. странное, потому что вс вдругъ Фыркнули. Дфвицы 
п дамы, закрывъ платками лицо, повыбфгали изъ столовой. 
Молодой Б....въ съ улыбкой спросплъ меня: 

— Что съ вами, Иванъ Степанычъ? 

— Что такое? спросилъ я, оглядываясь во вс$ стороны. 
НедоумЪв1е вфроятно увеличило мой смЕшной видъ. 

— а что съ вами? Иванъ Степанычъ!.. спрашивалъ 
Б....Въ. 

— Да Боже мой, что же такое! говорилъ я, не на шутку 
испугавшись. 

— УАаль его бБднаго! разслышалъ я изъ другой комнаты 
голосъ Кати. 

«Ну, подумалъ я, ужь если дошло до сожалБній — все 
пропало! Охъ это проклятое сожал$ ше! Меня до сихъ поръ 
вс жалБли и ни отъ кого не слышалъ я искренняго сочув- 
ствія... Кат? тоже жалБла меня. Это дурной знакъ». 

Я прошелъ изъ столовой въ гостинную. На лицахъ еще 
были слБды недавнихъ улыбокъ. Положеніе мое было глупое 
въ высшей степени. Я началъ было какой-то разговоръ, но 
самъ увид®лъ, что говорю чушь. Пробовалъ было разска- 
зать о ветрБчБ съ мальчикомъ, такъ порадовавшей меня; но 
разсказъ не произвелъ ровно никакого впечатлБнія. Миф 
слБдовало бы тогда же пойдти домой; но я дожидалея ухода 
Кати, чтобъ проводить ее. Ночь была звъздная; снфгъ лЁ- 
жалъ на улицахъ. Мы тихо шли съ Катей по тротуару; 
она опиралась на мою руку. 

—щ Скажите ради Бога, что случилось сегодня за чаемъ? 
допытывался я. 

— В:доръ! сказала она, засмфявшись. 
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«Прежней искренности нБтъ уже»! мелькнуло у меня въ 
голов$ и отозвалось на сердц%. 

— Катерина Петровка, началъ я, собравшись съ духомъ; 
замЪфчали ли вы вотъ какое странное явленіе въ жизни: во- 
образите, что вы полюбили кого нибудь, и что любовь на- 
чинаетъ облегчать ваше горе горькое; единственно въ ней 
сосредоточилась вся ваша жизиь,—и вдругъ вы замЪчаете, 
что человЪкъ, любимый вами, не обращаетъ на васъ внима- 
нія, а уваекся другой, которая къ нему также холодна, 
какъ онъ къ вамъ. Такимъ образомъ выходитъ весьма стран- 
ное тр1о, которое могло бы быть пріятнымъ, еслибъ роли 
распредБлились иначе. Не правда-ли это часто случается? 

Катя шла молча. 

— И не правда ли, говорилъ я, еели вдуматься глубже 
въ дБло, то можно замфтить, что отношенія людей устанав- 
ливаются на совершенно елучайныхъ началахъ, которыя мо- 
гутъ быть и не быть, смотря по обстоятельствамъ. Ужь 
если чувство человфка зависитъ не отъ него самого, если у 
насъ нфтъ свободной воли, такъ сл$довало бы отъ рожденія 
назначать человку пару. А то я, положимъ, люблю васъ; 
а вы любите другого, который на ваеъ, можетъ быть, и 
смотрЪть не хочетъ. А вдь изъ этихъ отношеній склады- 
вается большая часть жизни человЪка. Не правда-ли? 

— Правда, прошептала Катя а крпче оперлась на мою 
руку. 

— Но вмфет$ съ тфмъ, продолжалъ я,—эти случайныя 
отношеня не совеБмъ случайны. Наприм$ръ, я замфчаю, 
что челов$къ, смотрящій на жизнь скептически, не можеть 
разсчитывать на сочувствіе. Онъ только съ перваго раза 
обращаетъ на себя вниманіе — и то своей оригинальностью; 
дальше онъ становится скучнымъ, надофдаетъ,—правда? соро- 
силь я неровнымъ голосомъ. 


Катя молчала. 
— Всмотритесь вы въ себя, говорилъ я съ слезами на 


глазахъ; вамъ гораздо пріятнБе сойтись съ человћкомъ, у 
котораго вы предполагаете ветрЪтить что-то иное, не то что 
есть у васъ самихъ. Вы надфетесь услышать отъ него 
утБшенів въ тоскф,—да тоска п сама пропадаетъ въ его 
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присутств!и... А чго можеть сказать вамъ человфкъ, кото- 
рый только и знаетъ, что злится и которому грозитъ смерть 
отъ расширенія печени и разлитія желчи; въ глубин та- 
кого человфка не таится ничего непонятнаго, — онъ весь 
видфнъ съ перваго раза: злоба — всегда злоба. Правда, 
Катерина Петровна? 

— Я... не знаю... робко отвЪтила Катя, и я зам тиль, 
что ей было тяжело отвЪчать мнЬ. Мы дошли до ея дома. 
Я хотЬлъ провести ее на лЬстницу, но она предупредила, 
меня. 

— Прощайте, Иванъ Степанычъ! сказала Катя, подавая 
мнБ руку. Благодарю васъ, прибавила она, взбфжавъ на 
верхъ. 

Я пошелъ домой. 


И вотъ между нами все кончено... Все кончено, — а и 
было ли начало? 

Однако на дняхъ я опять зашелъ къ Б....вымъ. Катя 
избЪгала не только разговора, но и встрЪчи со мной. Я цБ- 
лые часы молчалъ. Сколько разъ порывался я заинтересо- 
вать ее какимъ нибудь разсказомъ, заставить ее хоть слу- 
шать меня; но все было напрасно и при томъ ужасно 
глупо. Мол веселые разсказы производили, вфроятно, впе- 
чатлЪніе музыки на кладбищ; а употребляешь много уловки, 
чтобъ заставить снова обратить на себя вниманіе Кати, — но 
уловки выходили дБтекія, школьническія. Он, навърное, толь- 
ко отталкивали ее отъ меня. На что глупће—я старался под: 
дЕлаться подъ тонъ и манеры Оглобина!.. «Насильно милъ не 
будешь»! утЪшалъ я себя; но отъ этого боль въ душ не 
уменьшалась... И въ самомъ дЁлЬ, что ей за удовольетвіе 
придвинуться къ живому мертвецу, отъ котораго воняетъ 
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могилой и трупомъ... Но это убЪжденіе было еще не ут%- 
шительв%е. 

— Что васъ давно въ печати не видно? спросилъ меня 
Б....въ. 

— ЛБнь одол%ла, сказалъ я равнодушно. 

Вс въ этотъ вечеръ были со мною холодны и не обра- 
шали на меня никакого вниманія. Я испытывалъ чувство, 
похожее на то, которое томитъ человфка, случайно попав- 
шаго въ компанію, гдф, кром его одного, веб пьяны. Нуж- 
но или самому напиться, или уйдти. Я седфлалъ послвднее; 
но дома мнЪ тоже нечего было дЪлать. Накая-то необыкно- 
венно омерзительная тоска Фла меня и спирала въ гру- 
ди дыхаше. Я хотЪлъЪ хоть водки выпить, но не оказалось 
денегъ.... А по комнат валялись конченныя работы, кото- 
рымъ однакоже не удалось увидфть свфту божьяго. Что 
дБлать Я было еБлъ за столь и принялся писать о край- 
ней необходимости воспитывать дЪтей въ в$рЪ, благочести 
и добрыхъ дБлахъ; но нағерөдилъ такой чепухи, что самъ 
смфялся; хотБлъ было начать перед$лку конченвыхъ работъ, 
но приходилось или все начинать съизнова, или говорить 
совсВмъ другое. Тоска и необыкновенное отвращеніе отъ 
всего!.. 


Положее мое не улучшается ни въ какомъ отношеніи. 
Пора подвести итог моей жизненной дфятельности. На бу- 
маг оно выходитъ красиве... И такъ: 

Къ журнальной п вообще литературной работ я не спо- 
собенъ, потому что не позволяютъ передавать другимъ то- 
го, что я знаю; поэтому она начинаетъ оставлять меня 
безъ хлЪба; наконецъ она просто надоВла мнв п опроти- 
вфла. 
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Служить я тоже не могу но вышеизложеннымь причи- 
намъ. Служба мнЪ не по нраву. 

Къ труду ручному тоже не способенъ, какъ по недостат- 
ку свъдБній, такъ п по отсутствію силы Физической, рас- 
трачепной большею частью на вздоръ и глупости. 

УКизнь семейная для мертвеца не годится. Съ мертвецомъ 
жить тяжело; да еслибъ и легко было, такъ нътъ денег; 
а безъ денегъ плохо. 

Воромъ, наушникомъ и проч. быть также не способен%: 
не пріучали съ молодости. 

Куда бы еще? Больше не куда. Не куда — теперь ка- 
жется все ясно.... 

Никогда я не сознавалъ себя человвкомъ наиболће безпо- 
лезнымъ, какъ въ настоящую минуту: жить одному тяжело, 
а больше не съ к®мъ и нечфмъ. Всему есть предфлы... Слу- 
чалось мнЪ долго засиживаться у знакомыхъ. О всемъ пе- 
реговорено, ни одного слова новаго не скажешь; остается 
уходить вонъ, чтобъ не надозеть до смерти и себъ и дру- 
гимъ.. «Яќизнь хороша, когда мы въ мір необходпмое зве- 
но», — это вЪрно сказано. А я какой-то обломокъ, трезвый 
среди пьяныхъ, или пьяный среди трезвыхт.... 


Посл5днйя строки вышеприведенныхъ записокъ были напи- 
саны дня за три до появленія въ газетахъ извЪстія о смер- 
ти Ивана Степанова Ходыкина. Онъ застрълился у себя въ 
квартир; пуля попала прямо въ сердце. «ТЪло предано 
землЪ безъ вскрытія», говорилось въ газетахъ. 

Въ день похоронъ собралось на квартиру Ходыкина много 
знакомыхъ. Была и Катя. Въ воздух не пахло ладаномъ, 
не раздавался монотонный голосъ выпившаго читальщика, 
не пЪли «со святыми упокой» и «вфчная память». 


Когда стали заколачивать крышку гроба, послышалось 
Отд. Г. 1 


34 РУССКОЕ СЛОВО. 


глухое и сдержанное рыданіе... То плакала Катя. А о чемъ 
она плакала, Господь ее вЗдаетъ. 

Гробъ несли на рукахъ до самой могилы; зд$сь раздава- 
лись громкія р$чи въ память покойника... Могилу засыпали, 
провожавиие разошлись въ разныя стороны. 

Теперь надъ могилой стоитъ кЕмъ-то поставленный крестъ, 
окрашенный бЪлой краской, на которомъ краснымъ каран- 
дашемъ нацарапано: «Рабъ божій Иванъ». На крест ви- 
ситъ вфнокъ изъ иммортелей, которыя, какъ известно, не 
вянутъ и заставляютъ предполагать, что могила пос щается. 
Обманывать себя такныъ образомъ успокоительно и для 
сердца. Однако дорожка къ могилБ заростаетъ колючей 
травой лБтомъ и засыпается непроходимымъ снфгомъ 
зимою. 


Ш. Гайдебуровъ. 


СЪ БЕРЕГОВЪ ВОЛГИ. 


(ОЧЕРКЪ). 


Давно я хотълъ: хоть на несколько дней оторваться отъ «т0- 
ЛИЧНОЙ жизни, 0тъ ея пыли и толкотни, 0тъ ея гнилыхъ чердаковъ 
и подваловъ, отъ ея заученныхъ Фразъ и безцвътныхъ лицъ. Страшно 
наскучила мн% эта Форменная жизнь, не представлявшая ни труда— 
по сердцу, ни цфли—ло душ%. Сильно тянуло меня изъ этого ка- 
меннаго острога на привольные луга Волги, —туда, гдф я провелъ 
лучшіе годы своей молодости, гдъ развились мои первыя силы, гд® 
я началь любить и ненавидфть. Здфеь я оставиль за собой все, 
что было самаго дорогого для меня— могилу моей любимой матери 
и тотъ маленькій, какъ будто случайно забытый среди широкой 
рки, островъ, на которомъ я получилъ первый горячій поцлуй 
отъ моей милой Кати. Вати давно нёть на бъломъ овътћ, а оет- 
ровъ по прежнему зелеићетъ и попрежнему манитъ меня къ нему 
робкое юношеское чувство. Больше двънадцати аътъ прошло съ того 
времени, хакъ я оставилъ эти мёста, а какъ живо помнится все, 
что я пережилъ здфеь отъ первой слезы и до последней радости. 
И куда судьба ни бросала меня, я никогда не забываль ни этого 
бъдиаго села, ни этого дикаго поля, покрытаго кой-гдЬ вЪтряными 
мельницами да калмыцкими кибитками *), ни этой бъдной сосновой 


(*) На стеономъ берегу Волги между Астраханью и Саратовом ъ кочуютъ кир- 
гизы и калмыки, жнвущіе и лЬтомъ и зимой въ палаткахъ, обтянутыхъ тол- 
стыми кошмами изъ верблюжей шерсти; эти палатки на туземномъ язык% на- 
зываются кибиткажи. 


4* 


96 РУССКОЕ СЛОВО. 


избы, откуда выбЪгала Катя на вечернія свидашя со мной. Удиви- 
тельная сила молодыхъ впечатлЪній! Чего не вынесешь потомъ, чего 
только не перезабудешь изъ послъдующихъ приключеюй, а впечат- 
лфшя юности на всегда остаются свЪжими, какъ вешпіе цвёты. И 
воть я опять на берегахъ Волги! «Славно заживетоя здфсь», ду- 
малъ я, приставая на лодкъ къ песчаной отмели, которая лежала 
подъ самымъ селомъ, раскинутымъ на отлогой мЪотности. 

Но я долженъ познакомить читателя съ н%которыми подробно. 
стями этой м%стности. ЛЪвый берегъ Волги пределавляетъ сплошную 
песчаную степь, на протяженіи н®сколькихъ соть веретъ; дика и 
однообразна картина этого дёвотвеннаго края, почти безводнаго и 
лишеннаго всякой растительности. Бывало Здешь цЪлые дни, и ни- 
чего не видишь кругомъ себя, кромъ сухихь солончаковъ да буг- 
ровъ земли, насыпанныхь у глубокихь поръ барсуковъ; только 
КоЙ-гдБ усталый глазъ остановится на колодцв съ длиннымь ше- 
стомъ или на нерекати-ноле, месущемся по в$тру; въ лътній жар- 
кій полдень стень обращается въ могилу: ни одного звука не слышиго, 
ни одной капли воды, ни одной евЪжей былинки не видно на ней. 
М%дный цвъть меба и раскаленная атмосфера придаютъ самый 
грустный видъ этому безграничному кладбищу. Населеше этого края 
отличается Т$ыъ же етепнымъ характеромъ: въ глуби этой при- 
волжекой Сахары кочуютъ азіятскія племена всевозможныхъ оттънковъ, 
а по берегу разбросаны нЪмецкія колоши, руссшя села и хутора. 
И кого только зд%еь не встрътишь! И выходца Малоросеіи, и б%г- 
лаго еибиряка, и бродягу, зашедшаго сюда съ дикаго сЪвера, и раз- 
бойника, укрывшагося отъ ваказавія, и мирнаго хлбопашца, 6%- 
жавшаго къ приволью. Откуда ©теклись этд люди и что ихъ за- 
гнало @юда — никто этого не знает; но вся эта смЪсь національныхъ тн - 
повъ, одежды, жилищъ и говоровъ сливается въ одну общую массу, от- 
чичную отъ остальныхъ частей Росеш. ЗдЪсь чувствуетея больше про- 
«тора на земл и болфе отваги въ характер жителей... Тамъ, гд 
Волга распадается на два рукава, круто поворачавал отъ сарештской 
колоніи къ каспійскому морю, луговая сторона принимаетъ. видъ 
боле оживленный; вее побережье Ахтубы покрывается большими 
селами, гдё нЪкогда жили вольные чумаки, переселенные съ ДиЪпра 
и Дона, —великолъпными сиокосами, озерами’ и рыбацкими прито- 
нами; здвсь ветрћчаются и лёсъ, и высокія сочныя травы. А какое 
раздолье для охотника въ этомъ непочатомъ краю! Въ степи ходить 
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разный звёрь стадами, а на озерахъ до холодной осени плаваетъ 
тьма птицъ. Въ одной изъ такихъ м%етностей, на рубежЪ астрахан- 
скихъ и саратовскихъ степей, я провожу ныифшинее лБто и подъ 
тёнью стараго, давно знакомаго ми®, вяза пишу вамъ этотъ не- 
затьйливый очеркъ. 

Село В., въ которомъ я живу, раскидывается полукругомъ надъ 
самымъ берегомъ Ахтубы. Высокая б®лая церковь съ зеленой огра- 
дой составляетъ единственный предметъ, выходящій изъ обыкновен- 
ной рамки бёдной сельской обстановки. Кругомъ церкви ложитъ 
широкая площадь, поросшая лебедой и крапивой; дальше тянутея 
крестьянекія избы, малороссійской постройки, крытыя камышомъ, 
съ раслисными ставнями и воротами; кой-гдъ торчать скворешницы, 
Флюгера и трещотки, украшающія собой плетни и заборы. Вл%во 
отъ ограды виднфется черезъ улицу поле, голое, хакъ будто вызженное 
пожеромъ. Во всемъ сел ни одного деревца, за исключепіемъ па- 
лисадника, примыкающаго къ дому попа и отЬченнаго коренастнымъ 
вязомъ. По копцамъ села стоять ветхія, закоптђлыя н дырявыя 
избенки, похожія скорфе на кучи сору, чёмъ на человъческое жилье. 
Въ лБтпій полдень я испытываю здЪеь нестерпимый жаръ, отъ ко- 
тораго некуда укрыться; при малъйшемъ вътр® поднимается пыль 
столбомъ по селу и застилаетъ отъ глазъ самые близкіе предметы, 
Но за то какой славный- видъ съ горы на быструю ръчкү, текущую 
по песчаному руслу; за ръкой темпъютъ густые лса, въ которыхъ 
по вечерамъ мелькаютъ огоньки рыбаковъ, а вправо лежитъ островъ, 
отдфленный отъ села узкимъ протокомъ и длинной песчаной косой. 
Вее хакъ было за двђнарцать лЪть прежде, такъ и осталось; только 
я не нашелъ ни одной души изъ людей близкихъ мн®. 

Майскимъ вечеромъ, часовъ въ девять, я вошелъ въ село и очу- 
тился совершенпо одниъ ереди чужаго міра. 

Вто зналъ меня прежде, тъхъ не было въ живыхъ, а другіе по- 
забыли. Когда я поровнялея съ домомъ, гдз жилъ мой отецъ и гдъ 
я выросъ, сердце мое болћзиоппо сжалось. Но надо было подумать и 
о ночлегъ. Ветрътивъ близь церковной ограды нищаго съ сумой 
и на костыляхь, я обратился къ нему съ вопросомъ: —ГдЪ бы ми® 
провести ночь и у кого остаповиться? 

‚— Иди до батьки, отвфтилъ старикъ, подозрительно оглянувъ 
меня и показавъ на деревянный домъ съ высокимъ мезонином. 

Пошелъ л до батьки. У вороть его, въ которыя я довольно 
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крёпко постучался, бросился на меня мохнатый песъ, едва не хва- 
тившій за икру и залилея такимъ пронзительнымъ лаемъ, что ин- 
ДВйсый пътүхъ, гдъ-то недалеко сидфвший на нашестяхъ, проснулся 
и въ свою очередь загорланиль. Ворота отворились, и я попросилъ 
позволешя видфть хозяина. Меня молча полвели къ низенькому 
крыльцу, за которымъ сидёло большое семейство священника — его 
жена и пятеро д®тей, и во главЪ ихъ самъ батька. На крыльц, 
подъ открытымъ небомъ, по сосфдетву съ двумя щенками, стояв- 
шими въ сторон и съ бурой свиньей, спокойно лежавшей у әм- 
бара, совершалея латріархальный ужинъ. Когда я подошелъ къ 
крыльцу, отецъ Н-—ръ приветаль и, посмотръвъ на меня р%в- 
кимъ вопросительнымъ взглядомъ, остановил”я прямо передо мной. 
Я извинился, что нарушиль тихую трапезу хозяина и сказалъ 
свое имя. 


Имя мое тотчасъ разсфяло недоумён!е священника и произвело на 
него замфтно хорошее впечатлънів. Онъ въ первый разъ видёлъ 
меня, но зналь моего отца, по смерти котораго онъ принялъ это 
мъсто и поселился въ его же дом. 


— Вы не сынъ ли покойнаго отца В? — спросилъ онъ. обра- 
тившись ко мнв съ довольно-приторной улыбкой. 


— Такъ точно; и воть пріёхалъ изъ Петербурга взглянуть на 
старое пепелище, гд® я родился. 


Слово Петербургь видимо отдало самое магическое д®йств!е 
въ этомъ захолүстьћ и на меня разомъ обратились взоры вефхъ, 
кто только ‘присутствоваль за ужиномъ. Даже бурая свинья, какъ 
мн показалось, —и та приподняла голову, чтобы взглянуть на та- 
кого ръдкаго гостя. - 

— Не укажете ли мн, батюшка, продожалъ я, почище домъ, гд% 


бы я могъ недфли на двъ расположиться здћеь, не стзеняя никого 
своимъ присутствіемъ? 


— Кром моего дома вамъ негдъ остановиться, и вы доставили- 
бы мн особенное счасте, если бъ не побрезгали моей хатой. Ужъ 
нечего и говорить, —послё Петербурга покажется вамъ здесь жутко, 
но вВдь вы будете у себя, да и въ томъ же дом, гд® провели 
ваше д®тство. Почтите меня вашимъ согласіємъ, дорогой Григорій 
Ивановичъ. 

Я, конечно, охотно принялъ предложеше отца Н-~-ра и полросилъ 
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его объ одномъ — не измнять для меня ничего въ своемъ домаш- 
немъ быту. 

— Да можеть и измёниль бы кое-что для добраго гостя, но въдь 
мы живемъ здесь, какъ въ аравійской пустынЪ, прибавилъ онъ съ 
очевидной замашкой на ученость. — Село наше хоть и большое, а 
кром бубликовъ ничего не производитъ; понадобится ли щепотка 
манной крупы или полоунтика изюму — вотъ и шлешь работника 
верстъ за 30 въ городъ. Ужъ вы не взыщите, Григорій Ивановичъ, 
на нашей скудной хлћбъ-соли. 

Пока происходило это объяенене съ отцомъ Н-—ромъ, незам®тно 
для меня явился столъ, поставленный на томъ же крыльцв, но подъ 
навћеомъ, и покрытый бЪлой скатертью. ВмЪсто деревянныхъ ло- 
жекъ и блюдъ были поданы глиняныя тарелки и оловянныя ложки. 
Попадья и кухарка засуетились до того, что послфдняя, проходя ши- 
рокимъ дворомъ съ кринкой молока, наткнулась на щенка, растянув- 
шагося среди дороги, и шлепнулась почти плашмя на землю.— Ишь, 
лЬшИй, нашелъ гдё лечь, право лЪшій, сказала наскоро оправившаяся 
кухарка и дала щенку такого пинка, что тотъ заголосилъ неистовымъ 
ВИЗГОМЪ. 

— А воть и ужинъ готовъ; съ дороги-то вамъ не м8шаетъ за- 
кусить, сказалъ батька, подводя меня къ столу, на которомъ стру- 
илея апетитный паръ отъ шипёвшей на сковород яишницы. 

За столомъ стояли только два березовыхъ некрашенныхъ стула, 
изъ чего я заключилъ, что мы будемъ ужинать вдвоемъ и что се- 
мейство хозяина не удостоено нашего общества. 

— Воть видите, батюшка, на первыхъ же порахъ я начинаю 
стфенять васъ. Отчего бы не остаться зд®сь вашимъ дётямь и су- 
пругБ, какъ это было до моего появленія. Ми% пріятно познако- 
миться 60 већмъ вашимъ домомъ. 

— 9то ничего, ей-Богу ничего, Григорій Ивановичъ; они тамъ 
на кухн, по-своему; ребятишки-то у меня озорные, а жена домо- 
витая, да немножко ражая, —чужихъ не любитъ. Намеднись обфдалъ 
У меня становой, такъ она спросту-то отколола при немъ такую 
рацею, что не подари я ему соврасаго жеребенка, такъ онъ и подъ 
судъ упёкъ бы меня. —-Н%тъ, ужъ они тамъ, добавилъ отедъ Н-—ръ 
и повернуль разговоръ на другіе предметы. 

Ужинъ нашъ, состоявшій изъ молока и яишницы, шелъ довольно 
весело. Я разсказалъь отцу Н-— ру про свое житье-бытье въ Петер- 
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бург, познакомилъ его съ столичной обстановкой, съ положеніемъ 
и дБятельностіо тЬхъ людей, которыми онъ особенно интересовалея 
и на которыхъ смотрфлъ съ берега Ахтубы сквозь самые тусклые 
очки. Все это было дая него ново и занимательно. А между тёмъ 
теплая приволжекая ночь одфла темнымъ пологомъ окрестности села. 
На улицахь было тихо, какъ въ гробу; только церковный еторожъ 
по временамъ стучаль въ доску, или издалека доносился до насъ крикъ 
ночной птицы. Въ дом священника давно все заснуло, а мы сидфли 
за столомъ. Наконець, изъ сосфдней комнаты стфнные часы ирохри- 
пфли двЪнадцать, и отецъ Н —ръ поднялея съ своего стула. 

— Пора и успокоиться вамъ, Григорій Ивановичъ, сказаль онъ; 
въдь вы устали посл неблизкаго пути. Я велълъ приготовить вамъ 
постель на свљтелкњ; тамъ не такъ душно, да и комаровъ поменьще. 
Воть я отышу Фонарь и провожу васъ на сонъ грядущій. 

Когда я вошелъ въ свљтелку, ГДЬ нЪкогда спалось такимъ крп: 
кимъ юношескимь сномъ, я нашелъ ее въ томь же видћ,.въ какомъ 
она была за двфнадцать лЪтъ. Т% же голыя сет$ны, законопаченныя 
паклей, тоть же маленькій столикъ, за которымъ я плакаль въ 
хорошій весеншй день надъ псалтыремъ, заучивая его непонятныя 
страницы, тотъ же узеньюй балконъ, прямо противъ церкви и тотъ 
же старый вязъ, нфеколько подросшій и наклопившій свои вътви 
изъ палисадника на балконъ. Вотъ и колокольня, все та же бфлая, 
устами съ. облупившейся краской, по которой я съ удивительнымь 
искусствомъ акробата совершалъ свои почныя путешествия во время 
припадковъ лунатизма. Оставшись одинъ и расположившись на д0- 
вольно спосной постели, я почуветвоваль сильную усталость и на- 
ДЪялея скоро заспуть. Но не туть-то было. Раздраженная мысль 
притокомъ новыхъ впечатлЪній, перемЬшанныхъ (съ воспоминаніями 
о прошломъ, волновала кровь и нервы; но это были не мечты мо- 
лодой Фаптазіл, а дЪйствительные образы, съ которыхъ время и 
житейские опыты сняли таинственный идеальный покровъ. Т$ же сцены 
и собышя, которыя прежде вовсе не казались грустными, теперь 
приняли самый мрачный характеръ; умъ разрушилъ дБтскія вфрова- 
нія и наивныя понятія, и на мото ихь поставилъ строгй взгяядъ 
на прожитые годы. Вакъ осенній холодъ, оголяя деревья, даетъ имъ 
естественные размёры, такъ. и возмужалая мысль распоряжается съ 
юношескими воспоминашями. А припомнилось мн теперь многое, 
чего я и не хотфлъ бы припоминать. То ворветоя въ голову горе- 
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мычная мать, которая бывало, провожая своихъ сыновей въ учи- 
лище, пЪшкомъ идетъ за ихъ повозкой далеко въ поле, и потомъ 
на взрыдъ заплачетъ, покидая ихъ на дорог%; то представитея пьяный 
двдъ, суровый деспотъ семьи, бившій и ломавшій все, что не падало 
ниць передъ его дикой волей; то промелькнетъ страшный образъ 
отца, избитаго дъдушкой и въ свою очередь жестоко обходившагося 
съ женой, которая по цЪлымъ днямъ пряталась отъ побоевь и 00- 
корблевій... А воть, не знаю откуда, является передо мной блъдный 
ц. больной мальчикъ, привязанный къ ножкЪ стола и до крови из- 
сЪченный дБдомъ за кражу яблока или за тайкомъ сорванную дыню. 
Этоть мальчикъ, забитый до чахотки, на седьмомъ году своего воз- 
раста былъ отдашь отцу однимъ киргизомь въ голодный годъ за 
иЪшокъ муки и обращенъ почти въ крЬпостиое состояше. Я помню, 
какъ онъ умиралъ, всЪми забытый, постоянно повторяя въ горячеч- 
номъ бреду: «пустите меня на волю!» Такъ одинъ за другимъ про- 
ходили передо мной суровые и темные образы моего прошлаго. Я 
метался всю ночь, и только къ утру, когда холодный воздухъ осв%- 
жилъ разгоряченную кровь, сталь забываться; но воображеше про- 
должало работать и во енЪ. Я вздрагивалъ и просыпался, когда лич- 
ность · ћати представлялась мнф то вся покрытая пятнами крови, 
измученная и исхудалая, то веселая и смБющаяся, какъ площадная 
плясупья передъ толпой. народа. Долго мена мучило это тяжелое 
виде, пока церковный колоколъ, зазвонивпий почти надъ самой 
моей головой, не возвратилъ меня къ дЪйствительности. 


На другой день я проснулся истомленный, какъ будто наканун% 
прошелъ пъшкомъ верстъ тридцать или поднимался на высокую гору. 
Хозяннъ мой, успъвшій съфздить и воротиться изъ какой-то ближней 
деревни, давно слёдиль за моимъ нробужденіемъ; онъ подсылаль то 
маленькую свою дочь, то сына, чтобы узнать, не проснулся ли я 
и не желаю ли чего нибудь. Когда я всталъ и одЪлея, быль уже 
полдень, солице сильцо пекло и въ воздух было душно. 


— А мы выньче вечеромъ, сказалъь вошедшій ко миф батька, 
Здимь на тоню; вы ужь не откажите, Григорій Ивановичъ, сопут- 
ствовать намъ. Другихъ развлечешй у насъ не дождетесь. 


Двло было слажепо такъ, чтобы запастись ведромъ водки, недб- 
ходимыми съћетными припасами и на всю ночь отправиться къ ры- 
бакамъ, которы» во время лётнихь улововъ, обыкновенно распо- 
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лагаютея станами по берегу Ахтубы. Нечего и говорить, что я съ 
удовольствіемъ согласилея пофхать. За свъгло вечеромъ мы плыли 
уже по рк, огибая длинный островокъ, лежавшій между селомъ 
и противоположнымъ берегомъ, гд находплась рыбацкая тоня. Ве- 
черъ хакъ нельзя лучше благопріятствовалъ нашей прогулкъ. На 
вод была тпшь, а въ неб% свфтила полная луна; передъ пами 
играла рыба, просыпавшаяся подъ ударами веселъ, а по сторонамъ 
верт®лись прожорливыя чайки. Гребцы, хвативъ по чарк вина, гря- 
нули пБеню, которая далеко, неумолкавмымъ откликомъ понеслась 
по опрестному л%су.. РазумЗется, мои спутники не ощущали и сотой 
доли того наслаждепія, какое испытывалъ я въ эту минуту. Но не 
знаю почему, —можетъ быть потому, что воображеше любитъ кон- 
трасты, —мн% вдругъ представился Невсвй проспектъ въ Петербург, 
и я инстинктивно отилюнулея, перенеся свой взглядъ на грандіоз- 
но-слохойную картину приволжекаго берега. Часа черезъ два мы 
причалили къ крутому обрыву, на который надо было взбираться, 
хватаясь за вЪтви высокой ветлы, стоявшей на-половипу въ вод. 
Всходить было очень неловко, по это едипственное место, гдӯ лодки 
могли подойдти къ самому берегу. 

Въ нёсколькихъ шагахъ отъ нашей пристани, на возвышенной 
площадк®, обставленной березникомъ и молодой листвой, былъ ра. 
скинутъ живописный станъ рыбаковъ. По средин% его пылалъ огонь, 
на которомъ готовился рыбачій ужинъ изъ трепетавшей еще стер- 
ляди въ огромномъ котлф, привзшенномъ къ деревянному треножпику; 
не вдалекв стоялъ походный шалашъ, около котораго лежали въ кучъ 
снасти, бредни и разные снаряды рыбацкаго ремесла. Вправо по берегу 
быль развЪшенъ на разстояи трехъ или четырехъ сотъ саженей мо- 
крый неводъ, унизанный снизу круглыии черепками; а сверху пробко- 
выми поплавками, съ большимъ боченкомъ, привязанным у самой мот- 
ни. Влђво видились топкія жердп, расположенпыя въ видф сушилъ, 
на которыхъ висћла распластапная рыба мелкаго разбора; тутъ же 
стояли широкіе чаны, наполненные жиромъ и икрой, а въ сторон% 
были ссыпапы ворохн рыбьихъ костей и чешуи. Въ полуверет%, 
Бакъ я потомъ узналъ, паходилея садокъ, величиной съ порядочное 
озеро, куда спускалась крупная и дорогая рыба, сберегаемая до 
осени, — осетры, бЪфлуги, бЪлорыбицы и т. п. Артель рыбаковъ, 
отдыхавшая лередъ начатіемъ тони, разбивалась на отдфльные круж- 
ки; иные лежали на трав, потягивая свои люльки, пные спали въ 
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шалаш», кто починялъ сти, а кто сидёль у огня и подкладывалъ 
въ него сухой хворостъ. На встрфчу намъ, когда мы полъћхали къ 
берегу, вышелъ с%дой, но евъжій старикъ, съ энергическимъ вы- 
ражешемъ на лиц и, какъ видно было по всему, необычайной Фи- 
зической силы. Это быль старшина стана, главный коноводъ артели, 
веВиъ иззЪстный рыбакъ, котораго звали на сел длдл-мастаке. 
Въ дяд%-мастак® я немедленно узналъ своего стараго пріятеля, по- 
вђреннаго вефхъ моихъ юношескихъ думъ и надеждъ. Съ нимъ я 
проводилъ по нЪекольку дней на охотв, съ нимъ я любиль бродить 
по л®су и купаться; къ нему я скрывался отъ угрожавшихъ мнъ 
побоевъ моего свир%паго дъда; ему первому я разсказывалъ о всемъ, 
что меня занимало, радовало или печалило; по праздникамъ я при- 
носилъ ему половинную долю евоихъ подарковъ и вдвойн® праздно- 
валъ тоть день, когда старикъ оставался доволенъ мной. И дядя- 
мастакъ ум%лъ цёнить мою дБтскую привязанность къ нему; онъ 
не разъ спасалъ меня отъ домашнихъ невзгодъ, выпрашивалъ меня 
У отца въ лЬтнюю пору для прогулокъ по окрестностямъ села, 
бралъ меня съ собой на рыбныя ловли, на сънокосы, устроиваль для 
меня разные сюрпризы, въ род в®трянаго зићя или маленькаго 
бредня. Простота и искренность обхожденія его нравилась дътекому 
чувству, и я бывало, зћвая надъ латинскимъ Гораціемъ, только и 
думалъ о томъ, какъ бы половчфе улизнуть къ дядћ-мастаку. Од- 
нажды бродя съ нимъ по л®су и собирая какія-то ягоды, я снялъ 
сапоги, давившіе миъ ноги, и шолъ по травъ совершенно босой; 
прис®въ отдохнуть на полустнившемъ пив, я вдругъ почуветвовалъ 
сильный уколъ въ правую ногу и въ то же время холодную дрожь 
по всему тълу. Быстро оглянувшись, я увидёль с%рую тонкую 
змю, переползавшую черезъ мою ногу; по леу раздался р%зкій 
истерическій крикъ, на который немедленно прибфжалъ дядя- мастакъ 
и, Взглянувъ на меня, понялъ въ чемъ дфло. Крошечная ранка на 
ног® не успёла еще закрыться, какъ появилась опухоль. Ядъ мгно- 
венно заразилъ кровь, потому что въ нфоколько минуть воспалене 
охватило всю верхнюю часть ноги между пальцами и щиколками. 
— А чертова гадюка! векричалъ дядя-мастакъ на евоемъ полу- 
малороссійскомъ наръчіл и бросился отыскивать змёю. Шагахъ въ 
двадцати онъ настигъ ее съ ружейнымъ шомпаломъ въ рук и из- 
рубиль ядовитое животное въ мелкіе куски. Затмъ воротившись ко 
ми, онъ взялъ меня на руки и почти бъгомъ пустилея къ близь 
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лежавшему озеру. Долго онъ искалъ какую-то траву, наконецъ на- 
шелъ ев, сорвать нБеколько вЪтокъ, и туть же, посадивъ меня къ 
себЪ на колфни, приложилъ ихъ къ больному мЪету; затъмъ пере- 
вязавъ ногу платкомъ и туго · стянувъ его повыше щиколокъ, дя- 
дя-мастакъ донесъ меня на рукахъ до самой лодки и отправился 
домой. ВЪфроятно, опасаясь тревоги матери и отца, онъ не сказалъ 
имъ ничего и оставилъ меня въ своей хатф. Двое сутокъ онъ безот- 
лучно находился у моей постели, прикладывалъ разныя припарки, 
бинтовалъ опухийя части ноги, поилъ меня теплымъ молокомъ и 
все это дфлаль молча и угрюмо; только на третій день поутру, 
осмотрзвъ ногу и замфтивъ опавшую опухоль, онъ повеселёль и 
утБшилъ меня окорымъ выздоровлеющемь. ДЪИствительно, къ вечеру 
воспалене совершенно пропало и я могъ встать съ постели, не 
ощущая особенной боли. Әтоть случай самъ по себъ спасительный 
для меня, показалъ мн ясно, какъ глубоко и искренно любилъ 
меня дядя-мастакъ. 

Когда я познакомился съ нимъ, ему уже было боле шестидесяти. 
л®тъ, цо на видъ никто не далъ бы ему и пятидесяти. Только легкая 
прос®дь въ бород® напоминала о томъ, что дядя-мастакъ давно уже 
перешатнуль за вторую половину своей жизни. Д'Бятельность этого 
челов ка была изумительная; онъ спалъ не болфе пяти часовъ въ 
сутки и рЕдкій день не исхажовашь версть по двадцати пъшкомъ. 
И гв только бывало ие ветрётишь дядо-мастака! онъ и на мель- 
ниц, и въ кузницЪ, онъ первый явится и на пожаръ, и на улич- 
ную драку пьяныхъ мужиковъ; сломается ли возъ на дорог, дядя- 
мастакъ откуда ни возьмись — поправияеть изломанный возъ; прова- 
литея ли кто въ прорубь, онъ и здфеь поможетъ. А спросите: «кто 
одЪлалъ эту красивую лодку?» — Дядя-мастакъ, отвфтять вамъ. — 
«Ато починиль это ружье? » — Опять дядя -мастакъ. — «Кто построилъ 
эту мельницу?» — Дядя-мастакъ. И па всемъ сел не было ни ста- 
раго, ни малаго, кто бы не зналъ дядю-мастака и не обращался къ 
нему за какимъ нибудь совЪтомъ пли съ какой нибудь просьбой. 
Спеціальнымъ занятіемъ дяди-мастака была рыбная ловля: рыбакомъ 
онъ быль едвали пе съ тёхъ поръ, какъ началъ помнить себя, и 
въ этомъ отношеніи не было мастера равнаго ему. Онъ зналъ бе- 
рега Ахтубы, какъ свои пять пальцевъ; онъ былъ живой лЪтописью 
вофхь замЪчательныхь происшеетв въ рыбацкомъ промыслЪ; онъ 
помнилъ, гдф и когда поймали самаго большаго осетра, и кому его 
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п: одали; онъ помнить каждаго хорошаго рыбака по имени и могъ 
разсказать его жизнь до мельчайшихь подробностей; съ математиче- 
свою точноетыю онъ предсказывалъ хорошіе и дурные рыболовные 
годы и почти безошибочно ставилъ свою тоню тамъ, гд ожидался 
на это лЪто лучший уловъ. Но кром этого занятіл, дядя-мастакъ 
промышлялъ почти ве%ми сельскими ремеслами: онъ былъ и столяръ, 
и кузнецъ, и мельникъ, и даже сапожникъ. Когда онъ цредвидълъ 
неудачливый годъ для рыбной ловли, онъ не трогаль своего невода 
и предавался другимъ работамъ. Кажется, онъ могъ бы скопить се- 
бБ безбфдное крестьянское собтояме, но яром чистой хаты и че- 
тырехь лодокь у дяди-мастака не было ни копЪйки за душой. И 
жилъ онъ одинъ, какъ бездомный бобыль, проводя дни на работ 
й ночуя, гд случится. Вуда же дфвалъ дядя мастакъ свои прибыль - 
ные заработки? - никто этого не зналъ, кром круглыхъ сиротъ-дћ - 
вушекъ, изъ которыхь ни одна не вышла замужъ, не получивъ 
подъ строгимъ секретомъ приданаго отъ дяди-мастака. бо воми 
онъ былъ добръ и обходителенъ, но никогда не ломалъ шапки пе- 
редъ сельскими властями п обращался съ ними съ явнымъ прене- 
бреженіемъ. Хотя бы самый закадычный другь его едёлалея головой 
пли десятскимъ, дядя-мастакъ больше не хотёлъ знать его и пре- 
кращалъ съ нимъ веяюя отношенія. «До биса пившолъ» говорилъ 
онъ, и за тБмъ больше ие вепоминаль о немъ. НеизвЪетно, откуда 
шла эта антипатя, но дядя-мастакъ разсказываль мн, какъ одна 
власть заъла его отца, а другая пустила по міру цфлую семью его 
роднаго брата. 

Настоящая моя встръча съ дядей-мастакомъ была совершенно не- 
чаянная. Прошло нЪеколько минутъ, пока. онъ вглядфлея въ меня 
и узналь, что это быль д%йствительно я. Но когда онъ узналъ, 
строгія черты его лица измфнились и въ глазахъ отразилось глубо- 
ков внутреннее волнене. 

— Здоровъ буль, дядя-мастакъ, сказаль я, подходя къ нему 
ближе. 

— Неужто мой сердечній Грицко? — спросиль онъ какъ будто 
про себя и потомъ прибавилъ: — якъ же ты выросъ, мой милый 
паничъ; давай же поздороваемея по-старому. 

И мы обнялись крЪпко. При этомъ дядя-мастакъ почти забыль о 
присутетви моихъ спутниковъ и, не обративъ па нихъ никакого 
вниманя, громко закричалъ своей артели: 
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-- Эй, хлопцы! Подиимайте большой неводъ и готовьтесь на ве- 
зикүю тоно. 


И дядя-мастакъ засуетилея, раздавая приказанія каждому рыбаку 
отд®льно. Покончивъ свои распоряженія , онъ подошелъ къ отцу 
Н — ру, и снявъ шапку, попросилъ у него благословенія; зат®мъ 
привелъ его въ шалашъ и велфлъ приготовить ужинъ. Пока устрои- 
вали его на разостланномъ зипун%, стаскивая все, что было луч- 
шаго у рыбаковъ, дядя-мастакъ возвратился ко мнЪ и сказалъ: 


— Ходимъ до берега; побалакаемъ. 


Когда онъ это говорилъ, въ голос® его слышалось плохо едер- 
жанное нетерп%нів старика, хотБвшаго вспомнить о быломъ. Въ 
этомъ быломъ, конечно, не было ничего похожаго на тоть житей 
ей драматизмъ, который придаетъ поэтическій характеръ воспоми- 
наніямъ, но вее же была своя доля не даромъ пережитыхъ впеча- 
тлъній. Вакъ ни мелка была будничная жизнь дяди-мастака, но онъ 
тВмъ боле дорожилъ ею, чЪмъ менфе зналъ другіе жизненные ин- 
тересы. Притомъ же онъ встрфтилея съ Грицкомъ, за котораго п%- 
когда по-своему думалъ, волновался и надБялея; теперь онъ увидћлъ 
во мн не мальчика, не юношу, бъгавшаго къ нему за разрше- 
шемъ самыхъ ничтожныхь недоум%ній, а человћка, способнаго по- 
нимать его и даже иному поучить. Была въ этомъ нетерп%ніи и 
частица обыкновеннаго человфческаго самолюбія; дядв-мастаку было 
приятно узнать, въ какой степени я воспользовался его совЪтами и 
какъ далеко ушелъ на пути житейскихъ успЪховъ. «А что же вы- 
шло изъ Грицка?» — вфроятно, опъ думалъ въ это время и спз- 
шилъ уб%диться. УсЪвшись на опрокинутой лодке, подъ песчаной 
кручей, мы отдались пеудержимому потоку вопросовъ, восклицашй, 
объясненій; эта простая бесћда становилась тёмъ оживленле, чёмъ 
ближе касалась нашихъ взаимныхъ отчошенй. Я долженъ былъ со- 
общить дядв-мастаку все, что случилось со мной боле замћчатель- 
наго въ эти двЪнадцать лёть, а онъ разсказалъ мн 0 своемь мал- 
ченьь, какъ онъ выражался; и когда рвчь дошла до его любимицы, 
до его «доброй голубки», до Кати, голосъ старика задрожалъ, лицо 
подернулось сумракомь и, подъ лучомъ луны, блеснула слеза на 
глазахъ никогда’ не плакавшаго дяди-мастака. «А ну ихъ до биса! 
загубило и мою добрую голубку чортово смя», заключилъ онъ и по 
какому-то невольному движенію сжалъ свой пол-пудовой кулакъ. 
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Потомъ дядя-мастакъ замолчалъ, и когда я просилъ его продол- 
жать, онъ, взглянувъ на зардъвшійся востокъ, отвфчалъ: — Пора 
бросить тоню. Да оставайся, Григор Йвановичъ, у меня, якъ було 
прежде; побалакаемъ ночьку. Ажъ тоби не привыкать спать и на 
оВНЗ. 

Приглашеніе это было сдълано такъ задушевно, что отказаться 
отъ него было бы большей грубостью, чёмъ плюнуть въ лицо ве- 
ликосвЪтокому льву, говорящему пошлую вЪжливость на паркет%. 

Между тмъ рыбаки приступили къ дЪлу; одни разбирали неводъ, 
накидывая его на лодки; другіе, отъфхавъь отъ берега, забрасывали 
его въ воду. И когда правое крыло невода захватило уже огромное 
пространство рки, лЪвое- еще лежало на берегу. Работа происхо- 
дила тихо, такъ тихо, что не слышно было ни плеска веселъ, ни 
говора рыбаковъ. Дядя-мастакъ стоялъ на пригорк% и отдавалъ при- 
казанія знаками; по жесту его руки поднимались багры, опускались 
якоря, сновали взадъ и впередъ лодки, и когда весь неводъ былъ 
закинуть въ рёку, дядя-маетакъ, оглянувъ сдену дБйствіп одпимъ 
Взглядомъ, зам фтилъь: 

— А ну, помогай Боже, щобъ уловъ булъ съ осетромъ. И, по- 
молчавъ немного, прибавить: буде. 

Тоня дйствительно удалась какъ нельзя лучше. Болфе ста стер- 
лядей крупной м®ры попалось въ-неводъ; лещи, судаки, щуки, 
сомы и проч. въ полусонномъ состояніи выбрасывались на песчаную 
отмель; мелкую рыбу захватывали черпаками и выкидывали назадъ 
въ воду. Наконецъ появилась главная часть. невода — мотня, въ глу- 
бинЪ которой металея и осетръ. Дядя-мастакъ быль очень доволенъ 
посдфдней добычей и на радости пригласиль рыбаковъ распать ведро 
привезенной нами водки. Затёыъ начался раздълъ пойманной рыбы: 
большую часть ея отдали отцу Н-—ру съ его причтомъ, а осетра 
и двъ лучшихъ стерляди предложили миъ; по я отказался отъ по- 
дарка и просилъ дядю-мастака передать мою долю отцу Н—ру. 

Къ двумъ часамъ ночи въ стан рыбаковъ все успокоилось, 
Спутники мои, забравъ свою добычу, такъ дешево пріобрътенную 
ими, отправились восвояси; я остался одинъ съ дядей-мастакомъ. 
Въ шалаш было приготовлено мнф ложе изъ душистаго сфна, по- 
крытаго. бълышъ парусомъ. Вместо подушки, была положена мягкая 
сть, а одЪлломъ послужиль новый, бЪлый кафтанъ моего стараго 
друга. Посреди шалаша былъ разведенъ огонь, отъ котораго под- 
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нималась струя дыма и прогоняла комаровъ, безпощадно кусавшихъ 
въ эту пору. Когда мы улеглись, я попровиль дядю-мастака раз- 
сказать мић 0 судьб® ати, невыходившей весь день изъ моей то- 
ловы. Я мелькомъ узналъ о ея смерти; но гдё и какъ она умерла, 
кто быль виновникомъ этой молодой погибшей жизни— вое это оста- 
валось тайной для меня. Я оставиль Катю на семнадцатомъ году 
своей жизни, и съ тзхъ поръ больше не видълъ ее. Первая наша 
ветръча была у дяди-мастака; долго мы красили другъ передъ дру- 
Томъ и долго не могли обм®няться и парой словъ. Бывало, подъ 
вечеръ такъ и тянетъ къ старику, чтобы взглянуть на Катю, за- 
говорить съ ней; а придешь, увидишь ее, куда и смБлость д$ва- 
лась! «Нжтъ ужъ, бывало думаешь себ%, —теперь непремфнно заго 
ворю съ Ватей и подарю ей эту алую лепту, нарочно купленную 
для ёя черной косы»; а ветрётишь ее, и опять ни слова и опять 
покраси%ешь. Такъ прошло несколько дней, хотя я каждый вечеръ 
находилъ случай увидЪться съ Катей. Наконецъ дядя-мастакъ помогъ 
нашему еближеніо. Это было накалун® Троицына дпя, когда ста- 
рикъ имфлъ обыкновеніе отправляться на ближайшій островокъ, за 
березкой для украшешя своей одинокой хаты. Занемогъ старикъ 
еще съ утра и пе зпалъ, кого послать нарубить ему березки. Въ 
это время пришла къ нему Катя и велёде за пей прибъжалъ и я. 
Дядя-мастакъ, не думая долго, велћлъ намъ идти къ лодкъ и при- 
нести ему березокъ. Нельзя было не послушаться старика; оба мы 
обили его, а для Кати онъ быль настоящимъ отцомъ; лучшая 
лепта въ ея косћ куплена .дядей-мастакомъ; лучшія мописты на ея 
шеф были подарены имъ;` и когда умерла восъмидесятилътняя Гра- 
чиха, у. которой выросла Катя круглой сиротой, дяда-мастакъ пріію- 
тплъ ее у своей соседки, старой просвирпи, построилъ имъ сосновую 
хату и пе спускалъ съ глазъ свою «голубку». Бывало, передъ 
праздникомъ Фдеть старикъ въ городъ, Катя папередъ знаетъ, что 
дядя-мастакъ привезетъ ей обнову; верпется ли 0иъ съ топи, пе- 
прем$нпо зайдетъ къ просвириё и положить па прылечкВ связку 
живыхъ стерлядей, соберется лп онъ въ поле, лучшій арбузъ сбере- 
жетъ для Кати. 


И вотъ, когда дядл-мастакъ веллъ памъ %хать за березкой, мы 
стыдливо посмотръли другъ другү въ глаза и, не сказавъ ни 
слова, отправилисл къ лодкъ. Подошли мы къ берегу молча; по когда 
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я увид®лъ, что лодка стояла далеко отъ берега и входить въ нее надо 
было по вод, я сказалъ Кат: 

— Катя! я перенесу тебя на рукахъ до лодки; ухватись мн за 
шею. 

И не дожидая отвЪта, я подхватилъ ее и донесъ до лодки. Ето 
знаеть силу перваго прикосновения къ любимому существу, кто ис- 
пыталъ это прикосновеніе въ молодости, тотъ повфрить, что въ дру- 
гойразъ ничего лучиаго не испытываешь въ жизни и ужъ никогда не 
забываешь этой минуты. Я почувствоваль на своей щекћ дыханіе 
Кати, объяте ея руки на моей шеф, услышалъ ея голосъ, обра- 
щенный ко мнЪ: «постой, Гриша, ты уронишь меня», и въ это 
мгновеше открылась передо мной какая-то новая, дотолВ неиспы- 
танная жизнь. Для юноши довольно одной такой минуты, чтобы 
стать въ самыя независимыя и близкія отношенія къ дБвүшкёђ; 
робкое и пугливое чувство уступаеть мото полной откровенности, 
тЬмъ болЪе свободной, чЗыъ боле чистой. Усёвшиеь въ лодк®, мы 
уже разговаривали, какъ старые знакомые, у которыхъ было много 
такого общаго, о чемъ можно говорить не умолкая. Когда мы вы- 
шли на островокъ и “когда изъ виду исчезло все село, мы очути- 
лись совершенно одни, да, одни, ереди свфжаго раздражающаго 
воздуха, среди таинственнаго шопота деревьевъ и ароматомъ курив- 
шейся зелени. Нарубивъ березокъ и переносивъ ихъ въ лодку, я 
нарвалъ пучекъ незабудокъ и принесь ихъ Ватф; она сидфла на 
трав® и плела васильковые вънки для кивота дяди-мастака. Я взялъ 
одинъ изъ нихъ и положилъ на голову Кати. Она сняла вънокъ и 
посмотр®ла на меня. Я сЪлъ у самыхъ ея ногъ и не помню, какъ 
ея коса попала ко мн па колфни и какъ ея огненная щека очу- 
тилась на моемъ плечЪ; но я помню хорошо то впечатлћніе пер- 
ваго поцфлуя, въ которомъ таится такая бездна жизни. Идеалисты 
п поэты не поняли значешя перваго поцфлуя и опошлили его 
своимъ мистическимь взглядомъ; а въдь онъ ничто иное, какъ уси- 
ленное волнене крови, гальваническое сотрясене нервовъ, такъ что 
въ эту минуту организмъ живеть самой полной жизнио, какой до- 
статочпо при другомъ настроеши для цълаго года. И какъ евътло 
онъ отражается на всемь окружающемъ! Вечеръ показался намъ 
такимь чуднымъ, какого я больше нигдЪ не видёлъ, ни прежде 
на этомъ остров», ни посл —-бродя по склонамъ итальянскихь Альпъ 
или по берегу Неаполитанскаго залива... 

Отд. І. 9 


А тех 
г0 РУССКОЕ СЛОВО. 


— Пора домой, Гриша; здъсь становится траш азала Ватя» 
какъ будто ветрепенувшись отъ сна.-— ТЫЌ ду не скажешь? и по- 
томъ, подумавъ прибавила: а если и с ь, я не перестану тебя 
любить. 50 ПЕЧЕ" 


Пока продолжались мои деникулых которые я’ протянуль до 
поздней осени, мы вид®лись съ Катей часто и уже не скрывали 
отъ дяди-мастака : хъ истинных чувствъ. Отарикъ не сомн%- 
валея въ чистоть г и потому не мъЪшалъ свидашямъ. Не знаю 
отчего, № въ это время Катя стала быстро развиваться. Гибкій 
станъ ея поднялся; сквозь смуглый цвъть лица началь пробиваться 
нфЖжный румянецъ; въ правильныхъ и тонких ртахь показалась 
оконченность женскихъ Форыъ; въ голос, въ походи, во ВОВХЪ ДВИ- 
женіяхъ обнаружилась энергія, дававшая знать, что Катя изъ числа 


тЪХЪ натуръ, кокарыя не гнутся, а ломаются подъ тяжестіо 
ЖИЗНИ. 


Скоро наступила и осень. Вакъ ни хотЬлось мнф отлынять, но 
отецъ приказалъ собраться въ два дня и, поручивъ мени попутчику, 
отправилъ въ школу, исполненную всевозможуыхъ мерзостей. Я не 
сказаль Кат, что лу надолго; напротивъ я увърилъ ее, что скоро 
ворочусь и та съ нею навсегда. 


— НФ, у: сердце мое чуетъ, ты не. воротишься, говорила 
она, звалив#яеБ слезами; и долгимъ, тоскующимъ вэглядомъ прово- 
жала меня въ далекій путь. 


И сердце Ќати подсказывало ей правду; я больше не увидвлъ ея. 
На другой годъ, нередъ самимъ отъфздомъ домой, я получилъ письмо, 
въ которомъ глухо говорилось, что Катя умерла; другимъ письмомъ 
подтверждался тотъ же слухъ и передавались нфкоторыя подробности 
самой смерти... За тъмъ наступило время гнетущей тоски; черезъ 
недлю я заболълъ б®лой горячкой и пролежалъ каникулы въ боль- 
ниць. Въ тоть же годъ умерла и моя мать; возвращаться на берега 
Волти было не зачмъ, и я рёшилея исполнить давно задуманиую 
мыель-— отправиться въ университетъ. Съ тъхь поръ я ничего не 
слышалъ о Кат, хотя она часто вспоминалась миф въ грустныя 
минуты и часто видфлась во онъ. Понятно, что при вотрфчБ съ 
дядей-мастакомъ мн хотёлось узнать о послфднихь дняхъ Кати, и 
никто лучше его не могъ передать мнЪ этой печальной, но обыкно- 
венной истори нашей женщины. Воть что разсказаль миъ дядя-ма 
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стакъ въ своемь шалашф, по временамъ прерывая свой разсказъ 
слёдующимь восклицаніемъ: — «А быть же ему, чортову сыну, въ 
пеклв!» 


Этоть чортовъ сынъ былъ никто иной, какъ богатый хохолъ, 
голова села В...., которому власть и деньги открыли дорогу къ 
самодурству и вліянію въ своемъ кругу. Сама по себъ грубая и 
жестокая натура, онъ сдфлался еще хуже, забравъ въ свои руки 
нћкоторую долю самоуправетва. Ползая передъ людьми, поставлен- 
ными выше его, онъ въ то же время быль наглымъ деспотомь своей 
семьи и всего, что стояло ниже его. На сел не любили его, но 
многіє зависли отъ него и потому молчали. Вто не уживалея съ 
нимъ, того онъ пресяфдоваль до тъхъ поръ, пока не разорялъ до 
тла; и разоривъ, торжествовалъ, находя въ этомъ особенное удоволь- 
ствів для себя. Разъ для потфхи гостей онъ велъль сжечь на ръкъ 
свое судно, нагруженное льномъ; въ другой разъ, также во время 
пирушки, онъ приказалъ своему паробку побороться съ цёпнымъ 
псомъ, объщавъ первому лучшую невесту на сел, вели только онъ 
одолеть пса... У Богдана Куцаго (такъ звали голову) было двое 
сыновей, изъ которыхъ старшій быль отпЬтый дуракъ и безшабаш- 
ный пьяница. Потакаемый отцомъ, не стБснявмый пикёмъ и ничфмъ, 
онъ двлалъ все, что хотфль; не только женщины и двушки, но 
даже собаки боялись его, когда онъ проходилъ. по селу. А безобраз- 
НЪЙ ничего нельзя было и представить себЪ! горбатый, еъ кривыми 
ногами, съ передернутымъ лицомъ и постоянно съ синяками подъ 
глазами, онъ даже, по мнънію своего отца, «уродилея въ лёшаго». 
Но пришла пора женить старшаго сына, и отецъ положилъ выдать 
за него Ватю. 


Катя, какъ я уже сказалъ, была круглая сирота; никто не зналъ 
ни ея отца, ни матери и никто не могь сказать, откуда и когда 
она появилась на сел. Одни говорили, что ее нашли въ крещен- 
скіе морозы на церковной паперти: другіе увъряли, что Ватю поднялъ 
дёдъ СлЪпченко у околицы и отдалъ ее бездётной вдовф — старой 
Грачихв. Но изв%стно было всмъ, что Грачиха пріютила Ватю на 
десятомъ году ея возраста, а до тъхъ поръ она жила, какъ живутъ 
бъдвыя дЪти, переходя изъ однихъ рукъ въ другія, питаясь тъмъ, 
что дадутъ и оставаясь тамъ, гдф Богъ послалъ. Грачиха держала 
Катю въ хол и въ вол, но скоро умерла и покинула ее опять 
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безпріютной. Посл того приняла ее къ себЪ просвирня, какъ 
бъдную наймичку; съ ранняго утра была Ватя на посылкахъ, по: 
спфвая вездф, куда только ни совали ее; она носила воду, убирала 
хату, гоняла просвирнину козу въ поле и смотръла за огородомъ. 
Много горя натерилась она у бабуси Бублихи (такъ величала 
Катя свою хозяйку); много слезъ повыплакала она посл% приволь- 
наго житья у Грачихи, пока не узвалъ и не полюбиль ее дядя-ма- 
стакъ. Но теперь не было и его близко Вати, а наступило для нея 
самое лихое время. Векорз посл моего отъфзда дядя-мастакъ, дож- 
давшись зимняго пути, отправился въ городъ съ рыбой и остался 
тамъ на всю зиму, До вешняго половодья. Вакъ нарочно, въ эту 
пору Вогданъ Куцый сталь сватать Катю за своего старшаго сына. 
Почему выборъ палъ па нее и ч$мъ она поправилась Гуцому, ни- 
когда не говорившему съ ней да едва ли и видфвшему ее— рёшить было 
трудно; не спрашиваль онъ Катю и о согласіи ея, а призвалъ къ 
себБ Бублиху и, подаривъ ей двухъ барановъ, произнесъ свою волю 
и велёль готовиться къ свадьбъ. Бублиха была баба жадная, да и 
трусливая. Пришла она домой такая веселая и объявила Кат®, 
что Богъ ей послалъ негаданное счасте—сдфлатся жинкой сына 
Куцаго. Вогда услышала объ этомъ Ватя, залилаеь она горькими слезами 
и, упавъ къ ногамъ Бублихи, умоляла не губить ея молодость. Но 
не слушала ее Бублиха и не тронулась ея слезами. Не спалось 
Катв цфлую ночь и вее думалось, какъ бы избавиться отъ постылаго 
брака; да ничего не придумалось и заснула она тяжелымъ сномъ. 
На третій день рано утромъ поднялась Бублиха и велъла Катъ 
одфться по праздничному и встрътить сватовъ съ веселымъ лицомъ. Яви- 
лись и сваты, да не нашли Кати; забилась она въ темпую кл®ть 
и пролежала там+ до поздняго вечера... Ужъ и разозлилась же 
Бублиха и начала опа поносить свою наймичку всякими сквер- 
ными словами. А когда үзналъ Богданъ Жуцый, что его сваты вер- 
нулись безъ почета, затопалъ онъ на вою хату и грозилъ сжить 
съ б%лаго свфта Бублиху, если опа не уговорить Катю идти за 
мужъ за его «лЪфшаго». 


И пошель шумъ и стонъ въ хатЪ Бублихи. Не проходило дия, 
чтобы Катя не была обругана или побнта. Длинная коса ея была 
повырвана, лицо исхудалое и больное, глаза впалые; не пила, не 
фла она по излымъ днямъ, и кто бы теперь узналъ въ ней преж. 
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нюю Катю? Такъ прошли святки; не показывалась она нигдё — ни 
у подругъ своихь на вечеринкахъ, ни на улиц въ хороводахъ; не 
слышно было ни ея звонкаго: голоса на свадебной пвевф, ни ея 
веселаго смфха въ кругу молодыхъ паробковъ. Но не было больше 
силь выносить лай и побои Бублихи, и Ватя согласилась идти за 
Куцаго, но съ тъмъ, чтобъ свадьбу отложили до весны; а въ это 
время, думала она, воротитея дядя-мастакъ и выручить ее изъ 
б%ды. Но наступила и весна, глянуло теплое солнышко, разлилась 
рфка на широкую даль, а дяди-мастака все не было. Вотъ подошелъ 
и свадебный день. Бублиха приготовилась справить пиръ, какъ сл$- 
дуеть; самъ Богданъ Вуцый навъетилъ ее и ласково говорилъ съ 
Катей; къ вечеру наполнилась хата Бублихи подругами Вати, род- 
ными и знакомыми жениха. ВсЪ были веселы; только одна нев%ста 
смотрћла какимъ то глубокимъ и зловщимъ взглядомъ. Поздно ночью 
разошлись гости, и когда заснула Бублиха, Катя тихонько встала 
съ постели и упала передъ образомъ. Долго и жарко молилась она, 
а звфздная тихая ночь глядфла въ узенькое окошко, передъ кото- 
рымъ вся б%лая стояла Катя на колъняхъ... Окончивъ молитву, она 
наскоро одфлась и неслышнымп шагами вышла на улицу. Огляд%в- 
шиеь кругомъ, она быстро направилась къ хате дяди-мастака; тамъ 
въ 0тсутствіє его жилъ одинъ рыбакъ; Катя постучалась въ дверь 
и разбудила его, попросивъ впустить ее въ хату. Дверь отворилась, 
и Катя, припавъ къ тому мету, гд® дядя-мастакъ такъ часто за- 
Плеталь ей въ косу новую ленту или цвфтокъ, громко зары- 
дала... Потомъ, положивъ въ столь монисты, ленты и другіе по- 
дарки, принятые отъ дяди мастака, она сорвала сухую вётку съ 
стараго в%нка, лежавшаго на кивот и, прощаясь съ рыбавомъ, 
сказала ему: -— «а якъ побачишь дида, скажи ему, щобъ молился за 
свою Катю»; —и немедленно вышла изъ хаты. Рыбакъ, ничего не 
понявшій изъ всей этой сцены, перевернулея на другой бокъ и за- 
снүлъ утреннимъ крБпкимъ сио %ъ. 

А на восток загоралась чудная весенняя заря. Въ воздух было 
свЪжо и спокойно; полноводиая р$ка лежала чистымъ и неподвиж- 
нымъ кристалломъ у подножія села. Вершины лЪса начинали покры 
ваться розовымъ цвфтомъ восходившей зари. Еще нЪсколько минутъ, 
и началось бы общее пробужденіе природы, загор®лея бы ясный день, 
свтя безразлично на слезы и радости жалкаго люда. Но Катя слё- 
шила спуститься къ берегу; грудь ея широко дышала, виивая ве- 
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сенній воздухъ; обогнувъ село берегомъ, она взбёжала на крутую 
кремниетую гору, и тамъ остановилась на несколько мгновений... 
Затъмъ раздался ръзкій крикъ и опять все смолкло. Только на ръкћ 
стали расходиться широкіе круги, да бурлакъ, давно проснувшійся 
на близь стоявшей барк, замћтивъ паденіе чего-то тяжелаго въ воду, 
посмотрфлъ на рћъку и невольно перекрестийся. 


Грищко, 


ОТЦАМЪ. 


Вы, отжившія прошлаго тъни, — 
Мы душою въ грядущемъ живемъ; 
Васъ страшитъ рой предсмертныхь видвній, — 
Новой жизни разсвёта мы ждемь. 


Вы томитесь подъ игомъ преданій 

И въ наросшей вБками грязи, — 

Наша жизнь — жизнь надеждъ, упованій, 
Все святое для насъ — впереди. 


Путь предъ вами одивъ — покаянье, 
Ваша сила — въ глаголё молитвъ ; 
Трудъ, борьба — это наше призванье, 
И мы сильны для будущихъ битвъ; 


Сильны вЪрой живой въ человзка, 
Сильны ъ правдь любовью святой, 
Сильны тёыъ, что насъ ржавчина въка 
Не коснулась тлетворной рукой... 


Мы-ли, вы-ли въ бою побфдите — 
Мы враги и въ погибели часъ: 

Вы отъ насъ состраданья не ждите, 
Мы не примемъ пощады отъ васъ|... 


Ив. г.—мМ. 


ПАМЯТИ САМОУБІЙЦЫ. 


Не видиёлося слезъ на глазахъ, 
Когда горемъ убитые братья 
Хоровили бездушный твой прахъ — 
Дрожь носллась па блъдпыхъ губахъ, 
Да въ груди накипали проклятья... 


Въ чудный мръ свой красна и свътла 
Жизнь тебя молодая манила, 

Но судьба надъ тобой не спала, 

И въ борьбъ съ грубой силою зла 
Ненасытной рукою еразила... 


Въ душной стеръ насилья и лжи 

Палъ:ты жертвой святаго безумья, 

И съ отчаяпьемъ мрачвымъ въ груди 
Прошептавъ роковое ,,прости 

Ты не медлилъ въ напрасномъ раздумь®. .. 


Чистой кровью твоей заклейменъ 

Еще разъ темный міръ преступленья, 

Къ жертвамъ праведнымъ прежнихь временъ 
Твой безсильный прибавился стонъ, 

Тщетно къ небу взывающий мщенья!... 


мв. 0,2, 


УСЛОВИЯ ПРОГРЕССА, 


Есть целая Физіологическая школа, ксторая утверждаетъ, что 
процесеъ мысли челов%ка зависить отъ присутствія въ его мозгу 
фосфора. МнЪніе это можетъ быть вполиъ справедливо; но до сихъ 
поръ оно все еще считаетея гипотезой, потому что въ подтвержде- 
Не его. не представлено никакихъ точныхъ доказательствъ. Если 
вәкрыть већ челов чесяя головы и выложить изъ нихъ мозгь, то 
наблюдатель найдетъ въ немъ сфрое и бЪ10е вещество. Па видъ 
эти вещества не представляютъ различія ни въ мозгу идіота, ни въ 
мозгу генія. Очень можетъ быть, что эта неподмЪченная разпица проис- 
ходитъ отъ недостатка наблюденій; очепь можетъ быть, что мозгъ 
умнаго человЪка плотн%в и богаче содержашемь первныхъ клђто- 
чекъ и трубокъ; и хотя дфланныя съ этой цфлью микросколическія 
наблюденія не показали никакой разницы въ строеши мозга умныхъ 
и глупыхъ людей, но это могло случиться или отъ неумфнья при- 
няться за паблюденія, или отъ недостатка предварительныхъ знашй. 

Если строеше мозга не значитъ въ этомъ случа% ничего, то отче- 
го же происходитъ разница въ качествъ мыслей? Френологи стара- 
лись объяснить ее Формой мозга и, слъдовательно, видомъ черепа. 
И точно, есть н%которые внёшее признаки, которыми идіотъ или 
дуракъ отличается отъ человЪка болъе умнаго. Довольно взглянуть 
на черепъ идіота и не идіота, чтобы увидвть эту разницу. У идіота 
особенно развиваются лицевыя кости и малъ черепъ, такъ что вся 
голова его напоминаетъ голову антропомороной обезьяны; у не 
идіота, напротивъ, при маломъ развитіи лица большое развитіе че- 

Отд. І. 4 


2 РУССКОЕ СЛОВО. 


репа. Но это только общіе признаки, опредфляющіе крайности. Точ- 
ныхъ же признаковъ, по которымъ умнаго человћка можно бы от- 
личить оть дурака, не существуетъ. Иногда умный челов къ иметь 
небольшой сжатый лобъ, а дуракъ, напротивъ, лобъ высокій и откры- 
тый. Точне отличають умныхъ людей отъ дураковъ по блеску и 
сил выраженія глазъ. Но и этотъ признакъ нельзя считать безо- 
шибочнымъ. Такимъ образомъ и тутъ наука еще не владеть поло- 
жительными ұказаніями. 

Разумћетея песомнЪнно, что разница въ проявленіяхъ мозга должна 
зависть оть разницы въ качествћ его вещества. Такъ, дерево’ от- 
личается качествами отъ желфза, желфзо отъ золота, воздухъ 
отъ воды. Но въ чемъ же причина качественнаго различія вещества 
мозга? Отчего оно зависитъ? Если оно зависитъ отъ боле тонкаго 
развитія нервной системы и всего чувствующаго организма челов%ка, 
то какъ достигнуть этого развитія? Та же Физіологическая школа го- 
воритъ, что все зависить отъ пищи; что животныя, питающіяея 
исключительно растительной пищей, и по наружности, и по евоимъ 
нравственнымъ качествамъ нисколько непохожи на животныхъь пл0- 
тоядныхъ; что люди, питающіеся въчно однимъ хлфбомь и карто- 
фолемъ, непохожи на людей, пищу которыхъ составляетъ мясо, 
кое. Но такъ ли это? Будто бы корова только потому корова, что 
%етъ вћчно траву; а левъ потому левъ, что Фетъ всегда мясо? Ќо- 
рову нельзя начать кормить мясомъ, потому что ни ея зубы, ни же- 
лудокъ пе устроены для мяса; нужно изм%нить весь организмъ ко- 
ровы, чтобы она могла изм®нить пищу. Съ какими постепенностями 
ни пріучай корову къ новой пищ —изъ этого не выйдетъ ничего, и 
ифтъ никакихъ докавательствъ для того, чтобы утверждать, что 
переменой одной пищи можно изъ коровы сдфлать льва. Точно так- 
же и льва нельзя превратить въ корову. Указываютъ на англичанъ, 
нёмцевъ, оранцузовъ. ДЪйствительно, и по наружности, и по вну- 
треннимъ качествамь въ нихъ большая разница. Но будто бы она 
произошла отъ пищи? Наблюденія даютъ отрицательный отвътъ и 
провърить его весьма нетрудно. Славянъ укорнютъ вообще въ не- 
энергичности, вялости, пассивности. Если эти качества существуютъ 
и въ русскихъ, неужели они произошли отъ пищи? Действительно, 
нашъ крестьянинъ питается по преимуществу растительной пищей; 
У него въ году 200 постныхъ дней, когда пища по видимому не 
вознаграждаетъ потерь его организма. Однако изъ этого не елъдуетъ, 
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чтобы организмъ его не вознаграждалея вполи въ дйствительно- 
ети. Корова и левъ питаются различными предметами, но оба живы; 
оба они должны извлечь изъ своей пищи такое количество питатель- 
ныхъ веществъ, какое для нихъ необходимо. Если бы этого не было, то 
наступила бы страданіе голодомъ и за тъмъ, при продолжающемся недо- 
статкз, голодная смерть. Но этого нфтъ. Вся разница только въ коли- 
чествахъ питательныхь веществъ, въ разныхъ объемахъ пищи. Оть 
этого коровъ нужно пудъ сЪна и цфлый ушатъ пойла, а льву довольно 
пяти Фунтовъ мяса. Съ этимъ разнымъ количествомь пищи орга- 
низмъ сдфлаеть то, что ему нужно, и извлечеть ве тћ вещества, 
какія необходимы ему для возетановленія костей, нервовъ и муску- 
ловъ. Разумћетея, такія условія, требующияся для химическаго раз- 
ложевія этихъ веществъ и для усвоевія ихъ организмомъ, потре- 
буютъ и другихъ условій въ процесе пищеваревія. Оттого что ко- 
ровф приходится извлечь небольшое количество питательнаго веще- 
ства изъ большого объема пищи, она все свое время тратить на 
Флу, такъ что въ ея жизни нфтъ ни одной минуты, кром сна, 
когда бы она не ла. ЦФаый день она занята тфмъ, что или Ъстъ 
траву, или жуетъ жвачку. Животныя, получающія пищу болъе пи- 
тательную, имъютъ въ своей жизни боле свободнаго времени. 
Собаки, кошки не Фдятъ`цёлый день. Изъ процесса пищеваренья и 
фды у нихъ не выходитъ исключительное занят!е. Самое пищевареніе, не- 
затрудняемое большимъ объемомъ пищи, совершается у нихъ легче, и 
у нихъ остается время еще и для другихъ занятій. Въ этомъ слу- 
чав пища, въ примфнени къ человћку, важна больше въ экономи- 
ческомъ отношеніи. Человћкъ, питающійея исключительно раститель- 
ными веществами, долженъ №сть больше и чаще. У него тратится 
на %ду гораздо больше времени. Вотъ почему русскій рабочій, — если 
онъ питается хлЁбомъ съ лукомъ и квасомт, —завтракаеть два раза, 
потомъ обфдаеть, затЪмъ Феть еще разъ (поужинъ) и наконецъ 
ужннаетъ. Если бы вею пищу растительнаго свойства, поглощаемую 
руескимъ крестьяниномъ, оцфнили сравнительно еъ равнымъ ей по 
питательности объемомъ пищи животной, то разумвется оказалось 
бы, что боле питательная пища дешевле лищи менфе питательной. 
Но не смотря на то, рабочій все-таки не согласится на замзну одной 
другою. Желудокъ его привыкъ’ съ самой первой молодости къ 
ощущенію обремененія, и сытостью онъ считаеть такое состояне, 
когда наполнить желудокъ туго, до самаго верха пищевода. Въ 
}* 
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этомъ случа русскій крестьянинъ подходитъ близхо къ животному 
травоядному, ибо онъ не только Ъстъ часто, оставляя ровно етоль- 
ко свободнаго времени, сколько нужно, чтобы заготовить себф пищу, 
т. е. или стъ или работаетъ для %ды; но и самая да, въ своемъ 
послфдующемъ процессЪ, обнаруживаеть на него подобное же влія- 
ше, какое пища обнаруживаеть на травоядныхъ животныхъ: обре- 
мененіе желудка, ослабляя дфятельность нервовъ и мышцъ, возбуж- 
даетъ сонливость, неповоротливость и лфнь. Пища болЪе питатель- 
ная обнаруживаетъ иныя послдствія. Англичанинъ, по®вшій своего 
густого, питательнаго супу и кровяного мяса, или Французъ, по%в- 
шій хотя и много хлћЬба, въ родф русскаго, но хлЪба пшеничнаго, 
а не чернаго, пофвши мяса и выпивши вина, чувствуетъ себя послЪ 
ды такимъ же бодрымъ, какъ и до ды. 

Вмяне пищи на энергію мышцъ и нервовъ очевидно есть; и по- 
стоянное обременеше желудка, повторяемое часто и производящее 
сонливость, должно дЪйствовать на весь чүвствующій организиъ и на 
отправленія головнаго мозга. Но есть ли основаше утверждать, что 
при другой пищ въ проявленіяхъ мозга обнаружится совезмъ иная 
сила и нервы станугъ работать иначе? Если бы исключительно 
пища обнаруживала подобное вліянів, то подобно шапкамъ, кото- 
рыми Френологи думали выдавливать на черенахъ извъстныя шишки 
п давать людямъ извфетныя способности, можно бы пищей изиЪиять 
національноети людей, и по произволу приготовлять изъ русскаго 
нмца, изъ пмца русскаго, изъ Француза англичанина и т. д. Что 
одна ища не обнаруживаеть еще такого сильпаго вмяшя на из- 
м%ненів чувствующаго организма человъка, можно убфдиться тфмъ, 
что сословія русскихъ, выдълившіяся изъ простонародья лътъ за 
200 или за 300 и постоянно, изъ поколёшя въ поколёше,  поль- 
зовавшіяся сравнительно значительшымъ матеральнымь благосостоя- 
шемь и удобствами жизни, не обнаружили еще до сихъ поръ той 
интеллектуальной силы, какой отличаются англичане, ифмцы, Фран- 
цузы. Если бы подобная сила существовала, то что помфшало бы 
русскимъ открыть законъ всеобщаго тяготёня, придумать гипотезу 
системы міра, создать математику, Физику, химію, изобрести паро- 
вую машину, пароходъ, желфзныя дороги, электрическй телеграоъ, 
фотографію? Но ничего подобнаго русекій не придумалъ, очевидно по- 
тому, что у него не было еще для этого силы. Такимъ образом 
хорошая пища до сихь поръ еще не обнаружила вліянія на увеличе- 
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ше энергіи мозга, не создала людей ни замфчательно энергическаго 
характера, ни зам тно большаго ума. А между тфмъ есть Факты, 
что люди, постояпно питавшіеся растительной пищей, создавали цв- 
лыя массы энергическихъ людей. Такъ раскольники изъ простона- 
родья сжигались цфлыми десятками и обнаруживали большую нрав- 
ственную силу во времена ихъ пресл$доваюня; такъ изъ простона- 
родья вышелъ Ломоносовъ, Кулибинъ, Вольцовъ. Наконець н%мцы, 
Французы, англичане, живуше въ Росеш, находятся въ русскомъ 
климат и на русской почвЪ; на нихъ падаетъ и такой же енфгъ, 
и дождь, какъ на русскихь, такой же дуетъ на нихь и взтеръ, и 
помфщаются они въ домахъ русскаго устройства, и топятъ печи рус- 
кими дровами; наконецъ Флятъ то же мясо, тотъ же хлЬбъ, и пыютъ 
тү же воду и то же вино, —а между тБыъ каждый изъ нихъ остается 
все тћмъ же иъмцемъ, оранцузомъ н англичаниномъ. Иностранцы, при 
извъетныхь үсловіяхъ сохраняютъ у насъ свой типъ въ первобыт- 
ной чистот® даже въ вћоколькихъ поколћшахъ. Чтобы нёмець едв- 
лалея русскпмъ, нужно помЪстить его ребенкомъ между русскими, и 
тогда въ двадцать лЪтъ своего возраста онъ потеряетъ признаки нёмецкой 
породы. Но и тутъ нужно, чтобы онъ находился въ русскомъ об- 
щественномъ ваведенін. Прежде пцы рус®ли особенно скоро и с0- 
вершенно— въ кадетскихъ корпусахъ: пища ли была причиной такого 
превращевія? Влъ и пиль то же самое и товарищь п%мца—русекій, а 
нфыцемъ не вышелъ. И съ русекимъ можно сдфлать подобное же 
превращеніе, если увезти его ребенкомъ къ иностранцамъ и разъеди- 
нить совершенно съ русскими. Очевидно, что одной пищей превра- 
щеше не достигается, а нужны еще каюя-то условя. Если бы д®й- 
отвовала: одна пища, то любого руескаго можно бы превращать въ 
англичанина среди киргизской степи. 

Что въ этомъ случаЪ не значить ничего природа и климать — это 
также не подлежитъ сомиёнио. Природа, хормирующая человћку особен- 
ное міросозерцанів, достигаетъ этого только въ томъ случа, когда 
она можетъ поразить его воображеніе какики нибудь чрезвычайными 
явленіями. Нужно чтобы горы были очень высоки, чтобы они по- 
дБйетвовали на воображеніе; и нужно чтобы человћкъ не понималъ 
ничего изъ его окружающаго, чтобы его ®антаз!я населила ихъ.060- 
бенными силами, управляющими его судьбой. Нужно чтобы солнце 
слышкомъ пекло землю и создавало чудеса растительности, чтобы че- 
ловЪкъ обоготвориль его. Да п то подобныя представленія были 
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возможны только въ тё отдаленныя эпохи, когда челов къ, не вла- 
ця никакими знавіями, жиль въ первобытномъ дикомъ состояніи. 
Но тамъ, гдф нътъ ни особенно высокихъ горъ, гдЪ солнце не по- 
ражаеть своимъ чрезвычайнымъ вмявемъ на растительность, гд не 
быютъ изъ земли ключи горючей нефти пли горящаго газа, гд 
не водится ни исполинскихь черепахъ, ни крокодиловъ, ни слоновъ 
и львовъ, и гдћ человћкъ легко овладвлъ окружающей его природой, — 
она совсъмъ безсильна надъ нимъ. Разумћетея, значеніе климата 
отвергать нельзя, и ворчливость и бранчивость американокъ есть 
полное основане приписывать сухому съверо-восточиому в%ътру; но 
діло въ томъ, что однимъ вБтромъ, съ какой бы стороны онъ ни 
дулъ, тоже не сдёлаешь н%мца англичаниномъ. Если бы русекіе 
вздумали помфняться съ англичанами землей и тъ согласились бы на 
это, то разумъетея наши переселенцы сдфлали бы изъ Англіи Рос- 
сю, а англичане изъ Росоји — Англію. Это’ можно подтвердить 
тђмъ Фактомъ, что русекіе крестьяне, перебираясь въ дома н%мец- 
кихъ колонистовъ, задфлывають тотчасъ досками окна, чтобы свЪту 
шло меньше и чтобы окно имло русекій Фасонъ; —строятъ руссыя 
печи, полати и даже превращають дома въ курныя избы. Такой 
примфръ есть въ петербургской губерши, на р. Гусинк, кд ко- 
лонисты, недовольные м%стностью, оставили свои дома и въ нихъ 
поселили псковичей. Яено, что подобное же преобразованіє случи- 
лось бы еъ домами и даже съ полями англичанъ, если бы русскіе 
заняли Апглію; каждый народъ сохранился бы тъмъ, что онъ есть: 
англичанинъ остался бы англичаниномъ, нъмецъ пъмцемъ, Французъ 
Французомъ и руссхій русокичъ. 

Но что же значитъ нЪмепъ, Французъ, англичанинъ? Эти различ- 
ныя названія народовъ въ сущности имфють такое же значене, 
какъ и слово сталь, ръка, домъ, рыба. Ими опред%ляется различіе 
понятій о нравственныхъ качествахъ людей. Если бы нраветвенныя 
силы каждаго народа опредфлить съ математической точностью и 
выразить цифрами, то образовалась бы прогресојя, въ которой каж- 
дая нащональность получила бы свое опредфленное мъсто. Что въ 
представлен національности составляется понятів о различіи нрав- 
ственныхъ силъ народа, ясно изъ того, что при слов англичапинъ 
никто не вообразитъ себф ни киргиза съ его кочевымъ бытомъ, ни 
индійца, нл казанскаго татарина; никто не станетъ представлять ни 
неба Ангши, ни тамошней почвы и растительности, ни тамошняго 
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скотоводства. Въ представлені рисуется вея сила народа съ его 
учрежденіями, торговлей, промышленностью, образованіемъ, т. е. та 
умственная сила, которая длаетъ Англію первой страной Европы. 
Предетавленіе о другихъ націяхъ можетъ быть другого рода. Говоря 
о Германи, вмфотв съ ея Филосооіей, рисуется и н%мецкій гемютъ, 
и скромныя нфмочки, и патріотическія гимнастическія общества, и 
разведеніе дуба для будущаго германскаго Флота, и маѕѕег-ѕирре. бъ 
словомъ французъ является опять понятіе о единствъ, но также и 
о красномъ винф, о ясномъ небћ, о персикахъ и абрикосахъ, и 0 
безсими народа. Въ представлені о народ только тогда являетоя 
прежде всего его климатъ, холодный или теплый, его небо, туман- 
ное и дождливое или голубое, когда климатическія особенности стра- 
ны составляютъ все, что есть въ ней замфчательнаго. Но если въ 
народ есть струя своей жизни и сомобытность проявлевая уметвен- 
ныхъ и нраветвенныхъ силъ, то, забывая климатъ, представляешь 
себ только эти силы. Предотавленіє въ совокупности этихъ силь 
и составляетъ типъ наци. Можетъ легко случиться, что подъ пред- 
отавлеше объ англичанин® и не подойдеть веякій англійскій маши- 
нистъ или рабочій: а все таки и на него, пока его не узнаешь 
дично, переносишь представлене объ англійскомъ тип, и на рабо- 
чемъ отражается евътъь его страны, хотя онъ можетъ быть не 
имфеть и сотой доли того содержанія, какое ему придается. Обрат- 
ное этому случается съ русскими, путешествующими за границей; 
даже па нашихъ ученыхъ и спеціалистовъ смотрятъь тамъ иногда 
очень съ-высока и говорятъ тономъ покровительственнаго вниманія, 
точно предъ ученымъ Французомъ явился киргизъ въ нЪ%мецкомъ 
плать, Н%мцы въ этомъ отношеши добродуши%е. Говоря объ Ан- 
гии, какъ о передовой стран Европы, я этимъ вовее не хочу ска- 
зать, чтобы Англія въ цфлой своей совокупности достигла высшаго 
развитія своего мозгового вещества; ея развитіе въ этомъ отноше- 
ши только сильн%е, чфмъ другихъ націй. Подобная однородность въ 
развит какъ мозгового вещества, такъ и нервовъ, прямо завися- 
щая отъ разныхъ оботоятельствъ, болће или менће благопріятетвую- 
щихъ развитію, и составляеть національность. Ќакъ въ моръ или 
въ океан разная температура воды и большее или меньшее коли- 
заество находящагося въ ней кислорода, смотря по глубин, опре- 
дВляеть возможность существовая, въ разныхь слояхъ, тЪхъ или 
другихъ растенй, — такъ и совокупность разныхъ уеловій, при кото- 
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рыхъ сложилась жизнь людей, позволяють жить въ этой средь 
только извЬстнымъ народамь или національностямъ. Чтобы извћст- 
ный народъ могъ жить, не теряя своего типическаго вида, въ дру- 
гой местности, нужно, чтобы обстоятельства, отъ которыхъ зависитъ 
его умственная жизнь, непремћино существовали въ этой м%етности. 
Если обстоятёльствъ этихъ ныть, то и человъкъ изыбнить свою 
породу. Подобное изм5неше съ цфлыми массами людей совершается 
весьма туго; но за то легко удастся съ отдфльными личностями. 
Поэтому, нЪмецые колонисты, населивше Саратовекую губернію, 
сохранили почти въ чистот® нЪмецкій типъ того времени, къ кото- 
рому относится ихъ переселеніе въ Росо, но не похожи на нынЪш- 
нихъ германскихь н®мцевъ, и поэтому же отдЪльный человЪ къ, по- 
ставленный въ другую среду, скоро теряетъь свою нащюнальность, 
какъ это мы видимъ на легко русБюощихъ отдБльпыхъ нфмцахъ. 
Этой же одинаковостью среды объясняется причина того обетоя- 
тельства, что люди одной нашональности имоть такое сильное в16- 
чеше другъ къ другу. Люди сближаются потому, что они сложены 
изъ одного матеріала, что имъ нуженъ одинъ воздухъ, одни условя 
общежитія; они еближаютея потому, что совокупность даетъ имъ 
силу для защиты себя противъ внзшней силы, которая бы вздума- 
ла разрушить или измвнить среду, необходимую для ихъ суще- 
ствовашя. По тому же закону,. по которому однородные люди сбли- 
жаттся, образуя болыше или меньше кружки и цфлыя національ- 
ности, шо тому же закону можетъ совершаться и выдЪлеше изъ націо- 
нальности отдфльныхь лиць. Такимъ образомъ космополитизмь есть 
то свойство человћка, по которому онъ, выд®ляяеь изъ одной сре- 
ды, помЬщаетея въ условія боле для пего благолріятныя. Очевидно, 
что па такъ называемыхъ космополитовъ, или злодей легко отрв- 
шающихея отъ своей національности, нападать такъ же несправед- 
ливо, какъ несправедливо обвинять сосну, зачфыъ она. держится на 
песчаной почв, а не на суглинки. Это выдфлеве изъ одной среды 
бываетъ или такого рода, что человЪкъ пршекиваеть условія боле 
развитой жизии, или обратно; совершенно также, какъ человЪкъ изъ 
простого быта доходить до удобствь жизни аристократической, слу- 
чается что и люди аристократическаго слоя опускаются до простого 
крестьянскаго быта. Въ подтверждеше этого можно привести много 
Фактовъ. Я видфлъ жену одного посланпика, бывавшую при раз- 
ныхъ дворахъ Европы и много лфтъ жившую за границей, кото- 
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рая, на старости, не перемфняла бълья и жила въ кухиъ, имфя 
рядомъ большой домъ 00 веъми удобствами. Если космополитизмъ 
такое свойство человъка, по которому онъ вщеть себъ лучшаго, то 
очевидно, что нътъ основашя дфлать человЪку зло, лишая его этого 
права. Поэтому въ западвыхъ государствахь свободный переходъ 
людей изъ одной мЪетности въ другую не отъсненъ, и апгличанинъ 
пли Французъ могүтъ отправиться навсегда въ Германію, а н%- 
мець можетъ переселиться въ Апгліо, во Францію, даже къ гот- 
тентотаму®, если ему тамъ болће шо душ, чЪмъ среди цивилизован- 
наго населенія своей родины. 

Какой именно изъ Факторовъ обнаруживаетъ преимущественное влія- 
нів въ развит отдльпаго лица и цђлыхъ національностей, сказать 
также нельзя, какъ нельзя сказать, что дЪйствуетъ главнЪйше на раз- 
витіе семени-свфтъ, теплота или влажность? Всф три фактора д®Й- 
ствують одинаково; устрапите одинъ изъ нихъ, и развите семени 
станеть невозможнымь. Тоже самое и съ человЪкомъ: већ Факторы, 
обусловливающие его матеріальнов благосостояніе, одинаково ему не- 
обходимы для его полнаго развитія. Но человЪкъ не древесное семя, 
которому нужны только свъть, теплота и влажность. ОЪмя паб- 
сивно подчиняется окружающей его природ® и само не можетъ 
сдълать ничего для увеличенія или уменьшенія вліянія своих Фак- 
торовъ. Въ человЪкЪ процессъ развитія сложнЪе, и каждому отдфль- 
ному лицу или индивидууму, при его общемъ Физіологическомъ сход- 
ств съ другими, ему подобными, нужны свои еобственныя, ему 
только одному необходимыя условя развитія. Это различів требо- 
ваній каждаго отдЪльнаго лица легко замчается въ каждомъ от- 
дъльномъ человъкъ —въ его пищф, образъ жизни, запятяхъ.. Поэто- 
му, никакъ нельзя утверждать, что полезное одному будетъ непре- 
мфнно полезно и другому, или что путь развитія, которымь шелъ 
одинъ человъкъ, долженъ быть такимъ же путемъ и для другого. 
ЗдЪеь тотъ же законъ, по которому лътній дубъ развивается при 
однихъ уеловіяхъ, зимшй при другихъ, пробковый при третьихъ, 
красильный при четвертыхъ. Каждый изъ нихь дубъ, и между твиъ 
ү хаждаго изъ нихъ свои особеннности. Украшать природу можно 
было только въ то время, когда человъкъ, не понимая, что значитъ 
искуство и природа, думалъ, что ее можно улучшить тБмъ, что онъ 
понималь подъ именемъ искуства. Улучшенів есть развитіе, а раз- 
витібе живетъ своимъ собетвеннымъ закономъ, внутренней силой 
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каждаго отдБльнаго организма. Высшій предвлъ развитія, до кото- 
раго дойдетъ организмъ, создаеть и понятіе объ его красотћ и бу- 
деть дйствительной его красотой, потому что красота есть край- 
нее развитіє организма, посл котораго оно останавливается. Уст- 
роитель Версальскаго сада разумфетея могъ воображать, что акаціи, 
обръзанныя въ вид забора, красиве акацій, развивающихся вполнф 
свободно, или букъ, искаженный уподобленіемъ его исполинскому 
грибу землянаго цв%та, пріятне для глазъ бука, выросшаго въ 
родномъ ему лЪсу. Такое заблужденіе относительно деревъ теперь 
уже не существуетъ, хотя и есть еще сады съ стриженпыми де- 
ревьями. Теперь красивымъ деревомъ считаютъ то, которое обнару- 
жило. вполнћ свои типическія особенности и представителемъ дубовъ 
считается исполинскій дубъ, развившій свои могучія вЪтви, а не 
изуродованный дубъ, который украшатель природы старался пре- 
вратить въ грибъ, или въ шаръ. И въ чемъ тутъ украшеніе, или 
улучшеніе, что одна Форма, высшая по развитію, замфняется дру- 
гой — низшей? Единственное украшеніе, какое позволяетъ теперь 
человћкъ съ деревьями, заключается въ томъ, чтобы помочь имъ 
дойти до ихъ полной силы и велъдетвіе того получить отъ нихъ 
большую выгоду. Такъ деставлешемь полной свободы в®твямъ яб- 
лони заставляютъ ихь нфжить другъ друга .и не мфшать росту од- 
ной на другой, аплодамъ открывается этимъ полное свободное вліяніе 
солнечнаго свЪта и теплоты. 

Такимъ ойразомъ отвлеченное и смутное понятіе о красотћ и 
украшеши емънилось яснымъ понятіемъ о пользЪ. ЧеловЪку нужна 
польза и выгода, и въ этомъ заключается сущность везхъ его стре- 
мленій. Польза же и выгода заключаются въ доставленіи организму 
веего того, что доставляетъ ему праятное и лишеніе чего порождаетъ 
непріятность ощущеній, и что служитъ человЪку путеводителемъ въ его 
дЪйствіяхъ и етремленіяхъ. Велдетве того, что каждый человъкъ 
веть отдфльная Физюлогическая 0006ь, и правильное суждеше о сво- 
ей личной польз можеть имфть только онъ самъ. Дубъ или яблоня 
лучше знаютъ, куда пускать имъ свои корни и гдъ развивать мочки 
для извлеченія изъ почвы питательныхъ веществъ; направлять ихъ 
корни— напрасной трудъ, потому что этимъ принесется дереву не 
польза, а вредъ. 

РазумЪется, не у всБхъ людей развиты одинаково способности по- 
нимать свою пользу, но изъ этого еще не слфдуетъ, что другіе 
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люди могутъ понимать за нихъ лучше. Неспособность эта замчает- 
ся у людей, находящихся на низкомъ уровне матеріальнаго благо- 
состоянія. Такъ остякъ, при своемъ жалкомъ бытъ, такъ тупъ, что 
во многихь случаяхъ даже не обнаруживаеть способности добыть се- 
бъ средства существованія и мреть съ голоду. Подобное состояніе 
умственныхъ способностей является у людей, когда елишкомъ сок- 
ращенъ предълъ ихъ дфятельности. Въ этомъ олуча веб способно- 
сти дЪйствуютъь у челов%ка на близкомъ разстояніл, и у него не 
существуеть вниманія къ предметамъ, неимфющимъ прямого отноше- 
нія къ его матеріальному быту. Чтобы человЪкъ имфль возможность 
расширять свои понятія, нужно, чтобы онъ могъ понять, отъ какихъ 
близкихъ и далекихъ причинъ зависить его благосостояніе, и чтобы 
онъ имвлъ возможность соприкосновея съ большимъ числомъ пред- 
метовъ и явленій, вліяющихъ на его бытъ. Чфмъ шире свобода че- 
лова, тЬмъ больше возможность развитія и тЬмъ человъкъ умн%е, 
т. в. Онъ лучше и обширн%е понимаетъ свою пользу, сильне раз- 
виваетъ и разнообразить свои потребности и умђетъ имъ удовлет- 
ворить. Разширеше круга дъятельности развиваеть въ человъкћ и 
такъ называемыя нравственныя понятя. Расчетъ заставляеть чело- 
вфка обратить вниманіе на свои дфйствя и отношенія къ людям и 
избрать изъ нихъ тотъ способъ дъйствій, который приноситъ ему боль- 
шую пользу. Тикимъ образомъ Формируется въ человёкЪ честность, 
добросовъетность въ исполненіи своихъ обязательствъ, благородство, 
гордость. Ве эти качества, какъ признакъ цивилизаціи народа, воз- 
можны исключительно при полной независимости человћка и явия- 
ются только съ личной свободой, которая научаетъ человёка расчи- 
тывать правильно и смотр%®ть далеко. При широкой дятельности, 
увеличивающей матеріальное благосостояніе человфка, въ немъ явля- 
ются новыя потребности, а съ ними и необходимость извлечь боль- 
шую пользу изъ окружающей его природы. Ҷеловъкъ не можеть ос- 
тановиться на щахъ и каш. Кром удовлетворенія чувству голода, 
въ человће® является и чувство вкуса: и въ этомъ случав чело- 
вфкъ дЬйствуеть подъ вліяніемъ чисто-физіологическаго закона, по 
которду здоровое питане тёла и привильное пищевареше возможны, 
кагда пища вкусна. Невкусную пищу человъкъ не ®стъ. Разумфется, 
развитіе вкуса можеть быть весьма различно; но и въ немъ есть 
постепенность, которая отъ щей и каши приводить сначала къ те- 
лячьимъ котлетамъ, а потомъ къ рябчикамъ и наконецъ къ Фран- 
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цузекимь соусамъ. Рядомъ съ улучшешемъ пищи улучшается и вея 
внфшняя обстановка жизни человъка. Но чтобы человђкъ могъ д0- 
стигнуть этого, ему необходимо умЪть извлечь пользу изъ ок- 
ружающихъ его предметовъ самымъ выгоднымь образомъ. А эхо В03- 
можно только при знаніи истинпыхъ свойствъ предметовъ, окружаю- 
щихъ челов%ка. Когда человъкъ достигнетъ этого періода развитія, 
т. е. пойметъ выгоду знанія, то онъ стоить уже твердо на пути 
прогресса; ему остается только увеличивать массу своихъ свЪденій 
и употреблять ихъ для своей личной пользы. Олфдовательно, отъ 
знашй зависитъ прямо возможность увеличенія матеріальнаго благо- 
состояшя и улучшеше быта человЪка во всфхъ отиошеніяхъ. Въ 
опредёлени истинныхь свойствъ и качествъ предметовъ и условій 
жизни, человъкъ руководствуется своими личными внүтрешими- сила- 
ми, т. е. своими способностями. Никто не можетъ сказать ему —ищи 
непремънно здвсь, а нетамъ. Вакъ въ пищћ и одеждь каждый зваетъ 
лучше что ему нужно, и нётъ никакого основанія заставлять чело- 
вка Ъоть щи, когда опъ хочетъ Ъеть кашу, или надћвать шубу, когда 
ему не холодно, такъ ивъ процесе знашя. [то говорилъ Вопернику, 
что онъ дълаетъ вздоръ и ищетъ истину не тамъ, оказался только самъ 
неразумнымь человкомъ. Кто ечиталь Колумба сумасшедшимъ, ока- 
залея только самъ человфкомъ малаго ума. Вто имБалъ право руко- 
водить Уаттомъ, при изобрЪтеши имъ паровой машины? Кто могъ 
сказать Фультону, Стефенсону или Моору, что имъ слфнуетъ состав- 
лять не тв, а другія комбинацін и только тогда опи придутъ къ. 
своей цвли? Вакъ ни одному человћку не возможно распоряжаться 
въ желудкЪ другого и управлять ходомъ его пищеварешя, такъ точ- 
но никто не можеть распоряжаться процессомъ мысли въ мозгу че- 
ловћка. Если бы въ внутреннихъ процессахъ человЪка нужно было 
постороннее выЪшательство или посторонняя помощь, то организмъ 
человЪка былъ бы открытъ, подобно кухонной плит, на которой 
готовятся разныя кушанья, и тогда бы волкій, разумћетоя, могъ 
сказать, что въ одну кострюлю нужно прибавить воды, въ другую 
масла, подъ третьей развести большой огонь. Но организмъ челов%ка 
заперть на глухо; никто не видитъ, что въ немъ происходитъ, и знаетъ 
это только тотъ, кому принадлежить организмъ. Впрочемъ вмЪша- 
тельство обыкновенно и не происходитъ въ изысканіяхъ такихъ людей 
какъ Воперникъ, Лаплассъ, Ньютонъ , потому что большин- 
ство понимаетъ, что это не ихъ ума двло. Но за то тъмъ сидь- 
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нфе виъшательство и етремлевіе къ руковожденио такихъ людей, 
мысли которыхъ доступны большинетву. Въ этомъ случа каждый 
считаетъ себя умнће своего восфда и даже считаетъ своимъ долгомъ 
помочь ему, хотя въ сущности онъ только мъшаетъ. Вакъ въ дъл® 
Воперника онъ одинъ могъ знать, куда онъ идетъ, такъ и въ менће 
крупныхъ изысканіяхъ людей обыкновеннаго ума только они одни 
зпаютъ, чего они ищуть и гд® вЪрнфе найти. ‘Отдльные люди, 
хакъ иътухи, роются въ земл, отыскивая что имъ нужно, и ебли 
каждый изыекатель въ отдъльности не творить еще великаго дБла и 
занять мелочью, то въ цфломъ объем всего труда народа создается 
все таки то, что называется общимъ благосостоящемь п къ чему 
стремится каждый человћкъ въ отдфльности. 

Кром этого Физіологическаго основашя есть еще и другое, въ 
которомъ Физологичесяй процессь играетъ тоже роль начальной при- 
чины. Обывновенно руководительство берүтъ на себя люди предъи- 
дущаго поколћнія, чтобы помочь людямъ покольшя посл%дующаго 
Осповаше ихъ для этого права-—въ томъ, что они знаютъ больше, 
чЪмъ зпаютъ молодые. Но въ томъ вопросъ: точно ли они знаютъ больше 
и знаютъ лучше, что нужно мочодымъ или вообще тъмъ людямъ, ко- 
торыхъ они считаютъ неспособными устроиться своими собетвенны- 
ми силами? Прежде всего можетъ быть несходство организмов. Ота- 
рый человђкъ любитъ тепло, ищетъ солнца, стремится на тогъ; м0- 
лодой ищетъ холода, и его тянетъ на сфверъ. Старому нужна пища 
горячительная, молодому нужна пища прохлаждающая. Старый пог- 
ружень въ вопросы метаФизическе и этимъ путемъь ищетъ знашя, 
молодой ходить по земл и ищетъ отвътовъ въ Физ1оломи и въ изу- 
ченш естественныхъ наукъ. Старый жиль въ одинъ періодъ времени 
и пруобрЬлъ познашя своего времени; молодой развивается въ дру- 
гоё время, когда половина прежнихъ знашй оказалась педостаточ- 
ной, когда къ нимъ прибавилась масса новыхъ евъденій, не могшихъ 
уже вызститься въ голов человћка предъидущаго поколфшя, пото- 
Му что мозгъ его растратилъ всф своиъсилы и не могъ кь прежнимъ 
знашямъ присоединить новыхъ. Въ чемъ же можеть быть тутъ по- 
мощь человЪка, желающаго непремнно руководить, управлять, вести 
на помочахъ? Организмы ихъ другого склада, нуждается онъ въ 
иныхъ потребностяхъ и условіяхъ жизни и общежитія; мозги ихъ 
обнаруживаютъ силу совеъуъ разпыхъ характеровъ и разпаго разм%ра; 
между уровпемь знаній одного и другого времени лежитъ проме- 
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жутокъ въ двадцать или тридцать яфтъ, такъ что считавшееся не- 
обходимымъ въ перодъ предъидущій, можетъ оказываться ошибоч- 
нымъ и сл%довательно вреднымъ въ періодъ послъдующій. Руково- 
дительство при такомъ различія организмовъ и ихъ потребностей 
приводитъ къ тему же результату, къ какому приводитъ желаніе по- 
садить другого на етулъ, когда онъ хочетъ ходить, или заставить 
человЪка Воть, когда онъ хочетъ спать. Противодъйствіє потребно- 
стямъ организма и его Физіологическимъ отправленіямъ порождаетъ 
въ человъкЪ чувство непріятнаго, значитъ-— приноситъ человЪку вредъ, 
разстройство, и въ немъ являетея стремлене освободиться отъ свое- 
го наставника и поставить себя вн этихъ мшающихъ ему усло- 
вій. Въ этомъ причина, почему иногда мужъ, очень любящій свою 
жену, но незнающій этого простого Физіологическаго закона, ста- 
новится мучителемъ, и почему жена, вмфето любви, чувствуетъ къ не- 
му ненависть. Въ этомъ же причина, почему д®ти весьма чадолюбива- 
го и въ то же время весьма неразумнаго отца бъгаютъ его и ищутъ 
случая быть отъ него подальше. Этой же причиной объясняются и 
многія явленія въ жизни цёлыхь народовъ. Сл довательно, руководи- 
тельство, какъ противодЪйств!е потребностямъ челов ческаго организ 
ма, есть вредное для него дъйствіе; полезность же его является 
только въ томъ случа, когда оно содЪфйствуеть развитію, чего ра- 
зумзется и добиваются вс руководители, не зпая, какъ достигнуть 
этого. Дистижеше же цёли весьма просто, если руководительство бу- 
деть заключаться исключительно въ устранеши всего того, что мо- 
жетъ мвшать развитпо. Такъ дъйствуетъь теорія садоводства, и законы 
ея давно уже извъстны въ сельскомъ хозяйотвъ. Каждое растеніе, 
прежде чЪмъ оно разводится, должно быть изучено вполнЪ;  садов- 
никъ узнаетъ, на какой растеть оно почв, сколько нужио ему св%- 
та, влажности, теплоты, и посадивъ его, старается доставить ему вее 
то, въ чемъ оно нуждается и устранить все то, что ему не нужно, 
сл%довательно вредно. Было бы неблагоразумно, если бы садовникъ, 
выдумавъ изъ своей головы условія, по его миЪнію вполн% соот- 
ствующія свойствамъ растенія, посадить бы оо ьъ гаину, когда ему 
нуженъ черноземъ; держалъ бы его въ тёни, когда оно нуждается 
въ свт, иполиваль бы его, когда ему не нужна поливка. Вся за- 
дача садовника въ томъ, чтобы не выдумывать ничего изъ своей го- 
ловы, Наблюдать растеніе и недавать ему одного, когда ему нужно 
другое. За человћкомъ не нужно и такого ухода, потому что поето- 
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роннее наблюденіе замняетея въ немъ потребностями его бобетвен- 
наго организма, которыя онъ знаетъ лучше, чћмъ кто либо другой; 
слЪдовательно, организму нужно только дать свободу развитія и боль- 
ше ничего. Все остальное слёлаетъ знане т, е. та масса свћденій, 
какія будуть предоставлены человћку и какія, смотря по характеру 
и сил его ума, будутъ имъ усвоены. Олъдовательно, роль руково- 
дителя можетъ быть только въ томъ, чтобы доставить познанія то- 
му, къмъ ему желательно руководить; и өслионъ не можеть сдЪлать 
этого, то емуи дВлать нечего. Такимъ образомъ не чье либо руководет- 
во создаетъь интеллектуальнаго челов%ка, а создаютъ его тъ понятія 
и ев%днія, какія онъ въ состояніи усвоить. Незваніе этого закона 
развития человъка бываетъ причиной того, что многіе добродушные мужья 
такъ не кстати гордятся тфиъ, будто бы они развили евоихъ женъ. 
Ошлбочность такого самообольщеня заключается въ томъ, что жена 
развилась сама самой, потому что организмъ ея владълъ мозгомъ и 
нервами способными къ развитію, и она, наблюдая жизнь и людей, 
научилась тому, чего не знала до замужества. Заслуги же мужа 
могли заключаться лишь въ томъ, что онъ не былъ помћхой. 
Человъкъ, развившійся при условіяхъ вполић благопріятныхъ для 
его развитія и владћющій вефми знаніями, отъ которыхъ зависитъ 
его матеріально благосостоянів, есть совершенный человъкъ своего 
времени, стоящій въ ровень съ вћкомъ. И когда человЪчество во 
всемъ своемъ объем дойдеть до того, что каждый отдЪльный че- 
ловкъ достигнетъ такого развитія, то на земл явится общее бла- 
годенстве и всф силы природы будутъ служить челов$ку. Но о та- 
комъ слишкомъ отдаленномъ счаетьи въ наше время не слъдуетъ да- 
же и мечтать, потому что этимъ отпимется время отъ занят бо- 
ле полезвыхъ. Въ наше время относительнымъ числомъ развитыхъ 
или близко подходящихь къ нимъ людей какого нибудь народа мож- 
но только измёрять умственные силы этого народа. Только въ этомъ 
разъясненіе той причины, по которой Англія стоить выше Франщи, 
Франція выше Турціл. Почему это такъ и должно быть, такъ легко уви- 
дЪть изъ слфдующаго расчета. Въ Ангаш, не считая Шотландіи и Ир- 
ландіи, считается 19 милльоновъ жителей, значить— столько же от- 
дъльно мыслящихъ человъческихъ мозговъ. Если већ Эти мозги вы- 
нуть изъ головы и, разложивъ ихъ отдћльными кучками, предполо- 
жить, что каждый мозгъ думаеть не только самъ по себ®, но ду- 
маеть исключительно свою думу, безъ веякой связи съ думой дру- 
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гого мозга, то явитея 19 мил. отдъльныхъ силь, дЪйствующихъ въ 
разныя стороны и уничтожающихъ силы другъ друга. Т. е. англій- 
скаго мозга и англійской мысли на землћ какъ бы не существуетъ. 
Очевидно, что такой выводъ не вђренъ; ибо жизнь Англіи и ея влі- 
яніе чувствуется вездъ, въ каждой политической и промышленной 
точкв земного шара. Слёдовательно ясно, что 19 мил. англійскихъ 
мозговъ дЪйствуютъ въ другомъ сочеташи и именно въ такомъ, ка- 
кого не существуетъ ни въ какомъ другомъ народЪ, потому что ни 
одинъ народъ не ровняетея силой съ Англіей. Чтобы опредълить это 
сочетаніе, необходимо знать точное число людей, отъ которыхъ зави- 
сить существующий въ Англии порядокъ, и принимающихъ участ!е въ 
длахъ, касающихся улучшенія матеріальнаго благосостоянія страны. 
Хотя число такихъ дћятелей и не опредЪляется пи одпой етатисти- 
кой, тъмъ не менфе есть нкоторая возможность опредфлить его 
приблизительно. Въ Англи въ верхней и въ нижней палатахъ счи- 
таетея 653 членовъ. Люди эти заняты исключительно дълами 06- 
ществешаго быта. Въ своихъ занятіяхъ они, какъ извфетно, слу- 
жатъ проводниками только тъхъ мыслей и стремленй, которыя опи 
подиЪчають или сами въ остальной массф населешя, или кото- 
рыя будуть имъ заявлены, какъ желаше народа. Слдовательно, каж- 
дый отдфльный мозгь каждато отдЪльнаго англичанина работаетъ 
одной своей частью въ пользу общаго стремлешя и представляетъ 
извћетную силу, совокупностью которыхъ свершае?ея изм$иеше въ 
учреждешяхъ п облегчается дальнЪйшее развит!е народа. Участе этого 
рода тъмъ значительнзе и сильнЪе, чЪмъ больше денежныя средства 
человћка. Такихъ невависимыхь людей, ечитая всфхъ тъхъ, чей 
капиталъ составляють ихъ умственныя средства, хакъ литераторы, 
ученые, адвокаты, художники и т. д., такъ и людей, живущихъ 060- 
ротами капитала вещественнаго, какъ купцы, негоціакты, Фабрикан- 
ты, заводчики, землевладьльцы, хозяева, ремесленники, — считается въ 
Англій боле 5 мил. человъкъ. Эти люди составляють главную си- 
лу, участвующую въ прогрессивномъ движеши страны; ими опрежв- 
ляется умственная дФятельность народа, составляется обществецное 
мині, обсуживаютея вопросы общественнаго быта и ими же опре- 
дЪъляетея главнёйшее направленіе дфятельности парламента. При та- 
кой сил участія очевидно, что по меньшей мър% двъ трети мозга 
каждаго такого англичанина работаютъ въ пользу общественныхь 
вопросовъ и только. одна треть остается занятой дфлами, имћющими 
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къ нимъ слабое отношене. Но и эти 5 мил. не составляютъ изоли- 
рованного особняка, неимъющаго никакого отношенія къ слою на- 
селенія, находящемуся ниже ихъ. Люди, поставленные обстоятель- 
ствами въ зависимое положеніе, хакъ все рабочее населеше, считая 
не только Фабризныхъ и замлед%льческихъ, но веъхъ ремесленниковъ, 
приказчиковъ и вообще всЪхъ людей, живущихь на условной плат% 
у хозяевъ, имЪютъ тоже значительную долю вліянія на характеръ 
и направленіе мыслей и стремлешй пятимилльоннаго слоя, лежащаго 
на нихъ. Митинги и еборища простого народа по вопросамъ болће 
или менфе близкимъ къ его быту указываютъ на дЪйствительность 
этого влишия. Такимъ образомъ и тутъ по меньшей мр треть 
мозга каждаго англичанина работаетъ въ общемъ направлеши. бдћ- 
‚ лавъ разсчетъ всей масс мозга, направленной на устройство обща- 
го матеріальнаго благосостоянія, окажется слъдующее: если отъ веђхъ 
19 мил. отд%льныхъ кучекъ мозга отиять ту часть, которая рабо- 
таетъ въ общемъ направлепій, и сложить въ одну кучу; а въ дру- 
гую кучу сложить мозгъ остальной и затъмъ ту и другую привести 
въ кубическую мру; то получится дЪйствующаго мозга 733 куб. 
саж; и недЪйствующаго 1007 куб. саженъ, или дъйствующій мозгъ 
есставляеть 45°/, всего англійскаго мозга. Параллель, сдЪланная съ 
Гермашей или съ какимъ нибудь другимъ народомъ, приведетъ къ 
другому выводу. Въ Германи 70 ,000,000 народу; масса нъмецкаго 
мозга составляеть 6379 куб. сажень; но эта масса, сравнительно 
большая, не обнаруживаетъ той силы, какая видна въ англ Йекомъ 
мозг. При однокачественности мозговъ, Германія во всъхъ бы отно- 
шеняхъ была настолько впереди Англіи, насколько богаче ея мозгомъ, 
т. е. болфе чЪмъ въ три съ половиной раза. Но Факты слишкомъ проти- 
воръчатъ этому, потому что ни въ открытіяхъ научныхъ, ни въ изо- 
ӧрътенілхъ, ни въ сельскомъ хозяйствЪ, ни въ литератур, ни вообще 
въ матеріальномъ благосостояніи, Германія не только не превосходить 
Англію въ три еъ половиной раза, но даже не можеть съ нею и срав- 
няться. Германія представляетъ совокупность отдёльныхь нъмецкихъ на- 
цональностей. Каждая изъ нихъ заключена въ особыхъ предълахъ и 
составляеть отдфльную силу, дъйствующую въ своихъ собственныхь 
интересахъ. Совокупнаго стремлешя частей къ достижению какой ни- 
будь одной общей цфли не существуетъ, потому что мозги каждой 
отдльной національности не только работають отдфльно, но еще и 
противодЪйствують стремлешямь другихъ однородныхь національно- 
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стей. Отъ этого происходить то, что половина еилъ упичтожаеть 
другъ друга, такъ что вся умственная дћятельность, не смотря на 
ея энергио, представляется какъ бы несуществующей. Одпимъ сло- 
вомъ, Гермашя въ этомъ отношеніи предетавяяетъ совершеннно яв- 
лее такого рода, какъ если бы взять двое вђсовъ, одни не заня- 
тыя ничзыъ, а на чашки другихъ вЪфеовъ положить на каждую по 
пуду. И т% и друге вћеы будуть находиться въ горизонтальномъ 
положеши и слЪдовательно очевидно, что для достижешя подобнаго 
результата не было никакой необходимости дВлать үсилія для подни- 
манія и установки пудовыхъ гирь. Такимъ образомъ, для нашего вы- 
вода, вместо 6379 к. с. нёмецкаго мозга, остается только 3189 саж. 
Но и силы этого мозга должны дфйствовать при иныхъ комби 
націяхъ, потому что если бы рёйствующая часть его равнялась, какъ * 
у апгличанъ 45°), всей массы, то это составило бы 1343 куб. саж. 
т. е. объемъ почти вдовое больший противъ дъйствующаго мозга Ан- 
глін, и слфдовательно вдвое противъ нея сильнйшую. Такой выводъ 
однако не подтверждается актами; слБдовательно очевидно, что овъ 
или невБрепъ, если принимать за размфръ силы одипаковыя еди. 
ницы, -— или же сила германскаго мозга значительно елабће силы 
мозга англійскаго. Послфднее вфроятнфе и воть почему Если для 
краткости сравнешя силъ націй, мы примемъ только размъры ихъ 
тосударственныхь доходовъ, и для параллели съ Англіей возмемъ от- 
дъльпыя, боле сильныя, государства Германіи, то окажется, что 
въ Прусеіл при 17 милльонахъ населенія доходъ составляетъ 146 м. 
талеровъ, въ Австрш при 37 м. жителей доходъ 198 м. талеровъ, 
въ Англіи при 19 м. населешя 495 м. талеровъ доходу, т. е. что 
доходы Англш, принявъ въ той и другой страпъ ровное число жи- 
телей, больше доходовъ Прусеіи почти въ четыре раза и больше до- 
хотовъ Австріп въ пять разъ. Изъ этого видио, что въ Англіи го- 
раздо больше обществепныхъ потребпостей, и больше средствъ для 
ихъ удовлетворенія. Такая значительная разница въ ередетвахъ, — 
въ пять разъ больше Австріп и въ четыре раза больше Прусеш, — 
можеть существовать только при большихъ производительныхь си- 
лахъ страны и при боле развитыхъ способностяхь и энергін ум- 
ственной дфятельности паселешя! И Австрія не отказалась бы имъть 
въ ГОДЪ доходъ, соотвЪтетвующій доходу Ангаш, т.е. 990 м. тале- 
ровъ; но тольло такую сумму нельзя собрать съ парода никакими пря- 
мыми и косвенными налогами, не переморивъ четверти населенія съ 


УСЛОВЕЯ ПРОГРЕССА. 13) 


голоду. Очевидно, что качество англійекаго мозга далеко выше каче- 
ства мозга н%мецкаго, ивъ отношеніи своей экономической дВятель- 
ности долженъ быть отъ 400 до 500°, сильнъе мозга германскаго; 
слфдовательно, чтобы Германія имъла возможность сравниться съ Анг- 
лей въ результатахъь своихъ производетвъ, нужно ей имЪфть насе- 
леніе отъ 280 до 350 милльоновъ. 

Такимъ образомъ характеръ и размёръ. результатовъ человфческой 
дЪятельности зависитъ отъ качества мысли т. в. отъ силы мозга. Если бы 
продолжать еравненіе Апглій съ другими націями, переходя отъ на- 
родовъ боле или мене цивилизованпыхъ къ кочующимь и дикимъ, 
то образовалась бы полная, непрерывная послЪдовательность пере- 
хода отъ ума самаго сильнаго къ мозгу слабому, граничащему съ полной 
тупостью понят. РазумЪется, способность мозга къ дБятельности 
боле или менфе сильной должна обнаружиться въ его строеніи или 
состав и можеть быть изелдована. Но подобныя изелЪдованія 
надъ человъкомъ производить не совеъмъ удобно, потому что чело- 
вфиъ не можеть оказать Физіологамъ въ этомъь отношени такой 
услуги, какую оказываютъ имъ лягушки. Поэтому наблюденій. надъ 
мозгомъ умныхь и глупыхь людей почти не существуетъь и нътъ ни 
опытовъ, ни наблюдений надъ превращеніемъ глупыхъ людей въ ум- 
ныхъ. А между тЪмъ переходъ этотъ существуеть постоянно и изъ 
поколЬнія въ поколЪніе мозгь человЪка совершенетвуется и прі- 
обрЪтаеть большую силу. Если бы сила эта зависла исклочи- 
тельно оть присутствія въ мозгу ФосФора, то посл нЪеколькихъ 
опытовъ ие трудно бы найдти средство вводить Фосфоръ въ мозгъ 
человЪка. Но, къ сожалЪнио, подобная роль ФосФора не опредфлена 
еще съ той несомннной достовёрностью, какая нужна для права 
на подобпыя наблюденія и опыты. —Нужно, вначитъ, отказаться 
отъ опытовъ съ Ф0сФ0ромъ и подумать о другихъ средетвахъ. Сред- 
ства эти могутъ указать только наблюдешя. Заслуги Френологовъ 
въ этомъ отношеніи были очень слабы, потому что вопросъ о при- 
чин» большей или меньшей силы мозга остался ими нетронутым. 
Физіологи, утверждавшіе, что пища, имфа вліянів на качество нер- 
вовъ, мускуловь и мозга, даетъ ему силу, хотя отчасти и справед- 
дивы, но объяенеше ихъ недостаточно, потому что слишкомъ т%ено. 
Одна пища обнаруживаетъ только слабое влілнів, и Факты убЪж- 
даютъ въ томъ, что вмфстф съ пищей нужно и еще что-то, ‘ибо 
хорошо кормленные люди бываютъ часто умственно слабфе людей, 
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питавшихея дурно. Это что-то есть не только пища и питье, но 
полное и совершенное удовлетворене матеральныхъь потребтостей 
челов ка съ его ранняго возраста. Но и одна улучшенная матерізаь- 
ная обстановка, безъ дЪятельности самого мозга, не ведетъ къ ето 
развито. Потребность этой д%ятельности такое же необходимое 
условів человЪческаго организма, какъ потребность въ пищф и сиз, 
какъ потребность развивать силу мускуловь и мышцъ. Ребенокъ 
укрфиляетъ и развиваетъ свои члены безпрестаннымъ движенјемъ и 
въ день онъ проб%гаетъ сравнительно въ иять разъ большее про- 
странство, чёмъ въ состояши пройдти взрослый человъкъ. Точно 
такая же дЪятельность замфчается и въ мозгу ребенка, когда въ 
немъ наступаетъ пора развитія мысли. Отцы и матери должиы это 
знать очень хорошо, потому что не разъ дфти ставили ихъ въ ту- 
пикъ своими вопросами. Болфе находчивые отдфлываются обыкно- 
венно отвфтомъ— скажу, когда выростошь. Но и этотъ отвфтъ удо- 
влетворлетъ не всякаго ребенка. Особенно пытливому скажи непре- 
мЪнно: почему и какъ? Чтобы подобная потребность— понять сущиость 
предметовъ и связь между ними могла праюстановиться въ своемъ 
развитіи, а наконецъ и совфмъ заглохнуть, нужны особенныя обстоятель- 
ства. Этихъ обстоятольствъ въ жизни человћка не мало. Въ сред людей 
съ средствами, гд матерјальная обстановка вполнф удовлетвори- 
тельна, задержка мысли ребенка и притуплеше его способностей 
достигается воспитаніемъ, т. е. ознакомлешемъ его съ приличіями, съ 
условіями общежитя и ученьемъ, притупляющимь мозгъ; а въ быту 
людей недостаточныхъ — подобнымъ же невЪжествомъ родителей и пуж- 
дой. Нужда въ этомъ случа главный дЪятель. Завися въ своемъ 
существоваши отъ малаго числа предметовъ, его окружающихъ, чело- 
вЪкъ обращаетъ все свое внимаше только па нихъ; это малое чи- 
сло предметовъ, возбуждающее малое число вопросовъ и мыслей, 
сжимаетъ его кругозоръ до того, что онъ считаетъь лишнимъ спра- 
шивать о чемъ-нибудь неимвющемь видимой для него связи съ этими 
предметами. Отсюда —то равнодуние простого человћка ко всему, что 
не относится прямо до его быта, и то полно» незназе всего, что 
не касается домашияго хозяйства, какое замфчается въ русской, де 
ревенской женощин%. Ве безполезно спрашивать, кто у нихъ исправ- 
никъ, становой или волостной писарь, сколько версть до ближай- 
шаго села или ближайшаго города. Ничего этого она не знаетъ, 
да и къ чему ей знать. ХлЪбовъ она отъ этого не научится печь 
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лучше; щи ея не сдёлаются вкуснфе, куръ и яйць не прибавится 
и коровы не станутъ давать молока больше. Ребенокъ, выростающй 
среди такого тБенаго круга попятій, скоро удовлетворить свою 
потребпость знашя, скоро порфшитъ већ вопросы, —и затЪмъ съ при- 
тупленнымь мозгомъ и нервами, неспособными уже правимать но- 
выхъ впечатлЪній, вступаеть въ періодъ зрфлости и, равнодушный 
ко всему, что не его полеи не его изба, свершаетъ своеземное по- 
прище. Сынъ его, родившійся при услойяхъ той же бЪдности, ра- 
зучается тоже скоро предлагать вопросы, также тупфеть и стано- 
витея равнодушенъ ко всему итъмъ же порядкомъ, какъ и его отецъ, 
доживаетъ свой вћкъ. И внукъ, и правнукъ, и проправнукъ, воспи- 
тавпыв въ бЪдности, идутъ тёмъ же путемъ; такъ что цфлый рядь 
покол%ній стоить на мЪстЪ и своимъ размножешемъ увеличиваетъ 
массу б%дныхъ, не развитыхъ и затупленныхъ нуждой людей. По- 
цобпая задержка въ развитш, на перекоръ заявленпымъ человъкомъ 
въ молодости спогобностямъ и пытливости, можеть продолжаться 
цБлыя стольтя, Чтобы онъ могъ выйдти изъ такого положения, ему 
нужно имфть возможность увеличить свое матеральное благосостоя- 
ме, разширить крүгъ своей дфятельности, войдти въ столкновеше 
съ большимъ чиеломъ предметовъ. Однимъ словомъ, онъ долженъ 
имфть возможность разстатьея съ б%дностью. Вотъ почему мизне, 
что простому народу пужно давать прежде всего воспиташе и обра- 
зоваше, ошибочно, Простому челов®кү, къ какой бы онъ наши ни 
принадлежаль, нужно прежде всего доставить просторъ въ его эко- 
номической дБятельности и средства къ улучшению его быта. При 
этомъ новомъ положеши въ пемъ явится и потребность предлагать 
вопросы и узнать то, чего опъ не знаетъ 

Совершенно побобнов же ослабленіе дћательпости мозга можеть 
случиться при условіяхъ по видимому весьма благопріятныхъ для его 
развитія— при матеріальпомъ довольствъ. Это бываеть въ томъ слу- 
ча, когда человћкъ не добываеть средства для своего существо- 
ванія своимъ личнымъ трудомъ, какъ это вообще бываетъ съ женщи- 
ной, или когда человфкъ, находясь въ зависимомъ положеши, жи- 
ветъ па задьльной плат, или на жалованья. Ёругъ дЪятельности 
такихъ людей бываетъ ограпиченъ весьма т%спыми предфлами. При- 
вычка относиться только къ тому, что пепосредетвенно окружаетъ 
человЪка, т. е. къ весьма малому числу предметовъ, дастъ всей его 
ДЪятельности и мыслямъ частный, епеціальный характеръ. Человъкъ 
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знаетъ очень хорошо близкіе къ нему предметы, но не знаетъ ни- 
чего, что дальше ихъ, и пе можеть составить въ сволхъ понятіяхъ 
никакой связи причинъ и послёдствій совершающихея предъ его гла- 
зами явленій. Онъ емотритъ на нихъ также равнодушно и безу- 
чзетно, какъ земледфлець на явлешя, неимћющія прямой связи 
съ его пашней. Но чтобы ослабить до такой степени энергию мозга, 
недостаточно одного воспитанія, отучающаго человћка отъ мыели: 
нүжно, чтобы самый мозгъ его обладаль въ извЪфетной степени 
способностью потерлть свою силу. И мозгъ, какъ мускулы и нервы, 
можеть бороться еъ разрушающими его вліяніями только до извъст- 
ной степени. Правда, что нътъ такого желудка, который нельзя бы 
разстроить, и н®тъ токого мозга, который нельзя бы довести до оту- 
п%нія; но крик желудокъ можеть перенести много, точно также 
какъ и крЪпкій мозгъ; слабый же скоро теряеть свою силу. Сл$- 
довательно очевидно, что качество вещества играеть здћеь весьма 
важную рель, и притупляютоя легко только слабые мозги. 

ЗДПелане подобнаго, намфреннаго притупленя способностей какъ 
отдъльнЫхЪ лицъ, такъ и дълыхъ національностей допустить нельзя. 
Оно не подкръихяетел никакими фактами, хотя отдфльные частные 
случаи и могли существовать. Бели мать разстроиваетъ желудокъ 
своему ребенку пряниками, то она д®лаетъ это не потому, чтобъ 
пожелала ему зла, а потому что любить его, но только не знаетъ 
хакъ умнфе выказать свою любовь. Тоже самое и отпосителтно ц%- 
лыхъ народовъ. Разбирая существующя учреждешя, находишь въ 
нихъ постоянное отремленіе защитить слабаго отъ притёонешй силь- 
наго, устроить миръ и правду, усилить матеріальное благосостояніе 
народа. Если иногда результаты не соотвЪтетвують стремлешямъ, то 
это происходить единственно отъ ошибочнаго понимашя сущности 
того, чего хотять достигнуть люди, т. е. отъ недостатка знаній. 
Ошибокъ этого рода бываеть тъмъ мене, чЪмъ больше сила мозга, 
дъйетвующаго въ этомъ направленіи. Сила же его независимо отъ 
качества мозга зависить отъ его массы. Въ Англій, ІдЪ только 
45°/ всей массы мозга дфйствуеть въ одномъ направленін, а 55%, 
стоять виь этого движенія, уровень общаго довольства долженъ 
отоять на 55°, ниже той высоты, на которой ему сафдуеть быть, 
чтобы довести матеріазьное благосостояніе страны до нормальнаго 
положенія. Въ Германи, тд 50°/, мозга уничтожаютъ свою силу, 
а изъ остальныхъ 50°/, только четвертая доля можеть быть принята 
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активной, и матеріальное довольство стонтъ на соотвътствующей вы- 
сот. Изъ этого расчета можно видфть, насколько ошибоченъ обык- 
новенно принятый премъ для опредленія экономической силы и ма- 
теріальнаго благосостоянія какого-нибудь народа. Для опредфленя 
того и друогто беруть цифры производительности и торговли какого 
либо народа, и съ этими цифрами сравниваютъ производительность 
другихъ народовъ. При такомъ сравнеши, можно сказать безошибочно, 
какой народъ производить больше, какой меньше; но еще нельзя 
сказать: производить ли народъ все то, что бы онъ могъ произвести. 
Изъ сравиешя воды Черной Р%чки съ водой Екатеринискаго канала 
можно только сказать, какая изъ нихъ чище; но чтобы узнать, ка- 
кая изъ нихъ чиста и здорова, нужно знать составъ и вс свойства 
воды годной въ пищу. Поэтому и матеральное благосостояніе опре- 
ДЪляется не еравненіемъ промышленной ‘производительности разныхь 
народовъ, а числомъ единицъ мозга, дВятельность котораго направ- 
лена на устройство матеріальнаго довольства страны. Поэтому же, 
когда вмёсто 45°/ общей массы мозга будуть дЪйствовать въ 
Англи въ этомъ направленіи 55° ,, станеть ясно, что довольство 
страны возвышается и довольство это будеть становиться тъмъ выше 
и выше, чђмъ больше ставетъ увеличиваться процентное отнощевіе 
мозга дъйствующаго къ мозгу недфйствующему. Когда такимъ обра- 
зомъ весь недфйствующий мозгъ превратится въ дЪйствующій, страна 
достигнетъ того довольства, какого она въ состоянш достигнуть по 
качеству своего мозга. При этомъ можеть случиться, что народъ 
не одолћетъ вефхъ преградъ, не узнаеть всего, что ‘бы ему нужно 
знать; въ такомъ случа будетъ очевидно, что мозгь народа недо- 
статочно силепъ и что для этого народа дальнъйшій прогрессъ не- 
возможенъ. Подобный Фактъ, случавнийсл уже нъсколько разъ въ 
исторіп народовъ, остановившихся на пути своего развитія и изчез- 
нувшихъ, повторится паконецъ и съ Англей. Разница будетъ только 
въ томъ, что народы, изчезнувшіе съ лица земли, не дистигнувъ пол- 
наго развитія, или остановившіеся въ своемъ развитіи, пришли къ 
такому состоянно только потому, что не обнаружили никакихъ 
общихъ усилій достигнуть благоденствія, что громаднёйшая отно- 
сительно масса мозга не имфла никакой возможности проявить и раз- 
вить свою ДФятельность; отнозительно же Англіи останется убъж- 
деніе, что каждый отдфльный ея мозгъ употребилъ всф свои силы, 
чтобы устроить быть страны; и если это не удалось, то не отъ не- 
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достака совокудныхъ үсилій, потому что всф работали, а отъ недо- 
статка силы. 

Т же причины, отъ которыхъ зависить успшноеть развитія 
какой-нибудь отд'®льной нашюнальности, обусловливаютъ силу прог- 
ресса всего челов чества. Отдфльная страна идетъ тъмъ скорће впередъ, 
чъмъ развитће въ ней мозгь каждаго отдфльнаго человЪка и чЪмъ 
опъ дфятельнфе участвуеть въ общемъ стремлеши къ достижению 
матеріальнаго благосостояшя. Тоже самое и съ совокупностью націо- 
нальностей. Изъ такъ называемыхъ цивилизованныхъ народовъ міра 
ни одинъ не дЪйствуеть особиякомъ; и если бы подобный поря- 
докъ могъ явиться когда-нибудь, то каждая національность с0з- 
дала бы свой Китай и прогрессъ прекратился. Система изолирован- 
наго дйстыя существуеть теперь, въ большей или меньшей сте- 
пени, въ нфкоторыхъ государствахъ Европы, преимущественно въ 
ДВлахъ экономическаго порядка. #0 она существуеть потому, что 
законы экономическихъ отношешй не для везхъ еще доступны и она 
перестанеть существовать, когда большинство будетъ им ть больше 
свъденій. Потому что каждая національпость находится въ своемъ 
особенпомъ уровнъ матеральнаго благосостолшя и умственнаго раз- 
витіл; общія усишя человБчества на пути прогресса не только не 
отличаются совокупностью стремленй, а напротивъ еще являются 
задержки общему прогрессу. И здъсь свершается то же, что въ Гер- 
мани, гдз половина мозга по той же причин® оказывается инертивной 
и только четверть мозга остальной половины обиаруживаетъ прог 
рессивное движеше. Не смотря однако на это, движеніе не прекра- 
щается, и нащональности, отличающіяеся большими интеллектуальными 
силами, идуть довольно быстро впередъ; а все то, что послфдуеть 
за ними, тъмъ же шагомъ отетаетъ все болфе и боле. Такимь 
образомъ аиглы, явивииеся въ Британію въ половин МІ вфка, на- 
ходились въ то время вфроятно на той же степени умственнаго раз- 
витіл, какъ и монголы; но монголь сохранилея тфмъ же монголомъ 
и до пашихъ дней, между тёмь какъ англичанинъ сталь первымъ 
человфкохь цивилизовашаго міра. Можно привести еще прим%ъръ 
менфе рЪфзый. Австрія въ конц прошедшаго столЂтія, до изобр%- 
тешя машинъ, была почти въ ровень сь Англіей, и въ 80 лЁть 
отстала отъ нея въ пять разъ. Ни въ чемъ такъ не легко отета- 
вать пародамъ другъ отъ друга, какъ въ развити мозга. Если сила 
каждаго мозга какого-нибудь народа въ 25 лёть увеличится на 
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единицу, то при 37-ми-милльонномъ населенш, какъ въ Австрии, 
это дастъ 37 м. единицъ; а въ 75 лфтъ 111 м. единицъ, Но если 
народъ въ это время стоитъ на мфетё, или подвигается впередъ 
несоразыврно съ силой всего своего мозга, то ему нетрудно отстать 
на 111 м. единицъ. Отсталость или движене впередъ тБмъ легче 
й тБыъ замфтнзе, чБмъ каждый отд%льный мозгъ имфеть больше 
способовъ къ своему развито, или лишепъ ихъ. И какъ при милльон- 
ныхь населеніяхъ странъ число приростающихъ единицъ развитія 
въ короткое время можеть достигнуть огромнаго’разивра, то понятно, 
почему иногда страна, въ какія-нибудь десять, — двадцать лътъ, дћъ- 
лаетъ или громадный шагъ впередъ, или отстасть громадно отъ 
другихъ. Въ этомъ причипа, почему между западной Европой 1863 г. 
и Европой 1763 года н®тъ ръшительно никакого сходства и почему 
Европа въ посл®дніе сто лётъь ушла дальше, чёмъ прежде въ 
900 л®тъ. Әтотъ прогресеъ былъ бы еще больше, если бы уєилія 
всфхъ паціопальностей отличались одинаковой эпергіей. Но хакъ это 
невозможно, потому что нынфшнее различіе разныхъ народовъ 00- 
новывается именно на несходствБь ихъ интеллектуальныхь силь, то 
слфдстыемъ его является тотъ порядокъ, по которому усимя болће 
прогрессивпыхъ націй не достигаютъ тЪхь результатовъ, какихъ бы 
можно было ожидать отъ нихъ. 

Не смотря на отсталость нћкоторыхъ болће слабыхъ національ- 
ностей, опи будуть идти влередъ, насколько позволятъ имъ ихъ 
способности; по настоящими двигателями прогресса останутея пока 
передовыя нашональности. Они только прокладываютъ путь; осталь- 
ныя же, усвоивая чужія мысли, содйетвуютьъ исключительно ихъ даль- 
нЪйшему развитию и‘разнообразйо приложешя. Әтимъ «свойствомъ усвое- 
нія мыслей» шонеровъ цивилизации отличается особенно нЪмецкая націо- 
нальпость, которая, при всемъ ея развити, не прорубаетъ въ перед- 
нихъ рядахъ дорогу прогрессу. Особенное качество нЪмцевъ въ этомъ 
случа —въ томъ, что они немедленно, почти безъ воякаго- проме- 
жутка, пользуются всякой новой мыслью, обЪщающей пользу, и 
только въ этомъ причина, почему они примыкаютъ такъ плотно къ 
передовымъ цивилицующимъ народамъ. Но чъуъ больше промежутокъ 
үсвоешя, и чЪмъ меньшая масса мозга какого-пибудь назода усвои- 
ваетъ новое знаніе, т®мъ онъ слабъе и тъмъ онъ дальше отъ выс- 
шаго уровня знашй своего времени. 

Изъ того, что мозговое и нервное вещество каждаго народа постоянно 
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утоняется въ своей впечатлительности, есть по видимому возможность 
опред%лить, во сколько времени болће слабая національность достиг- 
неть высшаго уровня своего развитія, —не того однако уровня, къ 
которому подойдетъ. опять передовая національноеть, а только—вые- 
шей точки знанй, существующей въ извъстпое время въ ней самой. 
Основашемь расчета можеть служить прогрессія, размъръ показа- 
теля Которой зависитъ отъ противодЪйствя развитію знашй. Про- 
тиводкйствіе это зависить исключительно отъ размёра отсталости 
знаній большинства и отъ его количеетвеннаго отношонія къ числу 
передовыхъ интеллектуальныхь силъ народа. Такимъ образомъ, если 
изъ тысячи человъкъ только десять будуть поставлены въ уровень 
современныхь знанй, т. е. 1%, и населеше увеличивается ежегодно 
тоже на 19/0, то размръ поступательной силы прогрессіи опредћ- 
лится похавателемъ 1,-—или 98, 9%, населенія будуть на въчныя 
времена находиться на самомъ низкомъ уровнё знанія; при отно- 
шенін 100 къ 1000, или десяти процентовъ, явится уже по: 
казателемь 11, величина въ десять разъ большая, и прогресеія 
пріобр%таетъ такую силу быстроты, что въ 50 лёть вея тысяча 
становится па одинъ уровень: Тогда противодЪйстве прехращаетсл, 
потому что вся тысяча лонимаетъ одинаково основныя условя, отъ 
которыхъ зависить ея благоденствіе, и за тъмъ <0вокупными уси- 
ями старается достигнуть того предъла знаній и развитія, на кото- 
ромъ стоить нація передовая. Ќакъ близко подойдеть она къ ней 
или насколько она ее обгонитъ,—будетъ зависъть отъ умственныхь 
силъ народа и его эвергіи. 
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Исторія не говорить ничего, сколько у перваго человЪка было 
словъ;. но разумветоя ихъ было мало, потому что у. него было ма- 
ло понятш. Оъ расширенемъ понят стали являться новыя слова, 
а по мёрз знашя или придумывализь новыя слова, или прежнія 
получали иной смыслъ. бъ вновь придуманными словами случалось 
тоже самое, — они съ теченіемъ времени служили для обозначенія 
уже не твхъ понятій, для которыхъ были придуманы. Такъ, 0л0- 
вомъ «земля» олред®лялось первоначально понятіе о плоскомъ круж- 
къ, который, хакъ пробка, плаваеть нл вод; за этой водой ето- 
ятъ столбы, а на нихъ, въ видћ свода или крышки, лежитъ небо: 
Теперь слово «земля» существуеть по прежнему и если есть люди, 
имвюще о ней подобное ошибочное представлеше, за то есть и та- 
ків, которымъ хорошо извЪстно, что земля не плаваетъ въ океанЪ, 
подобно деревянному кружку въ каде съ водой. бъ словомъ «не- 
бо» случилось подобное же измвнеше. Небо для знающихъ людей 
уже не голубой, твердый куполъ, а только воздухъ, атмосфера земли. Въ 
томъ, что съ перемфной смысла не м%нялось самое слово, лежить 
одна изъ причинъ медленнаго распространеня между людьми позна- 
юй. Если бы съ новымъ понятемъ о пебъ и земл явились для 
обозначешя ихъ и другія слова, то очевидно, что люди разныхъ по- 
нятій скоро перестали бы понимать другъ друга; тогда по необхо- 
димости пришлось бы имъ объясняться, и не знающ узналъ бы 
свою ошибку. Этого однако не случилось, и нынче, употребляя одни 
и тБже слова, люди говорять не рёдко о разномъ и не замфчаютъ 
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даже, что они не понпимаютъ другъ друга. Особеннымь постоянствомъ 
въ сохранен смысла отличались только слова, относящяея непо- 
средстверно къ домашнему быту. Словами столъ, стулъ, кровать, 
стаканъ, обозначаются и нынче тв же предметы, которыми обозна- 
чали ихъ двфети, триста лЪтъ назадъ. Предметы эти, хотя и изм%- 
Вялись въ своихъ частностяхь и достигли весьма большаго разио- 
образя въ Формахъ и украшешяхъ; ид етулъ и б®дияка и богача 
служить для одной цзли, и иметь один и т же главныя основ- 
ныя части. Причина одинаковости понимашя этихъ словъ заключает- 
ся вовое не въ томъ, чтобы смыслъ ихь быль легко доступепъ 
веякому уму; а воключительно въ повоемфотпомъь распространеніи 
этихъ предлетовъ, одЪлавшихеон существенной необходимостью каж- 
даго человћка, ставшаго выше простого кочевого быта. Дикарю 
столь, стуль и кровать покажутся предметами весьма странными и 
даже, понязь хорошо ихъ пазначеше, опъ не легко освоится съ ихъ 
улотребленіемъ; а между тЪмь тотъ же дикарь, воспитавшиеь 
съ молоду среди народа высшей цивилизащи, безъ труда привыкаетъ 
спать на кровати и сидёть на стулё. Совершенно такое же отно- 
шеніе существуеть у людей къ понитінмь имъ неизвветнымъ, нли 
мало распространеннымь. Понять новый смыслъ стараго слова во- 
все не труднёе, чБмъ составить 660$ поняте о стул, стол®, 
часахъ. Для этого нужно только одно — способность организма по- 
чувствовать удобство и понять выгоду. Но какъ есть дикари, кото- 
рые во всю жизнь свою ие могугь привыкнуть къ употреблению 
стола, стула, ножей, вилки, находя бәле удобнымь сидЪть на 
земль, сложивъ ноги калачемъ, и брать пищу вевми пятью пальца 
ми, такъ точно есть люди, которымъ настолько же трудно ус- 
воить новый смыслъ, приданный старому слову. Между тъмъ тоть 
же самый өмыслъ дается безь всякаго труда челов$ку, познакомив- 
шемуся съ нимь съ молоду; такъ, каждый десятилЪтній ученикъ 
знаеть нынче, что земля имфетъ круглый видъ и что она обращает- 
ся вокругъ солнца, точно будто бы онъ самь совершилъ путеше- 
стве съ Магелланомь, запималея вычислевемь долготь и широтъ 
и наблюденемь надъ неподвижными звъздами. 

Неудобство, происходящее отъ разнаго понимашя одпихъ н тъхъ 
же словъ, постоянно огорчало ученыхъ. Незпакометво большинства 
съ новыми лонятіями мБшало общедоступности миогихъ сочиненй, 
пораждало недоразумфнія, безполезные епоры. Особепная ебивчивость 
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и смутноеть понятій существуеть въ словахъ и терминахъ экономи- 
ческой науки и въ выражешяхь, относящихся къ понятіямъ нрав- 
ственнаго порядка. Причина въ томъ, что слова, относящияея сюда, 
укоренялись въ массахъ народа еще въ томъ смыслв, какой при- 
давался имъ въ самомъ начал цивилизащи новой Европы. Понятіе 
и выражающее его слово, обращаясь въ народ» гораздо болфе ты- 
сячи лётъ, становилось для него также привычно и получало такое 
же распространеніе, какъ мебель и посуда въ домашнемь быту. 
Посл подобной привычки переходъ къ усвоенію новаго понятія для 
однихъ быль также труденъ, какъ для взрослаго дикаря — привыкнуть 
къ столу и вилк%; а для другихь былъ совершенно невозможенъ, 
потому что повое попятіе до нихъ не достигало. Отъ этого, когда 
разсуждали еъ человфкомь о капитал и сбереженіи, онъ думалъ, 
что съ нимъ говорять о сундук, набитомъ деньгами, потому что 
только въ этой Форм онъ усвоиль себ% понятіе о капиталъ; а ко- 
тда съ нимъ говорили о матеріалиетћЬ, то опъ представлялъ себћ 
человка, который вфчно %етъ ‘и думаетъ только объ ®дЪъ. Часто 
отъ пепониманья потиннаго смысла слова, многіе люди съ самодо- 
вольствомъ приписывали себв весьма непохвальныя качества. Все 
это происходило только отъ незнакометва съ значеніями словъ, ка- 
кія имъ приданы въ послднія восемьдесятъ лЪтъ, когда усиливше- 
вел развитіе зпаній научило понимать многія явлешя въ природ и 
въ жизни нћоколько иначе, чЪмъ понимали ихъ до того времени. 
При малой способности людей придумывать для каждаго новаго по- 
нятія новое слово и явившейся оттого необходимости изворачиваться 
старыми, ученые стали называть свои термины и техническія слова 
«выраженіями научными.» Этимъ они хотятъ показать, что прида- 
отъ слову послфднее поняте, созданное новЪйшимь знашемъ, и въ 
противоположности тому, слова, употребляемыя неправильно и какъ 
выражене отсталыхъ понят, называютъ «разговорными или обще- 
употребительными.» Истинный смыслъ этихъ выраженій, хоть и за- 
маскированный, весьма ясенъ: напримвръ, Фраза — «вы употребили 
разговорное выражеше» — значить въ сущности — «вы худо пони- 
маете, что вы говорите.» И дВйствительно, если человфкъ на прось- 
бу оказать третьему лицу свою помощь отвъчаетъ «вы знаете, я 
эгоисть,» —онъ говорить этимъ «вы знаете, что во миь нёЪтъ спо- 
собности понять положеніе этого человфка». Но едва ли человъеъ ду- 
малъ отозваться о себъ такимъ образомъ; сифдовательно очевидно, 
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что онъ понималь смыелъ употребленнаго имъ слова сове®мъ 
иначе. 

Если люди не знаютъ, что значить парадокеъ, операція, 
меридіанъ; даже если они не знаютъ, что значить перпендикуляръ 
или треугольникъ, —въ этомъ еще нвтъ большой бфды; но если че- 
ловЪкъ не понимаетъ, что значить эгоизмъ, вредъ, польза, мило- 
сердіе, если онъ употребляетъ безъ разбора эти слова, какъ укра- 
шенів своей р%чи, онъ показываетъ этимъ, что не доросъ до пра- 
вильнаго пониманья гражданскихь отношеній и подобенъ дикарю, 
непривыкшему къ постели и стулу. Подобное непониманієе есть 
признакъ того возраста человзка, когда для пего нътъ другого ру- 
ководителя въ жизни, кромћ сегдечпости. Въ постепенномъ ход раз- 
витія этотъ возрастъ называется дЪтетвомъ; онъ независимъ отъ 
числа лтъ. Дитя, расправившее свои мускулы настолько, что уже 
начинаеть б®гать и лазить, вмБетв съ тьмъ и начинаетъ періодъ 
своей исключительно сердечной жизни. Его маленькій мозгь работаетъ 
только въ одномъ своемь углу, который зовется сердцемъ; части 
мозга, создающія разеудочноеть, дЪйствуютъ у ребенка слабо. Этотъ 
періодъ въ отдвльномъ человёкЬ можеть продолжаться до глубокой 
старости, но онъ же можеть обнимать собой и жизнь цфлаго наро- 
да. Когда былъ открытъ Отаити, мореплаватели пришли въ восторгъ 
отъ счастливаго населешя острова. Очачаровательный климатъ, силь- 
ная растительность, доставаявшая человЪку все ему необходимое, но- 
чти безъ веякихъ съ его стороны усилій, и счастливое населеше, 
проводившее все время въ любви, играхъ и удовольствіяхъ, постави- 
ли евролейцевъ въ полиое недоум$ ше. Йвилиеь даже мечтатели, во- 
образившие, что открыть земной рай, съ тъмъ первобытно счастливымъ 
человфкомъ, о которояъ такъ любили разеуждать въ конц прошед- 
шаго стольтя. Очароване продолжалось однако не долго. Скоро узна- 
ли, что кажущееся счастье происходить отъ легкомыслія, что въ 
нарор живетъ разврат®, что рядомъ съ сердечной мягкостью есть 
поразительная грубость чувства, что внукъ совершенио спокойно 
убиваетъ своего немощнаго дда, отець— своего новорожденнаго сына. 
Все это разумфетея находило оправдаше въ релимозпыхь предста- 
влешахъ народа, въ его міросозерцанш; но все это еще не было 
райскимъ счастьемъ и идеаломъ гражданекаго благополучія. Пришиось 
остановиться на убфжденш, что народъ этотъ находится въ період 
ДВтетва, что для него еще ие наступила пора разсудочпой жизни, 


ОТЖИВАЮНИЯ СЛОВА. 31 


что онъ въ дикомъ состоянш. Әтотъ сердечный періодъ, какъ и 
бъдность матеріальная, можетъ преслъдовать челов$ ка вою его жизнь; 
онъ можеть продолжаться и у цВлаго народа сотни лътъ. Условное 
поняті о времени здвсь также не примфнимо, какъ нельзя сказать, 
сколькихъ лфть дитя достигнеть полнаго развитія своихъ уметвен- 
ныхъ силъ. Математикъ Веро пятнадцати лётъ быль уже членомъ 
парижской академіи. ? 

Ощибочноеть мысли, что непосредественнымъ творчествомъ, волъд- 
стве одного обаянія природы, человЪкъ дойдетъ до истины, доказа- 
на давно. Древше Грека могли думать такимъ образомъ, не считая 
этого заблуждешемь, потому же, почему они не понимали И вреда 
работва. Эсхиль и Шекспиръ поражаютъ громадой своей силы; но 
причиной ея не обаяше природы, а обширность ума. Они видфли 
и понимали то, чего другіе по слабости ума понимать не могли. Не- 
посредственное отношеше къ природё существуеть дЁйствительно; 
но пониманье ея и отношешй между людьми дается не творчествомъ, 
-возбуждаемымъ обаявнемь природы, а научными надъ пей наблюде- 
яніями. Әта способность наблюдемя и оцнки ивленій, Фактовъ, 
групировки ихъ и составлешя общаго понятія и вывода является 
въ человък% кръпкаго ума и въ тотъ періодъ его жизни, когда ис- 
ключительная сердечность уступила свое мъсто размышлению. Эсхилъ 
и Шекспиръ могли создавать свои великія произведенія, потому что 
они были геши; а тешй не значитъ сильно развитая чувствительность: 
это умъ обширнаго разм$ра. Ни одинъ изъ этихъ людей не открылъ 
секрета своихъ прісмовъ наблюдешй жизни, но открытие и не повело 
бы ни къ чему. Очевидно только то, что они наблюдали и имфли 
способность видЪть тамъ, гдф другіе ничего не видали. Этой способ- 
ностью наблюдать и понимать смыслъ наблюдаемаго опред%лялась 
зрфлость и сила ума людей. Проявляясь въ высшей степени въ ге- 
нів, она спускается постепенно, и кончается совершеннымъ перев%- 
сомъ чувства надъ разсудкомъ, запимаемомъ въ ребенк%. 

Для аюдей съ сильно развитыми сердечными наклонностями раз- 
судочность имла всегда что-то холодящее, отталкивающее. Ихъ 
плфняла жазнь среди разныхъ Фантастическихъ образовъ и предста- 
влешй, создаваемыхь ихъ воображешемъ. Опи находили въ этомъ 
теплую, услаждающую атмосоеру, въ которой человъкъ жилъ подобно 
удитк въ своей раковинф, пли подобно тому ифмецкому студенту, 
который создаль себ жизнь во ен; добилея, что сны его имли 
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непрерывную связь; полюбилъ во сн, наслаждался, и когда пред- 
метъ его страсти умеръ, онъ не перенесъ этого горя, созданнаго 
фантазіей, и умеръ самъ въ дЪйствительности. Людямъ съ такими на- 
клонностями настоящая жизнь должна казаться мало привлекатель- 
ной; но гд же взять жизнь другую, кром той, какая есть? Ихъ 
огорчаетъ, что люди злы, что они вредятъ другъ другу, что кру- 
гомъ” эгоизмъ, что нътъ дружбы и любви, т. е. всего того, что епо- 
собно создать человЪку довольство и покой. Но развъ то же самое 
не огорчаетъ и всЪхъ? Развё и Шекепирь и вс люди высокаго 
ума пе замфчали тфхъ же недостатковъ? Развъ устранеше всего мћ- 
шающаго довольству и паслажденію не составляетъ сущность прогрес- 
са? Н%мецкій студентъ разумћется весьма искусно разушись свою 
задачу. Но что бы случилось съ человъкомъ, если бы већ люди 
вздумали устроиваться такимъ образомъ? И люди поняли, что 
имъ спать нельзя, что воображене рисуетъ ошибочные образы, что 
оно закрываетъ правду, —и прогрессъ осповался на мБрахъ дЪйетви- 
тельнаго улучшенія быта, дЪйствительнаго улучшеня отпошеній ме-- 
жду модьми, которое можеть быть достигнуто только устранешемъ 
всякой лжи и всакаго вреда, который люди дфлають другъ другу. 

Ложь воякихъ видовъ, эгоизмъ , враждебность пе составляютъ 
свойствъ разсудочной части ума; они создаются его сердечной сто- 
роной; они— качество такъ называемаго сердца. Вотъ почему въ лю- 
дяхъ, находящихся въ первомъ періодъ своего развитія, когда въ 
своихъ дЪйствіяхъь они руководствуются исключительно сердечными 
влеченіями, должно быть всегда больше вреднаго въ ихъ обоюдныхъ 
отношеніяхъ, чфмъ когда опи достигнуть періода разеудка. Непосред- 
ственное чувство, какъ и моральные принципы не обуздываютъ вред- 
ныхъ порывовъ; они безсильны противъ нихъ. Злой ребепокъ, пре- 
доставленный себъ, остается злымъ; *онъ съ паслаждешемъ мучитъ 
маленькихъ животныхъ и радуется, сдфлавъ кому нибудь неприят- 
ность. Управляемый в%чно сердцемъ, онъ не пойметъ пикогда, что 
есть дурнаго въ его лоступкахъ. Если вм%сто этого возмемъ человЪка 
добраго, то и онъ, руководотвуясь одпимъ общимъ правиломъ, что 
слъдуеть длать веЪмъ добро, бүдетъ ходить весь свой вЪкъ ощунью. 
И что значитъ добро? Что значить зло? бердцемъ онъ не разрЪшитъ 
этихъ вопросовъ. По сердечному влеченіо, опъ дастъ нищему коп%- 
ечку; по сердечному влеченпо, безтолковая мать обкормитъ въ поры- 
въ. пЪжности своего ребенка, и въ минуту досады сдфлаетъ его ка- 
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некой. Оттого, что сердце руководить людьми въ первый періодъ 
ихъ развитія и что этотъ періодъ обпималъ человфчество въ тече- 
ше многихъ вћковъ, люди создали сожальше, состраданіє, милосер- 
діе, т. с. разные виды отношенй, приносившихъ человфчеству ис- 
ключительно вредъ. И люди называли это добромъ. Отношешя ста- 
ли лучше, когда явилась у людей способность понимать ихъ, й 
только съ этихъ поръ началась истинная нравственная культура че- 
ловђка. Только разсудочность показала, что многое, что считалось 
добромъ, есть зло, и многое, что считалось зломъ, есть добро. 
Если собрать вс® слова, выражающая правственныя понятія, то 
окажется, по видимому, весьма труднымъ найти въ нихъ виутреннюю 
связь. Уваженіе, личное достоинство, эгоизуь, самолюбе, ноблаго- 
дарность, неблагоразуміе, умъ, глупость, добро зло, добродътель, 
въжливость, великодушіе, несчастный, жалкій, состраданіе, милосер- 
діе, — вс эти слова вяжутся съ большимъ трудомъ. Они, какъ шесть: 
деслтъ химическихъ элементовъ, столть отдфльными особняками, то- 
чно каждое изъ нихъ создалось особымъ первомъ человЪческаго ор- 
ганизма и особымъ узелкомъ мозга. Но химики давно уже предпола- 
тали, что природ не зачЬмъ было употреблять такое большое чи- 
бло началъ и что все существующее создалось гораздо проще, чЪмъ 
сложными камбинащями множества элементовъ; что все зависЪло 
отъ разнообразія сочетаній пемногихъ веществъ. Подобная же мыель 
будеть вполн® справедлива и въ примъненіи къ правственнымъ 10- 
нятіямъ. Въ ихъ кажущемся разнообрази выражалось только наслов- 
пів словъ, нередававшихея изъ поколћнія въ поколђъніе, однимъ на- 
родомъ другому, со времени еще греческой и римской цивилизащи, 
возникавшихь изъ одного основного понямя. Ќакъ до сихъ поръ во 
всћхъ странахъ цивилизованной Европы приписывается мвеяцу 0с0- 
бенное вмяше на растительность, животныхъ и человћка; какъ до 
сихъ поръ вЪрятъ, что дерево, срубленное въ полнолуне, портится 
скорће дерева, срубленнаго въ новолупіе; что въ новолуше гшетъ 
скорве всякая живпость; что луна вымораживаеть огородпыя овощи; 
что горохъ пужно сфить въ поволуше, а бобы въ полнолуне,-—такъ 
точно живуть еще въ общежитіи и правственныя понямя древняго 
міра. Гораздо больше двухъ тысячь лътъ люди въратъ въ таинст- 
вениую силу меяца; серьезные умы Грецій, какъ Плиній, были 
твердо убЪждены, что бобы слдуетъь свять въ полнолуше, и если 
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то для незнакомыхь убъждешя Плишл остаются такими же истина- 
ми, какими они были и для его современниковъ. Точно такой же 
живучестью отличаются и понятія, касающаяся общественной и част- 
ной нравственности. Но въ древнемъ міръ они создались политиче- 
скимь и экономическимъ его устройствомъ; въ древнемъ мір жьло 
рабство, были патроны и кліенты, а дфйствительно свободныхъ лю- 
лей не существовало даже между гражданами; если извъстнаго ро- 
да понятия существовали въ обществЪ при такихъ условіяхъ, необхо- 
димость ихъ существованія очевидна: но если они продолжаютъ су- 
ществовать въ гражданскихъ обществахъ, раздВленныхь отъ древняго 
мра пфлыми в%ками, то нужно предположить, или— что новое обще- 
ство устроено по старымъ началамъ, или —-что для старыхъ понят 
не кончилось ихъ время. 

Такая постановка вопроса однако нфеколько ршительна. Нужно 
припомнить, что съ возрождешемъ наукъ Европа не знала другой 
мудрости и науки, какъ ту, которую оставили греки и римляне. За- 
блужденія, распространявшіяся этимъ путемъ, были такъ велики, 
имъ учили во вефхъ школахъ все подрастающее столько вћковъ, 
что не только въ прошедшемъ столЪтіи, когда естествознаніе полу- 
чило особенное развитіе, но даже и нынче приходится бороться съ 
воображаемыми истинами мудрецовъ и ученыхъ прежняго времени. 
При такомъ систематическомь воспитаніп людей въ ошибочныхъ 
понятіяхъ и при перевёс стремленія къ моральному развито въ 
ущербъ развития разсудочнаго, должна была создаться та смутность 
понятій, которая такъ м%шаетъ распространенію истинъ, созданныхъ 
новыми знаніями. Въ этомъ — начало борьбы стараго и новаго, ко- 
торой такъ отличается цивилизованная Европа въ послфднее ето- 
лЬтіе. 

Сердечные люди стоять кр%пко за преданья своей старины и, 
не имфя другого оружія противъ противной парти, укоряютъ ее въ 
безправственности. Но поставить вопросъ такимъ образомъ-— значить 
къ старымъ трудностямъ прибавить новыя. Это — повтореніе спора о 
добрь и зл, въ которому присоединили еще новый споръ о нрав: 
ственности и безнраветвенности. Накъ въ математик невозможны 
вычисленія съ разнородными величинами, такъ и въ разр®шеніи на- 
стоящаго вопроса споръ не подвинется до тъхъ поръ впередъ, пока 
бойцы не будутъ сражаться на одной и той же почв. Въ метафи- 
зическихъ предфлахъ не существуеть точекъ опоры; въ этой обширной 
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обхасти Фантазіи каждый умъ создаеть то, что ему пріятнће; можно 
найти тамъ разныя вФроятя и правдоподобныя объясненія, но отъ 
нихъ еще далеко до положительнаго знанія. Отъ этого изүченіе при- 
роды шло прежде такъ медленно и было полно баснословныхь раз- 
сказовъ и предашй, и сдЪлало быстрые успЪхи съ половины про- 
шедшаго стол®тія, когда наблюденіе и опытъ смфнили праздную ра- 
боту умозрьшй. Чтобы убЪждать въ чемъ нибудь, необходимы дока- 
зательства; но гдз ихъ взять въ области метафизики? Чтобы найти 
разрЪшеше задачи, надо пользоваться математическимъ методомъ, т. е. 
помощью извфстнаго опредфлять неизвЪетное и рядомъ послъдователь- 
ныхъ переходовъ, отъ вновь опредЪленныхъ извЪетныхь къ новымъ 
неизвзетнымъ, добраться до конечнаго вывода. Такая работа невоз- 
можна только при совершенномъ отсутетвіи всякихъ знаній, —значитъ 
у какихъ нибудь караибовъ или готтентотовъ, но не въ Европ. 
Тмъ, зто уже извфотно вполнъ объ организм челов ка и 0 зако- 
нахъ, управляющихъ его экономической дфятельностью, дана людямъ 
полная возможноеть раздФлаться съ ошибочными понятіями стараго 
міросозерцапія и идти въ жизни путемъ болфе мирнымь и пріят- 
нынъ. Разумћется, что понятіе о добр и злъ, о нравственности и 
безнравственности могуть при этомъ нъсколько изм%ниться; но раз- 
въ они не м®нялись и раньше? Есть люди до тога сердечные и 
склонные ко всякаго рода привязанностямъ, что они съ великимъ 
трудомъ и посл сильныхь убфжденй со стороны своихъ домашнихъ, 
разетаются съ своими совефмъ избитыми туфлями, не смотря ва то, 
что новыя много лучше. Для такихъ людей отрёшиться отъ стараго 
понят, при всей очевядиой для нихъ справедливости понятія нова- 
го, такъ же страшно, какъ отправиться во внутрь Африки, или на 
югъ Америки, гд можеть быть придется столкнуться съ какими 
нибудь дикими, воннственными племенами, или еще хуже, съ ‘людо- 
Фдами. Замапчива Америка; ну, а если съћдятъ? Групируя слова по 
отношенію ихъ къ сердечности и къ разсудочности, т. е. на осно- 
ваніи древнихъ представленій и новыхь знаній, является возмож- 
ность найти въ этихъ двухь группахъ связь и зависимость понятій 
одного отъ другаго. Слова и понятін перестають казаться какими-то 
отдёльными химическими началами, въ нихъ начинаешь уже вид®ть 
исторію нравственнаго развитія челов%®чества. Какъ въ напластова- 
ніц словвъ земли видна постепенность періодовъ развитія материка 
и даже въ обломкахъ камней, сваленныхъ въ кучу, геологъ укажетъ, 
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каке изъ нихъ принадлежать къ какому періоду, такъ и въ сло- 
вахъ, собранныхъ безъ порядка, есть возможность открыть ту чосте- 
пенность понятій, которыми человфкъ шолъ отъ сложнаго и туман- 
наго къ яеному и простому. 

Первоначальныя отношеня людей заключались въ томъ, что силь- 
ный бралъ слабаго или побфдитель поб%ждевнтаго и дђлалъ его сво- 
имъ рабомъ. Это значить, что побфдитель хотђлъ сиифть сложа 
руки, а рабъ полженъ быль спабжать его веъмъ необходимым. 
Такая Форма отпошеній, видоизмфняясь 0тъ разныхъ иеторическихъ 
причинъ, потеряла свою дикую суровость, но ие вымерла еще окон- 
чательно. Въ настоящее время у већхъ цивилизованиыхь народовъ 
домашияя прислуга напомипаетъ во многомъ эти смягченныя вре- 
менемъ отношешя. Сходство не въ томъ, что она моетъ тарелки, 
полы, подаеть кушанье; а въ той правственной подчиненности, при 
которой вее личное прислуги не должно существовать въ присут- 
ствіи ея господъ. Для обоюдныхъ отношеній не существуеть ни пи- 
санныхъ условй, пи писанныхъ законовъ; все опредфляетея лич- 
ными качествами той и другой стороны, т. е. съ одной — способностью 
понравиться и. угодить, еъ другой— способностью оцфнить услугу и 
наградить. Между этими двумя крайними періодами зависимыхъ отно- 
шенй тяпулся къ Еврогф цфлый рядъ вфковъ, когда древшй рабъ, 
изивпившись въ кр®постиого, служилъь основой всего обществентаго 
быта и вехъ гражданскихъ учреждений. Время это коичилось впол- 
нф для Европы только очень недавно. Положеше крћлостпыхъ было 
всегда лучше положеня прислуги. Если крфиостной иногда и рабо- 
таль слищкомъ много на своего господина; если опъ падалъ иногда 
до весьма глубокой бЪдности,—онъ быль все таки свободнфе и само- 
стоятельн®е. Его обязанностью было исполнить извфстный урокъ 
или условіе договора; по онъ не находилея постоянно на глазахъ 
своего барина; ему не было необходимости ломать свою праветвен- 
ную природу, чтобы приноравливаться в®чпо къ неровному хараг- 
теру или капризамъ своего господина, не имфя никакого права за- 
явить, когда бы то ни было, евою личную самостоятельпость. Его 
самостоятельность должна была стушовываться совершенно, и челов къ 
становился только орудіемъ произвола, капризовъ и прихотей своего 
господина. Но, при большей относительно евободћ, положеше крпо- 
стного было все таки печально, и зависимость его велика. И онъ могъ 
понравиться или не понравиться; и онъ изъ боязни злого господина, 
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который могъ лишить его послЪдняго, долженъ былъ искать спасенья 
въ угождени ему л въ той Форм үничиженія, какая могла об%- 
щать ему больший успхъ, или же расчитывать на возбужденіе со- 
страдашя и милосердія. Возбуждая жалость, человЪкъ становился 
такъ ничтоженъ и безсиленъ въ глазахъ своего господина, что въ 
томъ уже являлось великодушие и онъ считалъ постыднымь и не- 
достойнымъ своего званія наказывать несчастнаго, раскалвшагося въ 
своей винз. Это прощеніе обязывало прощеннаго чуветвомъ благо- 
дарности къ своему великодушному господину. Случалось ли госпо- 
дину быть въ бъдв или въ опасномь положеніи, тотъ же кр®ност- 
ной проявлялъ чувство самопожертвовашя и, рискуя собственной 
жизнью, спасалъ своего повелителя. Даже въ Америк, гд между 
черными невольниками и ихь б%лыми господами, невозможно бы 
предполагать никакой нравственной связи, негры высказывали не- 
р&дко замфчательную готовность жертвовать с0бой для господина, 
отъ котораго они не видфли никогда другой благодарности, кромЪ 
плети. Такая практическая школа жизни, построениая на нЪеколько 
измВненной теори древняго міра, воспитывала милльоны людей, въ 
течеше многихъ вђковъ, въ отношеніяхъ той зависимости, гдв все 
опредёлялось личнымъ чуветвомъ, гдЪ все зависфло отъ любви или 
ненависти, отъ способности поправиться или ие поправиться. Судьба 
не одпихъ крълостныхъ была подчинена этому закону исключительно 
сердечныхь отношешй: ему былъ подчиненъ веякШ, потому что ря- 
домъ со веякой силой стояла другая большая. Въ этоть періодъ 
личной подчиненности слабаго сильному, человћчество развивалось, 
какъ троцическій лЬсъ, гдЪ палканы, пизанги, драконники, анакор- 
дш, исполиномя смоковницы, вьющіяся бапистеріи, паулиши, бин- 
вани — все тянется и ширится само по себЪ, старается за- 
браться къ свЪту и чему не удастся осилить другихъ, то или гиб- 
нетъ оть недостатка солнца или пронадаегъь заглушенное своими 
сосЪдами. 

При несвободныхь отношешяхъ людей, руководящей нитью по- 
ступковъ могъ служить только моральный принципъ. Любовью и до- 
бротой людей оцфнялись ихъ дЪйствія, и кто умВль любить и не 
дБлать зла ближнимь—считалея доброд®тельнымъ. Въ противопо- 
ложность этому являлся злымъ, эгоистомъ и своекорыетнымъ —тотъ, 
Ето, какъ выощееся тропическое растеше, глушиль свонхь сосъдей, 
или подобно чужеядному лишаю, тянулъ вс силы и подтачивалъ 
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жизнь тфхъ, кто былъ въ его власти. Руеская жизнь, богатая, какъ 
кажется, тоже актами разнообразпыхъ отношеній подобнаго рода, не 
выработала однако достаточно словъ для обозначенія већхъ тонко- 
стей многоразличныхь сердечныхь ощущеній. Человћкъ, возбуждавшій 
сочувств!е, могъ быть только или очень могучъ или несчастепъ. И то 
и другое слово могуть имфть весьма жалкій смыслъ; но для опред%- 
лешя промежуточныхь степеней и перехода отъ несчастпаго положе- 
нія къ положепію противоположному, не существуеть выраже- 
ній. Наконецъ, самая жалость можетъ возбуждаться или глубокимъ 
правственнымъ паденіемъ человфка, или его физическими страдашя- 
ши и матеріальными лишеніями. Для опредёлевія размЪра участія 
тоже не достаетъ словъ; мы только чуветвуемъ соболфзноваие, или 
состраданіе; мы помогаемъ, или даемъ милостыню. Для обозначешя 
промежуточныхь степеней между бЪдностью и нищетой у пасъ так- 
же нфтъ словъ. Вее это могло произойти только потому, что по- 
степенности переходовъ въ нЪкоторыхъ случаяхъ, напримбръ отъ 
бъдности къ нищет®, у насъ или не существовало, или же по недо- 
статку такого развитая сердечности, у насъ ускользали тъ промежу- 
точныя степени, для выражешя которыхъ такъ богаты языки нах 
шихъ западпыхъ сосвдей. Веъ размъры моральпаго приицииа обии- 
маются въ русскомъ языкф весьма небольшимъ запасомь словъ. Мы 
можемь быть злы или своекорыетны, добры или добродфтельны; къ 
несчастнымъ и жалкимъ мы питаемъ еоболъзноваше или сострадаше; 
къ впновпымъ — милоссрдіе; къ неблагодарпымъ —прощеніе и вели- 
годушіе. БЪдность эта происходитъ отъ однообразя нашей прошед- 
шей исторической жизни и отъ песложности прошлыхъ гражданскихь 
отношеши. У н®лцевъ, англичанъ, ранцузовъ, у которыхъ въ те- 
чеше уже трехъ столЪтій, шла постоянна болфе или меифе силь- 
ная выроботка новыхъ условій гражданскахо общежитія, каждый 
вфкъ создаваль перемфны въ лонятіяхъ, учрежденяхъ и придумы- 
валъ для пихъ повыя выражешя. Отъ этого, прослЪживая постоли- 
но мЪнявиийся смыелъ словъ, находишь то наптастываше понят, 
которыми опредфаялись ступени переходной эпохи въ исторической 
жизни Запада. Но совершенно новый емыслъ начали получать сло- 
ва только съ совершеннымь прекращешемъ Феодальпыхъ отношенй, 
т. е. съ началомъ развитія личной свободы и съ тъхъ поръ, когда 
экономическая наука указала основныя положешя, оть которыхъ 
зависить матеріальное довольство людей. 
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Никогда западная Европа не дълала такихъ быстрыхъ успъховъ 
въ своемъ развити, хакъ со времени разъясненія экономическихъ 
явленій Адамомъ Омитомъ и дальнъйшей разработки ихъ новой эко- 
номической школой. Причина этого въ томъ, что прежде, при томъ 
же общемъ стремлеши людей къ матеріальному довольству, у нихъ 
не было Формулы для выраженія своего стремлешя; люди чуветво- 
вали, что имъ что-то нужно и чего-то не достаетъ, но пе знали и 
не понимали, чего именно. Смутное и неопредћленнов поняте 0 до- 
бр и зл нисколько не уменышало трудности задачи и не умень- 
шало ни зла и пе увеличивало добра. Размфръ доброд®тели, суще- 
ствовавшей на земл въ течеше цфлыхъ столътій, оставалсл вее 
тоть же. Да и какъ было ему уменьшиться, когда никто не пони- 
малъ, что значить добродВтель, что значить зло и что значить до- 
бро. Произвольнымъ толковашямъ было открыто огромное поле и 
каждый умствовалъ, насколько у него доставало силъ. Вее это 
прекратилось, когда стало извћетно, что въ экономическомъ емысл® 
добро есть выгода, зло — есть убытокъ; въ Физіологическомъ отно- 
шени добро есть пріятпое ощущене, а зло —ощущеніе пепріятное; 
что добро и зло въ примнеши къ общимъ человъческимъ отноше- 
нілмъ слфдуетъь понимать, какъ пользу и вредъ. Посл® этого стало 
уже вполић очевиднымъ, въчемъ заключается гражданская добродђ- 
тель каждаго человъка, п чъмъ должны опред®ляться взаимныя отно- 
шенія людей. 

Припципъ экономической выгодности только потому и могъ обна- 
ружить повсеместное вліянів на умы, что въ немъ заключалась та 
общая міровая Формула, которую такъ долго ие могли найти люди. 
Выгода и убытокъ одинаково понятны какъ жителю Грепландіи, 
такъ и жителю Москвы, Петербурга, Лондона, Мадрида. Каждый 
изъ нихъ стремится къ улучшенію своего быта и каждый изъ нихъ 
направллетъ на это всю свою дфятельность. Слфдовательно онъ 
очень хорошо понимаетъ, что вслкая помзха есть убытокъ, поте- 
ря; а все, что способствуеть усиёху предпріятій, есть выгода. Так- 
же общедостулно и понятіе о пріятномъ и непуятномъ, о пользћ и 
вредё. ВсБ эти слова возбуждаютъ несмутную и неопредвленную 
чувствительность, а точное, опредфленное поняте, и своей ослза- 
тельностью становятся одинаково общепонятпыми всякому уму. Ко- 
гда вопросъ о добрЪ и зл® получилъ такую математически - точную 
Формулу, опъ тъмъ самымъ вышелъ изъ математическихь предфловъ 
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и получить качество научной разр шимости, которой онъ прежде пе 
имЕЛЪ. 


Но важность подобной постановки вопроса заключалась не въ томъ, 
что онъ изь сферы умозр%ній былъ перенесепъ на почву практиче- 
ской жизни; а въ томъ, что явилась возможность точнаго опредћле- 
ніл всфхъ условй, отъ которыхъ зависить экономическое развитіе 
какъ отдёльнато лица, такъ и цфлыхъ обществъ. Наука опредфли- 
ла эти условия; и освобожденіе человфка изъ прежней личной зави- 
симости, если не дало ему полной возможности, то по крайней мъ- 
рв зпачительно облегчило достиженіе высшаго, противъ прежияго, 
матеріальнаго благосостоящя. Подобное измвпеніе граждапскихъ от- 
ношепій и ухазапіе па болће выгодное сочетаніе ихъ, едълашое но- 
выми знашями, дало прежнимъ словамъ нравствеинаго порлдка 
совсЪмъ ипой смыель, а многія. изъ нихъ сдБлало и излишними. 
Если же, не смотря на вее это, одпимъ попрежнему кажутся болЪе 
удобными слова «добро и зло», а для другихъ ясифе смыслъ словь 
«вредъ и польза», то это происходить вовее пе отъ впутренняго 
качества самыхь словь и выражаемыхь ими понятій; а отъ 
условій организма тЪхъ лицъ, которымъ они недоступпы, или же 
отъ недостаточнаго распроетранешя въ большинетвф повыхъ ноня- 
тій. Старую мебель держать перфдко совећиъ пе потому, чтобы опа 
была красива и удобна, а только потому, что ее замфнить нечёыъ. 
Кром того, исключительно экономическое сбъяснеше мнотихъ словъ 
придаеть имъ въ глазахь иЪкоторыхь слишкомъ суровый характеръ, 
такъ что они приписывали сторонникамъ повыхь понят ту жесто- 
кость, безсердечиость и даже кровожадность, которой въ нихъ вовсе 
нфть. Это происходило только оттого, что, понимая слабо смыслъ 
выражен экономической науки, люди не были зпакомы съ тфмъ, 
что извфетно о свойствахъ человфчеекаго организма изъ Физіологіи. 
Только поэтому, когда Бентамъ распространяль мифте, что польза 
есть руководящая нить личныхъ дЪйствій человка, могъ лвиться по- 
добный афоризмъ: «если ты переходишь черезъ рфку по перекиму- 
тому бревпу и вотрёчаешься па срединё съ другимь челов комъ, 
то столкпи его, чтобы пройти самому.» Нышче нётъ необходимости 
придумывать подобные афоризмы, потому что ни одпа изъ наукъ, 
касающихся общественныхь отношеній, не соединяеть съ понлтіемъ 
о лользћ и выгодв непремнной необходимости—топить своего про- 
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тивника; напротивъ они указываютъ средства, какъ имъ разойтись 
не только безъ вреда другъ другу, но даже съ выгодой. 

Когда стало извфотно, что личная зависимость человћка не толь- 
ко убыточна для него, но убыточна и для вовхъ; когда узнали, что 
безъ личной свободы прогрессъ не возможенъ и что человфкъ посте- 
пенно лишается всЪхъ тЪхъ качествъ, которыя необходимы для 06- 
щаго благосостоянія и возможны при свободномъ развитш,—то оче- 
видно, что все мЪшающее этому развитцо стали считать вреднымъ. 
Прежде человЪ къ, доведенный до нищеты или больной, могъ считаться 
жалкимъ и несчастнымъ, могъ возбуждать чувство сострадашя, со- 
жальшя. Но при свободныхъ отношешяхъ людей всякое состраданіе, 
или сожальше, стало чуветвомъ оскорбительнымь дла того, кого 
сожалфли. Въ пемъ выражалась старая идея зависимости и подчи- 
ценности, напоминалось отношене господина къ своему крБпостно- 
му, барина—къ лакею. Но кром®& этого слова жалкій, несчастный не 
выражають никакой точной мысли. Ими опредёляется поняте о 
чемъ-то худомъ; но что именно худого въ положеніи человъка — 
бЪденъ ли онъ, умираеть ли съ голоду, болёнъ, обиженъ ли кЪмъ 
нибудь, исколоченъ ли, —повять нельзя. Если словомъ «жалкій» ду- 
мають опредфлить невыгодное экономическое положене человћка, то 
этимъ оно нисколько не опредћляется; потому что нельзя видфль ни 
степени бЪдности человћка, ни даже того, что онъ бЪфденъ вообще. 
Точно также пеопредфлительны выраженія «жалкій и несчастный»; 
если ими хотять указать на болзнь, или на другое тяжолое поло- 
жене челов%ка. Ни политическая экономия, ни Физіологія, ни другія 
знашя пе знаютъ людей жалкихь и несчастныхъ, потому что ихъ 
нётъ; а есть только люди б%дные или богатые, здоровые или больные, 
сильные или слабые, полезные или вредные. Для каждаго сошальнаго 10- 
ложешл чедовЪка, для каждой степени его экопомическаго, Физіологичес- 
каго, умствепнаго и вообще всякаго развитія, существуютъ точпыя выра- 
жепія, которыми можно обрисовать взрно положеніе человЪка. Слова 
«жалкій, несчастный» годились въ то время, когда людямъ, лишениымъ 
всякой самостоятельности, было необходимо сострадаше, милосердіе, 
прощеніе; когда только одна покровительственная помощь могла спасти 
человћка отъ нищеты, или избавить его отъ затруднительпаго по- 
ложенія. Но пичего этого не нужно для человъка, находящагося въ 
возможности самобытнаго независимаго развития: онъ не можеть быть 
ни жалокъ, ни несчастенъ;, ему не нужно ни состраданіе, ни мило- 
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сердіе. Положеніе человъка въ жизни можеть быть иногда очень глу- 
пымъ, весьма убыточныхь и неловкимъ. Но это положен!е не даетъ 
еще никому никакого праза выказать человъку свое превосходство, 
сожалніємъ или сострадашемъ оскорбить его чувство независи- 
мости. Справедливо укоряютъ Французовъ въ томъ, что они вћчно 
шүм®ли о равенетвъ, много изъ-за него пролили крови; но что въ 
нихъ никогда не было истиннаго пониманія свободы и органической 
потребности независимости. Въ однихъ англичанахъ живетъ еще н*- 
сколько это чувство. Потребность самостоятельности въ дфйстйяхъ 
и мысляхь есть признакъ извфстной зрфлости человфка; тогда какъ 
еремлеше къ равенству также хорошо умфщается между дикими, какъ 
и между цивилизованными пародами. Черный житель южной Африки 
не понимаетъ свободы; по ему попятно равенство, потому что вс% 
его одполлеменники одинаково еъ нимъ ровпы, одинаково съ нимъ 
бъдны и невфжественны. Одинаковость правъ и равенство условій 
гражданской жизни могутъ удовлетворять вполн% идеи равенства, и 
въ то же время не давать еще свободы. Чтобы дорости до потреб- 
ности · независимости нужно много выетрадать и много передумать; 
но и это дается не веБмъ людямъ и не веБмъ народамъ. Наука, 
выработавшая взглядъ. на необходимость человъческой самостоятель- 
ности для возможности общаго прогресса и достиженіл общаго благо- 
состоянія, пришла къ нему тъмъ длиннымъ путемъ наблюденій, какой 
подготовила ему вся прошлая исторія человъчества, его потери, - ии- 
шенія, нищета. Оравненіе тЪхъ, кто имфлъ возможность раздфлаться 
со веБми помфхами и достигнуть извфетной степени развитія и ма- 
теріальнаго благосостоянія, съ тЪми, кто по своимъ правиламъ не 
имФлъ ЭТОЙ возможности, показало отчего зависить развитіе и при 
какихъ условінхъ оно возможно. Человћкъ могъ еще нуждаться въ 
сострадаи и покровительствЪ, когда въ немъ самомъ не было до- 
статочной силы, когда ему грозили вишніе враги, когда веякій силь- 
ный долженъ былъ быть обузданъ еще боле сильнымъ; по гдћ те- 
перь эти опасности? Человъку могуть оказывать и покровительство 
и состраданіе, но не потому, чтобы онъ нуждался въ пихъ; а только 
потому, что люди перъдко не знаютъ сами, что они дфлають и не 
понпмаютъ, что нужно людямъ. Невфжество не закопъ, потому что 
есть другой законъ, выешій, созданный знаніемъ. Оказывая покрови- 
тельство и’сожальше, люди ждутъ благодарности и огорчаются, когда 
ее не находятъ. Но кто же ихъ проситъ покровительствовать и будто 
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бы благодарность при свободныхь отношешяхь людей можеть су- 
ществовать? Два человћка—одинъ продающий хл%бъ, другой, платя- 
щій ему деньги, оказываютъ дрүгъ другу одинакія услуги. Никто, 
покупая у купца товаръ, не благодаритъ его за это; а плотитъ 
деньги и оба они, продавецъ и покупатель, въ равной степени обя- 
заны одинъ другому, потому что оказали другъ другу равныя услуги. 
Человъкъ, оказывающій защиту или помощь, постулаетъ такъ потому, 
что онъ пе можетъ поступать иначе. Мы любимъ дътей не потому, 
чтобы намъ нужна была ихъ благодарность; а потому, что любовь 
есть паша органическая потребность, какъ потребность депженія, 
ды, отдыха. ЧеловЪкъ не можеть жить безъ привязанностей, по- 
тому что въ инхъ его жизнь, и онъ любить не для другаго, а для 
себя; ему нужно это чувство, какъ нуженъ ему воздухъ, и онъ 
не дьлаетъ воздуху никакого одолженія тфиъ, что вдыхаетъ его въ 
себя. Человћку можеть быть непрінтно, если на его привязанность 
не отвъчаютъ привязанностью; но развъ ее можно создать какимъ 
бы то ни было обязательствомь? Но опять не въ природф челов ка 
отвћчать непріязнью на пріязнь; и вели подобныя явленья ветрв- 
чаютея, то только волћдетвіе пепониманья и ошабки людей. Съ 
привязанностью и любовью можно соединять такія дъйствія, которыя 
дфлаютъ другому непріятность, слФдовательно очевидно, что ему нельзя 
отвфчать на любовь любовью. Это самое и случается не ръдко съ 
защитниками и покровителями. Оказывая по ихъ ми%нію благодвя- 
нів, опи оскорбляютъ свободнаго человћка и потомъ зовуть его не- 
благодарнымъ. Но кто же причиной этого, и за что тутъ благодарить? 
Если человЪкъ чувствоваль потребность сдфлать другому пріягное, 
то въ удовлетворени этого стремлешя и заключается для него вое. 
Правда, и до сихъ поръ существуетъ обычай благодарить поелъ обвда 
хозлевъ, и хозяева гребуютъ благодарности; но этотъ обычай, сох- 
ранившійсл отъ времепъ римскихъ патроновъ и ихъ кліентовъ, на 
запад Европы не ветрЪчается. Тамъ его нътъ потому, что обоюдныя 
услуги хозяина и гостей совершенно одинаковы. Скорфе хозяинъ 
обязанъ своимъ гостямъ, что оци къ нему пришли, —не ко всякому 
человЪку ходятъ въ гости. Люди лучшихъ стремленій не признаютъ 
благодарности въ старой ФормВ и самое слово «благодарю» получило 
теперь смыелъ свЪтоекаго приличія, какъ «покорнЪйний слуга» въ 
пись. Сожалфть о такой перемёнВ напрасно; она пе выдумана 
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праздными людьми, а явилась велЪдетвіє измЪненія гражданскихъ 0т- 
ношеній и новыхъ знаній. 

Милосердіе и прощеніе такія же отживающія понятія, сохранившіяся 
отъ временъ личной зависимости людей. Поэтому они съ такой силой 
и держались преимущественно въ семьЪ, гд® подъ видомъ патріар- 
хальныхь отношенй сохранилось до нашихъ дней много старыхь 
обычаевъ. Цогда люди за первообразъ гражданскихъ отношеній при- 
нимали семью, считая ее основной ячейкой государственной жизии, 
то имъ казалось вполнЪз логическимъ и въ государствЬ видфть туже 
семью, но огромнаго размфра. Теперь это мн—ше не существуетъ и 
ни одинъ цивилизованный народъ не представлястъ въ своихъ учреж- 
дешяхь сходства съ основами семейнаго быта. Отъ этого между 
семьей и государствомъ утратилось сходство, существовавшее нЪкогда, 
и семейный быть не представляоть ничего общаго съ бытомъ госу- 
парственнымъ. Нигд не сохраняются въ такой чистотъ обычаи, вћ- 
ровашя и преданія, какъ въ семьЪ. Мать, эта первая воспитатель- 
ница, даетъ направлеше мыслямъ и чувствамъ своего ребенка. Отъ 
этого при разнорћзіи принциповъ общественной жизни съ преданями 
семьи, ребенокъ можеть получить воспитане вовсе несоглаеное съ 
тфми основаніями, какимъ ему придется подчиниться впослёдетви. 
Воть почему, если человфкь получиль ложное направлеве, онъ 
во время своей общественной дВятельности дВлается помъхой общему 
движенио. Онъ будеть увлекаться страстностью, гд нужно спокойное 
пониманье, и виесетъ въ свою дфятельность понятіє о милосердіи и 
прощеніи, несогласныя съ идей о правосудш и справедливости. Если 
вов поступки людей зависять отъ ихъ органичеткаго устройства и 
отъ обстоятельствъ , въ которыхъ они дфйствують, то мысль о 
безнаказанности является необходимымъ слёдетнемъ этихъ положешй. 
Мысль эта до того уже неновая, что въ послЪднее время наказанія 
стали терять свой карательный характеръ и человзка стараются не 
мучнть, а исправлять. И д®йетвительно, если человћкъ поступалъ 
такъ, потому что онъ не могъ поступать иначе, въ чемъ же его 
вина? Если онъ сдфлаль проступокъ изъ бдности, наказане одв- 
даеть ли его богаче? Если онъ провинилея по глупости, станеть ли 
онъ оть наказашя умиће? Устрашенів, которымъ думали исправлять 
одей, не прибавило имъ совершенотвъ и самыя ужасныл пытки и 
казни не сдфлали людей добродътельнће. Тогда поняли, что нужно 
что-пибудь другое, боле способное укрощать въ людяхъ вредныя 
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наклопности и предупреждать вредныя для другихъ дфйствя. (ъ 
системой исправленія оказалось совершенно ненужпымъ мучить людей 
чЪиъЪ бы то ни было, потому что веякое страдане, а особенно про- 
должительное не исправляетъ, а ожесточаеть человЪка. Такимъ 
образомъ жестокость оказалась не только ненужной, но даже вред- 
ной. По если сущность навазашя заключается въ исправлении, то 
очевидно, что нЪтъ никакого основанія прекратиться ему ранфе, прежде 
чЬмъ исправляемый не исправится. Въ чемъ же можеть заключаться 
туть милосердів и прощеніе? Такъ какъ человћка не заставляютъ 
страдать, то и скорб%ть о немъ не нужно; нельзя и жалћъть его, потому 
что тогда пришлось бы жалћъть о већхъ т6хъ, кто учится и воспиты- 
вается. Очевидно, что милосердіе и прощеніе съ отсутетвіемъ винов- 
ности теряють свой смыслъ. Также не логичны онъ въ частныхъ 
отношеніяхъ людей и въ семейномъ быту. Когда садовникъ пускаетъ 
Фруктовое дерево въ вид шпалерника, онъ не бьетъ дерево, если 
вЪтви его не ложатся сразу, какъ имъ слБдуоть лежать; онъ не 
гнеть вфтвь круто, но осторожно даетъ дереву то или другое на- 
правленіе. За что же бить или наказывать дфтей? Изъ ребенка не 
одвлаешь того, чего нельзя изъ него сдфлать; его можно только на- 
правлять, какъ направляетъ садовникъ шпалерное дерево, и только. 
То, что люди привыкли называть виной, въ сущности не составляетъ 
никакой виновности; это только выраженіе той или другой наклон- 
ности ребенка, тБхъ или другихъ его способностей. Если уже взрос- 
лому проступокъ нельзя поставить ему въ вину и ифтъ основанія 
наказывать человфка, то еще меньше основанія наказывать ребенка. 
А если нётъ вины, то не можеть быть и прощенья. Чтобы могло 
существовать прощенье и милосердіе, нужно чтобы существовало 
личное право находить вину по своему усмотрћнію, и по своему же 
үсмотрћнію налагать и отмфнять наказаніе. А для этого опять не- 
обходимы, кром убъжденія въ подобномъ прав®, еще и особенная 
способность не находить справедливымъ то, безъ чего не возможно 
развит!е ни отд%льнаго человћка, ни цфлаго общества. Въ частныхъ 
отношеніяхъ вее зависить отъ пониманья. Если человъкъ не оправ- 
далъ довфря, кто же виновать въ этомъ кром% того, кто довфрился? 
Кулцу сердиться на обворовавшаго его приказчика, или помфщику 
на управляющаго нЪтъ основаюя: ихъ обманули потому, что они 
сами ввели себя въ обманъ и не умфли понять, что при извћетныхъ 
условіяхъ обманъ неизбъженъ. Прощать обманувшаго нтъ основа- 
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нія, потому что нётъ основашя на него сеэдиться; а когда ие м- 
жетъ быть неудовольствия, не можеть быть и прощешя. Вто сер- 
дотея тоть не понимаетъ, еслфдовательно и прощать можеть только 
непопимающій. Такимъ образомъ благоразуме заключается въ устра- 
ненш поводовъ къ личному неудовольствю на самаго себя, и только 
тотъ именно благоразумный человЪкъ, кто умфетъ ошибаться рдко. 

Взглядъ этотъ вытекаеть изъ того чувства, которое зовется эго- 
измомъ. Вов люди эгоисты, потому что это-—-Физіологическій законъ. 
Дъйствілмъ человъка нфть другого оенованія, кром его внутреннихъ 
побужденій; а побуждешя зависять отъ его органическихъ условій 
и оть тБХхЪ внышнихь вияшй, по которымъ человЪкъ поступаеть 
непремнно такъ, а не иначе. ЧеловЪкъ думаетъ, любитъ, страдаеть, 
радуется, потому что онъ такъ устроенъ; потому что совокупность 
всЪхъ ощущеній составляетъ его жизнь. Но онъ думаетъ свою думу, 
любитъ — потому, что это ему пріятно, страдаеть— потому, что онъ чув- 
ствуеть боль, и радуется— потому, что ощущаетъ пріятность самъ. 
Во веемъ этомъ человЪкъ дфйствуетъь за себя и самъ собой; воЪ 
эти нравственныя отправленіл принадлежать его собственному орга- 
низму. Чтобы чужая радость или горе могли веселить или огор- 
чать другого, нужно чтобы его организмъ имфль способность при- 
нять эти впечатлнін. Есть организмы способные на это, есть ор 
ганизмы неспособные. Палачъ равнодушно рубить голову или в%: 
шаетъ человЪка, не ощущая пи малЪйшей сердечной боли; и между 
тЪмьъ изъ зрителей многіє лишаютел чувствъ, потому что не могутъ 
смотрфть спокойно на предемертныя страдашя людей и на убщетво; 
есть и такіе, которыхъ ни грудами золота и никакими благами міра 
не понудишь идти на подобное кровавое зрЪлище. Но тая крупныя 
исключеня челов%ческой впечатлительности рвдки; гораздо обыкновен- 
не ть мелочные случаи бЪдности, нищеты, болфзней разнаго рода 
и вообще матеріальныхъ и нравственныхь страдашй, которыя соб- 
ственно и служатъь мЪриломъ большей или меньшей способности лю- 
дей воспринимать невыгоды положенія другаго. Можно падать въ 
обморокъ при вид отрубленной человфческой головы и спокойно 
смотр®ть на чаловћка въ цБияхъ. Но можно болЬть душой за че- 
ловЪка скованнаго и быть равнодушнымъ къ голодному бЪдняку, къ 
человЪку искалеченному, къ человЪку, находящемуся въ невыгодномъ 
и тяжеломъ для него матеріальномъ положеніш. этой постепенностью 
впечатдительности опредфляется степень тонины чувствующаго орга- 
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цизма человћка и его сердечныя качества. Ито, какъ кремень, равго- 
душенъ къ страдашямъ людей и смотритъ спокойно, какъ бы на 
кирпичъ: или на землю, на человфка, находящагося въ невыгодномъ 
или неудобномъ для него положевіи, тотъ принадлежитъ къ грубому, 
жестокому сорту людей, мало способныхъ къ прогрессу и развитію. 
Назвать такого человћка эгоистомъ — значить не сказать о немъ ни- 
чего. Эгонсть-—поняте общее, это Физіологпческій признакъ каждаго, 
потому что каждый прежде всего «я» и каждый дъйствуетъ по своимъ 
впечатл%ніямъ. На вопросъ о человЪкЪ — каковъ онъ? — отвфтить 
«эгоистъ», значитъ сказать, — «человъкъ». Но и воякій — «человћкъ», 
кто устроенъ по образу челов%ка; но не всякій вреденъ или поле- 
зенъ, не веякій уменъ или глупъ, не велкій чувствителенъ или 
безчувственъ, не всякій понимаетъ или не понимаетъ свои общест- 
венныя или гражданскія отношешя. Веъхъ этихъ понятій не опре- 
дЪляеть елово эгоисть. Если же имъ хотять выразить понятіе о 
своекорыстіи т. е. то качество, по которому человћкъ не только 
равнодушенъ къ чужимъ лишешямъ, но еще и пользуется невыгод- 
нымъ положешемъ другого, для своей личной пользы, то въ такомъ 
случаъ не зачЪмъ употреблять слово «эгоистъ», когда есть слово бо- 
лфе понятное и прямо выражающее смыслъ — «своекорыстный». 
Для выраженія общаго понятія 0 лизномъ характеръ дйствій 
человћка есть еще слово «индивидуализмъ». Изъ этого очень прос- 
того слова нЪкоторые выводятъ весьма печальныя слфдствія и хотятъ 
видфть въ индивидуализм страшное зло, которое должно погубить 
людей. Противоположностью ему явились понятія о сощализмъ. Но 
индивидуализмъ не исключаеть соціализма, какъ сощализмъ индиви- 
дуализма, потому что характеръ дфятельшости людей опредЗляется 
ихъ развитіемъ, прогрессомъ. Боязнь, что понятіе объ индивидуа- 
лизм, какъ понятіе 0 личной польз, можетъ привести къ тому, 
что сынъ станеть отнимать у голоднаго отца корку хлВба, или 
каждый, переходащій р%ку, будеть сталкивать въ воду встрёчнаго, 
совершенно напрасна. Если бы каждый человзкъ имълъ возможность 
жить совершеннымь особнякомъ, если бы онъ могъ шить самъ себ 
сапоги и платье, заготовлять хлћбъ и мясо, дЪлать мебель и ткать 
бълье, писать для себя статьи и книги, защищать себя отъ дикихъ 
звЪрей и нападеній непріятелей, то разумћетея ему не было бы ни- 
какой причины нуждаться въ чьей бы то ни было помощи и онъ 
могъ бы жить одинъ, какъ старый отдёлившійся отъ стада зубръ. 
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Но человћкъ не можеть жить зубромъ, потому что условія его орга- 
низма совеЪмъ другія. Человъкъ не въ состояніи удовлетворить лично 
всБмъ своимъ потребностямъ; онъ не можеть сдфлать всего самъ, 
что ему нужно. Человъкъ не можеть жить безъ привязанностей, по- 
тому что въ немъ есть частичка мозга, требующая того ощущешя, 
которое зовется любовью. Съ удовлетвореніими являются новыя же- 
ланія; чувствующій организмъ требуетъ новыхъ впечатлЪій, новыхъ 
привязанностей, новыхъ мыслей, новыхъ занятій. Вее это становится 
возможнымъ съ разширешемъ круга дЪятельности человћка, съ уве- 
личешемъ случаевъ столкновешя съ людьми. Тогда человЪкъ пони- 
маетъ насколько ему нужны люди; насколько онъ не можеть жить 
безъ нихъ; насколько ему необходимы ихъ услуги и насколько въ 
свою очередь его услуги нужны другимъ. Не измЪняя ни въ чемъ 
своей индивидуальности, человЪкъ дфйствуетъ, какъ ему полезиве. 
Понимая, что каждая отдфльная сила въ экономической дћятельноети 
человћка весьма слаба, онъ соедипяеть свои үсилія для достиженія 
извћетной пли съ усилінми другихъ; онъ соетавляетъ общество, 
артели, ассощащи. Люди понимающе, что евоекорыстіе принесетъ 
имъ болфе выгодъ, дЪйствуютъ отдфльно. Ихъ ередства могутъ быть 
также весьма разнообразны; но какъ весь ихъ расчетъ основывается 
на потеряхъ противной стороны, то своехорыстіе составляеть нако- 
нецъ себ репутацио несогласную съ ея стремлешямн. Своекорыет- 
наго человћка ечитають дуракомъ, злымъ, неблагонамвренныйь, 
жестохимъ, безсердечнымъ или, выражаясь короче, человћкомъ вред- 
нымъ. Но никто не желаетъ прослыть ни злымъ, ни жестокимъ, ни 
вреднымъ. Каждый дорожить своей пользой и выгодой, и собетвенный 
расчетъ велить ему поступать такъ, чтобы ему было выгодно; если 
же онъ вместо выгоды пришелъ къ тому, что никто не хочетъ 
имфть съ нимъ дфла, то очевидно, что человъкъ пе умёлъ расчиты- 
вать; не умъють же расчитывать только люди недостаточно умные; 
слЪдовательно, своекорысте есть недобтатокъ ума. Деньги не для 
всфхъ составляютъ единственный предметь ихъ стремлешй и каче- 
ство дъйствій людей не всегда мЪрится деньгами, хотя для многихъ спо- 
собность добывать деньги служить единственнымъ аршиновь, кото- 
рымъ они опредфляютъ людей. Мать находить особенное удовольттвіе 
отказать себф въ лакомомъ кускЪ, чтобы отдать его своему ребенку; 
ей прятнЪе отдать этотъ кусокъ, чёмъ събсть его самой. Подобная 
же черта, противуположная своекорыстію, зам чается и въ людяхъ хоро- 
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шей породы. То, что люди зовутъ обыкновенно добротой, есть способность 
ограничивать свои желанія и находить удовольствие сдфлать другомупріят- 
ное и полезное предоставленіемъ ему своихъ матеріальныхъ выгодъ. Раз- 
м®ръ этой способности бываетъ различный, оттого и люди бываютъ разной 
доброты; по при всей своей добротв они все-таки не отр$шаются 
отъ своего индивидуализма. Такимъ образомъ индивидуализмъ не м%- 
шаетъ человЪку чуветвовать потребности дфлать другимъ пріятное и 
въ сочеташи труда находить свою пользу. Однимъ это пониманье 
дается легко, другимь трудне, третьимъ и совсмъ пе дается. 
Есть люди, которымъ такое пониманье дается, по видимому, безъ вея- 
кихъ размышлений, какъ матери любовь къ ея дВтямъ; но могутъ 
быть люди хороше по природ, но испорченные или задержанные 
въ своемь развити обстоятельствами, которые приходятъ къ тому 
же болЬе или менфе длиннымъ путемъ размышленій, и болфе или 
менће продолжительной внутренней борьбой. Это люди лучпіе, люди 
сильные; оттого - то ихъ и бываетъ немпого, особенно въ переход- 
ныя эпохи. Люди этого сорта, понимая, что частное благосостояніе 
возможно только съ достиженіемъь благосостоянія общаго, значить 
вмстЬ съ тЪмъ, что слёдуетъ считать благосостоянівмъ. Восточныя 
благоухашя меп%е здоровы чистаго воздуха, и потому они не станутъ 
заводить ихъ у себя. Роскошный столъ и многообразные соусы мо- 
гуть быть очень плЪнительны, но они знаютъ, что человъку нужна 
пища здоровая, вкусная, питательная н не заведуть у себя повара 
Француза. Они зпаютъ, что значить роскошь и въ чемъ экономиче- 
св вредъ ея и насколько она задерживаеть распространеніе между 
людьми матеріальнаго благосостолнія. Ноэтому они изъ двухъ пред- 
метовъ выберуть тоть, который проше удовлетворяеть ихъ потреб- 
ности и не купять соболью шубу, когда также тепла шуба еното, 
вая. Въ экономическомъь отношеши такое поведеше важио тфмъ, 
что ограничешемь себя человћкъ уменьшаетъ запросъ па предметы 
роскоши и отвлекаеть тБмъ работе руки отъ производствъ убыточ- 
пыхъ къ производотвамъ выгодпымъ для большниства. Такой взглядъ 
на свои отношешя къ другимъ можеть казаться слишшомъ строгимь; 
оттого-то и есть люди, которые смотрятъ на жизнь ићеколько или 
много иначе. Тотъ или другой взглядъ зависить исключительно отъ 
знашя и развитія; а чтобы столть въ уровень съ лучшими идеями 
своего времени, нужно имфть способность усвоить ихъ. Олћдователь- 
но полезность, безполезность или вредность человћка для людей, 
Отд. 1. 4 
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среди которыхъ онъ живетъ, опредфляется ‘исключительно его еп0- 
собностью пониманья и вредный человЪкъ есть въ тоже время и 
глупый. 

Такимъ образомъ смутное сердечное представлене объ обязанно- 
стяхъ человфка и тёсное поняте о любви смћняютея способностью 
понять точнфе сущность человЪческихь отношешй. То, что люди 
называли прежде любовью и добротой, не изчезаетъ еще отъ этаго 
съ лица земли. Но любовь и ненависть-— чувства пограничный; пе- 
реходъ въ нихь незамфтенъ; только пониманье опредёляетъ каче- 
ство сердечпаго порыва и говорить человЪку, что въ немъ вредна- 
го или полезнаго. Этимь путемь въ человфкЪ изчезаеть сердечная 
дикость и является самообладаше, т. ,е. то качество, характиризующее 
культированнаго человћка, котораго нётъ у людей исключительно 
сердечныхъ и велЪдотве недостатка котораго они могутъ пере- 
ходить такъ быстро и легко отъ порывовъ хорошихъ къ дурпымъ. 
Но какъ порывистость есть недостатокъ самообладанья, а "самообла- 
данье является съ культурой, т. в. съ развитіемъ и зпашями, ко- 
торыя зависятъ отъ способностей, то невладћощая собой сердечно- 
сть, неспособная понимать пользы и вреда, служитъ признакомъ и 
слабаго сердца и слабой головы. Люди, отличавийеся крупными сер- 
`дечными чертами, были въ тоже время и люди большаго ума; 
это зпачитъ, что они высоко ставили чужое благополуче и доволь- 


ство. 
Съ необуздаппой сердечпостью связано еще и другое вредное чув- 
ство — самолюбів. Самолюбіе, это—увеличительное стекло, въ ко- 


торое человфкъ смотрить на самого себя; это— неспособность пра- 
вильной оцћики своихъ мыслей, чувотвъ и ДЪйствй. Оттого имъ 
такъ и отличаются подростающія рти, которымъ хочется, чтобы 
ихъ принимали за большихъ. Но какъ неразвитость пезависитъ отъ 
числа лЬтъ, то этимъ дЪтокимъ чувотвомъ отличаются пердко и 
взрослые. Даже сами сердечные люди пе считаютъ самолюбіе достоин- 
ствомъ и называютъ его щекотливостью. А между тёмъ, какъ въ 
хорошемъ сердцВ таятся зародыши будущаго ума, такъ и въ само- 
люби лежитъ начало высокаго качества. У людей пеумныхъ и пе- 
способныхъ къ развитію самолюбе въ зрЪлыхъ лётахъ принимаетъ 
разныя Формы. Оно превращается въ слЪфеь, чванство, суетиость, 
въ требоваше уваженія. Особенно обыкновениа ему посл$дняя Форма, 
и тогда оно становится великимъ бъдствіемъ для людей, поставлен- 
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ныхъ въ необходимость им%ть какія либо отношенія къ такому са- 
молюбивому человћкү, потому что онъ удовлетворяется исключитель- 
но знаками глубокаго человЪческаго уваженія. Но чтобы быть спо- 
собнынъ удовлетворяться человъческихъ унижешемъ, нужно стоятьвъ 
очень отдалепныхъ рядахъна пути прогресса и находиться на уровн® 
т®хъ умственныхь силъ, на которомъ остановились восточные наро- 
ны. Отъ этого, по мр цивилизаци и развитія людей, по м%ръ 
распространенія знаній и здравыхъ понятій, болёзненныя видоизм%- 
нешя самолюбія становятся все рфже, и оно переходить въ чув- 
ство собетвенпаго достоинства. Это и есть то высокое качество, зер- 
номъ котораго служить самолюбіе дитяти, 

Чувство собственнаго достоинства есть самолюбіе развитаго чело- 
вЪка; оно — сознаше своихъ нравственныхь силь и пониманья 
своихъ отпощеній къ людяхъ. Оттого-то оно и не имВетъ т$хъ на- 
рүжныхъ признаковъ, которыми отличаются разные виды самолюбя, 
и не ищетъ удовлетворешя въ чьемъ либо униженш. Человъкъ, чув- 
ствующій свое достоинство, чувствуеть его потому, что онъ ува- 
жаетъ человЪческое достинство въ каждомъ, что ‘онъ понимаетъ не- 
обходимость для каждаго тБхъ условій, которыя создали его собствен- 
ное развитів, что въ немъ есть дисциплина сердца и сердечные по- 
рывы, сдержанные самообладашемъ. Все это дается только тъмъ, кто 
въ состояши понять условія, отъ которыхъ зависить общее благоден- 
сотые. Поэтому-то люди и дфлятея — на понимающихъ эти условія 
и на людей, непопимающихь ихъ. Вто понимаеть, тоть уменъ; кто 
не понимаетъ — глупъ. 


М. ЮШолгумовъ. 


МЕСТЬ МЕДЬ ВЪ ОТДЪАЕИШ УМАЛШШЕШЫХЪ 


+ як 


ской БОЛЬНИЦЫ. 
ОЧЕРКЪ І. 


(Посвящлется А. П. ТиммЕРМАНУ). 


Со мнсй начиналась б%лая горячка... Друзья и пріятели мон, не 
обладая діагностическими познашями, но обладая за то сострада- 
тельными сердцами, приняли горячку за положительное пом®шатель- 
ство и, не медля ни минуты, упрятали мепя въ отдЪленіе умали- 
шенпыхь *** ской больницы. Отвезли меня туда, какъ водится, 
обманомъ, поздно вечеромъ. Весь подаваенный томившими и пугав- 
шими меня галлюцинащями, я %халь въ большицу безеознательио; 
меня занимало лишь то, ч®мъ было потрясено мое разетроешое 
воображеліе, и міръ дъйствительный въ тв минуты существовалъ 
для меня только затЪуъ , чтобы самыми пустыми, обыкновенными 
явлепіями своими волновать и потрясать весь мой оргапизмъ. Ми% 
было страшно, страшпо до безконечности!.. 

Причиною этого невыносимаго страха была мысль, что, по пазЪ- 
тамъ злыхъ людей, я поставленъ въ положенів, единственнымъ исхо- 
домъ изъ котораго должны быть или самоубство, или самая ужас- 
ная смерть 0тъ рукъ разъяренной и безпощадно-преслъдующей меня 
черни. Мы ФЗхали въ больницу по шумнымь и оживленпымъ ули- 
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цамъ; и пшкомъ, и въ экипажахъ сновала мимо насъ разнохарактер- 
ная, занятая своими рублевыми, грошовыми, служебными, любовными 
и иными интересами толла, — а мн казалось, что толпа эта за- 
нята единственно мной, что она хлопочетъ о томъ лишь, чтобы по- 
скор®е найдти меня, схватить и предать меня самой мучительной 
смерти. По сторонамъ раздавались обыденные звуки обыденной го- 
родекой жизни — говоръ, крики, бравь, — а миъ въ каждомъ изъ 
этихь звуковъ слышалось мое имя, сопровождаемое страшными про- 
клятіями и еще боле страшными угрозами. «Разорвать его въ клоч- 
ки... Сжечь на медленномъ огни... Сварить живого въ котлф... 
Перепилить на двое... Посадить на колъ... Изрфзать въ мелкіе ку- 
ски тупыми ножами», —— раздавалось въ моихъ үшахъ, и я такъ 
былъ увфренъ въ дёйствительности преслёдовавшихъ меня галлюци- 
націй, я такъ боялся быть тотчаеъ же узнаннымъ и преданнымъ на 
нестерпимыя муки, что неоднократно умоляль Фхавшаго со мной 
господина — не называть меня громко по имени; когда же онъ, в%- 
роятно по разсВянноети, не исполнилъ моей просьбы, я пришелъ въ 
неописанный ужасъ. 

По пути въ больницу, сопровождавшимъ меня пріятелямъ надобно 
было зафхать въ одно оФищальное учреждене, изъ котораго слВдо- 
вало добыть предписаніе, долженствовавшее послужить мн паспор- 
томъ въ отдфлен!е умалишенныхъ. Мы подъфхали къ этому учрежде- 
нію, поднялись по невысокой, каменной лфетницф и очутились въ 
чрезвычайно какъ тепло натопленномъ корридор%, ведшемъ въ хра- 
мину присутстия. Одинъ изъ лріятелей отправился въ храмину для 
переговоровъ съ жрецами; а съ другимъ я осталея въ корридор%. 
Минутъ, проведенныхъ мною здћеь, я не забуду никогда. Ми% ка- 
залось, что на улиць все растетъ и растеть разъяренная толпа, 
требуя моей выдачи и грозитъ, въ олучаћ отказа, взять меня силою, 
не отступить ни передъ чЪмъ. Вотъ толпа приближается; воть от- 
четливо доносятся до моего слуха отдъльные голоса, между которы- 
ми преобладаютъ звонке голоса безсмыеленно, но зв%реки озлоблен- 
ныхъ мальчишекъ. Слышались миъ потомъ: мфрные шаги прибли- 
жавшагося войска; повелфн1е толи разойтись;  послфдовавшее за 
әтимъ повельшемъ, выраженное самымъ яростнымъ крикомъ, требо- 
ваше моей выдачи; залпъ, другой, третій, — наконецъ, черезъ нћ- 
сколько времени, тромкій, начальническій голосъ, говоривший: «вамъ 
разрБшаетоя схватить кого вы желаете, съ тЬмъ лишь, чтобы вы 
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поступили съ нимъ не слишкомъ жестоко; ищите его сами, а вотъ 
вамъ его примфты.» — «Ура! ура! ура!» раздалось на улиц, по- 
ель чего прежній, начальническій голосъ сталь читать мои при- 
мЪтЫ. 

Слушая все это, я холодълъ и замиралъ отъ ужаса и думалъ 
лишь 0 томъ: какъ бы мн избъгнуть ожидавшихъ меня мукъ са- 
моубійствомъ? Чфыъ бы мн% поскорфе умертвить себя? Разстроепная 
моя мысль останавливалась при этомъ на одномъ отчаянномъ ръше- 
ши: ускользнуть какъ нибудь непримъченнымъ изъ оФиціальнаго 
учрежденія, сеть на извощика, ускакать въ одну изъ отдаленн%й- 
шихъ частей города, оетричь тамъ себъ волосы, сбрить усы и бо- 
роду, и, измЪнивъ такимъ образомъ свою наружность, выгодать хоть 
неколько часовъ. Эти несколько часовъ я полагалъ употребить на 
пріобр%теніе яда, пистолета или ножа, чтобы такъ или иначе по- 
вончить разомъ съ жизнью... 

Но за мной елёдили, меня охраняли, и мн. пришлось послёдо- 
вательно перейдти черезъ већ наимучительнъйшія ощущешя страха, 
ужаса и леденящаго отчаянія. Велъдъ за прочтешемь моихъ при- 
мтъ, мн послышались въ толпъ отдфльные голоса... «А вЪДЬ ВОТЪ, 
говорилъ одинъ: — точь въ точь такой баринъ прошелъ недавно 
зДЪсь по улиц». — «ИЙ: я видлъ такого барина вотъ на этомъ 
самомъ мъст», отвфчаль другой. — «Әтотъ баринъ зашелъ никакъ 
въ этотъ самый домъ», отозвался третій, называя полнымъ титу- 
ломъ оФишальное учреждене, въ которомъ мы находились. «Этого 
не можеть быть, началь прежшй начальническй голосъ: — 8л0- 
умышленникъ не можеть пайдти себф убфжиша въ оФиціальномъ 
учреждени. Тутъ есть всегда дежурные чиновники. Впрочемъ, если 
вы миъ пе вфрите, — я дозволяю вамъ выбрать ё изъ среды 
своей депутатовъ и поручить имъ осмотрёть домъ. » 

Сердце во мн захолонуло отъ ужаса... «Василій, Егоръ, Михай- 
ло, послышалось въ толп, и я хорошо помню эти имена: — сту- 
пайте, осмотрите домъ, коли его с1ятельство это дозволяютъ. Да 
смотрите, не глазЪйте! Коль найдете тамъ заодфя-то, такъ отправьте 
его прямо сюда; а ужь мы туть его примемь!» — «Примемъ! 
примемъ!, примемъ! ура! ура! ура!» зазвенфли радостные голоса 
мальчишекъ; а у меня волоса зашевелились на голов и проступиль 
на лбу холодный потъ. 

Въ это время пріятель мой, кончивъ свои переговоры съ жрецами и 
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добывъ отъ нихъ вождельнное предписаше, пригласилъ насъ отпра- 
вляться далће. Я не хотФаъ выходить черезъ парадный подъфздъ, 
хотя другого, по увфреню моихъ пріятелей, и не имлось. МнЪ ка- 
залось, что выйдти черезъ парадный подъфздъ — значить, отдаться 
самому въ руки безпощадной толпы, которая, благодаря сообщен- 
нымъ ей примфтамъ, тотчасъ бы узнала меня, какъ ни пряталъ я 
лица въ воротникъ шубы, какъ ни нахлобучивалъ на глаза большой 
мховой шапки. Меня вывели почти-что силою, посл долгихь и 
краснор%®чивыхъ доказательствъ, что все видфнное и слышанное мною 
не что иное, какъ бредъ разстроеннаго воображевія. Дохазательствамъ 
этимъ я конечно пе ловфриль и вышелъ на подъфздъ какъ-то ма- 
шинально; словно во си, закрываясь до глазъ шубой и съ нестер- 
пимымт. замираніемъ сердца ожидая, что какъ только покажусь на 
улиц — въ толп раздастея неистовый крикъ и затёмъ все будетъ 
кончено!.. У самаго подъ%зда стоялъ извощикъ; я векочилъ къ не- 
му въ сани, не справляясь — занять онъ, или нтъ; вельдъ за 
мной векочилъ мой пріятель, и мы поскакали. Ни криковъ, ни пре- 
слфдовашя, разумфетсл, не было; но миъ тфмъ не менће казалось, 
что я уже узнанъ, открыть, и что толпа б$шено ринулась въ по- 
гоню за нами, предшествуемая дьяволятами-мальчишками, кото- 
рымъ въ особенности хочется добраться до меня и потфшиться на- 
до мной, что называется, всласть. Боже мой, что это были за мучи- 
тельныя минуты!.. 

Между тёмъ нам%реніє измфнить свою наружность и затфмъ 
тотчасъ же прибфгнуть къ яду, ножу или пистолету— меня не по- 
кидало, и я умолялъ моего спутника Фхать поскорће къ одному 
нашему общему знакомому, гъ я и надёялея произвести надъ со- 
бой надлежащую метаморәозу. Спутникъ мой отвЪчалъ, что прежде 
намъ необходимо заћхать къ пользовавшему меня доктору, который 
въ настоящую минуту находится въ “ской больницъ. Я не воз- 
ражалъ, и мы скоро очутились у подъфзда казенпаго зданія казен- 
ной архитектуры, съ швейцаромъ казеннаго вида въ сеняхъ казен- 
наго убранства. 

Туть снова начались разные дфловые приговоры, а я, не при- 
нимая ни въ чемъ никакого участія, снова вофмъ существомъ сво- 
имъ погрузился въ тотъ Фантастическій міръ, который создала миф 
бБлая горячка. Я быль положительно убфжденъ, что я открытъ и 
узнанъ, и что толпа преслЬдовала насъ по пятамъ. Вотъ, — каза- 
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лось мнё,—6на уже у самой больницы; воть слышатся у лодъ%зда 
знакомые голоса проклятыхъь мальчишекъ; вотъ кто-то говорить 
имъ: «Что жъ, ступайте, оно тутъ; волоките его сюда...» Куда 
скрыться? куда скрыться? Господи!.. 

Въ эту минуту ко мнф подошелъ одииъ изъ моихъ пріятелей и 
сказаль, что меня желаетъ видъть мой докторъ. Ожидая каждую 
секунду вторжешя въ больницу кровожадной толпы и не видя 
болве никакой возможности избфгнуть ожилавшей меня страшной 
участи, я быль уже совсфмъ въ какомъ-то въ высшей степени 
анормальномъ состояніи, двигался машинально, отвћчалъ машинально, — 
и все, происходившее со мной въ это время въ больниц, предста- 
вляется инф теперь смутнымъ, тяжелымъ, на половину уже позабы- 
тымъ сномъ. Помню я только, что мы вошли въ какой-то длинный 
корридоръ, тускло освЪщенный горъвшими подъ самымъ потолкомъ 
лампами, и мн казалось еще, что съ лампъ этихъ изобильно ка- 
паетъ масло прямо на бархатный верхъ моей шапки. Помню я п0- 
томъ, что какой-то господинъ спросилъ мепя, отчего у меня на 
шеф ранка, а я отвфчалъ, что пор%залъ, брившись. Помню я еще, 
что другой какой-то господинъ произнесъ: «(аѕ 151 ег» —- и велъдъ 
затфмь попросилъ, чтобы я отдалъ ему и пальто мое, и шаику. 
«Й узнанъ... я открытъ... меня сейчасъ предадутъ въ руки разъя- 
ренной толпы... бЪжать некуда... все кончено!» —мелькнуло у меня 
въ голов, и я безпрекословно отдалъ кому-то и пальто, и шапку, 
какъ безпрекословно исполняетъ вс требования палача уже взве- 
денный на эшафотъ преступникъ. Послё того все, окружавшее 
меня, точно подернулось туманомъ. Я очутился на кровати въ ка- 
кой-то маленькой, полу-темной комнатк%; кто-то стягивалъ съ меня 
сапоги и панталоны; еще кто-то стоялъ в0злф. Я сначала было 
противился, говоря, что не вее ли равно, если меня сейчасъ вы- 
тащать на улицу въ пантолонахь или безъ пантолонъ; по мнЪ 
отвЪчали, что не все равно и просили успокоится. «А вотъ завтра 
утромъ прЁдеть докторъ, и все будетъ хорошо», говорилъ чей-то 
голоеъ, на что я замётиль, что мой доһторо явится со ми- 
нуту и вылечить меня безо всякие лекарство на зьһи въчные. 
ВатЬмъ раздвавшів меня люди вышли; дверь комнатки заперлась, 
и я остался въ полумракъ, на кровати, въ трепетномь ожиданіи 
мальчишекъ, долженетвовавшихъ вытащить меня за ноги (миъ ка- 
залось, что непремвнно за ноги!) на улицу —для страшпыхъ мукъ 
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и смерти. «Чфмь бы мн поскорЂе убить себя? Чфмъ бы мн 
убить себя?» въ невыразимомъ ужас думалъ я, озиралясь по сторо- 
намъ, и тутъ только замфтилъ, что въ комнаткЪ, кромБ меня, 
есть еще кто-то, тоже лежащій на кровати. Въ одинъ прыжокъ 0чу- 
тилея я возлЬ этого человъка, схватиль его за горло и, должно 
полагать, не безъ торжественности произнесъ: «есть ли для васъ 
что нибудь дороже жизни?» Никакъ неожидавшій такого нападенія 
незнакомецъ сильно струсиль (все это ужъ послћ разсказывалъ онъ 
мн самъ) и отвфчаль, что дороже жизни для него нзтъ ничего. 
«Все равно, сказаль я; —во имя веего святого, прошу васъ, — 
дайте мн бритву, ножикъ, ланцетъ... что нибудь такое!» — «Да 
у меня ничего н®тъ», отвфчалъ незнакомецъ. — « Ничего н®тъ!» по- 
вторилъ я опять, должно полагать, не безъ торжественности; ото- 
шелъ отъ незнакомца и обошелъ всю комнату, обшаривая ее руками; 
потомъ, съ совершеннымь уже отчаяніемъ въ душ®, бросился на 
кровать и въ мучительномь ожидаши долженствующихь вытащить 
меня за ноги мальчишекъ—заснулъ, какъ и слвдовало заснуть че- 
лов%кү, цёлыхъ пять ночей не спавшему буквально ни минуты. 


П. 


Сонныя грезы мои, разумћется, были продолжешемъ моихъ болћз- 
ненныхъ галлюцинацій. МнЪф снилось, что мальчишки вторглись на- 
конець въ больницу; что они, одинъ за однимъ, входятъ въ мою 
комнату и выр$зають у меня маленькими кусочками въ разныхъ 
мЪстахъ мясо. Боли, къ удивленію моему, я не чувствоваль при 
этомъ никакой; но мнЪ какалось, что веБ боли, вс муки ожи- 
даютъ меня тамъ, на улицћ, гдЬ мое изрЬзанное т$ло намреваются 
поджаривать на медленномъ огнф. Вакъ произошла со мной эта опе- 
рація, я ужъ не помню, —только, въ заключеніе, миф снилось, что 
меня, жестоко изувфченнаго, истерзаннаго, еле-дышащаго, выкупилъ 
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у мальчишекъ и отвезъ въ больницу какой-то сердобольный мужи- 
чекъ. На этомъ я проснулся. 

Въ комнатъ царетвовалъ по прежнему полумракъ, но это уже 
былъ полумракъ блфднаго Февральскаго разевфта, робко прокрадывав- 
шагося сквозь рЪшетчатое окно. За дверью слышались шаги, го- 
лоса, плескъ воды. Первымь дфйстйемь моимъ то пробуждени 
было—внимательно осмотрфть себя и ощупать, съ цфлью изслёдо- 
вать нанесенныя миъ ночью страшныя язвы. Язвъ никакихъ и нигд%, 
разумћется, не оказалось, и это обстоятельство снова повергло меня 
въ ужасъ. «Они не взяли меня вчера, думалъ я, стало быть, 
возьмутъ сегодня. Куда же бы бЪфжать? гдф бы скрыться?..» Нить 
этихъ размышленій была векорЪ прервана полвлешемь служителя— 
солдата, который пригласиль меня отправиться въ ванну. Накинувъ 
на себя выфето халата одфяло, я по прежнему "машинально по- 
слБдовалъ за солдатомъ, все еще весь погруженный въ мои бол%з- 
неныя думы. Мы пришли въ какую-то маленькую комнатку, въ ко- 
торой пахло водой и мЪдью; солдатъ усадилъ меня на низенькій 
табуретъ и объявилъ, что миъ пеобходимо поетричьея и побриться. 
Не спрашивая, почему это необходимо, я безпрекословно отдалъ 
себя въруки больничнаго Фигаро изъ отставныхъ рядовыхъ, который 
тотчасъ же и началъ свое дфло, сопровождая его разными шуточ- 
вами и прибауточками, очевидно съ цЪфлью раззабавить меня и ус- 
покоить. Фигаро вообще,— насколько узналь я его посл®,—-былъ 
добродушно-лукавый малый, съ вЬчной улыбочкой па лицф, съ уверт- 
ливыми, вовсе не солдатскими манерами и большимъ умфиьемъ уго- 
дить каждому «по дъломъ его», т. е. смотря по тому вознаграж- 
дено, которое Фигаро или получилъ уже, или нар®ялея получить. 
Между другими служителями отдфлешя умалишенныхъ, Фигаро по- 
читалел аристократомъ (аристократы есть вездћ), а потому това- 
рищи, за глаза, бранили его и попрекали двоедушіемъ; въ глаза 
же—0относились къ нему съ ифкоторымъ ‘почтенівмъ. Аристократи- 
ческое значене Фигаро основывалось преимущественно на томъ, что 
онъ по своей должности столлъ особнакомъ отъ другихъ служи- 
телей и якшалея не столько съ больными, сколько съ надзирате- 
лями отдфлешя, — стало быть, могъ при случа и напакостить и 
порадфть кому угодно. Должность же Фигаро совмБщала въ себъ елћ- 
дующія обязанности: изготовлять ежедневно ванну и купать въ 
ней назначенныхь къ тому докторомъ больныхъ; стричь и брить 
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ихъ; завфдывать отдфленскимь б®льемъ; ходить за булками къ чаю; 
звонить къ 0бъду и къ ужину. Вс эти обязанности” свои Фигаро, 
по крайней мър% ло наружности, исполнялъ весело, ловко, съ вфчной 
улыбочкой и шуточками; а потому пользовалея расположеніемъ, какъ 
начальства, т. е. надзирателей, такъ и больныхъ. Послдніе, 
правда, по собственнымъ его разсказамъ, не разъ его били [и 
кусали; но это обстоятельство не умаляло нисколько симлатіи Фи- 
гаро къ умалишекнымъ, съ которыми довелось ему возиться уже 
не первый годъ, и онъ, смБясь, съ удовольствемъ разсказывалъ, 
какъ воть такой-то тогда-то чуть не откұсилъ ему уха, а такой- 
то тогда-то чуть не проломилъ ему голову. Фигаро конечно зналъ 
очень хорошо, что онъ каждый день ‘рискуеть головой и ушами, 
ибо одинъ Богъ вфдаетъ, что происходить въ мозгахъ сумасшедша- 
го человфка; но онъ не обращалъ на это ‘никакого внимашя и чрез- 
вычайно ловко управлялся съ своими жалкими и страшными 
пацієнтами — съ кфыъ Фамильярно, подружески; съ къмъ не то, 
чтобы почтительно, но и не то, чтобы фамильярно; съ къмъ до- 
вольно круто и энергично, если того требовала польза самого боль- 
ного. Обращеніе Фигаро съ больными, равно какъ и обращене съ 
ними всфхь другихь служителей, замфтилъь я, зависЪло глав- 
нымъ образомъ отъ чина и званія больнаго, а также часто и отъ 
степени его болфзни. Да, дворянская громота и табель о рангахъ 
производили свое чарующее вліяніе и въ отдъленіи умалишенныхъ! 
Былъ, вапримъръ, у пасъ генералъ, былъ статскій совфтникъ, быль 
полковникъ, былъ капитанъ, быль поручикъ, были чиновники вояка- 
го ранга, были купцы, мфщане, дворовые люди, — и съ каждымъ 
изъ этихъ субъектовъ служители обращались по своему. Однихъ 
постоянно величали титуломъ — «ваше превосходительство, ваше вы- 
сокоблагородіе»; другихъ называли всегда по имени и отчеству; къ 
третьимъ относились съ полуименемъ и мфстоимфемъ «ты» ,-—разу- 
мфется только тогда, когда не было при этомъ надзирателя. Надзи- 
ратели же строго требовали, чтобы служители обращались одинако- 
во вЪжливо со всъми больными, хотя сами при случаЪ оказыва- 
лись тоже поклонниками тепеалогическихъ и іерархическихъ разли- 
Чій, ибо такова ужь натура человћка вообще, а русекаво въ 060 
бенности. 

Добродушно лукавый Фигаро, изъ рядовыхъ, лучше всвхъ сво- 
ихъ товаришей понималъ всё топкости.въ обращеніи съ разношер- 
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стными больными, но у него генвалогическя и іерархическія различія 
какъ-то скрадывались и исчезали подъ покровомъ въчной шутки, 
никого не оскорблявшей и већхъ увеселявшей. Онъ тоже, случа- 
лось, говорилъ больнымъ «ты», называлъ нкоторыхъ изъ нихъ 
полуименемъ, дЪлалъ это даже при надзирателяхь; но надзиратели 
съ своей стороны не дфлали ему за это никакихъ замъчаній, по- 
тому чт0 ни «ты», ни полуимя въ устахъ добродушно - лука- 
ваго и въчно-шутящаго Фигаро отнюдь не могли назваться гру- 
бостью. Больные же охотно слфдовали за Фигаро въ ванну, охот- 
но подетавляди головы подъ его ножницы и бритву, и нерЪдко са- 
ми просили, чтобъ ихъ обетричь и обрить. «Вишь какой сталъ кра- 
савецъ! говорилъ всегда Фигаро, окорнавъ иного умалишеннаго до 
того, что у него голова свзтилась, какъ м$дный шаръ: — оове®мъ 
сталь красавецъ! А то что - съ волосищами-то ходитъ, словно де- 
монъ»! И «красавецъ» улыбался и уходилъ очень довольный собой, 
а Фигаро принималея производить другого такого же «красавца» съ 
помощью ножницъ, бритвы, теплой воды и вонючаго, сквернаго мы- 
ла. Словомъ, въ отдфлени Фигаро былъ челов5къ очень популяр- 
ный, и не забывая его при случа®, можно было ожидать отъ не- 
го всевозможныхь услугъ. 

Все это подмтилъ и узналъ я уже впослвдетвіи; при первой же 
встрёчВ съ Фигаро я даже не раземотрёлъ его лица, будучи весь 
погруженъ въ мои болёзненныя грезы и опасешя. Подъ вліяніемъ 
этихъ грезъ и опасешй, съ прежней цфлью-—не быть узнаннымъ, я 
попросилъ Фигаро сбрить мн бороду, оставивъ одни усы, что онъ 
и сдЪлалъ съ великимъ удовольствіемъ, говоря: «такъ-то оно будетъ 
не въ примфръ лучше». Затђыъ онъ посадилъ меня въ ванну и 
предложилъ «вымыть головку». По совершеніи этой операцій, Фи- 
гаро облекъ меня въ толстое, но чистое бБлье, а на шею, вмЪето 
талетуха, повязалъ я бФлый бумажный платокъ. Туалеть этотъ 
довершенъ былъ рыжимъ халатомъ изъ верблюжьяго сукна, и въ 
такомъ нарядф я снова предпровожденъ былъ въ мою козиату. Ту- 
да подали мнф кружку чая съ крошечнымъ кусочкомъ сахара и чет. 
верть казенной булки, въ родф Французской. Посл чая, лежа на 
кровати, я какъ-то вдругь пришелъ въ себя. Случилось это такимъ 
образомъ: припоминая пугавшія меня цфлыхъь два дня видћнія, я 
невольно быль пораженъ нелвпостью и совершенною невозможностью 
одной узъ разыгравшихся въ моей разстроенной Фантазіи еценъ. 
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«Бакъ же это могло такъ случиться? Вдь это ни еъ чёмъ несо- 
образно»? думалъ я, и переходя отъ сцены къ сценћ, отъ одного 
виднія къ другому, я находилъ вездЪ точно такія же несооб- 
разности и нелћпости, и наконецъ невольно улыбнулся. «Зна- 
читъ, воть что меня пугало! Однф болёзненныя таллюцинащи! 
А теперь я въ больниц», подумалъ я, не зная еще и не догадыва- 
ясь, въ какое именно отдЪленіе больницы упрятали меня сердоболь- 
ные пріятели. Но до этого въ ту минуту мнъ не было никакого 
дла: самый главный, самый страшный грузъ съ души свалилея; я 
пришелъ въ сознаніе; я положительно убфдился, что мучившія ме- 
ня вид%нія были однимъ порождешемъ разстроеннаго болъзнью воо- 
бражешя, и грудь моя исполнилась невыразимо - радостнымъ чув- 
СТВОМЪ... 

Въ это время вошелъ въ комнату мой ночной товарищъ, поже- 
лалъ ми «добраго утра» и, усзвшись на своей кровати, принялся 
немедленно нюхать табакъ. Это былъ индивидуумъ лфтъ сорока, съ 
добродушною, незатЬйливою оизюономею, съ темными усами и не 
совеЗиъ еще отросшею бородою. Од®тъ онъ быль въ длинное, 
черное, наглухо застегнутое пальто и таке же панталоны, держал- 
ся несколько сутуловато и глядђлъ хоть изподлобья, но вее таки 
въ высшей степени кротко. Нюханье табаку доставляло ему, по- 
видимому, большое удовольетвіе. 

— Вакъ ночь почивали? спросилъ онъ меня, вдоволь нанюхав- 
шись, начихавшиеь и насморкавшись. 

— Хорошо. 

— А воть. сейчасъ докторъ прИцеть, сказалъ онъ посл недол- 
гаго молчанія. 

— Да, я теперь совершенно пришелъ въ себя и чувствую себя 
очепь хорошо, отвъчалъ я: — миъ надобно было только заснуть, 
потому что я не спалъ цёлыхъ пять ночей. 

— Гм... да, произнесъ мой собесъдникъ и снова, поел кратка- 
го молчашя, присовокупиль: — а почью-то вы меня порядкомъ на- 
пугали, ей Богу! 

Онъ весело, но глуповато засмфялея и продолжалъ: 

— Ей Богу! Вскочили это вдругъ съ кровати, подбёжали ко ми®, 
схватили мепя за горло и требуете ножа. Я вижу: стоптъ передо 
мной мужчина ражій, дверь заперта, дежурный въ томъ ворридор®... 
Ну, и иопужалея! ей Богу, испужался! 
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Онъ опять весело, но глуповато засмёялея и опять вынулъ та- 
батерку. Въ эту самую минуту, въ комнату влетёль субъектъ, не- 
вольно обратившій на себя мое внимане. Это быль молодой чело- 
вЪкъ съ взъерошенными, дыбомъ стоявшими волосами, съ бойкими, 
вертлявыми манерами и какъ будто не сове®мъ дурною, но крайпе 
ординарпою Физіономіею, на которой такъ и читалось: «пороху не 
выдумаетъ». Оубъектъ этотъ быль безъ паптолопъ, въ одномъ пиж- 
немъ б%льъ и какомъ-то странномъ верхнемъ одЪяпьи, совершелно 
скрывавшемъ руки молодого человъка. Такого одвянья теще никогда 
дотолъ не впдывалъ, и обозрьше его произвело на мепя какое-то 
непріятное впечатлёніе. Но молодой человћкъ, повидимому, костю- 
момъ своимъ писколько не стЪенялея и, бойко шаркнувъ ножкой 
передъ моимъ товарищемъ, весело проговорилъ: 

— (бъ добрымъ утромъ. · 

— (ъ добрымъ утромъ, отвфчаль тотъ, не вотавая съ кро- 
вати. 

Молодой человъкъ искоса взглянулъ на мепя и, снова обратив- 
шись къ моему товарищу, продолжалъ: 

— Ну что, братъ? 

— Да ничего, отв®чалъ тотъ и засмФялея. 

— А мы, братъ, сегодия покутимъ, сказалъ молодой человкъ, 


опять еще шаркнувъ ножкой бойчће прежияго, — да-съ, поку- 
тимъ! Будетъ у насъ шампанское съ коньякомъ, и дъвочки будутъ... 
Да-съ! 


— А коФту-то когда снимутъ? спросилъ мой товарищь, показы- 
вая глазами па страппое верхиее одфянье молодаго челов%ка, 
и совсфмъ ужъ глупо засмВялся. 

Тотъ повернулся на одной ножк®, еще разъ искоса взгляпулъ на 
меня и вышелъ, напфвая громкі мъ голосомъ: 


Ты, душа-ль моя, красна дъвпца, 
Ты, звъзда-ль моя, ненаглядная... 


— Служиль на олотё лейтепантомъ, началь мой товарищь, 06- 
ращаясь ко мпъ: — потомъ служилъ по полиши, а теперь хочетъ 
въ гусары поступить. 

— Что это па пемъ за костюмъ? спросилъ я. 

— Смирительная кофта. 
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— За что-жъ ве надвли на него? 

— А онъ вчерась разд®лся нагишомъ, да такъ и ходить. Над- 
зиратель увидёлъ и нарядилъ молодца въ кофту. 

И опять см$хъ — веселёй и глупЪй прежняго. 

Я начиналъ догадываться, что попалъ въ отдВлене умалишенныхь, 
но эта догадка не поразила меня на первыхъ порахъ такъ, какъ 
бы должна была поразить. Я больше всего боялся преслћдовавшихъ 
меня галлюцинацій; убфдившись же, что это дъйствительно не что 
иное, какъ галлюцинащи, чувствоваль себя почти-что счастливымъ» 
Въ тому же я быль совершенно здоровъ, и кромё голода (я не ®лъ 
передъ тъъ цёлыхъ пять дней), не испытываль въ тб минуты ни 
какого другаго пепріятнаго ощущенія. 

Между тЬмъ, совофмь ужъ разсвЪтало; гд%-то въ корридор% 
пробило дэвять часовъ, ‘и почти велфдъ затёмъ вошедиий служи- 
тель пригласиль меня къ доктору, объявпвъ при этомъ, что меня 
переводять” въ ‘другую ‘комнату. Докторъ встрётиль меня у дверей 
назначенной мив новой комнаты, сдёлаль мн несколько незначи- 
тельныхь вопросовъ, погляд®лъ мою рапку на шеф *) и, пе сказавъ 
ни слова, важно удалилея. Докторъ (нфмець) обладалъ вообще не- 
обыкновенно важной наружностью; ученоеть и мудрость такъ, каза- 
лось, и выходили двумя невидимыми свфтоносными столбами изъ его 
широкой, гладкой и величавой лысипы; а голову держалъ онъ такъ, 
вакъ будто не кланялся еще никому съ самой минуты своего рожде- 
нія. Въ дётекихъ книжкахъ есть такія изображешя мудрецов, по 
большей части въ розовыхъ рубашкахъ и голубыхъ маптіяхъ съ сан- 
даліямп на толстыхъ ногахь. Въ нашему доктору, я думаю, очень 
пристали бы и розовая рубашка, и голубая мантія, и сандалии 
тБмъ болђе, что подобно мудрецанѕ онъ быль удовлетворительно 
МяСИСТЪ. 

По уход доктора, ми показали мое новое пом%щепіе, пичвиъ 
почти не отличавшееся отъ стараго; дали миф по моей просьбв 
ломоть чериаго хлЪба съ солью и я, позавтракавъ, улегся на кро- 
ватп. На другой кровати лежаль субъекть лђтъ за сорокъ, одЪтый 
точно также, какъ мой прежшй товарищь, и жолтое, худое, истом- 


*) Еще дома, въ день отправленія моего въ больницу, подъ вліяніемъ 
ужасныхъ видЪнй, въ прицадкВ сграшнаго изступленія, я нанесъ себЬ пе- 
рочинныяъ ножемъ небольшую рану въ шею. 
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ленное лицо этого господина какъ-то невольно разомъ шевельнуло 
въ моемъ еердцъ чувство сострадавія. Я погляд%лъ полристальнће 
на моего новаго товарища; онъ тоже взглянүлъ на меня тусклымъ, 
неподвижнымь взоромъ; потомъ медленно перевелъ этотъ взоръ 
куда-то на стЪну; потомъ перевернулея на другой бокъ, поджалъ 
ноги и въ этомъ положени словно замеръ. Я тоже перевернулся 
на другой бокъ, съ цфлью заснуть; но заснуть не могъ. Освобож- 
денный отъ сковывающихъ его болёзненныхъ представленй, мозгъ 
мой начиналъ работать по обыкновеншо, и настоящее положеніе мое 
стало представляться мн мало по малу въ своемъ истинномъ ев%- 
тһ. Я чувствовалъ себя совершенно здоровымъ, а мнф предстояло 
провести, можеть быть, очень не мало дней съ сумасшедшими, да 
еще безъ книгъ, безъ занятій, безъ всего того, къ чему я привыкъ 
въ моей домашней жизни. Такая перспектива нагоняла на меня 
ужасъ; тоска сильнзй и сильнБй начинала подступать къ сердцу, и 
я тревожно переворачивалея съ боку на бокъ на жесткомъ больнич- 
номъ матрац, изыскивая въ голов всевозможные способы къ тому, 
чтобы освободиться изъ невыносимаго больничнаго заклточенія, если 
не сегодая же, то, по крайней мр, непремфнно завтра... 

А товарищь мой вее лежалъ въ одномъ и томъ же положеніи, 
хотя повидимому и не спалъ; а за дверью, въ корридорћ кипфла 
своего рода жизнь, привыкнуть къ которой можно было далеко не 
вдругъ. Тамъ ходили, говорили, пфли, ругались; вотъ кто-то за ств- 
ной налћво застоналъ; воть кто-то отв®тилъ на этотъ стонъ 
изъ корридора громкимъ крикомъ, въ которомъ я разобралъ только 
два слова: «Анна Андревна». Басистый толосъ у самой нашей ком- 
наты глухо и протяжно тянулъ: «Господи, помилуй... Подай, Го- 
слоди... Теб%, Господи». Потомъ этотъ голосъ внезапно смолкъ и, 
выфето воззваній къ Господу, произнесъ съ выражешемьъ досады и 
угрозы: 

— Ну куда пробираешьея? Вто тебя пуститъ? ВЪдь я тебя опять 
провожу... 

— Вуда провожу? отв%чалъ на это другой, жалобный голосъ, 
впрочемъ тоже не безъ выраженія досады :— пустите вонъ! 

— Долго ли мн съ тобой разговаривать? продолжалъ басъ: — 
Вдь священникъь пе станеть съ тобой разговаривать столько, еколь- 
ко я, Малый ты ребенокъ что-ли? куда я тебя пущу? 
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Заинтересованный этимъ разговоромъ, я веталъ еъ кровати и 
вышелъ въ корридоръ. 

У самой нашей комнаты, въ темномъ углу, рядомъ съ дверью, 
ведшей изъ отдлешя въ пріємнүю и надзирательскую комнату, сп- 
дълъ у маленькаго столика часовой, старый коренастый солдатъ съ 
большими еБдыми бакенбардами и лицомъ, несколько напоминав- 
шимъ Физіономію большой породы орангутанга. Басистый- голосъ 
принадлежалъ ему. У противоположной стВны, плотно къ ней ири- 
жавшиеь, стоялъ худощавый, сутуловатый молодой человЪкъ съ 
блъднымъ лицомъ и растрепанными, бълохурыни волосами, од®тыЙ 
точно въ такой же рыжій халатъ, какой красовалея и на мнв. Мо- 
лодой человЪкъ стоялъ у стЪнки неподвижно, но глаза его не по- 
кидали ни на мгновене выходной двери, и воя поза его была та- 
кова, что казалось, вотъ - воть оиъ и прыснеть, какъ заяцъ, 
вепугнутый охотничьимъ арапникомъ. Выходная дверь влекла его къ 
себЪ съ неодолимою. силою. 

— Ступай, ступай, пока добромъ тебя просатъ! пробасилъ ча- 
совой. 

Молодой человЪкъ сдёлалъ два шага впередъ, т. е. къ двери. 

— Ишь ты! глухо, но злобно не пробасилъ ужъ, а прохриилъ 
часовой: —ишь ты, хакъ крадется! говорятъ тебЪ: стунай въ свою 
колшату, пока я тебя не проводилъ! 

Молодой человЪкъ наконець прыснулъ и въ два прыжка очутил- 
ся у двери, обронивъ при этомъ об свои туфли. Но часовой, по 
видимому, штуку эту предвидфлъ, потому что не үспълъ еще тотъ 
наложить руки на ручку двернаго замка, какъ уже старый орангу- 
тангъ схватилъь пошу за плечи, круто повернуль его налво кру- 
гомъ и поперъ въ спину по корридору, глухо бася: «убирайся! 
убирайея»! 

— Пустите вонъ! пустите во-0нъ! пустите во-0-онъ! заливалоя 
злополучный юноша; но сетарикъ такъ - таки и проперъ до его ком- 
наты въ другомъ корридор®, откуда долго еще раздавалось: «пу- 
стите вонъ! пустите во-онъ! пустите во-0-0онъ»! 

Совершивъ этотъ подвигъ, часовой только-что было снова усЪл- 
ся въ своемъ темномъ углу на деревянномъ стул у столива, какъ 
къ нему подковылялъ, съ трудомъ волоча одну ногу, маленькій и 
худенькій старичокъ тоже въ рыжемъ халат. Отаричокъ очевидно 
былъ въ паралич, и даже причину этого бъдствія угадать было не 

тОд. І. 5 
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трудно при одномъ взгляд на старческое лицо, которое еще и те- 
перь, въ болёзнениомъ состояніп, съ успфхомъ могло бы замфнить 
вывфску: «продажа питей распивочно и на выносъ». Багряно-крас- 
ный носъ и багряно-красныя щеки несомнфнно изобличали въ стар- 
цв н%когда страстнаго поклонника «сивухи», а вёчно-улыбающее- 
ся выражене этой красной Физіономіи (произведенное, должно пола- 
гать, не жизнью, а һондрашкой) придавали ей нфчто въ высшей 
степени комическое. Борода и волосы старика были почти б%лые; 
пораженная параличемъ правая рука, безь движенія лежала па 
труди. 

— Пожелать благополучія, и ечастія и здоровья! проговорилъ 
онъ какъ-то необыкновенно умильно, па раслфвъ, не совсмъ ясно 
выговаривая слова, но сильно ударяя на букву о. 

— А! Петръ Андреичъ! пробасилъ часовой: — домой что-ли 00- 
брался? 

— Домой, батюшка, домой! 

— Завтра домой. 

— Н%тъ, домой! ей Богу, домой! 

— Бумаги еще не готовы. 

— Ей Богу, домой! 

— Да Анна Андревна не беретъ. 

— Еимка! Анна Андревна! заоралъ вдругъ старичокъ такъ, что 
я невольно вздрогнүлъ: —засталъ на антресоляхъ Ваченовекій!.. За- 
сталъ! ей Богу, засталъ! да нечего д%лать! 

— Воть за это-то и не береть, замтиль часовой, очевидно 
только и дожидавшійся этого увеселительнаго пассажа. 

— Еримка! Анна Андревна! закричаль еще громче старичекъ: — 
засталъь на антресоляхъ КЌаченовскій!.. Засталь! ей Богу, засталъ! 
да нечего дфлать! нечего дфлать! 

— Воть за это-то и не принимаетъ, повторилъ часовой совер- 
шенно спокойно и безстрастно, но видимо довольный эффектомъ 


своихъ рёчей. 
— Езимка! Анна Андревна! заоралъ въ третій разъ старичокъ 


совсћиъ үжъ неистовымъ голосомъ: — заеталъ на антресоляхъ Ка- 
ченовскій!.. Засталъ! ей Богу, засталъ! да нечего дфлать! нечего 
дфлать!.. 


Часовой, казалось, хотёлъ едБлать еще какое-то подстрекающее 
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замчаше, но въ эту минуту отворилась входная дверь; изъ пея 
высунулась чья-то голова съ вихрами и лаконически проговорила: 

— Кричи-—къ столу! 

— (толъ накрывать! громко и повелительно пробасилъ часовой, 
й на этоть крикъ тотчасъ же появилось въ корридор® нЪеколько 
человћкъ служителей. Я удалилея въ свою комнату и снова улегся 
на кровати, въ нетерпфливомъь ожидаши объда, потому что я быль 
очень голоденъ. Отаричокъ между тъмъ прогорланилъ еще разъ 
про ЕФимку и Анну Андревну и тоже удалился. Фелтолицый мой 
товарищь все еще лежалъ въ прежнемъ положенін. Теперь впро- 
чемъ онъ, казалось, спалъ, не взирая ни на Ефимку, ни на Анну 
Андревну, ни на антресоли. 


Ш. 


Въ корридорЪ пробило двЪ№надцать часовъ, и немедленно велёдъ 
за этимъ послышался звонъ колокольчика, какъ двф капли воды 
напоминавшаго почтовый. Это быль вожделенный призывъ къ 06%- 
ду, — призывъ, по которому изъ воћхъ комнатъ потянулись и по- 
плелись въ столовую разнохарактерныя и бол$е или менће стран- 
ныя Фигуры въ рыжихъ халатахъ и длинпополыхъ черныхъ пальто. 
Въ столовой, довольно длинной, но узкой комнатћ, находившейся 
въ концф сосфдняго корридора, накрытъ быль столь человћкъ на 
двадцать. Вокругъ стола шли длинныя скамьи, зам®нявшія стулья; 
на другомъ, небольшомъ столик, въ углу ставилось кушанье въ 
оловянныхь и мЪдныхъ мискахъ; на третьемь, въ противоположномъ 
углу, стояли въ большихъ кувшинахъ квасъ и вода, подававшіеся 
желающимъ въ глиняныхь кружкахъ. Тарелки и ложки были оло- 
вянныя; ножей же и вилокъ не пологалось вовсе, изъ опасенія, 
чтобы ‘больные не сдфлали изъ нихъ какого нибудь совершенно 06о- 
беннаго улотребленія. Опасеюе дъйствительно справедливое, пото- 
му что иной умалишенный только и жилъ тою мыслью, чтобы хва- 
тить чБмъ нибудь или товарища, или служителя, или самого себя’ 


бж 
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Больные въ столовой держали себя впрочемъ очень прилично 
и чинно. Подойдя къ столу, каждый изъ нихъ становился у из- 
браннаго имъ мЪета и, до прихода надзирателя, никто почти не 
позволяль себЪ даже прикасаться къ хдфбу, который, въ Форм 
большыхъ горбушекъ, лежалъ сверхъ салоетки на каждомъ прибор®. 
Явился наконецъ дежурный надзиратель, прозвонилъ еще разъ въ 
маленькій колокольчикъ, прочель молитву, и већ усфлись. Д%ло 
было великимъ постомъ, а потому передъ надзирателемъ, разливав- 
шимъ и раздавшимъ кушанье, поставили двЪ мпски: одну съ поет- 
ными, другую съ скоромными щами. 'Постились въ больницв по же- 
лано, и постпиковъ было гораздо больше, чмъ скоромниковъ, 
такъ какъ православный элементъ преобладалъ надъ веъми другими, 
имфвшими своихъ представителей въ отдБленіи умалишенныхъ. 

Щи, можеть быть —съ голоду, показались мић очень вкусными, 
и я, опроставъ тарелку, попросилъ себъ прибавки. Прибавки почти 
каждаго кушанья просили себ очепь многів, и въ этомъ никому 
не отказывалось, если только доставало кушанья. За щами елћдо- 
вали: для постниковъ винигретъ съ селедкой; для скоромниковъ го- 
вядина подъ какимъ-то краснымъ, сладкимъ соусомъ. Говядина была 
уже заблаговременно нарфзана довольно мелкими кусочками, такъ 
что ее очень удобно можно было брать ложкой. Третьимъ п послд- 
нимъ блодомъ была жидкая каша — размазня, къ которой, какъ я 
замфтилъ, всф относились съ гораздо мепьшею симпат!ею, чать къ 
двумъь первымъ кушальямъ. Въ антрактахъ то и дфло требовался 
квасъ, и служителя едва успфвали подавать ‘его въ разные концы 
стола. 

Мн пришлось слдфть вторымъ отъ надзирателя. По правую сто- 
рону возл меня помщалея низепькій и плотленькій господинъ 
лЬтъ за тридцать, съ густой темнорусой ‘бородой и быстрыми чер- 
ными глазками, очень часто и очень глупо улыбавшійся и застћнчиво 
устремлявшій глаза въ тарелку, какъ только кто пибудь на него 
взглядывалъ. Это былъ гаухо-иЪмой, лроцвтавшій въ отрЬленій 
умалишенныхь уже тринадцатый годъ, съ двадцатилфтняго своего 
возраста. Миё случилось впослфдетви читать его скорбный лист», 
въ которомъ, по требованію больницы, какой-то родственникъ глу- 
хон%маго описывалъ его наклонности и причину его помфшательства. 
Описаніе это показалось мн довольно забавнымъ. Вотъ оно слово 
въ елово: 
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«Причина болљзни: испүгъ, ибо отецъ его былъ подверженъ 
слабости (вину) и въ семь вид побилъ его, отчего въ тотъ же 
часъ онъ перемнилея. /аклонкости: имћетъ наклонности къ за- 
думчивости, къ сладострастію и къ куреніо табаку». 

Относительно сладострастя и курешя табаку, я не могу сказать 
съ своей стороны ничего; что же касается до задумчивости, то ей, 
действительно, сосфдъ мой по столовой быль подвержепъ въ силь- 
ной степени. Да и хакъ ему было не быть задумчивымъ? Онъ еле 
слышалъ самые громкіе вопросы и еле могъ бормотать въ отвЪтъ 
какія:то непонятныя слова. По цфлымъ диямъ, бывало, заложивши 
руки за спину, ходиль онъ мфрными шагами взадъ и впередъ по 
корридорү, или скорчившись неподвижно, сидълъ т нибудь въ 
уголку на лавкЪф, закрывши лицо руками и, Богъ веть, что думая. 
Пребыванемъ своимъ въ больниц онъ однакожъ, по видимому, не- 
тяготилея нисколько: всегда быль тихь и невозмутимо спокоенъ; 
при встрфчВ съ другими сумасшедшими почти постоянно улыбался; 
кушалъ аппетитно; спалъ отлично. Да в%дь за то онъ продлываль 
все это ни больше, ни меньше, какъ тринадцатый годъ! Въ такой 
срокъ можно привыкнуть чортъ знаетъ къ чему!.. 

Таковъ былъ мой сос дъ одесную. Ошую возећдалъ старикъ въ зеле- 
номъ халатъ, въ которомъ, т.е. въ старик, ужено однимъ казеннымъ 
бакенбардамъ, подковой —0тъ уха къ носу, всякій угадалъ бы съ разу 
отставного солдата. Но и крон® бахенбардъ, вся Физіопомія старика мо- 
гла служить типомъ русской служивой морды, извЪ давшей на вЪку свосмъ 
вс буйства стихій и рукъ человъческихъ. Отарецъ дЪйствительно быль 
отетавный үптеръ-оФицеръ, довершавшій миоголётиюю воннскую кар- 
рьеру свою въ отдћленіи умалишенныхь “**екой больницы, по причин% 
недуга, обозначеннаго въ унтеръ-офицерскомъ скорбномъ листв кра- 
сивымъ словомъ: «есерііо шопоташайеа.» Недугомъ этимъ старецъ 
томплел уже третій годъ. 

Үѕ-а-үіѕ съ нимъ и наискось, какъ бы для пріятнаго напоминашя 
ему о знакомыхъ прелестяхъ воинскаго зинопочитанія и дисциплины 
помфщались: поручикъ, прапорщикь и штабеъ-капитанъ, —во№ трое 
отставные и већ трое помфшанные едвали не безнадежно. Поручикъ, 
тосподинъ лзть тридцати четырехъ, съ худымъ, осунувшимея, жел- 
тыхъ и желчнымь лицомъ, увЪичаниымь дыбомъ стоявшими, темны- 
ми волосами, не могъ посидъть ни минуты спокойно. Онъ безпре- 
станпо выдфлываль самые разнообразные жесты руками или ложкой, 
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язвительно улыбалея и хихнкаль, язвительно оглядывалея по сторо- 
намъ и немолчно бормоталь себъ подъ носъ какія-то отрывистыя, 
непонятныя Фразы, въ которыхъ чаще всего слышались слова: 
«мерзость, мерзавцы, подлецы, ослы, сволочь» и т. п. Прапорщикъ, 
напротивъ, благодушествовалъ и весь ногруженъ быль въ %ду, 
хотя несходившая съ его устъ улыбка пе лишена была тоже от- 
части саркастическаго характера. Это былъ полякъ, или върн%е, 
польскій жидъ, лътъ тридцати съ небольшимъ, по хамилш Бейеръ. 
Сложевія былъ онъ чрезвычайно плотнаго и благонадежнаго, но 
весьма не пропорціональнаго: на его коротенькихь пожкахъ покои- 
лось длинное, коренастое туловище и огромная голова съ широкимъ 
и дланнымъ лицомъ, украшеннымь здоровыми, румяными щеками, 
большимь горбоватымь носомъ и маленькими глупо-лукавыми глаз- 
ками. Такой субъектъ, казалось, не долженъ бы былъ зпать и са- 
маго слова «болъзнь»; а между тъмъ отдфлеше умалишенныхь 
кой больницы зрфло въ стънахъ ствоихъ г. Бейера уже пятый 
годъ и, по всей въроятности, будеть зръть его еще очень долго, 
если только не всегда. Прапорщичья болћъзнь, въ скорбномъ лиетћ 
его, опредълялась выраженівмъ: «Шива сопоепйа тшопайса», и это 
роковое слово «сопоепИа» могло служнть самымъ надежпымъ руча- 
тельствомь тому, что долголфтенъ будетъ г. Бейеръ въ сумасшед- 
шемъ отдЬленш, хотя, собственно говоря, что ужъ и лечить 
хрирожденную дурь? 

Зналь это, или не зналъ прапорщикъ изъ польскихъ жидовъ, но 
онъ, подобно глүхо-нфмому сосЪду моему, писколько, по видимому, 
не тяготилея пребывашемь своимъ въ болькицъ; былъ туть совер- 
шенно какъ дома и большую часть времени проводилъ въ сладост- 
номъ см. Кушалъ же онъ такъ, что, глядя на него, почуветвовалъ 
бы алпетитъ и сытый человћкъ. Щи, говядина, каша, —все это 
исчезало у Бейера съ невћроятпой быстротой, и посл каждаго 
блюда, онъ словно чЪмъ уколотый или ужаленный, быстро вскаки 
валъ съ своего мота, протягиваль тарелку по направлено къ 
надзирателю и лаконически, громко и рёзко векрикивалъ: «при- 
бавки!» Если прибавки, по неим%нію кушанья, не давалось, то 
огорченный прапорщик успокоивалея пе вдрүгъ, и ие разъ обра- 
етяся къ надзирателю съ вопросомъ: не пошлетъ ли онъ еще за 
кушавьемъ на кухню, и если не пошлетъ, 10 почему? Говорилъ онъ 
по русски съ презабавнымъ, польскимъ акцентомъ, да и вообще 
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былъ человЪкъ очень забавный, и минӯ не мало придется разоказать 
© пемъ въ этомъ очерк$. 

Что касается до штабсъ-калитана, котораго вс почему-то на- 
зывали вапитаномъ, то это былъ дженльменъ лётъ тридцати трехъ, 
тоже подобно Бейру, довольно плотный и коренастный, но при 
этомъ столь же лысый, какъ самъ нашъ докторъ, хотя разумется, 
далеко не столь же ученый и мудрый. Съ капитаномъ, говорили 
миъ, былъ апоплекеическій ударъ, да еще не одинъ, и по этой при- 
чин онъ стяжалъ себЪ помфшательство, признанное нашимъ лысо- 
учено-мудрымъ эскулапомъ: «эр Иаз ароресиса». Велъдствів этой 
«еіџрібйаѕ», капитанъ говорилъ очень неразборчиво, невнятно, 
безсвязно и несъ большею частью совершенную дичь, обнаруживая 
лишь  нкоторыя слды и проблески челов ческаго смысла и разу- 
мнія тогда, когда принималея сквернословить и ругать свою отеут- 
ствующую жену. Вушаль опъ впрочемъ очень исправно и, принад- 
лежа къ числу скоромпиковъ, шросилъ себ®, посл каждаго скором- 
наго блюда, еще постнаго кушанья, сопровождая эти просьбы без- 
престаннымь потпрашемь своей лысины отъ затылка къ маковк%. 
Благоденетвовалъ онъ въ отифлеми умалишенныхь уже около 
года. 

Другихь сумасшедшихъ, во время этого перваго моего обда въ 
ихъ пріятномъ обществЪ, я не раземотрълъ. Объдали въ столовой 
не вс® (всего больныхъ во время поступлешя моего въ отдБлене 
было, со мной, тридцать семь человћкъ). Изъ нихъ нкоторые об®- 
дали по своимъ комнатамъ; изъ этихь послёднихъ внимане мое, на 
первый разъ, остановили на себЪ двое. Одинъ былъ субъектъ лётъ 
сорока пяти, средняго роста, съ небольшими, коротко подстрижен- 
ными усиками, желтый. худой, согбенный, подвязанный чернымъ 
платкомъ, словно онъ страдалъ всевозможными недугами, начиная 
отъ зубной боли и кончая какими-нибудь подагрическими припадками. 
Онъ вошелъ въ столовую тихо, неслышно, еле передвигая поги, 
приблизился къ надзирателю и протянулъ ему свою тарелку, без- 
звучно шевеля губами и не то улыбаясь, не то судорожно оскла- 
бляясь. Получивъ желанное, онъ также тихо, не слышно и медлен- 
но вышелъ. Это быль докторъ, полякъ, человъкъ-—какъ мив посл 
сказали—въ нъкоторыхъ отношеніяхъ замфчательный, 0 пемъ я еще 
буду говорить дале. Другой вбжалъ, шлепая туфлями, съ жалоб- 
нымъ крикомъ: «квасу! дайте кружечку квасуз—и кинулея прямо 
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къ столу, на которомъ стоялъ квасъ. Онъ ‘быль безъ халата, яъ 
одпомъ нижнемъ исподнемъ бельъ и накинутомъ на голову одћял%, 
изъ-подъ котораго виднлись тоненькія, подгибавнияся, готовыя ка- 
жетон сейчасъ пероломиться, ножки. Ќогда, при безпокойныхъ дви- 
жешяхь больнаго, од®яло съ головы его спало, я увидлъ, что 
онъ былъ лысъ, какъ Сократъ; худъ и блёдепъ, какъ человЪкъ. 
только что отошедшій въ «лучшій мръ», послф тяжкой болфзни, 
Даже носъ у пего вытянулся и заострилея, какъ носъ покойника; 
даже глаза его глядфли таким внимательнымъ взглядомъ, какимъ 
глядять они передъ тЬмъ, какъ закроетъ ихъ павћъки чья нибудь 
сердобольная рука. Ми и дЪйствительно удалось видЪть въ непро- 
должительномъ времени, какъ глаза эти закрыла на вфки сердо- 
больная рука пашего добродушнаго Фигаро... 

— Ёвасу! кружечку квасу! вопилъ опъ дрожащимъ голосомъ, 
порываясь къ столу, куда не пускали его служителя. 

— Вдь вамъ докторъ запрещаеть пить квасъ, сказалъ над» 
зиратель. 

— Евасу! ради Бога, квасу! продолжаль стонать бъдпякъ и 
достопалея таки до того, что ему дали кружку квасу, которую онъ 
проглотилъ съ невыразимой жадностью, после чего тотчасъ же ис- 
чесъ изъ столовой. 

Между тъмъ размазия была съЪфдена, тарелки и ложки убраны, 
и умалишенные чинио и благоправно сидфли, ожидая сигнала къ 
выходу. бигпалъ этотъ поданъ быль надзирательскимь колокольчи- 
комъ. Посл этого падзиратель прочелъ коротенькую молитву и 
затёмъ вов разошлись—кому куда требовалось. 

Я пошель въ свою комнату. Желтолицый и молчаливый това- 
рищь мой, не объдавшій за общимь столомъ, стоялъ, прислонив- 
шись спиной къ печк®, и неопредъленно смотрфлъ куда-то въ уголь. 
Стоялъ онъ такъ вирочемъ пе долго, потому что опять завалился 
на постель, принявъ прежнюю позу, т. е. повергиувшись лицомъ 
къ стн и поджавши ноги. Я тоже легъ на постель, но желан- 
НЫЙ сопъ не являлся къ моимъ үслугамъ, и я оть невыносимой 
скуки отправился осматривать во вефхъ подробностяхь отдфлеше 
умалишенныхь, куда такъ неожиданно забросила меня судьба, по 
милости начавшейся бЪлой горячки и сострадательно-услужливыхъ. 
пріятелей. 
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Посл трапезы, умалишенные любили соснуть и спали довольно 
кр%пко; когда я осматриваль наружную обстановку больницы, въ 
корридорахъ почти никого не было. Только на одномъ изъ дереван- 
ныхъ диванчиковъ сидфль глухо-нЪмой, скорчившись и закрывъ лицо 
руками, да какой-то юноша бодраго даже отчаяннаго вида неустанно 
шнырялъ изъ своей комнаты въ рекреашанную залу и обратно, 
безпрестанно плюя и громко самъ съ собою разговаривая. Въ рек- 
реащонной заль было тоже только двое: штабеъ-капитанъ, онъ же 
и капитанъ, и какой-то господинъ еще молодой, но уже съ лицомъ, 
выцвтшимъ и покрытымъ мелкими морщинами, съ подсел поватыми, 
тусклыми глазами, съ красными вћками и вообще съ Физюношей, 
произведшей на меня сразу самое неприятное впечатлъћів. Тъмъ не 
менфе, я присБль въ залф на окно и предался созерцанию. Вапи- 
танъ сидБлъ неподвижно на стул, обвязавъ себъ лицо носовымъ 
платкомъ; молодой старикъ торопливо ходилъ изъ угла въ уголь, 
безостановочно и необыкновенно скоро нашептывая какія-то Фразы, 
словно заучивая недазющійся урокъ. Велушавшиеь, я розобраль ел%- 
дующее: «ольденбургеское дворянское собраше, варшавекій универ- 
ситетъ, ольденбургекое дворянское собраніе, варшавскій универси- 
тетъ»—и такъ далће до безконечности. Иногда онъ на полномъ бъгу 
наклонялея и какъ будто поднималъ что-то съ полу; иногда оста- 
навливалея предъ стЪной или печкой и чертилъ на нихъ пальцемъ 
какіл-то Фигуры, или разотавивъ ноги и подпершись руками въ 
бока, неподвижно и пристально смотрёлъ на одно какое-нибудь м%- 
сто... А тамъ снова начиналось: «ольденбургское двозянское собра- 
ше, варшавскій университетъ, ольденбургское дворянское собраніе, 
варшавекій уннверситетъ...» 

Я просидлъ на окнз боле четверти часа, и во все это время 
молодой старикъ не присълъ ни на минуту, —и во все это время— 
«ольденбургское дворянское собраше,» «варшавскій университеть» 
не замВнилось въ его устахъ никакимъ дрүгимъ словомъ. Юноша 
бодраго вида тоже продолжалъ прохаживаться изъ своей комнаты 
въ залу и обратно, поплевыя и твердя громко и злобно: «сумасшед- 
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ші! иёть, мы не сумасшедшіе! человкъ сойдти съ ума не можетъ 
и помбшаться не можеть. А если можетъ, такъ все-таки мы по: 
мвшанные, а пе сумастедипе»... 

МнЪ это наконецъ надоћло, и я пошелъ въ свою комнату. Когда 
я проходилъ мимо юноши бодраго вида, онъ посмотр®лъ на меня 
съ какимъ-то грознымъ внимашеиъ и громче прежняго проговорилъ 
мив въ сядь: 

-- Опартанскихъ юношей сЪкли передъ статуей: воть сумаещед- 
шіё-то, а не мы! мы-—что? Мы не сумасшедшіе. А коли сама- 
сшедшіе, такъ лечи насъ. 

Басистый часовой дремалъ въ темномъ углу своемъ, склонив- 
шись головою на руку; товарищъ мой почивалъ, по видимому, очень 
сладко, не измЪнивъ принятой имъ позы. Я тоже бросился на жест- 
кую свою койку, съ чуветвомъ, близкимъ въ отчаянно, —думаль: 
«Что-жъ это такое? неужто же я въ самомъ дћл® въ отдфлеши ума- 
лишенныхь? Неужто же я пробуду здесь нЪоколько дней?... Да вЪдь 
эдакъ въ самомь дЪлЬ можно сойти съ ума, отъ одной тоски!... 
Хоть бы книжку какую-нибудь, даже самую дрянную, хоть бы газету... 
хоть бы пріћхалъ ко мн кто нибудь изъ знакомыхъ... А то ВЪДЬ 
это просто ужасно!..» 

И я иереворачивалея съ боку на бокъ, разематривая потолокъ; 
разематриваль стзны, разсматривалъ скрюченную спину и взъеро- 
шепный затылокъ моего спящаго товарища, сосчиталъ стекла въ 
оки, и какъ Богъ знаетъ чему обрадовался, услыша въ корридор% 
знакомый голосъ, пробасившій: 

— Опять ты здесь? опять захотфлъ, чтобъ я тебя проводилъ? 

Я зналъ, что это значитъ,---и уже это составляло для меня раз- 
влечеше! 

— Что, мн долго такъ-то съ тобой биться? продолжаль часо- 
вой:— вишь какъ звфрь глядитъ! настоящій каркадилъ. 

Я вышелъ въ корридоръ. На томъ же самомъ м®етЬ, точно 
также, какъ въ первый разъ, прижавшись къ стёнф, стоялъ худо- 
щавый и б%локурый молодой челов®къ; но едва ли онъ могъ на- 
помнить собой страшнаго каркадила. Онъ опять-таки сќорће всего 
походиль на бЪднаго исхудалаго зайца, боязливо притаизшагося 
подъ кустомъ и только ожидающаго благопріятной минуты, чтобы 
со већхъ ногъ прыснуть и какъ-нибудь удрать отъ острыхъ зубовъ 
злого пса. Зайцу, однако же удрать не удалось. Едва онъ, восполь- 
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зовавшись минутой, когда часовой низко нагнулея, чтобы выємор- 
каться съ помощью двухъ пальцевъ, хотълъ было ринуться къ 
двери, какъ старикъ мигомъ вскочилъ, схватилъ злополучнаго юноту 
за плечо, повернуль его налћво кругомъ и поперъ по корридору 
подъ звуки прежнихъ криковъ: «пустите вонъ! пустите во-онъ! пу- 
стите во-0-онъ!» Однимъ словомъ, сцена разыгралась точь въ точь, 
какъ въ первый разъ, и какъ въ первый же разъ, жалобное «пу- 
стите вонъ» долго разносилось по корридорамъ къ явному удоволь- 
ствпо часового, который, сидя въ своемъ углу, глухо басиль: 

—— Какъ же, пустятъ тебя вотъ! держи карманъ! экой огла- 
шенный! право, оглашенный! воть ужъ подлинно сумашедшій! 

Что дЪлаль я потомъ? Вакъ дотянулъ время до четырехъ ча- 
совъ — этого я и самъ не помню. Я не выходиль изъ комнатки и 
все лежалъь на кровати, но не спалъ, а только переворачивалея 
съ боку на бокъ и принималъ разныя позы... Такой скуки до того 
времени я не испытываль еще никогда!.. 

Наконецъ пробило четыре часа. Прозвенфли въ корридор® про- 
несенныя въ столовую чашки, п черезь нћъоколько минуть посл 
того раздался надзирательскій колокольчикъ, призывавшій къ чаю. 
Въ отдфлеши умалишенныхъ “ской больницы, чаемийцы раздфлялись 
на двъ категорш: одни платили „четыре рубля въ м®сяцъ и полу- 
чали за это по цвлой булк, имя также право лить дв ‘кружки 
вә накладку; дрүгіе довольствовались щедротами казны и получали 
по одной кружи, съ мипьятюрнымъ кусочкомъ сахара, и по чет- 
верти казенной булки собетвеннаго больничнаго приготовленія. Не 
думая долго оставаться въ больниц, я на первый разь ръшился 
удовольствоваться щедротами казны: но узнавъ потомъ, кь великому 
моему ужасу, что миф придется пробыть въ отдъленін умалишен- 
ныхь гораздо дольше, чЪиъ я предполагалъ, тотчасъ же изъявилъ 
желаше поступить въ число љансіонеровѕ. Такъ назывались т, ко- 
торые за четыре рубля въ мояцъ имфли право на цфлую булку 
и на двъ кружки в5 накладку. 

Посл% чая, я не выдержалъ и, догнавъ надзирателя, удалявшагося 
въ свою комнату съ хлЪбной карзиной на рук, попросиль у него 
чего пибудь почитать. Надзиратель обБщалея исполнить мою 
просьбу и дёйствительно черезъ полчаса шринесъ мнф нЪоколько 


номеровъ «Сына Отечества», которымъ я обрадовался, какъ Богъ 
знаеть чему!.. 
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— А когда стемнфетъ, сказалъ надзиратель, —вы можете пойдти 
читать въ залу. Тамъ свЪгло, 

— А развъ здФеь нельзя имфть свфчки? спросилъ я. 

— П%тъ:съ, отвфчаль надзиратель, любезно улыбаясь, какъ будто 
сообщалъ пріятную новость:—1о комнатамъ имфть свфчей не дозво» 
ляется. 

«Вотъ т6бЪ разъ! подумаль я:-—-часъ отъ часу не легче!.. 
Что-жь это будетъ, если меня не выпустять изъ этого ада 
завтра?..» 

Тфмь не менфе, я сфль на постель и принялся за чтеніе 
«Сына Отечества». Читалъ я, рискуя испортить себ глаза, 
до тфхь самыхъ поръ, когда пробило шесть часовъ, а воль 
затвмъ снова раздался звонокъ — сигналъ къ ужину. Ужинъ 
состоялъ изъ двухъ обЪденныхъ блюдъ: перваго и посяЪдняго, т. е. 
изъ щей и размазни. Происходиль онъ точно такимъ же порядкомъ, 
какъ и обфдъ, съ тёми же требованіями прибавки, квасу, постнаго 
вмфсто скоромнаго и т. д. Вея разница состояла въ томъ, что ве- 
черомъ трапеза наша совершалась при лампахъ, да сидфвиий на- 
искось отъ меня, желтый и желчный поручикъ бормоталъ, вралъ, 
ворчалъ, ругался и жестикулироваль гораздо больше, чЪмъ прежде. 
Онъ неистово ерошиль свои и безъ того уже взъерошенные волосы, 
воздымалъ руки къ небу, благословлялъ свое кушанье, попросилъ 
постныхь щей и, смфшавъ ихъ съ скоромными, налилъ потомъ 
туда квасу, насыпалъ дв полныхъ ложки соли и началъ уписы- 
вать этү безобразную смЪсь, какъ самое лакомое блюдо. Друме, по 
прежнему, сидзли чинно, благопристойно и молчаливо, -—только ‘на 
вижнемъ концф стола чей-то голосъ м%рно, спокойно и убЪди- 
тельно толковаъ что-то о часахъ. Я сталь прислушиваться... 

— Девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши — больше пол- 
сутокъ не спавши, говорилъ этотъ голосъ: — восемь да семь — пят- 
надцать, а четыре да пять--девять: значить, пятнадцать часовъ не 
спавши, а девять спавши... 

Надзиратель прозвонилъ въ колокольчикъ, прочиталъ молитву, и 
вс разбрелись въ разныя стороны. Мн очень хотБлось продолжать 
чтене, хотя оно было далеко незавлекательно; но въ корридорахъ 
только еще начинали зажигать лампы, и я волею неволею дол- 
женъ былъ удалиться въ свою темную комиату, гдъ разумфется 
тотчасъ же повалился на койку, обдумывая вопросъ: какъ”бы мнЪ 
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завтра уб%дить доктора, что я совершенно здоровъ,—но что если 
меня тотчасъ же не выпустять изъ больницы, то дфйствительно могу 
заболть и забол%ть серьёзно... Въ этихъ мысляхь я задремалъ. 

Дремалъ я очень не долго, и когда очнулся, въ полу-отворенную 
дверь нашей комнаты уже пробивался свзтъ. Я воталъ и, вепом- 
нивъ совЪть надзирателя, взяль «Сынъ Отечества» и отправился 
читать въ рекреащюонную залу. 

Прив шанныя къ потолку въ корридорахъ лампы горфли довольно 
ярко, озаряя странныя Фигуры, странныя группы. Сумасшедиие вы- 
ползли на свътъ, какъ тараканы изъ-за печки, и казалось, чуветво- 
вали себя гораздо привольнфе и лучше при вечернемъ освфщени. 
Одни прохаживались взадъ и впередъ мърными, неторопливыми ша- 
гами, словно обдумывая нъчто чрезвычайно важное; друге располо- 
жились на деревяшныхъ диванахъ, въ одиночку и парами; третьи 
(въ томъ числф мой молчаливый товарищь) стояли неподвижно у 
дверей свонхъ комнатъ, какъ будто имъ наистрожайше повелъно 
было пе отлучаться ни на шагъ дальше. Маленькій глухо-нёмой 
передъ входомъ въ столовую выдфлываль па одномъ мет ногами 
какія-то гимнастическія упражпенія; лысый, шершавый, бородатый 
старикъ, сидя на одномъ изъ дивановъ , немилосердпо скрипълъ 
зубами и раскачивалоя изъ стороны въ сторону, какъ старая обезъ- 
яна въ клфткЪ: одинъ изъ прохаживавшихея чрезвычайно важно и 
глубокомысленно, ветрътившись со мною, вдругъ отскочилъ къ ст®н% 
и съ низкимъ поклономъ отдалъ мнъ честь рукою. Я невольно улыб- 
нулея. 

Рекреаціонная зала представляла гораздо болъе оживленную и, 
гловное, гораздо болфе шумную картину. Тутъ разговаривали, пли, 
смЪялись, а прежшй мой сиЪшливый товарищъ занималея пгрою въ 
шашки съ престар$лымъ сумасшедтимъ изъ духовнаго звашя. Я 
сЪлъ неподалеку отъ нихъ и сталъ было читать, но скоро оказа- 
лось, что читать нфтъ никакой возможности. Шумъ и гвалтъ воз- 
растали съ каждой минутой, и везхъ больше содёйствоваль этому 
желчный поручикъ. Онъ метался изъ угла въ уголъ, изЪ залы въ 
корридоръ, и изъ корридора въ залу; кричалъ, говорилъ, ни къ 
кому не обращаясь, совершенно безевязныя рЪчи; ругалъ самыми 
скверными словами разныхъ, большою частію общеизвёетныхь лишь; 
наконець запёлъ на голосъ собетвеннаго изобрётешя собственную 
импровизацио: 
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Я не хочу знать эту мерзость, 

Я не хочу звать зтпхъ подлецовъ! 

Я презпраю васъ, проклятыя вы дупи!.. 
Я не хочу знать эту мерзость... 


Пропёвъ это съ приличнымь экстазомъ, онъ остановился въ двухъ 
шагахъ оть меня, простеръ руки въ корридоръ и неистово прооралъ 
тоже на распфвъ: 


Проклятыя вы души! 
Собаки вы!.. 


Молодой челов къ, видфнный мною поутру въ смирительной кофт, 
находилея тоже тутъ. Онъ быль уже теперь лишепъ своего утрен- 
няго украшенія, и въ очень пебрежпомъ костюм, въ накинутомъ 
сверхъ рубашки пальто, сидфлъ съ босыми ногами на столв и Фор- 
сировавнымъ басомъ тянулъ «се женихъ грндетъ въ полунощи». У 
другого стола, почти рядомъ со мною, двое совершенно еще незна- 
комыхь мн» субъектовъ вели презанимательную бесфду: одинъ съ 
жаромъ разсказывалъ, какъ онъ, служа въ №МевЪ, пмълъ такое пре- 
красное место, что могъ даромъ угощаться во воћхъ гостинницахъ 
и трактирахъ; другой, въ то же самое время, мърно, спокойно и 
убъдительно излагаль во вефхъ подробностяхъ, какъ надобно дћ- 
лать пирогъ съ визигой. Служившему въ №МевЪ казалось на видъ 
Ътъ подъ сорокъ. У него было очень пріятное лицо, обрамленное 
прекрасной темнорусой бородой, и говорилъ онъ совершенно здраво. 
Разсказывавшій про пирогъ съ визигой быль лфть тридцати, и на- 
ружность его представляла совершенную противоноложность наруж- 
ности его собесдника. Онъ былъ мало того, что некрасивъ, но 
въ Физіономіи его было, по истин, что-то свиное. Густые щети- 
нистые его волосы съ торчащимъ вихромъ на маковкЪ шли всЪ, 
одной сплошной прядью, какъ-то сзаду на передъ, образуя надъ 
лбомъь нфчто въ род нагса, который, по видимому, нельзя было 
пригладить не только щеткой, но даже скребницей. Вся голова его, 
какъ у свиньи, опущена была постоянно внизъ, и право, кажется, 
онъ и въ самомъ дётЬ не въ состояніп былъ поднять ее кверху, 
потому что во все время пребыванія моего въ больниц я пе видфлъ 
ни разу, чтобы онъ взглянуль въ потолокъ. Глаза у него были 
тусклые, сонные, неподвижные; вки красные; кончикъ носа то- 


ШЕСТЬ НЕДЪЛЬ ВЪ ОТДЪЛЕНІИ УМАЛИШЕННЫХЪ. 79 


же красноватый. Говорилъ онъ мЪрно, спокойно, протяжно и гау- 
хо, ни разу не возвысивъ голоса, какъ человёкъ, вполнЪ увћрен- 
ный, что и безъ того каждое слово его вско и значительно; ру- 
ки держалъ постоянно скрещенными на груди, и въ такой именно 
спокойно-величавой 1п0зЪ возећдалъ онъ теперь на столф, сообщая 
своему собесфдпику наилучший слособъ печенія пирога съ визигой, 
въ то самое время, какъ тотъ съ юношескимъ жаромъ и размахи- 
ваньемъ рукъ повёствоваль о несравпенвыхъ прелестяхъ извфотнаго 
рода вевской службы. 

Весфда ихъ была въ самомъ интересномъ мёстЪ: бородатый госпо- 
динъ съ увфчешемъ сталъ разсказывать, какъ онъ однажды воехи- 
тительно покутилъ въ кіевекой гостиниц «Берлинъ», а невозму- 
тимо-спокойный собесфдникъ его приступилъ къ объясненію превос- 
ходетва прованскаго масла въ сорокъ копћекъ передъ масломъ въ 
тридцать пять, когда известный уже читателю молодой старикъ, 
бвгавшій все время изъ угла въ уголъ еъ шопотомъ про ольден- 
бургекое дворянское собране и варшавскій университетъ, подбъжалъ 
вдругъ къ разговаривавшимъ и, остановясь передъ повъетвователемъ 
о пирогћ съ визигой, громогласно воскликнулъ: 

— Умышленное смертоубійство! мучительство! тиранство! 

— Ну, ты, сумашедшій, дуракъ набитый! совершенно спокойно 
отвЪчаль тоть, и когда молодой старпкъ снова отбфжалъ, продол- 
жаль туь же тономъ: 

— Какое туть тиранство... Сумасшедийй, право сумасшедиий... 
А вотъ девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши, больше лол- 
сутокъ не спавши-— это върно. Не спавши, ничего не подфлаешь... 

— Кути малина! прервалъ его молодой старикъ, подбъгая къ 
нему снова въ какомъ-то восторженномъ состояши: — я бы воть 
пирожковъ изъ крыжовника поль! 

— Дуракъ набитый! отвфчалъ ему свинообразный господинъ, не 
измЪняя нисколько своей спокойно-величавой позы: —развъ бываютъ 
пирожки изъ крыжовника? крыжовникъ— это Фунтъ, а въ середин® 
пусто... 

— Н ть, воть, перебллъ его молодой старикъ:-ко мн® Настасья 
Алексћевна придетъ... знаете, Настасья Алексфевна барышня есть; 
я у ней ручки цфлую... Вотъ она придеть и припесетъ мн Фунтъ 
варенья изъ крыжовника. Весь съфмъ! И пирожковъ принесетъ... 

— Сумашедшй, право дуракъ набитый, продолжалъ свинообраз- 
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ный господинъ: — пирожки разв таюе бываютъ? Пирожки сами по 
себ, а пирогъ какъ двлаетоя? Визиги надо, прованскаго масла— 
сорокъ копфекъ Фунтъ... 


Жизнь разгульная, лихая 
Эриванскихъ юнкеровъ! 

Мы живемъ, заботъ не зная, 
Въ гром изоенъ и ппровъ! 


Заоралъ поручикъ, показываясь изъ корридора, и покоичпвъ этотъ 
бравурный куплетъ, заревълъ еще громче: 

— Вее, все, все наше! Вее, вее, все выфет®! Тра-ла-ла-ла! 
Подлецы! лодлецы! подлецы! подлецы!.. 

— Не кричи, проклятый чортъ! А не то я теб већ зубы вы- 
шибу! крикнулъ вдругъ порузику свинообразный господинъ, не из- 
ифняя однакоже своей спокойно-величавой позы. Поручикъ взглянулъ 
на него, ничего пе отвфтиль и вышель въ другой корридоръ, про- 
должая горланить: 

— Подлецы! подлецы! подлецы! 

Бородатый господинъ между тБмъ исчезъ, не докончивъ своего 
увлекательнаго разсказа о восхитительномъ кутежф въ кіевской го- 
стинницф «Берлинъ», и собесъдникъ его остался одиноко возе$даю- 
щимъ на стол съ головой, опущенной долу, и скрещенными на груди 
руками. Часы пробили половину осьмого. 

— Восемь да семь — пятнадцать, четыре да пять — девять, 
словно во снЪ заговорилъ онъ самъ еъ собой: — девять часовъ 
спавши, пятнадцать не спавши, больше полусутокъ не спавши... 
Кабы не спали, ничего бы не было... Не спавши, ничего пе под%- 
лаешь... А дороже нътъ двЪнадцати часовъ... Да двЪнадцати не 
быть отъ семи, и семи сразу не быть... 

Я собирался уже отправиться въ свою комнату и постараться за- 
снуть, или хоть по крайней мёрф, уединиться отъ вођхъ этихъ 
безумныхъ пЪсенъ и рчей, отъ всего этого безобразнаго шума и 
гвалта, когда мой прежнй, смъшлнвый товарищъ, кончивши игру 
свою, подошелъ ко мив и пожелалъ миъ «доброга вечера». Я отвё- 
чалъ ему тёмь же. Онъ вынулъ изъ кармана табакерку, поподчи- 
валъ сначала меня, а потомъ понюхалъ самъ. 

— Вамъ, должно быть, скучно-съ? спросилъ онъ, совершивъ 
ЭТОТЪ ЗЕТЪ. 
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— Не весело, отвфчалъ я: — пойдемте-ка, походимъ; модіонъ 
полезевъ. 

Мы пошли по большому корридору. Первый, попавшійея намъ на 
встрфчу, быль юноша бодраго вида, безостановочно прохаживавш ся 
взадъ и впередъ, безпрестаино плевавшій и немолчно произвосившій 
громогласные монологи. Когда мы съ нимъ поравнялись, онъ какъ 
утромъ же, взглявулъ ми% прямо въ лицо пронзительнымъ взглядомъ 
и, возвысивъ голосъ, проговорилъ: 

— Кадмъ и Финикіяне могли быть тми же цыганами. Другіе 
говорятъ, что цыгане были египтяне. Чортъ ихъ знаетъ! Мы, су- 
масшедшіе, можемъ говорить 0бо всемъ... Да раввъ мы — сума- 
сшедшіе? Вотъ вздоръ-то! ЧеловЪкъ съ ума сойдти не можетъ: это 
просто болъзнь... А если болфзнь — отчего же насъ не лечутъ?.. 
Да, умфетъ лечить эта сволочь!.. Сумасшедшіе! Сумасшедиие!.. Са- 
ми вы сумасщедшіе, подлецы, а не мы — сумасшедшіе... 

— Вто это? тихо спросилъ я моего спутника. 

— Пулечесюй сынъ, отвЪчалъ онъ: — хотфль мать родную съ 
третьяго этажа изъ окна выбросить. Съ прикащикомъ что-ли ее 
засталъ... Вотъ она его сюда н завадила. Второй годъ ужъ сидитъ... 

И разскасчикъ засмъялся своимъ обычнымъ глуповато-веселымъ 
смфхомъ, точио разсказалъ препотёшную штуку. 

— Да в%дь онъ совсЪмъ сумасшедшій, сказалъ я: — поелунай- 
те, какую дичь говоритъ. 


— Да теперь-то ужь какъ есть сумасшедшій, отвёчаль мой 
спутникъ: — а можеть быть и прежде быль сумасшедшій, — кто 
ихъ знаетъ! 

Онъ вынулъ табатерку и кръпко понюхалъ. 

— Таро, диѕӣ, ѕаџѕӧ. Раро, йад, гай. 1е1ё, үеғё, шешё. Саисё 
папоё, — послышалось изъ запертой камнаты, мимо которой мы 
проходили. 

— Әто что? не безъ удивленія спросилъ я. 


— А тутъ одинъ полякъ лежитъ. Его не выпускаютъ, потому что 
слишкомъ безпокоенъ; такъ ужь онъ день и ночь въ кофтћ и лежитъ... 
А это онъ представляетъ себђ, что на иностранныхъ языкахъ раз- 
говариваетъ... 

И опять см%хъ прежняго характера и достоинства. 


— А здесь развЪ есть безпокойные? 
Отд. [. 6 
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— Мало. Вотъ этотъ, да еще тутъ юнкер» отставной есть, въ 
томъ корридор%... 

— Что-жъ они дерутся? 

— Әтотъ-то, полякъ-то, не дерется, а кричить ужь очень и 
пристаетъь ко всмъ. Вакъ только выпустятъ его изъ комнаты, та- 
кой гвалтъ подыметъ, что хоть вонъ б®ги! А тотъ, юнкеръ, де- 
рется, — ну, да, за то онъ ужь третій годъ въ коФтв. Только на 
ночь и снимаютъ. 

— Неужто третій годъ? 

— Третій годъ. Только на ночь снимаютъ. Нельзя-съ. 0нъ и въ 
коФтћВ-то такъ и норовитъ, чтобъ иль укусить, иль ногой двинуть, 
иль дверью такъ хватить, чтобъ лобъ раскроить. Б%довый! Да и 
самъ онъ такъ ужь къ кофтъ-то привыкъ, что какъ станутъ съ него 
на ночь ее снимать, онъ сейчасъ кричать и ругаться... Й ужь 
мастеръ же ругаться-то! Такъ и зешетъ!.. Только это и знаетъ, 
да еще иногда марши хавалерійскіе наигрываетъ. Отлично наигры- 
ваетъ, точно труба!.. А то ничего и не говорить: вёдь ужъ онъ 
здесь одинадцатый годъ. 

— Одинадцатый годъ! съ невольнымъ ужасомъ воскликнулъ я. 

— (Одинадцатый-съ, отв%чалъ мой собесфдникъ совершенно спо- 
койно и даже еще засмфялся. 

— ГД жъ находится этотъ рфдый экземпляръ? 

— Въ томъ корридор®, въ первой комнат отъ столовой. 

Мы вошли въ тотъ корридоръ. Первая комната отъ столовой 
была заперта. Заперта была и Форточка въ двери. 

— Значить, спитъ ужъ, сказаль мой спутникъ: — и знаете, 
какъ онъ спитъ? На голомъ полу, сидя. ЁВровати видфть не мо- 
жетъ. Накроютъ его одфяломъ, положатъ ему на полъ подушку, — 
онъ и на подушку не ляжетъ, а такъ, сидя, и уснетъ. И Феть на 
полу, и чай пьетъ на полу, и все на полу... Потому, кофты съ 
него не енимаютъ, а изъ рукъ кормить нельзя — того гляди, 
укусить. 

— Да какъ же онъ чай-то пьетъ въ коФтћ? 

— А возьметъ кружку зубами и разольетъ чай пополу, а пототъ 
үжъ и лакаеть съ полу, какъ кошка. А булку тоже одними зубами 
всю до чиста съфетъ! 

И спутникъ мой залилея самымъ веселымъ омЪхомъ. 

— Да это прелюбопытнов зр%лище! сказалъ я. 
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— А вотъ завтра поглядите, отв®чалъ мой собес®дникъ. 

Мы пошли дале. На диванахъ сидфло нћеколько человћкъ боль- 
ныхъ, большею часто молчавшихъ. Туть же быль и разбитый па- 
раличемъ старепъ, возглашавшій утромъ объ Етимкћ и Анн% Ан- 
дреевн%. 

— Что, Петръ Андреичъ, сиросилъ, останавливаясь возлЪ него, 
мой спутникъ: — объ Ани Андревн% что-ли задумался? 

— Зпаю вполи®, подержите на ум, отв%чалъ старець нара- 
опфвъ, лукаво кивая головою и придавъ своей в чно-улыбающейся 
визіономін еще болЬе улыбающееся выраженіе. 

— Да что думаль-то? ВЪдь тамъ, дома, ЁФимка остался? про- 
должалъ мой спутникъ, видимо, съ цёлью меня потЪшить. 

— Еюимка! Анна Анревна! заораль старецъ: — засталъ на 
антресоляхъ Наченовскій!.. Засталъ! ей Богу, засталь! да нечего 
дфлать! 

Слутникъ мой, разумћется, расхохотался, и мы пошли далфе. 

— Ефимка! Анна Андревна! заоралъ еще громче велъдъ намъ 
старецъ: — засталъ на антресоляхъ ВаченовскШ!.. Засталъ! ей 
Богу, засталъ! да нечего дфлать! нечего дълать! 

— 0 чемъ это онъ кричитъ? спросилъ я моего собесъдника. 


— А онъ жену свою съ прикащикомъ на антресоляхъ застать... 
Въ ту пору, говорятъ, его и параличъ-то хватилъ. Ну, и заши- 
балъ, кръпко зашибалъ... А богатый былъ купецъ, механикъ, — 
при двор поставку имфль. 

— А кто это говорить: болфнъ, говорить; болънъ, говорить; 
болфнъ, говоритъ; болфнъ, говоритъ, — послышался громкій голосъ 
изъ полу-растворенной комнаты, мимо которой мы проходили. 


Я вопросительно взглянулъ на моего спутника. 


— А это одинъ дворовый человъкъ, вольноотпущенный, сказалъ 
мой собесфдникъ, улыбаясь: — мастерствомъ занималея, да вотъ 
ужъ третій годъ здвсь... Наладитъ вотъ эдакъ одно: говорить да 
говоритъ, говоритъ да говоритъ, — и ничего отъ него больше не 
добьешься. 

Мы вошли въ рекреашонную залу; на встръзу намъ попался ка- 
питань, ловязавшій себъ голову носовымъ платкомъ на манеръ 
древне-русскаго шишака. 

— А, капитанъ! весело провозгласиль мой спутникъ:— когда же 

6* 
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мы въ Пековъ-то? — Вапитанъ въ Пековъ собирается, прибавилъ онъ, 
обращаясь ко миъ: — тамъ у него дв мамошки есть. 


Вапитанъ что-то промычаль и перевязалъ себЪ голову по-бабьи. 


Я түтъ только отъ моего смътливаго спутника получилъ и о 
капитан, и о поручик, и о прапорщикЪ Бейер, и о другихъ ли- 
цахъ тв свёдВшя, которыя уже извфстны читателю. Тутъ только 
узналъь я и фамиліи, какъ этихъ, такъ и другихъ моихъ 70зарицей. 
Ом%тливый спутникъ мой сообщилъ миъ, вообще, довольно много 
данныхъ для біографій почти вовхъ тридцати шести человћкъ, на- 
слаждавшихея въ то время бытіемъ въ сумашедшемъ отдвленя 
*#** ской больницы. бамъ онъ благоденетвовалъ въ этомъ · отд лента 
четвертый м$еяцъ и въ это время успълъ со већмк познакомиться, 
и 60 веБми почти былъ на ть. Говорить онъ толково и’совершен- 
но здраво, потому что, дЁйствительно, былъ уже совершенно здо- 
ровъ и готовился на выписку, будучи признанъ достойнымъ выпи- 
ски самимъ губернекимъ правлешемъ. Разговоръ его вообще былъ 
далеко не такъ глүпъ, какъ его омћхъ. Сыфтливый собесдникъ 
мой кое-что читалъ, кое-что зналъ, и на многое смотрћлъ очень 
правильно, хотя соціальное положене его было вовсе не, изъ перво- 
класеныхъ: онъ былъ просто на просто вольноотпущенный одного 
знатнаго барина, въ оркестр котораго занималъ нъкогда роль пер- 
вой скрипки. Оркестра у знатнаго барина боле не существовало; 
но первая скрипка все таки имфла непремённое намъреніе, по вы- 
пискф изъ больницы, вернуться снова въ нфдра своего грага. МнЪ 
говорилъ кто-то, что первая скрипка, дфйствительно, была не по- 
Флфдней скрипкой. 


Насладившись мычаньемь и совершенно непонятными р%чами ка- 
питана, мы снова вышли въ большой корридоръ. Почти на самой 
`срединъ его, у дверей одной изъ комнатъ, стоялъ па колфняхъ съ 
молитвенникомъ въ рукахъ худощавый, блёдный, гладко обстрижен- 
ный мужчина л%тъ сорока, и усердно молился, не взирая на скер- 
нословя, пнье и дикіе возгласы бъсновавшагося тутъ же поручика. 
Больныхъ въ коридор было уже очень мало: почти вс они ра- 
зошлись по свопмъ комнатамъ въ объяйя Мороея. Часы пробили 
половину девятаго. 


— Девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши — больше пол» 
сутокъ не спавши, глухо бормоталъ полавшійся намъ на ветр 
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чу свинообразный господияъ: — а дороже нёть двёнадцати ча- 
СОВЪ... 

— Ето это? скажите пожалуйста, спросилъ я моего спутника. 

— Вухмистерсюй сышь, отвфчаль онъ: — отецъ его кухмистер- 
ское заведене имфетъ, и братья тоже, говорятъ, хорошо торгуютъ. 
А этотъ-то здЪеь ужъ третій годъ. Поступилъ въ больницу про- 
сто на просто часоткой, — а вотъ теперича въ сумашедшемъ от- 
лени... 

И разкасчикъ засмфялся сволмъ обыкновеннымъ сиЪхомъ. 

— Что это онъ все про часы толкуетъ? спросилъ я. 

— У него другаго разговора и нътъ. Девять часовъ спавши, да 
пятнадцать не спавши, да нътъ дороже двфвадцати часовъ — вотъ 
и все тутъ! Еще вотъ на числахъ помфшанъ: у него свой счетъ 
имъ ведется. Сегодня, прим%рно, девятнадцатое, а у него ужъ 
двадцатое. Прежде считалъь двумя днями впередъ, — теперь од- 
НИМЪ... 

И опять смёхъ. 


Между тъмъ и худощавый мужчина кончиль свою молитву и не- 
угомонный поручикъ наконецъ угомонилея, и вс больные разбре- 
лись по своимъ нарамъ «до радостнаго утра», за исключенемъ насъ. 
и кухмистерскаго сына, который продолжалъ мЪфрно прохаживаться 
по корридору, глухо бормоча: «девять часовъ спавши, а пятнадцать 
не спавши» и т. д. Служители снимали половики; друге начинали 
мести поль; одна лампа была уже потушена. 

— дначитъ, пора на боковую, сказаль мой собесъдникъ, оста- 
навливаясь и вынимая табатерку: — вонъ ужъ и уборка нача- 
лась. 

— Да неужто здЪеь такъ рано ложатся? спросилъ я. 

— А какъ-же-съ. Въ девать часовъ всЪф должны быть безпре- 
иЪнно по своимъ комнатамъ, и комнаты запирать станутъ. 

— А развЪ комнаты на ночь запираютъ? 

— Запирають-съ. 

— Да помилуйте, какъ же можно съ этихь поръ завали- 
ваться слать? Вто жъ въ состояніи заснуть въ девять часовъ? 

— Еще какъ заснете - съ!.. Не угодно ли на сонъ грядущій та- 
бачку? 

Я поблагодарилъ. Собесфдникъ мой ложелалъ мав «покойной ночи и 
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прятнаго сна», поклонилея очень низко и ушелъ въ свою комнату; 
я же пошелъ еще бродить по отдЪленио. 

— Девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши — больше пол- 
сутокъ не спавши, бормоталъ кухмистерскій сынъ, медленно, съ 
склоненною ницъ головою и скрещенными на груди руками, проха- 
живаясь по рекреащонной зал :—а дороже нЪтъ двфнадцати часовъ... 
Да двфнадцать сразу не бьет... 

Въ корридор® въ это время пробило — не двфнадцать, а девять 
часовъ. 

Кухмистерскій сынъ тотчасъ же медленнымъ шагомъ подошелъ къ 
часовому, попросилъ у него кружку квасу, вылилъ ее и, подойдя 
къ своей комнат, сталь туть же въ корридор® раздфваться. Я т0- 
же, волею — неволею , долженъ былъ отправиться восвояси, и 
только -что успфль раздЪться и лечь, какъ замокъ въ нашей двери 
уже звонко щелкнулъ; а затёмъ пошли щелкать замкии въ другихъ 
комнатахъ. Это запиралъ насъ на ночь, какъ звЪрей, дежурный слу- 
Житель. 

Товарищъ мой покоился сномъ праведника, накрывшись сверхъ 
одяла еще своимъ пальто; въ комнату, сквозь отворенную Форточку 
въ двери, прокрадывалея свфтъ одинокой корридорной лампы, и от- 
того већ предметы по сторонамъ видимы были довольно ясно. При- 
выкшіє ложиться рано, больные, кажется, уже спали: по крайней 
мр% не слышно было нигдЪ ни разговоровъ, пи криковъ, пи сто- 
новъ. Только обязанный бодроствовать до одинадцати часовъ часовой, 
по временамъ, глухо, удушливо кашляль и отхаркивалея, да на томъ 
конц корридора слышались мёрные шаги дежурнаго служителя. По- 
слЪ дневнаго гвалта и безобразія, тишина эта производила на меня 
какое-то особенное впечатлЪніе... 

Но воть гдъ-то, комнаты за четыре, послышался жалобной стонъ... 
Черезъ секунду онъ повторился сильнће, потомъ еще еильпфе, — 
наконецъь превратился въ долгій, пронзительный вопль, отъ кото- 
раго у меня подрало по кож® морозомъ. Вопль замфнилея криками 
дикими, страшными, то вдругь замиравшими и переходившими въ 
какія-то взвизгиванія, то снова усиливавшимися и уже пе имфвши- 
ми въ 660% ничего человъческаго... Я еще въ первый разъ въ 
жизни олышалъ таке звуки, и дай Богъ, чтобы это было въ по- 
слДНіЙ!. . 

— Это чортъ знаетъ что такое! раздалея у сос%дней двери сер- 
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дитый и басистый голосъ: — да разв такъ уснешь? Чтожъ его 
въ темную не залруть? Я завтра доктору буду жаловаться? 

Волъдъ за этими словами, гдЪ-то подальше щелкнулъ замокъ, а 
потомъ другой голосъ крикнуль: 

— й, Шапкинъ, иди сюда! 

На этотъ зовъ мирно было задремавшій въ своемъ углу часовой 
поднялея съ мста и, откашливаясь и` отхаркиваясь, медленно по- 
шелъ по корридору. Я тоже воталъ съ постели и подошелъ къ Ф0р- 
точкЪ. Черезъ пћеколько минутъ часовой и дежурный служитель про- 
тащили подъ руки какую-то Фигуру... именно Фигуру; потому что 
то, что тащили они, нельзя было назвать ни живымъ существомъ, ни 
трупомъ. 

Фигура была въ одной рубашкв, изъ-подъ которой виднфлись 
обнаженныя ноги, не переступавшія, а волочившіяся по полу. 
Ноги эти я не могу сравнить ни съ чъмъ другимъ, какъ съ нога- 
ми лайковой куклы, изъ которыхъ вытрясли отруби... Это былъ ре- 
вунъ, котораго тащили въ темную... 

Все давно уже было кончено; тишина и порядокъ возстановлены; 
часовой въ свое время улегея спать; дежурный служитель см нил- 
ся другимъ, — а я все еще сидълъ на кровати, полный странныхъ 
чуветвъ и етранныхъ мыслей. Вее видьнное и слышанное мною въ 
этотъ день было для меня слишкомъ ново, слишкомъ необыденно; 
сердце мое билось, голова горла, кровь стучала въ виски, — ия 
долго, очень долго не могъ успокоиться. Въ корридорЪ пробило двв- 
надцать, пробило половину перваго; — а я все еще ворочалея съ 
боку на бокъ на жесткомъ матрацё, вставалъ, садился, опять ло- 
жилоя, опать вставалъ, и только во второмъ часу заснулъ неров- 
нымъ, тревожнымъ, нездоровымь спомъ... 


У. 


Вакъ ни поздно я заенуль и какъ ни плохо я спаль,а проснул- 
ся однакожь гораздо прежде звонка — часовъ въ пять. Въ отдфле- 
левши уже началась обыденная жизнь, обыденная суета: служители 
наливали въ умывальницу воду, вытирали мокрыми швабрами поль, 
отпирали одного за другимъ проснувшихся больныхъ, бранились ме- 
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жду собою, бранили больныхъ, бранили кого ни попало, — сл0- 
вомъ начинали жить. Товарищъ мой, завалившійся безъ просышу 
часовъ съ осьми, теперь тоже всталь и совефиъ одфтый въ паль- 
то и брюкахъ, стояль у двери, выжидая, по-видимому, когда 
она отворится передъ нимъ сама собою. Дверь однако же не от- 
ворялась и слово «отворите», похожее больше на тихій вздохъ, 
чЬмъ на слово, чуть-чуть долетвло до моего слуха. Это былъ еще 
первый членораздьльный звукъ, который я услышалъ изъ устъ жел- 
толицаго господина. 

Замокъ щелкнулъ, и товарищь мой вышелъ въ корридоръ. Я ско- 
ро поелфдоваль его прим$ру и пошелъ умыться. Больные почти већ 
уже встали, и только самые недужные или самые лЪнивые дожи- 
дались звонка, не довольствуясь богатырскимъ, девятичасовымъ сномъ. 
Въ ворридорё между тёмъ, появилея Фигаро съ требовашемъ ко- 
то-то въ ванну, а велдъ за Фигаро служитель вывелъ уже выку- 
паннаго господина, на котораго нельзя было не обратить вниманія. 
Это быль высокій, худощавый и сутуловатый молодой человЪкъ съ 
необыкновенно длинными ногами и узкой гладко выстриженной голо- 
вой, которую онъ держалъ къ низу. На лемъ была сЪренькая сми- 
рительная кофта, исподнее бЪлье, носки — и больше ничего. Слу- 
житель велъ его, придерживая, какъ даму въ вальс, за талію; но 
каюія усимя не употреблялъ онъ, чтобы доставить эту даму благо- 
получно до мъета назначенія — молодой человзкъ, у самаго пово- 
рота во второй корридоръ, внезапно остановилея и опустился на 
полъ. Әтотъ-то и былъ знаменитый отставной юнкеръ и кусака-оди- 
надцатый годъ процвътавшій въ отдћленій умалишенныхь * * * ской 
больницы, и третій годъ уже не зпавщій иного одъянія, кром сми- 
рительной кофты. 

Я не безъ любопытотва глядёль на этотъ курьезный субъектъ, 
но въ сожальнию, за`темнотою, не могъ раземотрёть его лица. Да 
онъ же сидфлъ, понуривъ голову и вытянувъ свои длинных ноги почти во 
всю ширину коридора; шотомъ согнулъ ихь, приподнялъ и совер- 
шенно спряталъ лицо въ колёни. Юнкеръ сидЪлъ въ такомъ по- 
ложени до тъхъ поръ, лока два служителя силою не приподняли 
его съ полу и не увели его въ его комнату, гдВ, «не въ примёръ 
другимъ», онъ помфщалея одинъ. 

Умывшись, причесавшиеь н одфвшись, я пошелъ бродить по кор- 
ридору. У одного изъ дивановъ, неторопливо, спокойно и методи 
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чески совершалъ свой туалетъ кухмистерскій сынъ, передъ нимъ какъ 
маятникъ, шатался взадъ и впередъ, изъ комнаты въ рекреаціонную 
залу, изъ рекреаціонной залы въ комнату, юноша добраго вида, уже 
начавшій свои громогласные монологи. 

Лечатъ сумасшедшихъ лекарствами —вотъ глупость-то! съ злобной 
ирошей товорилъ онъ:— лекарствами можно лечить скотовъ, живот- 
ныхъ, а не людей. Отаканъ кръпкаго котею—вотъь что освЪжитъ 
и бодрость дастъ... 

— Дуракъ набитый! перебилъ его кухмистерскій сынъ, натяги- 
вая панталоны: —я. пью хофей посла обВда, а обЪдаю не въ дв%- 
вадцать, а въ два часа. Вотъ что! А ты что толкуешь 0 коФећ, су- 
масшедшій, несчастный! 

— Шоколадъ иметь возбуждающее свойство, продолжалъ юноша 
бодраго вида, не обративъ никакого внимашя на не совсъмъ вЪфжливое 
замф чаше кухмистерскаго сына: отъ желудка — 0:ег—раѕѕег, ре- 
вень; отъ кашля—дФвичья кожа, лакрица... 

— Дуракъ набитый! перебилъ его снова кухмистерскій сынъ: — 
понимаешь ты, что такое шоколадъ! Шоколадъ — два рубля сорокъ 
Фуптъ, воть что! 

— А насъ лечагъ лекарствами и называютъ сумасшедшими, про- 
должалъ юноша бодраго вида, все боле и болће, по-видимому, при- 
ходя въ какой-то злобпый экстасъ: —-скоты! подлецы! сволочь! что 
они понимаютъ?.. Я не живой, а мертвый, и не мертвый; а умеръ 
да воскресъ!.. 

— Дуракъ набитый! выфшалея снова кухмистерскій сынъ, повя- 
зывая косынку:-—развЪ ты мертвый? Мертвый вздохнетъ три раза— 
и вее туть. 

— Я не померъ, а воскресъ! 

— Дуракъ ты набитый! Разв% ты Шшеусъ Христосъ что-ли? Это 
у насъ [исусъ Христосъ воскресъ, да и то послЪ страшной недвли, 
когда плащаницу вьшосятъ. 

— Не Христосъ, а воскресъ, —и умереть не могу, потому что я 
безъ души. 

— Дуракъ набитый! не дышешь ты что-ли? 

— И не дышу, и тла нфть у меня. 

— А что, у тебя какое т ло — собачье что-ли? 

— Это инф крысъ да мышей напихали, —онф и сгнили. А я вотъ 
возьму, выпью спирту или скипидару —и воскресну! 
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— Дуракъ набитый! право, дуракъ набитый! 

— Меня пули не беруть и ядра отъ меня отскакивають, а все 
таки я воскресну! Смерть есть разръшенів ветхой плоти, жизнь — 
начало... 

Въ это время изъ рекреаціонной залы показался молодой человв къ, 
служивший во Флот и въ полицш, а теперь намбревавшийся посту- 
пить въ гусары. (Тоть самый, котораго я видВль наканун% въ еми- 
рительной кофт). Онъ шелъ твердымъ, бодрымъ шагомъ съ легкимъ 
развальцемъ, въ накинутомъ сверхъ рубашки лальто, и молодцевато 
закинувъ назадъ голову, во все горло ревълъ: 


Ты, душа-ль моя, красна дъвица, 
Ты, зв®зда-ль моя ненаглядная, 

Ты утъшь меня, полюби меня, 
Полюби меня, радость дней молхъ’.. 


— Чего ты, прохвоеть, орешь! внезапно прерваль его кухми- 
стерскій сынъ, облекаясь въ пальто. 

— А ты какъ смБешь со мной разговаривать? грозно спросиль 
кандидатъ въ гусары, остановившись: — я теб говорилъ, чтобъ 
ты ко ми не обращался! Или хочешь, чтобъ я теб рыло разбилъ? 

— У человъка не рыло, а лицо, дуракъ ты набитый! съ невов- 
мутимымъ спокойствемъ отвфчалъ кухмистерскій сынъ. 

— Вишь, лзетъ, собака! 

— Собака отъ собаки и родится. 

—— Да чего и требовать отъ мужика, отъ мфщанина, съ презрћ- 
ньемъ замвтиль кандидатъ въ гусары, отворачиваясь. 

— Врешь, я не м%щанинъ, а купеческій сынъ, отвфчалъ его 
антагонистъ съ своимъ обычнымъ безстрастемъ:—у меня и севидф- 
тельство есть. Я теб и свидфтельство покажу, проклятый чорть! 

— Мужикъ! мфщанинишка! повторилъ кандидать въ гусары и 
пошелъ далБе, продолжая ревъть: 


Ты утёь меня, полюби меня, 
Полюби меня, радость дней моихъ!.. 


— Да, купеческій сынъ, а не мёщанинъ, ворчаль волъдъ ему 
кухмистерскій сынъ, оканчивая свой туалеть: — и свидётельство у 
меня есть, дуракъ ты набитый! Сумасшедший! право, сумасшедшій! 
А еще хочетъ въ гусары поступить. Вуда тебъ въ гусары, прохвостъ! 
Въ гусарахъ нужно двфоти тысячъ имфть-— воть что! 
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Между тъмъ пробило шесть часовъ, и часовой обошелъ оба кор- 
ридора, безостановочно звоня въ большой колокольчикъ. Ќухмистере- 
кій сынъ, окончивъ свой түалетъ, медленно прошелъ въ рекреаціон- 
ную залу, продолжая ворчать: 

— Дуракъ набитый! право, дуракъ! Въ гусары хочетъ... 

Въ зал ветрътилея ому прапорщикъ Бейеръ и совершенно неожи- 
данно спровилъ: гд стоятъ тусары и какіс? 

— Гусары, известно, въ Царскомъ сел, отв%чалъ күхмистерскій 
сынъ:—-мундиръ у нихъ красный, и вотъ такъ вое вышито... 

Онъ сталъ чертить по столу, показывая, какь вышито у гусаръ. 

— Не разсказывай мн этого, перебнль его Бейеръ: -— потому 
что я всю мою жизнь жиль въ Варшав%, а когда пріфхалъ въ Пе- 
тербургъ, то попалъ прямо въ больницу, гдъ п нахожусь четыре 
года и девять мћсяцевъ. 

— А тутъ вотъ эдакіе шнурки, продолжалъ кухмистерскій сынъ. 

— Не разеказывай мн этого, началъ снова Бейеръ: — потому 
что я вою мою жизнь жилъ въ Варшав%, а когда пріћхалъ въ Пе- 
тербургъ, то попалъ прямо въ больницу, гд и нахожусь четыре 
года и девять мВолцевъ. 

— А на киверб вотъ эдакъ... 

— Неразсказывай мн этого, еще разъ перебилъ его Бейеръ: — 
потому, что я вою мою жизнь жилъ въ Варшав, а когда прівхалъ 
въ Петербургъ, то попалъ прямо въ больницу, гдъ и нахожусь че- 
тыре года и девять мфеяцевъ. 

И, проговоривъ это, онъ повернулся и быстро пошелъ по корри- 
дору, размахивая руками. 

— Голова-то воЪхъ больше и носъ вофхъ больше... Жидъ прок- 
лятый! проворчалъ волъдъ ему кухмистерскій сынъ и, скрестивъ руки, 
обычной своей медленной походкой побрелъ тоже ло корридору. 

Въ семь часовъ послышался надзирательскій колокольчикъ, и вев 
направились въ столовую— пить чай. Посл чая надзиратель явился 
въ отиБленів съ бутылкой нюхательнаго табаку, который и былъ въ 
изобиши отсыпаемъ већмъ желающимъ. Раздача табаку производилась 
въ видахъ освфжешя мозговъ, освЪжавшихея однако же отъ этого 
очень незначительно. Въ это именно время я узрълъ еще новое ли- 
цо, о которомъ наканун® только слышалъ. Я стоялъ у двери своей 
комнаты, когда изъ сос®дней комнаты вышелъ пожилой господинъ 
небольшаго роста, въ съромъ халат, съ худощавымъ, серьёзнымъ, 
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даже строгимъ лицомъ, блфдно-желтаго цвъта, съ оЪдыми волосами 
и усами, съ медленными движешями и поступью. Онъ вышелъ и 
остановилея посрединЪ корридора, медленно поводя во већ стороны 
глазами, какъ будто еще въ первый разъ видфлъ все то, что его 
окружало. 

— Не угодно ли табачку, ваше превосходительство? спросилъ его 
надзиратель. 

— Халать весь разорвали на себ, сказалъ одинъ изъ служителей, 
подходя къ надзирателю: —такъ вдоль по спин вплоть до... 

И служитель показалъ надзирателю на генеральской спин, вплоть 
до какого мота разорванъ былъ халатъ, который дфйствительно 
быль разорванъ. | 

— Вретъ онъ, подлецъ! гнъвно возразилъ генераль: —это оттого, 
что онъ самъ меня преслёдуеть и желаеть уничтожить... Если бы 
я захотлъ, я бы могъ обобрать воЪхъ этихл, дураковъ... Помниш», 
сколько шапочекъ... знаешь, нашихъ... съ этимъ... Генералъ по 
яснилъ свою мысль, покрутивъ въ воздух пальцемъ, а потомъ, 
обернувшись вдругъ въ мою сторону и замЪтивъ меня, медленно 
подошелъ ко миъ и необыкновенно пристально, необыкновенно серь- 
ёзно глядя мив прямо въ глаза, спросилъ: 

— Вы, конечно, помните это изображене? 

— Вакое? спросилъ я въ свою очередь. 

— Разныя Флейты, Фаготы, отвъчалъ генераль: — словомъ, го- 
раздо лучше этого памятника въ Новгород. Да! Оно, знаете, на- 
поминаеть маленькую докторскую карету. Взять въ нее пріятнаго 
человЪка, поставить шашечницу и можно даже прямо въћхать въ 
какую-нибудь гостинницу или клубъ. Она на восьми наклонныхъ ре- 
сорахъ, но можетъ быть и на двухъ... 

Дучшимь отвфтомъ на этоть вопросъ я почелъ — удалиться; но 
генералъ догналъ меня и, низко поклонившись, сказалъ проситель- 
НЫМЪ ТОНОМЪ: 

— Прикажите сказать что-нибудь попонятнфе и поотчетлив%е... 
Я съ вами согласенъ—будь такъ или иначе... 


Я решительно не зналъ, что мић отвфчать; но меня выручилъ 
слёдившій за генераломъ служитель. 

— Пожалуйте въ свою комнату, ваше превосходительство, сказалъ 
онъ, подойдя къ генералу и осторожно взять его за руку: — къ дру- 
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тимь приставать не надобно. Пожалуйте... Сейчасъ прівдетъ док- 
торъ. 

И, не взирая на сопротивлеше генерала, служитель отвелъ его 
превосходительство въ его комнату. 

Докторъ пріфхалъ въ началћ десятаго, и такъ какъ наша комната 
была первою, то первый визитъ лысаго Эскулапа быль къ намъ; 
первый разговоръ его былъ со мною. Я убфдительнёйше сталъ до- 
казывать ученому мужу, что еще вчера утромъ совершенно пришелъ 
въ себя; что теперь совершенно здоровъ; что со мною было не что 
иное, какъ сильное нервное разстройство и начало бЪФлой горячки, 
волёдствье пяти безсонныхъ ночей; что пріятели мои сильно пото- 
ропились, помфетивъ меня въ больницу; но что въ больниц я могу 
ужъ не на шутку захворать при окружающей меня обстановкЪ, при 
недостаткв движенія и чистаго воздуха, при непривычномъ для меня 
образ жизни и т. д. 

— Сюда трудно поступить, но отсюда трудно и выйдти, сказалъ 
Эскулапъ совершенно спокойно и необыкновенно важно, какъ будто 
изрекалъ какую-нибудь величайшую и рфшительно-неопровержимую 
истину. 

— Да вфдь я совефиъ здоровъ, докторъ. 

— 0! возгласиль Әскулапъ. 

— Я васъ ув$ряю, что я совершенно здоровъ—и духомъ, и т%- 
ломъ. Мн» надобно было только заснуть хорошенько хоть одну ночь; — 
я заснулъ и теперь свфжъ п бодръ, какъ самый здоровый челов къ. 

— 0! возгласиль снова Эскулапъ. 

— Я очень хорошо помню већ пугавшія меня галлюцинацш; я 
очень хорошо сознаю, что это были одв% галлюцинаци — чего жъ 
больше? А здфеь я могу серьёзно заболфть. Быть здоровому съ су- 
масшедшими, ничего не дфлать, ие имфть движенія, не знать чистаго 
воздуха... В®дь это ужасно! 

.— Успокойтись! успокойтесь! сказать Эскулапъ:—вы и здЪсь мо- 
жете гулять; здесь есть садъ. 

— Но я привыкъ къ занятіямъ, къ чтенію... 

— Вы можете читать и запиматься. 

— Но все таки —зачЪиъ же держать здороваго въ больниц? 

— Я вамъ сказалъ: сюда трудно поступить, но отсюда трудно 
и выйдти, повторилъ лысый Әскулапъ еще важн%е и знаменательнфе, 
чЪмъ въ первый разъ, и велъдъ затфмь обратился къ моему това- 
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рищу, который, сложивъ на животЬ руки, пеподвижно стоялъ у 
своей кровати. 

— Ну, какъ вы поживаете, господинъ МЬшковъ? спроеилъ док- 
торъ. 

Желтое лицо господина М%шкова, отъ внутренняго волненія и 
смущенія, приняло желто-краеный цвътъ; смущене выразилось и въ 
глазахъ его, которые онъ сначала лоднялъ было на доктора, но по- 
томъ тотчасъ же устремиль куда-то въ уголъ. 

— Ну, какъ ваше здоровье? повторилъ Әскулалъ. 

Господинъ Мъшковъ перестулилъ съ ноги на ногу, снова поднялъ 
смущенный взоръ свой на доктора и снова устремилъ его въ уголъ. 

— Отвёчайте же господину доктору, вмЫмался сопутетвовавшій 
Эскулапу дежурный надзиратель: — васъ спрашиваютъ: какъ ваше 
здоровье? 

Господинъ МЕшковъ взглянуль на надзирателя, взглянулъ еще 
разъ на доктора — и ужь окончательно уперся глазами въ уголь. 
Докторъ постоялъ нфеколько секундъ передъ своимъ страннымъ па- 
щіентомъ, но, видя, что скорЪе можно добиться какого либо отв®та 
отъ койки господина МЪшкова, нежели отъ него самаго, потрепалъ 
молчальника по плечу и проговоривъ: «будьте же поживе, господинъ 
Мешковъ»— вышелъь изъ комнаты. Господинъ МЕшковъ немедленно 
повалился на постель, лицомъ къ от®нђ; а я какъ-то машинально 
посл®довалъ за докторомъ, все еще въ падеждћ убБдить его — вы- 
пустить меня изъ больницы. 

Первый, ветр'Бтившій доктора въ корридорЬ, быль генералъ, 
возлв котораго находился зорко наблюдавшій за нимъ служитель. 

— Ну, ваше превосходительство, какъ поживаете? спросилъ док- 
торъ, придавая словамъ «ваше превосходительство» видимо шуточ- 
ное значене. 

Генерадъ что-то промычаль и развелъ руками. 

— У нилъ разстройство желудка, зам®тилъ деликатный надзира“ 
тель. 

— Сильно иБйствовало всю ночь-съ, вмЬшалол менве деликатный 
служитель. 

— Я бы пожалуй и научилъ... Если хочешь, это можно... го- 
ворю, того... медленно и глухо проговорилъ генерахь, снова разводя 
руками и не относясь ни къ кому въ особенности. 

Докторъ приказалъ его распоясать и принялся щупать ему животъ. 
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— Они конечно, говорилъ между тБмъ генералъ, поддерживаемый 
служителемъ: — должны носить митру... Но позвольте и мн нако- 
нецъ... Если это такъ, то ужъ сдфлайте милость, прикажите... И 
я съ своей стороны, что могу... 

Щупанье кончилось. Лысый Әскулапъ, не сказавъ ни слова, отпра- 
вился дал%е. 

— Ну, вы какъ? спросилъ онъ, вотрётивъ господина съ краси- 
вой темно-русой бородой, разсказывавшаго наканун® күхмистерскому 
сыну о прелестяхь кіевской службы. 

— Я все платья дожидаюсь, отвћчалъ тоть:— миь въдь не нужно 
ни лекарства, ничего; я совершенно здоровъ,—только принесли бы 
ми мое платье, да выдали денетъ... 

— А сколько вамъ нужно денегъ? спросилъ докторъ. 

— Ну, сколько можно, съ приятной улыбкой сказаль господинъ 
съ бородой: —хоть сколько найдется въ Петербург. На первый разъ 
милльоновъ восемьсотъ, а тамъ досл еще двъети... 

— Докторъ посл%довалъ далће. 


— Ефимка! Анна Андревна! — ветр®тило его въ рекреаціонной 
зал; — засталъ на онтресоляхъ Каченовекій!.. Засталъ, ей Богу 
засталъ! да нечего дёлать!.. 


— Ну! ну! сказалъ докторъ, ударяя стараго паралитика по плечу, 
но не останавливаясь передъ нимъ. 


— Ехимка! Анна Андревна! заоралъ еще громче старикъ: — за- 


сталь на антресоляхь Каченовскій: —засталъ! ей Богу, засталъ! да 
нечего двлать! нечего двлать!.. 


— ‘абака тоже стъ сахаръ, и человъкъ отъ сахаръ,— а чув- 
ства не тъ, говорилъ въ то же самое время юноша бодраго вида, 
быстрће обыкновеннаго прохаживаясь по зал и злобно поглядывая 
на лысаго Әскулапа: — дай мужику шоколаду — что онъ пойметъ? 
Дай коровъ сахару —станетъ ли она %сть? НЪтЪ!.. 


— Корова траву %стъ, а лошадь овесъ, —перебилъ тоношу кух- 
мистерскій сынъ, сидфвиий въ залћ у стола, по обыкновению, съ 
скрещенными на груди руками. 


— Отчего же корова не станетъ Фсть сахару? продолжалъ юноша 
бодраго вида, все боле и боле приходя въ азартъ: — чувства не 
тв, и все зависить отъ свободной воли. А тутъ вотъ заморили и 
говорятъ: сумасшедшіе!.. Тьфу! Подлецы! право, подлецы! 
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И онъ съ ожесточеніємъ плюнулъ въ ту сторону, гд находился 
лысый Әскулапъ. 

Әскулапъ между тъмъ разговаривалъ съ больнымъ лЪтъ сорока, 
одареннымъ одною изъ тБхъ Физіономій, которыя попадаются на каж- 
домъ шагу между писарями разныхъ департаментовъ военнаго ми- 
нистерства. Вакое-то безцвфтное, тусклое, словно полинявшее лицо, 
красноватый посъ, коротме и жестків усы, короткіе напередъ за: 
чесанные волосы, особаго рода заучено-твердая походка, — все 
это такъ и уносило мысль въ просторныя и свфтлыя комнаты съ 
длинными столами, съ жесткими стульями, съ запахомъ бумаги, чер- 
нилъ и сургуча, съ немолчнымъ скрипомъ перьевъ и громкими на- 
чальническими возгласами, наводящими на путь истины уклонающихся 
оть достодолжнаго служенія дорогой отчизнћ субалтернъ — жрецовъ 
слфпой демиды... 

— Гуляли ли вы вчера, господинъ Петровъ? спросилъ докторъ 
этого господина. 

— Я не хочу гулять, быть отвётъ. 


— Почему? 

— Я могу оскорбить постороннихъ людей. 

— Кого же? 

— Постороннихь людей. Я и безъ того переношу ежеминутно 
оскорблешя. 

— Ему все кажется, что его кто-то ругаетъ, замфтизъ надзира- 
ратель. 


— Бакъ «кажется» — помилуйте! я это очень хорошо слышу, и 
мн удивительно, какъ этого не слышутъ другіе, съ досадой прого- 
ворилъ господинъ съ писарской наружпостью, почесывая себф ухо. 

Лысый Әскулапъ пожалъ плечами и пошелъ во второй корридоръ. 
Тамъ у самыхъ дверей, вотрётиль его господинъ маленькаго роста, 
съ восточнымъ складомъ лица, съ большимъ горбатымъ носомъ и 
небольшими усиками. Онъ быль подвязанъ чернымъ платкомъ, худъ, 
тщедушеиъ, мизеренъ; но темные глаза его такъ и сверкали, такъ 
и прыгали во већ стороны, и весь онъ, казалось, пропитанъ быль 
оцтомъ и желчью. 

— Нельзя ли помочь? раздражительно сказалъ онъ, үвидБвъ док- 
тора. 

Докторъ было пріоетановился, но почему-то тотчасъ же снова. 
отправился дале. 
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— Или вы умфете только портить? съ совершеннымъ уже озлоб- 
леніемъ закричаль вслфдъ ему пожилой господинъ:—ну, такъ отпу- 
стите меня! чего жъ вы меня держите? 

— А замъ мн готову рубили, рубили, рубили, рубили, руби- 
ли, раздался громкій голосъ изъ комнаты, въ которой цЪлый день 
упражнялся въ повтореми такого рода Фразъ вольноотпущенный 
дворовый человъкъ, занимавшійся мастерствомъ, какъ опредълилъ 
его наканун мой насмЪшливый собесфдникъ , или ог” гиз@еиз — 
какъ опредфлилъь его сошальное положене скорбный листъ. 

Докторъ зашелъ въ эту комнату; оі” гиз@сиз— мужчина лътъ за 
тридцать, съ веклокоченвыми волосами и большой, окладистой боро- 
дой, лежалъ поперекъ кровати, задравъ ноги выше головы, и не 
обращая ни на что и пи на кого ни малъйшаго вниманія, громогласно 
твердилъ: 

— А зачъмъ мв% голову рубили, рубили, рубили, рубили, рубили... 

— Ну! ну! сказаль докторъ: —зачфмъ такъ кричать? 

— А зачвиъ не кричать? спокойно отвЪчалъ ой" гизйс$, не пе- 
ремфняя позы:—а какъ ты хочешь, чтобъ я не кричалъ, такъ вы- 
пусти меня вонъ. 

— Что его не причешутъ? сказалъ эскулапъ, обращаясь къ над- 
зирателю:—-смотрите, какой онъ... 


— Причеши его, сказалъ надзиратель сафдовавытему за нимъ 
служителю. 


Служитель немедленно вынулъ изъ кармана гребешокъ и прибли- 
зилея къ кровати. 
— А зачвиъ миф чесаться? возразиль и” гиз@сиз и, поднявшись 
съ кровати, сталь въ уголь, отбиваясь отъ солдата, который, не 
смотря на это, все таки причесалъ ему и волосы, и бороду. Док- 
торъ все время присутствовавшій при этой операщи, по окончаніи 
ея немедленно отправился далфе. Онъ останавливался пе со веБми, 
заходилъ не ко веъмъ, и въ нћкоторыя комнаты только зага ядывалъ 
черезъ дверныя форточки. Такъ точно заглянулъ онъ и въ комнату 
-ЕЪ отетавному юнкеру, а когда отошелъ,-—-я послъдовалъ его при- 
ру. 
ў” Юнкеръ сидлъ на голомъ полу, неподалеку отъ двери, въ томъ 
< самомъ костюмћ, въ которомъ я видълъ его утромъ, т. е. въ сърень- 
кой смирительной кофт%, въ исподнемъ бёльћ и въ носкахъ. Оид®лъ 


онъ, какъ үтромъ же, согнувъ свои длинныя ноги и склонившись 
Отд. Г. 7 
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лищомъ къ колфнкамъ. Такъ какъ тюпкеръ проводиле въ такой лозъ 
цђлыя дни и ночи и ничфыъ не стфенялся, то воздухъ въ его ком- 
натЪ былъ хуже, чфмъ на скотномъ двор%... 

Услышавъ шумъ, произведенный моимъ приближенемъ къ двери, 
онъ приподнялъ голову и вэглянуль на меня. Лицо его было не только 
что не красиво, но просто вепрілтпо для разглядывая, какъ лицо уже 
извЪетнаго читателю м0.40д020 старика. Да между ними и пе могло не 
быть нЪфкотораго пакостнаго сходства: они оба были жертвами вред- 
ныт5 привычек, какъ гласили ихъ скорбные листы, и, не взирая 
на ве старашя больничнаго начальства, не покидали этихь восхи- 
тительныхъ привычекъ даже и въ стћнахъ отдълен умалишенныхъ. 
Узкое, длипное, синевато-блъдное, съ толетымъ, красноватымъ, въ 
Форм сливы носомъ, съ беғцвътными и растрескавшимися губами, 
лицо отставного юнкера произвело на мов зрфе точно такое же 
впечатл%нів, какое произвела на обоняніе атмосфера тонкерской комна- 
ты. Я гляд®лъ на сидзвшее передо мной существо точно съ такимъ 
же чувствомъ, съ какимъ глядфль когда-то, въ звЪриндћ Крейцберга, 
на удава и крокодила: существо это было для меня интересно, но 
гадко, и я не взялъ-бы ничего на евътћ, чтобъ быть на мств 
злополучнаго служителя обязаннаго ходить за юнкеромъ, т. е. већ- 
мп чуветвами своими вкушать прелесть непосредственнфйшихъ отно- 
шеній съ человъкомъ, который потому только и назывался челов%- 
комъ, что имфль дв руки и двъ ноги, не имфлъ при этомъ хвоста, 
да не забывъ еще ругаться, сквернословить и наигрывать кое-какіе 
кавалерійскіе марши... 

Юнкеръ пристально поглядълъ на меня, совершенно идіотски 
улыбнулся и хихикнулъ; потомъ вдругъ нахмурилея, взглянуль на 
меня еще разъ, покрутилъ головой и, глухо проговоривъ: «пошелъ 
къ чорту» !——енова уткнулъ лицо въ колини. Я лосмотрълъ на иего 
еще н®сколько секундъ и отошелъ: по причипћ ароматовъ, несших - 
ся изъ комнаты этого двуногаго и по человфчески ругавшагося звћъ- 
ря, стоять дольше у Форточки было рЪшительно ие возможно... 

Лысый эскулапъ между твмъ пройдя въ первый корридоръ, вету- 
пизъ въ объяснене съ кандидатомъ въ гусары, котораго оиъ ветр%- 
тилъ на дорог®. 

— Ну, какъ вы поживаете, тосподинъ Дьячковъ епросилъ онъ 
его. 

— Покорно благодарю, докторъ, отвфчаль молодой человъкъ, кла- 
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няясь такъ почтительно— ловко, какъ будто бы ужь ®игуру его об- 
лекало блестящее гусарское одъяне. 

— Господинъ Дьячковъ иметь непремънное намфреве поступить 
въ гусары, замфтильъ надзиратель, чуть зам$тно улыбаяся. 

— У меня үжъ п Форма давно заказана, сказалъ молодой чело- 
вћкъ: -—–вотъ только теперь, докторъ, какъ-— вы... а Физикать, я знаю, 
меня не задержитъ... Да еще надобно заняться по Французеки, и 
по нёмецки, и по итальянеки, и по испански,—я теперь все поза- 
былъ. А миф нельзя: какже я поступлю въ гусары, не зная ни 
слова по оранцузеки? 

Әскулапъ не отвчалъ ничего, „аже не улыбнулся и, медленно 
повернувшись на коблукахъ, величественно вышелъ изъ отдёленія. 
Вандидать въ гусары пошель было въ противоположную сторону, 
но, сиблавъ нћеколько шаговъ, воротилея и, подойдя къ часовому, 
сказалъ еъ озлобленнымь видомъ: 

— А вфдь воть что: я——подпоручикъ, а въ гусарахъ-то, кажет- 
ся, чтобъ быть корнетомъ, надо быть поручикомъ? 

Часовой, вмћсто отвфта на этотъ вопросъ, громко сморкнулея съ 
помощю двухъ пальцевъ, а потомъ уже на чисто вытеръ себя онъ 
искусно сложеннымъ цвётнымъ бумажнымъ платкомъ. Часовой теперь 
былъ уже другой и нисколько не походилъ на своего товарища, по- 
ходившаго, какь я уже сказалъ, на орангутанга большой породы. 
Тепереший часовой былъ высокой, худощавый старикъ лфтъ около 
шестидесяти, и складъ его лица напоминаль н%еколько топическя 
опзіономіи маркизовъ времепъ Людовиковъ ХІҮ и ХҮ, какъ сш по- 
чтенные оптимать: изображаются на разныхь гравюрахъ и эстам- 
пахъ. И въ нравственномъ отношенш Волобовъ (такова была Фами- 
лія новаго часоваго) сильно разнилея, какъ я замфтиль впослд- 
ствіи, отъ товарища своего —орангутанга Шапкпна. Шапкинъ быль 
молчаливъ, угрюмъ и сострадателенъ; Колобовъ разговорчивъ, мало- 
душенъ и экспансивенъ. Шапкинъ почти никогда не вставалъ со 
стула и цфлый день молча сидълъ въ своемъ темномъ углу, удушли- 
во кашляя и отхаркиваясь; Колобовъ большею частію прохаживался 
на пространств нфекозькихь аршинъ отъ своей резиденціи и, не 
упускалъ никогда случая вступать въ разговоръ или съ товарищами 
своими служителями, или съ умалишенными. Съ поелъдними, какъ 
мы видвли, бесФдоваль иногда и Шапкинъ; но бесћъа его въ этомъ 
случа имфла явно-ироническій характеръ, служила для него ничёмъ 

т» 
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инымъ, какъ потЪхою, развлечешемъ отъ скуки; КЌолобовъ же не 
прочь быль пуститься съ больнымь въ серьезное расглатольствованіе, 
въ серьезный споръ. Отъ Шапкина я не слыхалъ никогда ни пол- 
слова о трактирахъ, питейныхъ, погребахъ, випивкахъ и тому по- 
добныхъ воелюбезныхъ предметахъ; для Колобова же воспоминашя 
и разсужденія о косушкахъ, осьмушкахъ, очищенныхь, желудочныхъ, 
полпивныхь и ведерныхъ были, по видимому, самыми усладительны- 
ми воспомияашями и разсужденіями. «Хорошо бы теперь осьмүшеч- 
ку выпить, да закусить селёдочкой съ лучкомъ, либо пирожкомъ съ 
грибками», говорилъ онъ иногда какому нибудь своему товарищу— 
и говориль это такъ, что даже никогда не вкусившій оть плода 
откулного человЪкъ почувствовалъ бы всенепремённо вождолъніе и 
жъ осьмушечкъ, и къ селёдочкЪ съ лучкомъ, и къ пирожку съ гриб- 
ками. Такова сила самаго безискуственнаго слова, исходящаго 
прямо изъ глубины сердечной!.. 


Не дождавшись отъ часового никакого удовлетворительнаго отв%- 
та на счетъ постүпленія своего въ гусары, господинъ Дьячковъ ме- 
дленно, но молодцевато, грудью впередъ, пошелъ по направленио 
къ рекреашонной залё. Я хотвлъ удалиться въ свою комнату, когда 
меня внезапно остановилъ тенераль и серьезно, настоятельнымъ 
тономъ проговорилъ: 

— Прикажите мн хоть навозомъ голову набить; а то совезмъ 
пустая. Такъ жить нельзя! 

Я поспшилъ войдти въ комнату; генералъ было сунулся за мной 
но меня опять выручиль служитель: онъ успфль схватить его 
превосходительство за руку и увелъ его въ его аппартаментъ. 


Молчаливый мой товарищь, ло обыкновеню, почивалъ. Я легъ 
на койку и принялся смова за чтеніе «Сына Отечества»», котораго 
но успълъ дочитать наканун%. Читалъ уже л около часа, когда въ 
корридорЪ вдругъ послышалось усиленное движеше, шумъ отворнв- 
шейся двери и торопливые шаги пъеколькихъ человЪкъ. Я вышелъ. 
По корридору несся, «какъ пухъ отъ усть эола», невысокаго роста 
господинъ въ вицмувдирномъ Фрак, а за нимъ мчались: нашъ лы- 
сый ординаторъ, два надзирателя и оельдшеръ. Больные почти ве%, 
высыпали изъ своихъ комнатъ, и разноооразные крики, ругательства 
жалобы слились въ одинъ дикій, нестройный гулъ, надъ которымъ 
однако же преобладала яростная ругань, желчнаго поручика и 
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уже хорошо знакомый мив возгласъ: «Ефимка! Анна Андревна!» и 
проч. 

— Ито это? спросилъ я часоваго, показыя на несшагося, «какъ 
пухь отъ усть эола», господина въ вицмундирномъ Фрак%. 

— Карла Варлычь, отв%чалъ часовой. 

— А кто онъ такой? спросилъ я вторично. 

— Главный докторъ - съ, отвфчалъ часовой такимъь тономъ, въ 
которомъ явственно слышалось удивленіе; «какже - де ты этого, 
братецъ, не знаешь, кто такой Карла Варловичь?» 

Карла Варлычь между тёлъ усп®лъ уже облетёть и второй 
корридоръ, и смова появился въ первомъ, сопровождаемый своею 
свитою и напутствуемый всевозможными возгласами, стаповившимися 
все шумнфе и шумне по мёр того, какъ докторъ приближался къ 
ВЫХОду. . 


— Поимка! Анна Андревна! оралъ безостановочно, во вою глот- 
ку, расбитый параличемъ старецъ: — засталь на антресоляхъ Ва- 
чеповскій... Засталъ! ей Богу, засталъ! да нечего дВлать! нечего 
дБлать!.. 


— Домой, батюшка! домой! закричалъ онъ въ заключешіе, ко- 
гда главный докторъ быль уже почти что у самой двери; а п0- 
томъ снова гаркнулъ еще громче, чђмъ прежде: «Ехимка! Анна Ан- 
древна!» и пр. 

— Паршивая ты душа! глупая морда, апе докторъ! ревёлъ желчный 
поручикъ, величественно стоя по серединь корридора: — Раслро- 
клятыя вы души! собаки вы!.. 

— Зач%мъ же ты сюда ходишь, ходишь, ходишь, ходишь! гор- 


ланилъ во второмъ корридоръ вольноотпущенный дворовый человъкъ 
онъ же и 00" Гиз си. 


— Чего жь вы меня держите? Зачёмь жевы меня держите? твер- 
дилъ сл6дуя за главнымъ докторомъ пропитанный оцетомъ и желчью 
господинъ съ востотнымь складомь лице: — если лечить, такъ 
лечите; а если лечить не умфете, такъ отпустите меня! 

— Сами насъ заморили да и говорятъ: сумашедние! громче 
обыкновеннаго разглагольствовавъ юноша добраго вида, провожая 
Карла Карлыча и его свиту злобно-сверкавшими глазами: -—да каше 
же мы сумасшедие? РазвЪ можетъ человћкъ сойдти съ ума? Разв% 
можно сумасшедшихъ лечить лекарствомъ?.. Сумасшедиие! сумас- 
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шедшів!.. Вы - то вотъ сумасшедшіе, сволочь проклятая! подлецы! 
черти!.. 

Главный докторъ несся, не обращая никакого вниманія на већ 
эти крики и возгласы, какъ обестрЪленная артиллерійская лошадь, 
давно уже привыкшая къ грому самыхъ тяжелыхъ орудій. Отреми- 
тельный б%гъ Карла Варлыча былъ остановленъ только у моей ко- 
мнаты нашимъ лысымъ ординаторомъ, который, показывая на меня 
своему начальнику, объяениль ему на нфмецкомъ далеткЪ, что ВОТЪ- 
де вчера поступилъ новый паціентъ по Фамиліи такой-то. Главный 
докторъ вокннуль на меня глазами, махнулъ головой — и унесся, 
«какъ сонъ, какъ легкал мечта». Я только и успфлъ зам тить, что 
у него было очень серьезное, даже задумчивое лицо, не очень боль- 
ше, акуратно причесанные бакенбарды и кресть на шеф. За то я 
замфтиль другую, несказанно умилившую меня, штуку: ординаторъ 
нашъ съ перваго же взгляда поразившій меня своею величествен- 
ностью и важностью, ордипаторъ нашъ, державиййся оъ больными, 
надзирателями и служителяли такъ, какъ будто не кланялся  пико- 
му съ самой минуты своего рожденія, — ординаторъ нашъ, въ 
присутствіи быстроногаго Карла Карлыча, сталъ какъ будто совемъ 
инымъ человъкомъ. Опъ и съежилея, и сгорбился, и руки потиралъ 
необыкновенно какъ пріятно и. благонам%ренно, и говорилъ (по н%- 
мецки) песровпепно мягче и обходился, чъмъ говорилъ за полчаса 
передь тфиъ (по русски) съ своими жалкими паціентами и дежур- 
нымъ надзирателемъ. Даже лысина его стала какъ будто мепьше, и 
ученость съ мудростью уже не казались выходящими изъ нол двумя 
невидимыми ев%тоносными столбами... 

Главный докторъ и его свита исчезли изъ отдълешія; возбужденные 
ихъ появленіемъ суматоха, шумъ и крики по немногу утихли и при- 
няли обыкновенные, всегдаше размёры, — и мав спова грозить 
безконечный рядъ однообразныхъ, томительпыхъ часовъ, не озарен- 
ныхъ теперь даже и надеждою на немедленпое освобожденіе изъ ужа- 
снаго заточепія. Правда, я все еще думалъ, что докторъ, просто 
артачится, и что, не смотря на это, меня на вёрное продержутъ 
въ больницв не боле трехъ-четырехь дней... УтБшала меня также 
мысль, что я могу читать и заниматься; но вёдь для того, чтобы 
читать н заниматься, надобно было снестить съ къЪиъ нибудь изъ 
знакомыхъ, добыть книгъ, бумаги. чернилъ и все, необходимое для 
работы, — а это можно было сдёлать не вдругъ, не сейчасъ; и мн% 
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все таки прежде всего предстояль долгій, долгій день, прененол- 
ненный тоски, скуки и воякаго рода непріятныхь впечатлЪній!.. 

И вотъ потянулея этотъ ужасный день съ своими убійственно- 
правильными распорядками. Въ свое время гремёлъ колольчикъ, по- 
хожій на почтовый; въ свое время заливалея серебристою трелью 
звонокъ надзирателя; въ свое время Ълъ я совершенно безвкусную 
лапшу, говядину съ кислой капустой и пшенную кашу не то съ ко- 
ровьимъ, не то съ деревяннымъ масломъ; въ свое время вылилъ кру- 
жку чая съ микроскопическимъ кусочкомъ сахара и поглотилъ чет- 
верть казенной булки; въ свое время... Словомъ, все продЪлано 
было въ свое время, и я туть еще въ первый разъ вку- 
силь всю неизъяснимую прелесть такъ называемаго строго — пра- 
вильнаго образа жизни, при которомъ смертный, по үввренію эску- 
латовъ можетъ прожить сто ЛЬтЪ, если только послЪ года такой жи- 
зни не умретъ отъ тоски. 

Проходя посл® об%да изъ столовой, я заглянуль въ комнату къ 
отетавному юпкеру. Онъ питался, и зрЪлище это, дВйствительно, не- 
лишено было занимательности. Вытяцувъ по полу свои длинныя но- 
ги, юнкеръ припалъ ртомъ къ тарелкЪ съ супомь и съ видимой 
жадностью втягивалъ его въ себя, не поднимая головы, до тъхъ 
поръ, пока супа не осталось ни капли. Тогда онъ принялся за мясо, 
нарфзанное довольно мелкими кусками, и тоже съ помощыо однихъ 
зубовъ управлялся съ нимъ, какъ нельзя лучше. НЪеколько кусковъ 
разбросано было по полу — юнкеръ убралъ и ихъ съ отличнЪй- 
шимъ алпетитомъ, не принимая нисколько въ соображеше, что этотъ 
именно полъ и издавалъ тъ ароматы, предъ которыми дЪйствитель- 
но могли показаться ароматными эманации любого скотнаго двора. 
Все это, по русскому выраженію, воротило съ души у самаго не- 
брюзгливаго человЪка; но отставной юнкеръ продфлываль еще и не 
такія штуки... 

Видьль я также, въ тоть же самый день, какъ этотъ новый На- 
вуходоносоръ пилъ чай. Чай былъ разлить имъ поароматному полу, 
и опъ вылакалъ его такъ старательно, что на полу не оставалось 
почти-что и слёдовь влаги. Отъ булки остались тоже однЪ только 
крошки, и все это отставной юнкеръ совершилъ одними зубами, ни- 
сколько не тяготясь и не затрудняясь тъмъ, что руки его не могли 
имзть никакого движенія. Въ два слишкомъ года, впрочемъ, можно 
напрактиковаться въ чемъ угодно. 
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Насладившись этимъ не совеБмъ обыкновеннымъ и назидательнымъ 
зрЕлищемъ, я возвращался въ свою комнату, когда меня опять оста- 
новилъ генералъ и, вдругъ упаль передо мной на кол%ни, отчаяннымъ 
голосомъ проговорилъ: 

— Ваша свЪтлость! спасите меня! спасите! · 

Подошедшій въ ту же минуту на выручку моћ служитель поднялъ 
генерала на ноги и хотёль было, по обыкновенно, увести его. во 
свояси; но его превосходительство внезапно разевирЪпЪли, ста- 
ли барахтаться, отбиваться и ругаться самыми скверными сло- 
вами. Въ это время по корридору проходилъ дежурный надзпра- 
тель. 

— Пе надобно сердиться, ваше превосходительство, сказалъ онъ, 
остановившись: — не надобно сердиться. 

— Чего тутъ не надобно! раздражительно отвфчалъ тенераль:— 
я знаю, куда это ведетъ! Онъ не хочетъ стеречьпослъдняго благопо- 
лучія... А ми надобно на малую лёетницу идти —подетеречь его... 

— Ты меня не поддфнешь, хоть взялъ и полное! крикнуль онъ 
вдругъ, вырвавшись изъ рукъ державшаго его солдата и схвативъ 
за халатъь проходившаго мимо прапорщика Бейера : — я все 
вижу!.. 

Бейеръ сталъ барахтаться и отбиваться, но генералъ его не пу- 
скәлъ и продолжалъ кричать. ' 

— Позвольте! позвольте! я не могу!.. Что-жъ это такое?.. 

Накопецъ его превосходительетво отцфпили отъ прапорщика и уве- 
ли въ комнату. 

Насталъ опять вечеръ. Зажгли лампы; высыпали снова въ корри- 
доры и рекреаціонную залу умалишенные вефхъ шерстей и видовъ; 
лысый, шершавый и бородатый старикъ закачался снова на диван® и 
заскрипфлъ зубами; маленькій глухо-нёмой принялся снова, передъ 
входомъ въ столовую, выдфлывать ногами гимнастическія улражненія; 
снова раздавались во вовхъ концахъ безумныя р%чи, дике крики, 
бормотанье шопотомъ, ругань, сквернословів, пънье и глупый, иді- 
отскій смЪХЪ. 

Не зная, куда дфватьеся отъ тоски, я почти весь вечеръ бродилъ по 
корридорамъ, не присаживаясь ни на минуту. Занимательнаго, на этотъ 
разъ я не увидёль ничего, — только ужъ подъ самый конець ве- 
чера развлекъ меня нъсколько молодой старикъ — жертва вредныж 
привычек. Онъ, по своему обыкновенію, безостановочно бфгаль по 
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зал еъ немолчнымъ шопотомъ про ольденбургокое дворянское со- 
браніе и варшавекй университетъ; потомъ вдру:ъ пришелъ въ ка- 
кое - то изступлене и ни съ того, ни съ сего сталь придираться 
къ господину съ красивой темнорусой бородой, ‘изъявившему утромъ 
доктору желаніе получить тысячу милионовъ. 

— Я подамъ варшавскому генералъ-губернатору просьбу на гол- 
ландекой бумаг, что меня не могуть похоронить въ Іерусалимћ! 
кричалъ, б%енуясь, размахивая руками и неотступно преслфдуя бо- 
родоча, молодой старикъ: — служащаго чиновника не могутъ похо- 
ронить въ Іерусалим%! Вы не понимаете, что варшавскій генералъ- 
губернаторъ вое равно, что Омоленскій или Благовъщенскій и что 
похоронить въ [ерусалим® значить все равно, что положить въ зе- 
млю. Отъ этого мив можетъ быть вредь!.. 

Господинъ съ темнорусой бородой не отвъчалъ ни слова и медлен- 
но, спокойно прохаживался по зал, нерфдко только задумчиво, но 
праятно улыбаясь. 

Наконець пробило половину девятаго. Въ отдфлени началась убор- 
ка, и больные одинъ за однимъ стали расходиться по комнатамъ 
въ объятія къ любезному МорФею. Въ заль оставались только я, 
күхмистерскій сынъ, да юноша рослаго вида, не прекращавшій ни 
на мигъ своихъ громогласныхъ и безсмысленныхь монологовъ. 

— Петръ Великій быль похожъ на Ахиллеса, Брюсъ на Птозло- 
мея, говорилъ онъ оставшись въ двухъ шагахъ отъ меня, у окна, и 
взглядываясь въ непроглядную тьму ненастной Февральской ночи: — 


етоитъ сличить портреты, — ну хоть въ академіи... Ахиллесъ вы- 
сокаго роста, нетолстый... нетолетый. Петръ тоже нетолетый. 
— Девять часовъ спавши, пятнадцать не спавши — больше 


полеутокь не спавши, бормоталъ кухмистерокій сынъ, возсздая съ 
скрещенными на груди руками на стол: — не славши, ничего не 
подфтаешь... А двЪнадцати часовъ нЪтъ дороже... Да, дв%надцати 
сразу не бьетъ: часы вфдь неживые, а мы живые люди... 

Пробило девять. Вухмистеремй сынъ тотчасъ слћъзъ съ своего с%- 
далища, прибрелъ, какъ наканун же къ часовому, выпилъ кружку 
квасу и, вернувшись потомъ къ своей комнат, сталъ раздфваться. 
Я тоже отправился восвояси. На половин корридора ветрътилея я 
еще разъ съ юношей доброго вида, который, окинувъ меня 'євоимъ 
огненнымъ, пронзительнымъ взглядомъ, проговорилъ мн велфдъ: 

— Сумасшедийй! сумасшедшій!.. А воть я не назову же сумас- 
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шедшимъ человзка, который въ первой комнат%. Въ этого челов%- 
ка не влЪзешь! 

Вомплименть  относилея прямо ко мн ; но даже и услади- 
тельпая мысль, что умалишенные не считаютъ меня такимъ же, какъ 
они, умалишеннымъ, не дала мн желаннаго покоя, вожделннаго сна. 
По сторонамъ все было тихо; раздалея было гдъ-то дикій крикъ, но 
смолкъ и больше не повторялея; въ двфнадцатомъ часу, готовясь 
отойти ко сну, часовой сталь молиться, и въ ночной тишин% долго и 
явственно долетали нъкоторыя, съ особеннымъ чувствомъ произноси- 
мыя имъ слова молитвы... 

— Господи [исусе Христе, сыне Божій, помилуй мя, — протяжно, 
съ разетановками и глубокими вздохами шепталъ старикъ: — пре- 
святая Богородица, помилуй мя... Вси святые угодники, святители 
Божій, молитесь о насъ грёшныхь.. Благочестив йщаго, самодер- 
жавнйшаго государя нашего, императора Александра Николаевича 
и весь царствующій домъ сохрани и спаси на многія лёта... 

И черезъ минуту, по окончаши своей молитвы — старикъ уже 
храпёлъ; а я опять заснулъ только во второмъ часу. 


(Оконҷаніе во саљд. книжкњ ). 


НЕУДАВШАЯСЯ ЖИЗНЬ. 


(ИзЪъ ПОСМЕРТНЫХЪ ЗАПИСОКЪ БУБЛИКОВА. ) 


Года два тому назадъ я былъ врачемъ въ Н...ской общественной 
больниц. Разъ утромъ, кажется 26-го октября 1861 года, внесли 
ко мн молодаго человзка л®тъ 20. Бл%дное, изнуренное долгими 
. страданіями лицо его, безпрестанный кашель и наконецъ осмотръ 
доказали мив, что у него чахотка въ послъднемъ період развитія. 
Онъ долженъ былъ умереть черезъ н%еколько дней. Онъ, кажется, 
вналъ это и спросилъ меня, сколько ему остается жить. Я откро- 
нено сказалъ, что онъ не проживеть боле трехъ, четырехъ дней и 
совфтоваль сдфлать, если нужно, поскоръй већ распоряженя. Въ 
отвЪтъ на это, онъ отрицательно покачалъ головой. 

На третій день, утромъ, онъ подозвалъ меня къ себ%. 

— Докторъ! сказалъ онъ, вы понимаете вЪроятно, что есть люди, 
которыхъ вея жизнь была одна неудача; я принадлежу къ числу 
этихъ людей... Воть, продолжалъ онъ уже болЪе ТИХИМЪ ГОЛОСОМ, 
подавая миъ толстую, мелко исписанную тетрадь, здъсь вы прочтете 
много интереснаго. Отсюда вы узпаете, что меня привело къ вамъ 
и почему я такъ рано умираю... но туть голоеъ его оборвалея, — 
онъ закашлялся. Я ушелъ, чтобы дать ему успокоиться. 

Вечеромъ того же дня онъ умеръ. 

Въ тетради, которую онъ даль мив, было нфоколько разсказовъ 
изъ жизни его знакомыхъ, нЪфеколько его стихотворевій и наконецъ 
его собственная автобіограсія. 
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Считая себя вправф печатать ее, я передаю эту часть рукописи 
на судъ читателей. 


Сильный, осенній вътеръ такъ и врывается сквозь рёшетчатыя 
окна моей убогой комнаты; я чувствую все большій и больший хо- 
лодъ, отъ котораго не спасаеть меня ни мой дырявый еюртукъ, 
ни мои сапоги, каждую минуту готовыя развалиться. Положительно 
не знаешь, что предпринять при такой оботаповкъ. Хорошо 
бы было пойти погулять, но не въ чемъ; хорошо бы было 
съБеть что нибудь дЪйствительно сытное, не похожее на то, чёмъ 
постоянно меня кормитъ хозяйка, но нћътъ денегь и, по неволћ 
остаешься доволенъ, что хоть по крайней м®р% кормять—а то 
в®дь, не сегодня, такъ завтра или посл завтра пришлось бы 
умереть съ голоду. И воть за неимфшемъ лучшаго развлечешя 
опять садишься къ столику и начинаешь писать, припоминая по 
немногу всю прошедшую жизнь съ ея ръдкими свЪтлыми мгиове- 
ніями. И в%дь правда: чмъ рёже выпадаютъ на долю человфка 
подобный минуты, тъмъ онъ боле дорожить ими, не только ими, 
но и самымъ воспоминанъемъь о нихъ. И проходятъ передо мной, 
неудавшимея труженикомъ, одинъ за другимъ годы моей, полной 
невзгодами, жизни. Но сквозь эти невзгоды, сквозь неудачи, пре- 
слЪдовавшія меня, мнф вое таки видятся розовыя мечты того 
возраста, въ которомь всякЙ человЪкъ чего нибудь ожидаетъ 
для себя въ будущемъ. Жажда добра, жажда любви, паполиявшія 
тогда мое существованіе, теперь отказались служить мив, и во мив 
больше не шевелится ни одной человъческой надежды; между труломъ 
и мною все разлише заключается въ томъ, что я сохрапилъ еще 
способность двигаться. И воть въ этомь положени приходится 
ждать того времени, когда меня, обезсиленнаго холодомъ п голодомъ, 
свезуть въ больницу и тамъ, покачавъ головой, изрекуть хладно- 
кровпо: все кончено! или же найдуть здесь, въ этой комнат, 
на этой безногой кровати — мертваго, и изъ любопытева спро- 
сять хозяйку: кто это?.. Она отвтитъ, что это де сжать, «п0- 
стоялець мой, колежскій регистраторъ Бубликовъ...» и тъмъ заклю- 
чится вея исторія моей жизни. Такъ и умру, не имфя подъ ру- 
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кой эеловфка, которому бы я хоть сколько нибудь могъ высказаться, 
который хоть сколько нибудь могъ бы понять мое озлоблене на жизнь, 
мое горькое отвращеніе къ тъмъ людямъ, въ средф которыхъ миъ 
приходилось жить и работать. 

Ну могъ ли я думать лёть пять тому назадъ, что мн придется 
когда нибудь быть въ подобномъ положенш? НЪтъ! Тогда были у 
меня силы и страстные порывы неизмятой молодости; тогда я меч- 
таль сдфлаться полезнымъ дфятелемъ, разлить кругомъ себя д0- 
вольство и счастіе; впереди лежала еще непочатая жизнь, полная 
заманчиваго труда и еще болъе заманчивыхь идеаловъ. Тогда ми 
думалось, что съ этими силами я сдЪлаю пропасть добра: но вотъ 
не исполнилось еще и двадцати л®тъ, какъ я глубоко убфдился, 
что, не опошл%въ до извфетной стелени, ничего нельзя сдфлать, что 
я теперь, хакъ голый матросъ, стою на доекъ своего разбитаго ко- 
рабля, и не вижу ни возможности плыть впередъ, ни возможности 
пристать къ берегу... Но сожалніе поздно, да оно и безполезно... 
Буду разсказывать свою жизнь: можеть быть, и попадутея эти за- 
писки человЪку, который найдетъ въ нихъ что нибудь похожее на 
свою собственную жизнь, призадумается и лойметъ, въ чемъ дъло... 


Я началъ помнить себя очень рано. Уже въ шестилътнемъ воз- 
растЪ я сознавалъ, что ямальчикъ неглупый. Силы свои, испробован- 
ныя еще только на прописяхь да на азбук%, я уже считалъ силами 
великими. Но я не зазнавался своимъ превосходствомъ, не хвасталея 
имъ передъ семи-восьми-лтними мальчиками, моими сверстниками. 
Я думалъ, что не хорошо глумлене надъ глупостью лругихъ, и 
видЪлъ уже въ подобномъ бозполезномъ глумленіи нечестное упо- 
требленіе собственныхъ способностей, Во мнф рано развились отвра- 
щене къ насилію и привязанность къ свобод. Все это не приви- 
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лось ко мн, какъ къ многимъ другимъ дфтямъ, изъ книгъ, или 
отъ старшихъ. Н%тъ!.. обстановка была у меня не такая, чтобъ 
воспитатели могли внушить мн это. Они напротивъ старались ве®ми 
возможными средствами возбудить во мн% отвращеніе къ мужикамъ, на- 
учить меня смотрёть на послёднихъ, какъ на звърей, которыхъ 
нужно дрессировать палкою. Н%тъ! не воспитатели — виновники 
того, что я полюбилъ почти все то, что было ими отъ души нена- 
ВИДИМО. 

Воть какъ произошло это. 

Мальчикъ нервный и раздражительный, я боялся всякой обиды, 
сдБланной мив; я несколько дней не могъ омотрЪть хладно- 
кровно на человЪка, обидфвшаго меня. И воть по этому да еще 
потому, что вс мы, —еще давно когда-то разсказывала моя нянь- 
ка, ——что ве® мы равны передъ Богомь,—во мн и развилось соетра- 
даше къ другимъ, сочувств!е къ обиженному человћку. Притомъ, мн 
приходилось видЬть много несправедливостей, обидъ, которыя без- 
прерывио д%лалъ отецъ мой, окружной начальникъ въ М уъздё, под- 
вфдомственнымъ ему крестьянамъ. Такъ напр. однажды я увидлъ 
на двор нашего дома плачущаго, уже довольно стараго мужика. Л, 
не задумываясь, подбфжаль къ нему и сыфло спросилъ его, о чемъ 
онъ плачетъ. 


Отвътъ его, перемъшанный рыданіями, такъ хорошо врћзален въ 
мою память, что я и теперь, спустя уже много лётъ посл того, 
помню его слово въ олово. Воть онъ: — Родненькій ты мой, го- 
лубчикъ!... Папаша-то твой прогнали меня... у меня, голубчикъ, 
мослдняго сына въ некруты берутъ: кто-то насъ будетъ поить, кор- 
мить?.. У меня, прибавилъ онъ, смягчая и понижая тонъ, — де- 
пегъ-то нту, а папашенька-то твой безъ денегъ и не примаетъ 
никого; вотъ меня по шеямъ и выгнали. | 


При послВднихь словахъ въ голосБ у старика уже слышались 
рыданія. И въ самомъ дфлф, околчивъ ихъ, онъ расплакалея, какъ 
ребенокъ. Этого было достаточно. Во миъ уже была полн®йшая 
симпатія къ мужику и-—каюсь, но не раскаяваюсь въ этомъ — 
какая-то инстинктивная ненависть къ отцу. Я какъ-то невольно 
воскликнулъ: 

— Да что жъ ты-то самъ не прибиль его! Вакъ же папаша 
смћетъ бить тебя? 
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Старикъ хотЬлъ было что-то отвБчать, но не үспёлъ, потому 
что вдругъ совершенно неожиданно для насъ обоихъ раздался го- 
лосъ отца, сходившаго съ лћетницы и слышавшаго мои слова. Онъ 
говорилъ громко, почти кричалъ, и его слова, точно также какъ и 
воя эта сцена, ясно припоминаютея миъ. — Такъ воть чему 
ты учишь другихъ, щенокъ ты эдакой, кричалъ онъ:— хорошо 
же! я покажу теб, что значить дрүгихъ научать отца бить. Воть 
тебЪ! Воть теб%!.. 

И съ дюжину сильныхъ пощечинъ посыпалось на мои щеки. Я, 
помню, расплакалея и упалъ въ обморокъ. Очнулся я уже въ сыромъ 
и темномъ чулан, куда меня заперли на хлЪбъ и на воду. Я ко- 
лотилъ головой объ стфну, кричалъ, молилъ, чтобъ меня выпустили 
оттуда; но это было совершенно напрасно. Никто не слышалъ мо- 
ихъ воплей, или взрнфе, никто не хотёль ихъ слышать. Мн по- 
томъ говорили, что я провель цфлые сутки въ чулан. Наказане 
было употреблено жестокое, тъмъ боле что я боялел даже 
темныхъ комнатъ. Подобное наказане ожесточило меня до край- 
ности, и я разъ на слова отца, что онъ меня запрячеть въ кан- 
тонисты, громко и съ какой-то странной въ этомъ возраств рћши- 
мостью отвфчалъ:— Куда нибудь, только поскор®й вонъ отсюда. 

За это меня жестоко выс%кли, такъ что я слегъ въ постель, и 
когда выздоровлъ, меня отвезли въ городъ и помфетили въ гимна- 
зію. Ма тогда было уже десять лћътъ. 

И эта невеселая гимназическая жизнь, съ ея пинками, розгами и тому 
подобными истязаніями, показалась миъ раемъ после домашней жизни. 
Туть хоть увидишь нћеколько дружешобныхъ взглядовъ, а тамъ?.. 
Тамъ кром суровыхъ взглядовъ отца, любящихъ, но боящихея веего 
взоровъ матери, да какихъ-то странныхъ, косыхъ взглядовъ сестры, 
(которая была старше меня годами двумя), я не видалъ ничего 
больше. 

Параллель между гимназической и домашней жизнью внушила мић 
еще большее отвращене къ посл ней. 

Понятно, почему я на просьбу матери пріћхать домой на ка- 
никулы, холодно не по-дётоки  отвфчаль, что я люблю еви 
радъ бы былъ пр6хать домой, но мнЪ непріятно встрфтиться тамъ 
съ нЪкоторыми личностями, —вол$дстве чегоя отказываюсь отъ по- 
добного удовольствія. Письмо это попалось въ руки отцу; онъ ко- 
нечно взбъсилея и изрекъ надо мной свое всемогущее родительское 
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проклятіе. Въ письм%, которое было написано ко мн по поводу 
этого, онъ сказалъ, что я лишенъ наслъцетва и что все, что им%- 
ютъ они, перейдетъ въ руки сестры, которая лишается тоже веего 
наслёдства, если осмфлитея хоть копЪйкой помочь ми%. 

Я увфренъ, что если эти строки попадутся какому нибудь «благо- 
намфренному» человъку, онъ непремфнно зим тить, читая ихъ: «Ахъ 
какой нехороший человъкъ былъ этотъ Бубликовъ въ дЬтствЪ! какъ 
овъ быль непокоренъ, непочтителевъ въ отношени къ родите- 
лямъ!»— Да! а позвольте спросить васъ, благонахъренный судья мой, 
откуда же мнъ было взять любовь къ своему родителю? ВЪдь лю- 
бить только за то, что онъ произвелъ меня на свётъ, было бы слиш- 
комъ искусственно, а другихъ нравственныхъ симпатій между нами 
не могло быть; грубое насише отца и его безчестные поступки воз- 
буждали полнфйшее отвращеніё въ дфтекомъ чувствъ, и я искренно 
ненавидёлъ своего притфенителя. 

Но оставлю въ покоћ васъ, «благонам®ренный» судья мой; продо- 
жайте думать, что еслибъ еще разъ посфчь меня, я непремённо ис- 
правился бы.Осуждайте, сколько угодно, мое непокорство; я увъренъ, 
что найдутся люди, которые не будуть одного съ вами ми®нія, и 
этого съ меня довольно. 


П. 


Посл разрыва съ семействомъ повелъ я одинокую, отшельниче- 
скую жизнь въ сред товарищей, не выходя никуда изъ оградъ гим- 
назі. Углубилея я въ различные, боле или менфе дихіе учебиики 
и, не смотря на окружающую обстановку, шелъ быстро впередъ въ 
своемъ развитіи. 

Н%которыя книги, прочитанпыя мной, открывали миф тотъ 
же грязный семейный кругъ, въ которомъ жилъ и я; поэтому все 
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большымъ и большимъ отвращенівмъ проникалея я къ той обста- 
новкф, которая окружала меня недавно. И создавала моя Фан- 
тазія планы другой жизни, жизни боле осмысленной, полной разум- 
паго счастья. Это были задушевныя, но безплодныя мечты моей до 
еихъ поръ любимой юности. 

Курсъ гимназичеекій до 7-го класса былъ пройдень мпой очень 
скоро. Эти шесть лфтъ не прошли, а промелькнули передо мной. 

Въ это время умерла моя мать, о чемъ я и пожалвлъ искренно, 
отъ души. Ни отъ отца, ни отъ сестры, которая успвла выйти 
замужъ, по желанію его, я не получалъ писемъ, —да и о чемъ было 
писать имъ? Отецъ не прощалъ и не забывалъ даже небольшихъ 
противор®чій ему. Что же опъ долженъ былъ думать о такомъ че- 
лов%к®, который совершенно отступилея отъ него? Пратомъ онъ 
даже проклялъ меня, а отказываться отъ своего слова онъ не лю- 
билъ. 

Сестра тоже не могла ни слова писать ко миъ. Запуганная, га- 
битая, вышедшая замужъ по принуждению, она подъ страхомъ отцов- 
скаго проклятія боялась всякихъ сообщешй со мной. Я зналъ- все 
это и ни съ къмъ изъ нихъ не пыталея возобновлять отношенй, 
а жилъ себ въ сред товарищей, какъ будто и позабывъ, что 
у меня существують родные. 

Отецъ мой умеръ при моемъ переход® въ седьмой классъ. Меня 
увфдомиль какой-то, должно быть, очень додрый человъкъЪ, письмомъ 
съ приложешемъ коши съ завщанія. А въ завфщаши упоминалось 
между прочимъ и о томъ, что я за непослушане родителямъ ли- 
шаюсь какой бы то ни было части изъ родительскаго достояшя. 
Это впрочемъ не было для меня ударомъ; мн это было уже дав- 
нымъ давно известно изъ письма, которое было написано по поводу 
того, что я не хотълъ Тхать домой на каникулы. 

Но за то другое происшестве, случившееся вскорћ посл этого, 
сильно подЪйствовало на меня. Во время каникулъ я за пустяки 
поругалея при товарищахъ съ инспекторомъ. ЧеловЪкъ этотъ, пе- 
любивший меня за какое-то вольнодуметво и знавшій изъ каких-то 
иеточниковъ о моихъ отношешяхъ къ отцу, постаралея представить 
мой и безъ того, по мннію гимназическато начальства, непрости- 
тельный поступокъ въ еще болће пеблагопріятномъ свфтЪ; слЪдет- 
вівмъ этого было то, что меня исключили. 

Я думалъ не долго; собравъ свои пожитки, купиль на добытыя 

Отд. 1. 8 
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уроками деньги кой-какое платье и съ котомкой за плечами 
отправился въ сосъдній губернсюй городокъ съ тъмъ, чтобы по- 
ступить въ гимназію. Черезъ н%еколько дней я былъ уже тамъ, 
и такъ какъ это было передъ началомъ курса, выдержалъ экзаменъ 
и поступиль на свой счетъ въ гимназію. Вакъ я прожилъ этотъ 
годъ-——не знаю; въ грязи, въ холодномъ пальто таскался я въ гимна - 
зо, перебиваясь со дня на день, среди всевозможныхь лишепій. 
Въ провинціи пробавлаться уроками удивительно трудно: платятъ 
мало и обращаются очень грубо. Отказаться отъ обученія тупоум- 
ныхъ мальчиковъ нельзя, потому что надобно чъмъ нибудь жить, 
а между тЬмъ чуть лине каждый день слышишь замёчашя въ род® 
того: что де-скать мой Колинька или моя Лизанька у дьячка учи- 
лись гораздо лучше? что они де-скать у васъ лЪнятея? ихъ нужно 
поощрять, т. е.’ говоря прямће, бить да щилать, 


Ну и доведуть до того, что съ сдержанной злостью откажешьея 
отъ уроковъ, а потомъ и бЪгаешь и рыскаешь, ища другого дома, 
гдв бы можно было хоть нћеколько избавиться отъ подобныхъ на- 
ставленій. 


Такъ безпрестанно мфняя дома, въ которыхъ приходилось мнв 
быть педагогомъ, я кое-какъ пробился годъ. занятый съ утра и дове- 
чера обезпеченівмъ себф куска хлЪба, я не могу конечно подготовиться 
къ экзамену, и потому вышелъ хуже, чмъ я мечталъ выйти. Посто- 
роннія лекщи, постоянная бъготня, наконецъ усиленныя экзамепскія за- 
нятія, во время которыхъ я не могь бросать своихъ уроковъ, довели 
меня до того, что я съ носафдняго экьамена пришелъ домой измучен- 
ный, —пришелъ и безъ памяти повалился на кровать. Приглашенный 
моей квартирной хозяйкой докторъ объявилъ, что у меня нервная горяч- 
ка,и посовЪтывалъ меня отвезти въ больницу. Долго я былъ въ забытьи. 
Очнулся я уже въ больниць недъли черезъ двъ иосл того, какъ 
меня отвезли туда. Только благодаря свфжести организма, я могъ 
перенести эту бол%звь. Выздоровлеше мое впрочемь шло вяло. 
Только черезь полтора мзеяца я могъ встать съ постели. Идти въ 
университеть пшкомъ, какъ я думаль прежде, было уже невоз- 
можно; для того, чтобы Фхать, нужлы были деньи,—и вотъ я, 
чтобъ избфжать той же нужды, какая преслВдовала меня въ прош- 
ломъ году, попросилъ казенное место. Миф скоро, по какому-то 
странному стеченію обстоятельствъ, дали его и черезъ двЪ недфли, 
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посл окончательнаго моего выздоровлешя, я халъ уже въ звани 
уёзднаго учителя въ городъ Л. 


Ш. 


е 


Мн» пришлось Зхать недолго. Городъ Л. лежалъ верстахъ въ 
60 отъ губернскаго города, такъ что вечеромъ того же дня, въ ко- 
торый я выёхалъ, меня привезли въ одинъ изъ самыхъ бъдныхъ 
городковъ Россін. Единственная церковь, стоявшая въ центр% горо- 
да и окруженная скорће лачугами, чвмъ домами, какъ-то грустно 
глянула на меня. Немного дальше за ней шли боле порядочные 
дома: въ нихъ помфщались, по словамъ ямщика, городничій, испра- 
ВНИКЪ И Т. Д.; ОДНИМЪ словомъ, ве® сильные шоди сего захолүстья. 

— А вотъ, прибавилъ ямщикъ при въ®здф на площадь, гдћ находил- 
ся постоялый дворъ, тыкая пальцемъ въ безобразное зданіе, окра- 
шенное въ желтую краску: — а воть туто-ти и есть улилище. 

Я вместо отвъта съ грустью посмотрълъ на незавидную наруж- 
ность зданія, какъ бы предугадывая, что внутри оно не будетъ луч- 
ше, чБмъ снаружи. 

На другой день часовъ въ десять утра я отправилея представить- 
ся смотрителю. Въ квартир его мн сказали, что онъ ушелъ 
въ училище; я пошолъ туда же. Входя на дворъ, я услышаль гром. 
кія вопли и, сообразивъ, что мое появлеше, какъ лица новаго, 
можетъ быть прерветъ истязаше, почти вбъжалъ туда, наткнувшись 
въ дверяхь на смотрителя, маленькаго с%денькаго старичка, стояв- 
шаго спиной ко входу и съ наслажденьемь любовавшигося, какъ 
бЪдный, дв%надцатил®тній мальчикъ, изофченный уже до крови, при 
каждомъ новомъ удар розгами, корчилея и кричалъ, что онъ не 
будеть. Я угадать: при моемь появленіи, порка тотчасъ же была 
остановлена. Смотритель оборотилея ко мнф, — я отрекомендо- 
вался. 


8* 
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— Ахъ, очень пріятно, очень пріятно, повторялъ смотритель, 
любезно подавая мнф руку; а мы васъ ждали, давпо ждали, 

Я сухо отвфчалъ, что опредвленіе мое только дия три тому на- 
задъ пришло въ губерискій городъ. Смотритель, не смущаясь, зам - 
ТИЛЪ: 

— Но в%дь вы знаете, почтеннфйшй Дмитрій Алексћичъ (откуда 
онъ узналъ, какъ зовуть меня — неизвЪстно), что ожидане бываетъ 
особенно несносно и долго, когда ждешь человфка, съ которымъ очень 
пріятно увидёться. 

И при этомъ опять рукопожатіе, опять до гадости умильный 
ВЗГЛЯДЪ. 

МнЪ сдфлалось до того скверно, что я поснфшиль было откла- 
НЯТЬСЯ. 

— Ахъ, н%тъ! нтьъ! дорогой Дмитрій Алекевевичь, говорилъ 
скороговоркой смотритель, —вы отъ меня такъ не уйдете. Вотъ о6мо- 
тримте сначала училище, а потомъ позвольте познакомить васъ съ 
моей женой и дочерью. 

Не было печали, такъ черти накачали, невольно подумалъ я, и 
повинуясь смотрителю, отправился велЪдъ за нимъ по классамъ. 


Крайняя неряшливость и учениковъ и учителей сразу произвела 
на меня непріятное впечатл%ніє. Всф, бывшіе въ это время въ 
классахъ учителя, были положительно похожи на пьянствовавшихъ 
н%сколько дней сряду людей. Воклокоченные волосы, красныя лица 
и особенно носы, какъ будто собранные сюда по заказу, лено еми- 
ДЪтельствовали о преобладающихъ страстишкахъ воспитателей юно- 
шества. Ученики въ какихъ-то затрапезныхь халатикахъ, ра- 
стрепанные, положительно спали на книгахъ и только при нашемъ 
появлени, велфдетв1е подзатылышковъ, которые давались имъ с0с%- 
дями, вскакивали и какъ-то усердно до подлости клапялись. Между 
прочимъ мы зашли въ третій высшій классъ училища. Тамъ заучи- 
тельскимъ столпкомъ сидфлъ Кучевъ, учитель математики, необыкно- 
венно рослый и здоровый дЪтина; у доски стояль тоже очень большой 
парень въ зипунЪ, и что-то чертиль м$ломъ, видимо стараясь 
припомнить урокъ. Но старашя его были безплодны. При нашемъ 
вход Вучевъ веталъ и, пожавъ мнЪ руку, обратился къ емотри- 
телю. 

— Воть, сказалъ онъ низкимь, глухимъ басомъ, этого осла (при 
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этомъ Онъ ткнуль пальценъ въ отвъчавшаго) нужно высфчь, Петръ 
Иванычъ. Ничего положительно не дБлаетъ. 

— Ахъ! будьте такъ добры, ужъ выските сами, забормоталъ 
смотритель: мн некогда. Й сегодня ужъ цфлый день посвящаю 
Дмитро Алекећичу. 

При этомъ онъ посмотрёль на меня какимъ-то особенно ласкаю- 
щимъ взглядомъ. 

Я промолчаль и мы пошли дальше. Осмотръвши училище, завер- 
нувъ даже въ ту комнату, въ которой хранились розги, смотри- 
тель повелъ меня къ себ% на квартиру. 

— Воть, сказалъ онъ, вводя мепя въ залу, гд сидБла его 
дражайшая половина: — рекомендую, это---новый нашъ учитель исто- 
рій и географін, Дмитрій Алеке%ичъ Бубликовъ. А вамъ, прибавить 
онъ, уже обращаясь ко миъ, — позвольте представить жену мою и 
Дочь. 

Чена моего новаго начальника была женщина съ виду предста- 
влявшая совершенный контрастъ мужу. Высокая, дебелая, еще почти 
вовсе не съдая, она гляд®ла солидно, какъ и слёдуетъь хозяйкв 
дома. На рукахъ ея были четки, какъ потомъ узналь я, съ аФфон- 
° ской горы; пальцы ея чуть - чуть не каждую минуту складывались 
крестомъ, точно она приготовлялась креститься, и дфйствительно по- 
рой она поднимала руку, творила крестное знаменіе, со вздохомь 
повторяя: 0хъ, Господи помилуй! Господи помилуй! — Ханжа, 
полная мелкихъ предразсудковъ, властолюбивая, она управляла не 
только слабохарактернымъ мужемь и дочерью, по старалась имЪфть 
вліяні и на всъхъ встрЪчавшихся ей людей. При моемъ вход%, 
Степанвда Михайловна привстала съ креселъ, отвфтила на поклонъ и 
окинула съ ногь до головы долгимъ, проницательнымъ взглядомъ, 
какъ бы сразу желая предугадать, каковы-то будутъ мои отношеня 
къ пей и ея мужу, и какимъ-то спазматическимъ голосомъ сказала: 
Прошу садиться. 

Дочь Петра Ивановича и Отепаниды Михайловны, Маша, какъ ее. 
звали дома, дБвочка лЪтъ семнадцати, тоже осмотрЗла меня, но 06-. 
мотрёла изподлобья, такъ какъ обыкновенно осматриваютъ новую лич- 
ность молоденькія барышни, взросшія гд иибудь въ захолустьз, 
подъ неусышымъ наблюденезь строгаго родительскаго глаза. 

Я евлъ и пачалъ всматриваться въ окружавшую меня обстановку; 
не много надо было имвть проницательности, чтобы догадаться, ка- 
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кой гнетъ лежаль и надч отцомъ и надъ дочерью въ лице ханжи— 
матери. Маша, склонивъ свою недурненькую головку къ шитью, 
молчала, какъ бы боясь сказать что нибудь непріятное мамашђ. Петръ 
Иванычь ужъ не гляд®лъ свопмъ умильнымъ взглядомъ, а напро- 
тивъ старался выражать на своемъ лицф какую-то солидность, оче- 
видно копируя выраженіе лица Степаниды Михайловны. Мн сд®лалось 
ужасно неловко, я уже задумалъ было удрать и взялся за шапку; 
но меня просили остаться обдать, такъ убфдительно просили, что 
я не могъ отказать. 

Освъдомившись, не пыо ли я, и получивъ отрицательный отв%ътъ, 
Степанида Михайловна уже начала болфе ласково смотръть на меня, 
какъ на человфка степеннаго и, подумавъ одно мгновеве, повела 
какой-то странный разговоръ о сует» мірской, о любви къ ближнимъ 
и еще о чемъ-то. Я отвфчалъ на вс ея запросы съ какой-то несвойствен- 
ной мн осторожностью, зная по опыту, какъ легко ръзкимъ разгово- 
ромъ разсердить подобнаго звъря, какого миъ Богъ послалъ въ Степа- 
нид Михайловн%; а ссориться миъ почему-то не хотћълось; правда, 
несколько наблюдательный умъ могъ бы замётить насмфшку, прогля- 
дывавшую въ моихъ монологахъ. И дЪйствительно, разъ когда на- 
сушки стали очень явны даже для неопытнаго слуха, Маша какъ-то 
быстро подняла свой взоръ на меня--но точно также скоро и опу- 
стила его. Я поймалъ этотъ взглядъ, и мнф захотлоеь понять его 
значене. Выражалъ ли онъ ея догадку относительно моего смха 
надъ ея папенькой и маменькой или быль брошенъ такъ, случайно, 
вотъ что занимало меня и что миф ужасно хотълось р№шить. За то 
Петръ Иванычъ и Степанида Михайловна внимали моимъ словамъ 
такъ, какъ будто принимали ихъ за чистую истину, и все боле и 
болфе прояснялить ихъ лица: оба они видфли во мнъ одного съ собой 
поля ягоду. 

При прощаньЪ Степанида Михайловна подала мнф руку, в®роятно 
для того, чтобы я напечатлЪлъ на пей поцфлуй; но я не сдълалъ 
этого и только очень учтиво ложалъ ее. У Петра Иваныча снова 
появился умильный взглядъ и онъ ласковымъ голосомъ просилъ не 
забывать ихъ. Маша слегка отвфтила на мой поклонъ и уже пе 
изподлобья посмотр%ла па меня; папротивъ, ея взглядъ, длинный 
и продолжительный, выражалъ, что она уже озпакомилась со мной п 
хорошо знаетъ меня, не смотря на то, что я съ ней сказаль толь- 
ко пЪСКОЛЬКО СлОВЪ. 
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— Послушай, любезный, не знаешь ли ты гдв бы ми% найти 
квартирку, спросилъ я, по приход на постоялый дворъ, хозяина 
своего — степеннаго мфщанина. 

Тогъ, предварительно почесавшись и сообразивъ, кого я долженъ 
осчастливить постоемъ, отвфчалф. 

— А пожалуй я теб скажу. Вишь ты есть у моего свата Ше- 
стипалова хатера, хатера знатная, —паверху значитъ. Тамъ твоему 
благородію очинно вольготно будетъ. 

Было еще довольно свфтло, и я отправился по указанио хозяина 
къ Шестипалову. Домъ Шестипалова, веселенькій и красивый, можно 
было легко найти межъ лагугами, окружавшими его. Я вошелъ въ 
передпія чистыя горницы—и®тъ ни кого; вощелъ въ заднія, и тамъ 
нашель хозяина и хозяйку дома. Хозяинъ маленькій, широкопле- 
чій приказпый — былъ, какъ потомъ узналь я, страшный пьяпица. 
Въ натурЬ его соединялось и множество пороковъ и множество хо- 
рошихъ сторонъ. Честный, прямодушный, кроткій въ трезвомъ со- 
стояніи, онъ, напившись, становился страшнымъ деспотомъ. Потасовки 
у него съ женой были постоянпыя. Жена его полная, еще молодая 
женщина (онъ былъ женатъ на второй) глядВла немного усмиренной 
тигрицей; это наружное смиреше было, копечно, елдствіемтъ часто 
повторявшихея побоевъ. При моемъ вход Шестипаловъ, бывший уже 
немного навеселъ, воталъ, поклонилея и вопросительно взгляяулъ па 
меня, видимо спрашивая: за чъмъ я пришелъ. 

Я объяснилъ цфль моего прихода и исчезло разомъ, само собой, 
неудовольствів, пробившееся было па его Физюноми при моемь по- 
явлеши. Онъ повелъ меня наверхъ въ мезонинъ. Мезонинъ состоялъ 
изъ двухь отдъльныхъ комнатъ. Первая, долженствовавшая предета- 
влять изъ себя залъ и гостиную, была очень просторная, свЪтлая 
комната. Вторая — спальня, уютная, маленькая съ одпимъ окошкомъ, 
была тоже не дурна. Квартира сильпо понравилась мп и я, гром- 
ко выразивъ это, спросилъ о цфиф. Противъ ожиданія Шестига- 
ловъ не запросилъ съ меня дорого. Скоро ве переговоры были 
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кончены; я изъявилъ желаніє перефхать завтра же и Шестипаловъ, 
оев%домившись 0 моемъ зваши, повелъ меня внизъ. Внизу сидфла 
новая личность, дВвушка лБтъ восемнадцати съ каштановыми во- 
лосами, темноголубыми глазами и правильными, красивыми чер- 
тами лица. При нашемъ входф она встала и ушла въ другую ком- 
нату. 

— Вотъ-съ эта дЪвочка, что вы сейчасъ видфли, моя дочь отъ 
первой жены, царство небесное покойницф ,-—сказалъ Шестипаловъ и 
благочестиво перекрестился. 

Я молчалъ. 

— Вотъ-съ я къ вамъ по поводу ее буду просьбу имть, продолжалъ 
Шестипаловъ: будьте столь добры — обучите её чему нибудь; она 
дввочка попимающая, только дика очень. 

Я изъявиль свое согласе. — 

— Её зовутъ-съ Александрой, прибавилъ онъ, и затБиъ громко 
крикнулъ: баша! 

— Чего вамъ, тятипька, отвЪчалъ чистый свжій голосъ изъ 
другой комнаты. 

— Поди сюда! господинъ учитель видЪть тебя желатють. 

Я хотБль было отвфчать: зачфмъ же? Но было поздно. Оаша 
вошла уже въ комнату и остановилась у двери. 

— Ближе, говорилъ Шестипаловъ, господинъ учитель осмотръть 
тебя хотятъ. 

Я и туть не успёль отвБтить, что этого дВлать не за чФыъ, 
какъ уже передо мной близко, очень близко стояла Саша; я пөсмо- 
трЪлъ па нее какимъ-то страннымъ, умоляющимъ взглядомъ. Она 
видимо не доумЪвала, зачфмъ мив нужно было её осматривать. Не- 
привычка обращаться съ взрослой женщиной, какъ съ ученицей, 
брала своё; л конФузилоя и пе зналъ, что дълать. Не помню, что 
еще говорилъ и дфлалъ я, знаю только, что при моемъ выходв 
хозяииъ, подавши ми руку съ какимъ-то страннымъ сожалъніелъ 
замътиль: каке же вы конФузливые. 

Несколько мгновеній я не могъ опомниться и не зналъ даже, гд 
я, — до того смутило меня и появлеше этой молодой женской 
личности, и слова хозяина: какіе вы конеузливые. Опомпился, осмо- 
трёлея, гдЪ я: оказалось, что въ съняхъ. Послушалъ, а сзади раз- 
дается звонкій голосъ хозяйки, которая во все горло кричить ко- 
му-то. 
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— Учиться! ахъ ты, чортова кукла, учиться вздумала!.. Дворян- 
кой быть хочешь что-ли, мужичка! Шваль эдакая, туда же лфзеть. — 
Да и ты то хорошъ, продолжаль тотъ же голосъ, обращаясь къ 
кому-то другому, ДЪвчонкВ потакать вздумалъ. Ахъ ты, чушка прок- 
лятая! 

— Молчать, жена! раздался чей-то сильный, энергичный голосъ 
и пошла въ дом потасовка, пошелъ сумбуръ. 

А сквозь шумъ, производимый дравшимися, слышались чьи-то сдер- 
жанныя, тия рыдашя, да чей-то мягкій и пёжный голосъ безпре- 
станно твердилъ: оставьте, тятивька!.. оставьте, маменька! —я не могъ 
слушать дальше и поскоръй побъжалъ домой. 

Солнце уже давно скрылось; его смнила луна и освЪтила она 
своимъ блфлнымъ свЪтомъ и березы ст, ихъ желтыми, опавшими уже 
листьями, и рядъ лачугъ, которыхъ единственное украшене состоя- 
ло въ этихъ оголявшихеоя березахъ, и наконець тотъ домъ, 
изъ котораго я только-что выбЪжаль и въ которомь происходила 
страшная, раздирающая душу, семейная картина. 

Я пошолъ по городу: всё лачуги да лагуги; изрЪдка только по- 
явится между ними домикъ какого нибудь изъ важныхъ лицъ горо- 
да. ИЙ видны въ немъ огни, и видно, какъ тамъ играютъ въ карты 
и танцуютъ. И далеко отъ этихъ мелкихъ аристократиковъ-—–горечь 
жизни, одолђвающая тутъ же, бокъ о бокъ, спящихъ собратій ихъ. 

Вышелъ я на набережную. Большая ръка катитъ медленно - мед- 
ленно свои волны, и не видно на ней никакого движенія. 

Да! успокоились и труженики рыбаки и труженики бурлаки для 
того, чтобъ собраться къ утру съ новыми силами и отдать эти 
накопившіяся силы толетому, откормленному человЪческимь мясом, 
капиталисту, и тянуть назавтра все ту же лямку. 


1 


Фу, какой холодъ! Овенній вътеръ не унимаетея и дВлаетъ свое 
дБло; врываясь черезъ всевозможныя щели въ окнахъ, онъ заста- 
вляетъ меня поминутно вздрагивать отъ холода. И коченфють мои 
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пальцы, коченђћютъ до такой степени, что даже двлается положительно 
невозможнымъ держать перо въ рукахъ. Приходится натянуть на се- 
бя ветхое хозяйское одяло, закутаться въ него и, безпрерывио отти- 
рая коченющіе пальцы, продолжать писать записки, А не писать не 
могу, —какъ-то дальше отодвигается печальная дъйствительность, 
какъ-то мене чувствуется голодъ, когда работаешь. 

Я всталь на другой день въ какомъ-то странномъ расположеніи 
духа. И весела, и пятна мнЪ была мысль, что вотъ я переъду къ 
Шестппаловымъ, что буду тамъ зяниматься развимемъ хорошенькой 
ДВвушки—и досадно вмъстъ съ тЬмъ было па то положеше, какое 
занимала Саша въ дом. 

Часу въ одинадцатомъ за моимъ небольшимъ имуществомъ пр! 
халъ Шестипаловъ, а черезъ пеколько часовъ я уже сидълъ въ 
своей маленькой квартирк и`гляд®лъ изъ окна на р$ку, которая 
была, какъ на ладони. По ней па парусахъ то и дёло плыли суда; 
изрЪдка мелькали пароходы. за рћкой растилались огромныя поем- 
ныя луга; па горизонт чери®лся лЬсъ. Я небольшой любитель 
природы, но меня какъ-то особенно занимала эта картипа велича- 
востью своихъ размъровъ; я никогда еще не видаль такой широ- 
кой рки. И углубилея я въ созерцаше растилавшейея вдали кар- 
тины, такъ углубился, что не слышалъ, какъ откашливался въ 
моей комнат и семенилъ ногами хозяинъ. Наконецъ опъ кашая- 
нуль особенно громко: я обернулся. 

— (ъ повосельемъ честь имвю поздравить, отнесся ко шив Ше- 
стипаловъ, быви уже спова подь хмЪлькомъ. 

Я отвфчалъ, что на новосельи хорошо бы было выпить водки, 
по такъ какъ у меня иЪтъ ея, потому что я не лью, то предло- 
жиль ему четвертакъ, попросивъ его выпить въ честь моего новоселья. 

Хозяинъ поблагодарилъ меня и пригласилъ внизъ закусить, 
какъ онъ выражался, чђмъ Богъ послаль. Я сошелъ туда: тамъ 
на стол стоялъ самоваръ; вокругъ пего, по англійскому обычаю, 
Богъ злаетъ какъ попавшему сюда, стояли: колбаса, кр®пкая какъ 
дерево, свъжая икра, ветчина, напоминавшая собою не ветчину, а 
чортъ знаетъ что, и еще камя-то явотва. Хозяйка > сидвла за само- 
варомъ и разливала чай въ стаканы допотоппаго Фасона. Мы рас: 
кланялись. Недалеко отъ хозяйки, прижавшись къ стЪнЪ, сидфла 
Саша; она пугливо осмотръла меня съ ногъ до головы; л локло- 
нился ей. Мой поклонъ очевидно смутиль ее; какъ отвфтить на него, — 
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она не знала. Воть она привстала было, потомъ опять опустилась, 
снова цриподнялась и, покрасиъвъ вся, какъ вишня, отв%чала ми 
легкимъ наклоненіемъ головы. 

— Садитесь, Дмитрій АлекеЪпчь, садитесь, батюшка, говорила 
хозяйка ужъ какимъ-то чрезъ чуръ ласковымъ голосомъ, указывая 
мн% на м%ето подлћ себя; она позабыла, кажется, о вчерашнемъ 
побоищв; — я усЪлся. Хозяинъ тоже сБлъ на подетавленный имъ 
стулъ и началось угощеше, да различные распросы. Незамфтно раз- 
говоръ перешель на мою ученицу. 

— Проситъ эта умница-то меня: найди, дескать, миъ учителя, 
заговорилъ хозяинъ. Ну, воть, голубушка, есть учитель, — добрый 
человћкъ. Что? довольна-ли ты? довольна-ли? а? 

— Довольна, чуть слышнымъ голосомъ отвфтила Саша. 

— А будешь ли ты хорошо учиться? допрашивалъ Иванъ 
Ильичь (такъ звали хозяина). 

Саш видимо непріятны были эти вопросы. Я поспћшилъ ей на 
выручку и спросиль, когда же начнутся наши занятая. 

— Когда вамъ угодно, уже громче и ръшительнће прежняго 
произнесла Саша. 

— Да по моему съ завтрашняго же дня, чфиь скорће, тБмъ луч- 
ше, сказать я и потомъ прибавилъ: а вы учились чему нибудь, 
Александра Ивановна? 


— Училась, училась, батюшка, какъ же не училась, отвфтила 
за нее мать. У дьячка читать и по церковному, и по гражданскому 
выучилась, и пишетъ хорошо, да вишь мало ей этого!.. въ посл%д- 
нихъ словахъ хозяйки слышалась сдержанная злость. 

Я хотЬлъ спросить Сашу читала ли она что нибудь, но, зам%- 
тивъ, что эти вопросы дфлать пока неумфетно, оставилъ все это до 
другого, боле удобнаго случая и поспшиль откланяться. 


Мы дружелюбно распростились. 


Пришель я къ 066%, легъ на постель и задумалея. Съ одной 
стороны любовь и деспотизмъ отца, съ другой стороны ненависть и 
деспотизмъ матери, говорилъ я самъ себ%. 


Да! невеселое положене, чортъ возьми, невольно подумалъ я и 
сравнилъ положене Саши съ моимъ. Оба нехороши; но я мужчина; 
я воть и избавилея отъ такой обстановки, а что дълать женщин? 
Вуда она пойдетъ и на что употребить свои силы, ясли бъ захо- 
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тЬла избавитьса отъ своей семейной тюрьмы? между домашнею тюрь- 
мой и уличнымъ позоромъ для нея почти нЪть у насъ выхода. 


Е 


На другой день, часовъ въ девять я быль уже въ училищь. Пер- 
вый мой урокъ быль въ третьемъ классЪ: я вошелъ туда. 

Ученики, при моемъ вход%, встали, прочитали молитву, маши: 
нально поклонились мив и сЪли въ какомъ-то странномъ ожидаши. 
Мн показалось, что они ждуть чего нибудь въ ролв грозныхъ векри- 
киваній: «у меня учиться, скоты, извольте. Не будете учиться — 
запорю» и еще чего нибудь въ этомъ род. На ихъ лицахъ выра- 
зилось даже үдивленіе какое-то, когда я ласково епросилъ ихъ, что 
они знаютъ. По отвфтамъ ихъ было можио прямо заключить, ‘что 
они зпаютъ очень мало, что они моими предметами давно ие зани- 
мались, такъ какъ уже шесть м$сяцевъ не было учителя, и что 
экзаменъ въ третій хлассъ изъ истори и геограФіи опи почти не 
сдавали. 

Я началъ разсказывать имъ что-то, стараясь принаровиться къ 
ихъ пониманио: они слушали съ замтныхь удовольствіемъ и, когда 
я кончилъ, легкій ропоть одобрешя пронесся въ классов. Одишъ изъ 
нихъ спросилъ меня, что приготовить къ завтрему, я отв%чалъ, что 
буду знакомиться съ каждымъ изъ нихъ отдфльно, а потому пусть 
каждый приготовить то, что онъ лучше знаеть. 

Во время перем$ны я познакомилоя съ учителемъ чистописашя, 
б%локурымъ и очень симпатичпымъ съ виду молодымъ человъкомъ, 
котораго я не видаль во время моего перваго посБщенія училища. 
Звали его Михаилъ Петровичъ Зонтовъ. Я стоялъ и разговариваль 
съ нимъ, когда къ намъ подошелъ смотритель и, поздоровавшись 
съ нами, попросилъ зайти къ нему завтра отобъдать: а завтра 
было воскресенье. 
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— (кажите пожалуйста, Михаиль Петровичъ, спросилъ я своего 
собеседника, когда отошелъ смотритель, что это за человЪкъ нашъ 
Петръ Иванычъ? Вы его, вфроятно, хорошо знаете, 

— Да, знаю! какъ-то лфниво отвфчалъ Зонтовъ. Й хорошаго о 
немъ ей-ей могу сказать очень мало, точно также какъ и 0 его 
женв. Одно только и есть порядочное существо въ ихъ дошъ, — 
это ихъ дочь Маша. Вы видЪли ее? 

— Видёлъ-то я видфлъ ве, но почти мелькомъ; она, кажется, 
такая запуганная, забитая. 


— Ну, в®тъ! вёдь для того, чтобы хорошенько оцфнить ее, 
нужно очень короткое знакомство съ ней. Вы, впрочемъ, скоро по- 
лучите, вфроятно, случай узнать ее близко. Въдь вы говорите по 
Французеки? 

— Да, кое-какъ! отвфчалъ я. 


— Ну воть васъ и попросятъ обучать ее этому. Тогда вы и 
узнаете, что это за дввушка. Такія двушки р6дкость въ Росеіи; и 
еърые глаза моего собесфдника при этомъ какъ-то особенно играли. 

Я пристально посмотрълъ на него: онъ вепыхнулъ. 


— Что вы такъ пристально осматриваете меня? па в%ърное по- 
думали, что я влюблевъ, сказаль съ досадой Зонтовъ. Я нивакъ 
не думалъ, продолжалъ онъ, чтобы вы принадлежали къ числу тёхъ 
людей, которые думаютъ, что нельзя говорить горячо о женщин%, 
не влюбившись въ нее. 

Я понялъ свою неловкость и извинился. Собесфдникъ мой види- 
мо остался доволенъ этимъ, и мы разошлись... Зонтовъ принадде- 
жаль, какъ я узналь послъ, къ числу тЬхъ людей, про которыхъ 
можно сказать и мало дурнаго, и мало хорошаго. Безцвътный Фран- 
тикъ, онъ былъ донъ-жуаномъ торода Л. до тъхъ поръ, пока не 
влюбился въ Машу. Эдфсь его скромное, тихое прозябаніе приняло 
вдругъ какой-то бурливый характеръ; онъ сдфлался ревнивымъ, по- 
дозрительнымъ до мелочности. При моемъ прівзд® въ Д., отношенія 
его съ Машей были боле чъмъ дружескія: она [если и не любила 
его такъ, хакъ какъ онъ ее, тмъ не менће готова была привя- 
заться очень сильно. 


Пришелъ я домой, отобћдалъ и сфлъ къ окну. Солнце уже сади- 
лось и какой-то громадный, огненный столбъ отражался въ рёкф, за 
которую опускалось оно. Я снова залюбовалея на эту картину. 
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Вдругъ на летницћ послышались чьн-то шаги. Я обернулся: въ 
мою комнату входили хозяинъ и (аша. 

— Ая... воть къ вамъ, говорилъ, заикаясь и пошатываясь, хо- 
зяинъ, привелъ ее... пусть учится. 

Я попросиль Сашу сеть; вдругъ у меня промелькнуль вопросъ: 
приятно ли будеть Сашф быть въ комнатъ молодаго челов$ка и не 
будетъ ли это стфенлть ее? 

Я спросилъ ее: не лучше ли намъ будетъ заниматься внизу? Она 
отвёчала: какъ вамъ угодно. 

— Нтъ ужъ, Дмитрій АлекеЂичъ, пусть здъеь учится, говорилъ 
хозяинъ. Вы человфкъ хорошій... только ужъ конфүзливый очень... 
Пожалуйте цыгарочки, прибавиль онъ неожиданно. 

Я подалъ ему папиросу м полросилъ уйти, потому что онъ 
пьянь и будеть мЕшать намъ. 

— Слушаю-съ, отвтилъ хозяинъ и, сдфлавъ ло солдатски на 
лЬво кругомъ, надавилъ дверь и вылетьль на лфетницу. 

Саша тоскливо взглянула на него. 

— Не ушибея аи онъ, Александра Ивановна? не нужно ли от- 
вести его внизъ? спросилъ я. 

— Н ть! не нужно; в®дь онъ часто такой бываетъ, отвътила 
тихо Саша и, пробившаяся наружу грусть ясно слышалась въ ея 
голос%. 

Сашу можно было емћло назвать красавицей. Средияго роста, 
отлично сложенная, съ ея голубыми, глубокими глазами, съ правиль- 
нымъ оваломъ лица, ——задумчиваго и вм®ет® яснаго, она производила 
хорошее впечатлЪше. Только одно сначала пугало въ ней: это дикій, 
въ упоръ смотрящій взглядъ, какъ бы говорившій, чего отъ меня 
хочешь, —я не желаю знать тебя. Но при дальнъйшемъ знакомст- 
въ, взглядъ баши становился мягче и мягче. Опа уже не смотрћла 
своимъ дикимъ взглядомъ ; напротивъ, если она сходилась съ 
вами, вы могли видфть въ ел глазахъ выражене дружбы и ка- 
кой то дЬтокой привязанности... Дикость Саши была, конечно, слЪд- 
ствієвмъ той обстановки, среди которой она росла и развивалась. 
Пьяницы, товарищи ея отца, съ ихъ грязными циническими выход- 
ками, товарки мачихи съ ихъ до крайности грязными пересудами, все 
это искажало счастливо сложившуюся натуру баши. Матери она ли- 
шилась давио, очень давно, когда ей еще и пяти лътъ не было. По 
ея словамъ мать была очень хорошая женщина, но несчастливая заму 
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жемъ. Не любившая пьяныхъ, она, конечно, не могла хладнокровно 
смотръть на постоянно напившагося ея мужа, за которымъ она до 
свадьбы не зам чала этого порока. 

Послъ смерти матери Саша осталась совершенною сиротой. Вухар- 
ка, нанятая Иваномь Ильичемъ, смотр$ла на нее недружелюбно; 
самаго Ивана Ильича не бывало дома, такъ что она была совершен- 
но одинокой. И много перечувствовала она въ эти гооы своего оди- 
ночества... Но воть Иванъ Ильичь женился, и Саша попала въ еще 
худшее положеше. Злая, нелюбившая ев мачиха, постоянно грыз- 
ла ее; отецъ, рЪдко находившійоя дома, обращалъ на нее мало вни- 
манія. Постоянныя попойки занимали почти вее его время; только 
изрфдка онъ ласкалъ Сашу и, заливаясь горькими слезами, упрекалъ 
себя въ томъ, что онъ не заботитоя о дочери. Но проходили эти 
минуты, проходили очень скоро и оставалась Саша вновь одна съ 
своимъ неисходнымъ, глубокимъ горемъ. Вее это я уже узналъ по- 
томъ, когда гораздо ближе познакомился и съ Сашей, и съ обстанов- 
кой, окружавшей ее. 


УЦ. 


На другой день хозяйка, прислуживавшая мн, не будила меня, 
и я проспалъ, такимъ образомъ, до десяти часовъ. Проснулся я 
очень довольный собой. Былъ великолъпный осенній день; такіе дни 
рёдко даетъ наша дождливая, ненастная осень. Пошелъ я на набе- 
режную и тамъ встрЪтился съ Зонтовымъ. 

—- А! здравствуйте! сказалъ онъ и, вынимая часы изъ кармана, 
прибавилъ: что же мы къ смотрителю объдать. Въдь уже пора: двв- 
надцатый часъ въ исходь, а у насъ вЪдь глушь, --провинція. Въ 
часъ уже већ садятся обдать. 

— Что-жъ? Пойдемте, отвфчаль я. «Зайдемте только ко мн®, 
сказаль Зонтовъ; мив, видите-ли, хочется переодёться». 
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Я отвфчаль, что миф все равно, и что я съ удовольствівмъ зайду. 

Квартира эонтова была еще меньше моей, но за то хозяинъ по- 
старался убрать ее разными бездЪлушками, до которыхъ, какъ ка- 
залось, онъ быль большой охотникъ. Я остался въ первой комнатЪ 
и началь разоматривать красивепькія вещици, симметрично разло- 
женныя на столћ. зонтов вошелъ въ спальню, переодвлея и вы- 
шелъ оттуда совершеннымъ Франтомъ. 

Когда мы вошли въ залу смотрителя тамъ, кромф Маши, кото- 
рая стояла надъ кустомъ герани и поливала его, пикого больше не 
было. 

Мы раскланялись. 

— Что вы такъ давно у насъ не были, Михаилъ Петровичъ, от- 
неслась къ моему спутнику Маша, весело и дружелюбно протягивая 
ему руку. 

—- Уже конечно не потому, чтобы я не хотфль васъ вид®'ть, 
отвфчалъ точно такимъ же тономъ Зоптовъ. Маша слегка зардЪлаеь. 

Ого! дфло на ладъ идетъ, невольно подумалъ я, и чтобъ не м%- 
шать имъ, отошелъ къ другому окну. Па немъ лежала какая-то книга. 
Я развернулъ ее: оказалея знаменитый романъ Булгарина «Иванъ 
Выжигинъ». Отъ скуки я началъ перелистывать его. 

— Вы кажется любите тахів ромацы, Дмитрій Алексћичъ, не безъ 
проти замфтила Маша. 

— Что это значитъ? подумалъ я. Досадно что ли ей стало, чго 
я отошелъ оть нея и не обращаю па иее пикакого внимашя или 
эта Фраза сорвалась у пея такъ, безъ всякой задней мысли. П вотъ, 
чтобъ побЪсить немпого Машу, я отвфтиль, слегка обернувшиеь къ 
ней. і 

— Да! это мой любимый жапръ, Марьл Петрова. Маша хотЪла 
сказать что-то, въ род того, что вы дескать въ этомъ похожи па 
моего папеньку и маменьку, но пе сказала, потому что въ ту же 
минуту ввалилась въ гостиную сама Степапида Михайловна, въ со- 
провожденім своего дражайшаго супруга. — Мы поздоровались. 

— Вотъ, Степанида Михайловна, поддержите меня: я только, что 
собирался доказывать Марь Петрови, что псалтырь и «Иваиъ Вы- 
жигипъ» самыя лүчшіл книги для чтешя. 

— Правда, батюшка, совершениая правда, какъ то поспішно 
подхватила Степанида Михайловна. В%дь веБ-то остальныя кииги 
` суемудие, а эти книги — душеспасительпыя, душеполезныя. 
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— А вы, должно быть, Дмитрій Алекећичь, очень много читали 
псалтырь, снова тъмъ же тономъ, замътила Маша. 

— Ахъ! матушка ты моя, воскликнула Степанида Михайловна, 
да кто же не читалъ-то его? већ, вс читали, а Дмитрій-то Алек- 
сЪичъ чай и больше всхъ; онъ человћкъ богобоязненный, приба- 
вила она. 

— Вы уже слишкомъ захваливаете меня, почтеннёйшая Степа- 
нида Михайловна. Нодумаютъ, что я и Богъ знаетъ какой челов къ. 

— Что же, батюшка, веякому своя честь, продолжала Степанида 
Михайловна. И въ лисаніи сказано, что воздайте Боже Богови, а 
кесарево кесареви. 

Въ это время вошли и другіе учителя; разговоръ сдфлалея об- 
щимъ. Зонтовъ, занявшись съ къмъ-то споромъ, отошелъ въ сторону; 
„я воталъ на его мето. Мнз захотфлось продолжать мистификацію. 

— Вы, Марья Петровна, кажется, очень любите цвФты, началъ я. 

— Да, отвётила она тихо, какъ будто сдерживая досаду. 

— Въ этомъ вкусы наши и сходятся, и расходятся, сказалъ я. 
Сходятся они въ нашей общей любви къ цв®тамъ. Расходятся они 
въ пашихъ отношеніяхъ къ нимъ. Вы смотрите на нихъ, какъ на 
украшеніе и позволяете себ рвать ихъ, въ минуты досады. Я от- 
ношусь къ нимъ, какъ къ изящному произведенію природы, нели- 
шенпому серьезпаго смысла. 

Маша взглянула на меня холодно и ръшительно отвЪчала. 

— Вы можете смотрфть на нихъ такъ, — я иначе. (тъ этого 
ничего не прибудетъ, не убудетъ. Но смФяться надъ къЪмъ бы то ни 
было вы не въ прав. 

И, сказавъ это, она встала и рфшительно вышла въ другую ком- 
нату. Я только и могъ выговорить... вы же сами... но дальше ни- 
чего не сказалъ: было уже поздно. Я такъ и остался съ разину- 
тымъ ртомъ. Вотъ тебф и забитая дЪвушка. Что это значитъ, си- 
ДВлъ и думалъ я. Въ довершене поражепія, ко мнф въ это время 
подошелъ Зонтовъ и съ скрытою насмфшкою спросилъ. 

— Васъ обидфли, кажется, Дмитрій Алексћичъ. 

-— Да! уже и не говорите лучше. Оовеъмъ оборвали! умышленно 
обижепнымъ голосомъ сказалъ я, и съ печальной Физіономіей ото- 
шелъ отъ него. 

Скоро насъ позвали обдать. За столомъ Маша сидфла около 
Отепаниды Михайловны. Зонтовъ. сЪль около нея; я очутился на- 

Отд. Е 9 
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противъ. Завязалея разговоръ и перешелъ на воспитане. Степанида 
Михайловна говорила за самодурство. Зонтовъ противъ; я, вопреки 
своей мысли, сталь на сторону послЪдняго. Степанида Михайловна 
закидала насъ цитатами изъ священнаго писанія, но мы оба гово- 
рили горячо и сильно: она должна была замолчать и окончила споръ 
словами: ну, да вфдь ужъ съ вами, известно, — развз сговоришь: 
все за свое держитесь. Разговоръ перемфнилсея. Зонтовъ сталь до- 
казывать что-то; я опровергать. Маша съ замътнымъ любопытствомъ 
слфдила за нами; она, видимо, принимала сторону Зонтова и желала, 
чтобъ онъ побфдилъ меня. Но я быль опытенъ въ спорахъ; при- 
томъ предметъ, противъ котораго я боролся съ зонтовымъ, былъ 
моей любимой темой для разговоровъ. Зонтовъ потерялъ већ доводы 
и уже сдавался; въ это время мы вышли изъ-за стола. Маша 
вдругъ какъ будто чему-то обрадовалась. Я закурилъ папиросу и 
слъ: разговоръ сдЪлалея общимъ, вялымъ, неинтереснымъ. Прошло 
часа два; я уже хотълъ откланиваться, когда объявили, что день 
великолъпный и не худо бы было пройтись по городу. Я согласился; 
Зонтовъ и Вучевъ тоже. Петръ Йванычъ отпросился идти спать. Мы 
отправились. 


Кучевъ пошелъ съ хозяйкой дома сзади. Я и Зонтовъ очутились 
впереди съ Машей. Скоро у насъ завязался живой, бойкій разговоръ. 
Заговорили 0 кпигахт; а позабылъ утро; сосЪди тоже. Разговоръ 
перешелъ на Пушкина. Зонтовъ и Маша говорили за него. Я отв%- 
чалъ, что его читать теперь стоитъ только въ видахъ знакомства 
съ исторей русской словесности. 

— Да что, говорилъ я, Пүшкичъ. Ну, скажите пожалуста есть 
ли у него хоть одно стихотвореніе, написанное такъ, какъ написанъ 
«Парадный пофздъ» Некрасова? «Парадный пофздъ» ходишь тогда по 
рукамъ, и я зналъ его наизустъ. 

— А вы знаете его? спросила Маша. 

— Знаю, отвъчалъ я, и на просьбу прочесть его, началъ чи- 
тать, предупредивъ, что я, можеть быть, испорчу это произведеніе 
своимъ чтешемъ. Я началъ тихо, но чъмъ дальше читалъ я, тъмъ 
все больше и больше одушевлялея. Ќакъ разъ мы вышли въ это 
время на Волгу, и я съ жаромъ окончилъ послёдыя строки: 


Волга! Волга! весной многоводноя 


НЕУДАВШАЯСЯ ЖИЗНЬ. 131 


Я видфль, что чтеніе ‘произвело сильное впечатлфне, и хотёлъ 
спросить ихъ обоихъ: укажите миъ у Пушкина хоть одно, написан- 
ное съ такимъ же чувствомъ, отихотворене, но не спросилъ, потому 
что они уже не могли продолжать спора. Разговоръ посл этого 
какъ-то не клеилея больше, и я, проводивъ Машу до дому, отпра- 
вилея съ Зонтовымъ домой. На прощаньи она какъ-то довфрчиво 
подала мнЪ руку; я съ благородностью пожалъ ее. Идти мн было 
съ Зонтовымъ по дорогъ; уже вечер ло; холодный вфтерокъ дуль 
намъ на ветръчу. Изъ за горизонта поднимались темныя тучи, 
объщавшія дождь.. 

— А непогода будетъ, замвтилъ я вою дорогу молчавшему $0н- 
тову, прощаясь съ нимъ у дверей моей квартиры. 

Зонтовъ, думавшій о другомъ, принялъ мои слова за намекъ, 
слегка ложалъ плечами и холодно подалъ маъ руку. Онъ видимо по- 
нялъ ихъ, какъ намекъ на наши будущія отношенія къ Маш%. Ме- 
лочность, развившаяся въ немъ непомърно, заставляла его придавать 
какой-то особенной смыслъ каждой ораз, каждому движению, и это 
почти отталкивало отъ него. 

Слова мои оправдались. В%теръ началь дуть сильнфе и силь- 
н%е; волны на рк стали дфлаться больше и больше. И вотъ, изъ 
тучь, превратившихея уже изъ темныхь въ кащя-то  сфроватыл, 
полилея дождь мелкій, частый, —однимъ словомъ, чисто осенній дождь. 


ҮШ. 


Пришелъ я къ себ® въ квартиру, — скука смертная. Пойду, по- 
думалъ я, къ хозяевамъ, поболтаю тамъ, авось повеслфе сдфлается. 
Сошелъ я внизъ, вошелъ въ ихъ квартиру и нашелъ тамъ только 
одну Сашу; хозяина и хозяйки не было дома. Она сидфла, облоко- 
тившись на столь, и о чемъ-то сосредоточенно думала. При моемъ 
вход, она подняла голову и не то радость, не то испугъ, не то 
какое-то удивлене изобразилось на ея лицё. 

9* 
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— Здравствуйте, Александра Ивановна, сказалъ я, подходя къ 
ней. Извините, —я, кажется, испугалъ васъ. 

— Нвтъ! ничего! отвфчала она и слегка вспыхнула. 

— ГдЪ же, скажите пожалуйста, Иванъ Ильичъ и Анна Ќарпов- 
на? (такъ звали жену хозяина) спросиль я. 

— Они ушли въ гости, отвфчала баша. 

— Я подумалъ: остаться или не оставаться, и рёшиль: 0с- 
таться. 

— Вы не разсердитесь на меня, Александра Ивановна, если я 
попрошу у васъ лозволепія остаться здфсь. Мав скучно, вамъ ка- 
жется тоже,— авось вдвоемъ намъ намъ будетъ веселће. 

— Оставайтесь, если хотите. Только вы напрасно думаете, что мн 
очень скучно; вздь миё часто приходится проводить цфлые дви такъ. 

Сказанныя кФмъ нибудь другимъ эти слова значили бы: вы на- 
прасно пришли сода, но Саша видимо сказала ихъ безъ всякой за- 
дней мысли. Такъ сказалось—и только. 

— А воть что, Дмитрій Алекећичъ, прибавила Саша, прочти- 
те-ка мнв каке нибудь стихи, вы такъ хорошо читаете. 

— Извольте, отвфчаль я, принимая похвалу Саши очень серь- 
езно. Да, я и зналъ, что похвалы эти сказаны отъ души, потому 
что Саша лучшихь чтецовъ не слыхала. И я прочель ей нЪсколь- 
ко стихотвореній. 

— (Окажите пожалуйста, Дмитрій Алексђичъ, вФдь это, должно 
быть, очень умный человъкъ такіе стихи сочиняетъ? спросила баша. 

— Да! должно быть, очень умный, Александра Ивановна, отв%- 
чать я. 


— Ну, авы, могли бы такіе стихи сочинять?.. продолжала наив- 
но спрашивать Саша. 

Я отввчалъ ей, что не могъ бы. 

— Да почему же? продолжала допрашивать баша. — Въдь вы 
тоже очень умный человкъ. 

Я объяснилъ ей, хакъ могъ, что для этого мало быть умнымъ 
человћкомъ, что для этого нужно пмЪть талантъ. 

Саша, какъ будто, удовлетворилась молмъ объясненіемъ, подумала 
минутку и потомъ вдругъ неожиданно спросила. 

— А что же книгъ-то, Дмитрій Алексћичъ? В%дь вы общались. 

— Да я только что хотълъ извиниться передъ вами, Александра 
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Ивановна, что не могь сегодня принести ихъ. Погодите ужъ де- 
некъ, —-завтра непремфнно принесу. 

— То-то! сказала бойко Саша. А то в®дь вы обфщаше сей- 
часъ же готовы позабыть. 

Я оправдывалея кое-какъ; Саша вдругъ, какъ будто веломнила 
что-то, начала сильно нападать на везхъ дворянчиковъ, говорила и 
доказывала, что они никогда не помнятъ своихъ обфщанй. 

— Да съ чего вы взяли это? говорилъ я. 

— Такъ... Я видфла, какъ моя подруга изеохла, да зачахла, —ска- 
зала она и приэтомъ какъ-то печально покачала головой. 

— Да отъ чего же она изсохла и изчахла? спрашивалъ я. Разека- 
жите мив, Александра Ивановна. 

— Ведь я разсказывать-то не умћо, Дмитрій Алексћизъ. Вы еще 
пожалуй надо мной смфяться будете. у 

— 9! полноте пожалуйста, Александра Ивановна, ну съ какой 
стати мн смъятьея. Разсказывайте—я слушаю. 

И я д®йствительно приготовилея слушать. Саша, подумавъ одно 


мгновеніе, начала свой разеказь. Записываю его, какъ помню, 
ЗдЂеЬ. 


РАЗОВАЗЪ САШИ. 


ШЬтъ пять тому назадъ, — я была тогда еще маленькой дъвоч- 
кой, — играла я въ куклы весной на завалинз. Солнце свЪтило такъ 
ярко, по весеннему; и любовалась я на него, п слушала я, какъ. 
гдъ-то вдали на пол пли жаваронки; вешияя вода шум- 
но и весело бвжала къ ръкъ. И сладко, такъ сладко стало мн% 
вдругъ, что я бы не ушла ввъкъ съ этого мЪста и все бы слу- 
шала жаворопковъ п веселое журчанье ручьевъ. Забылась бы- 
ло я. Вдругъ слышу чей-то свъжій громкій голосокъ кричитъ 
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мив: «иди играть ко мн, будемь играть вмфетВ». Прислу- 
шиваюсь я, думаю, не обманулась ли? нътъ, голосъ все повторяетъ 
то жо. ГдЬ же, думаю, кричатъ это? И кажется миъ, будто это изда- 
лека откуда-то кричатъ, изъ-за рки, и сижу я да и думаю: Господи! 
вотъ бы въ самомъ дъл® славно было поиграть вдвоемь съ кЪмъ 
нибудь. 

А голосъ все ближе и ближе, вотъ просто надъ головой звевить. 
Мн даже страшно стало: зажмурила я глаза, а голосъ еще бли- 
же. Вдругъ, наконецъ, кто-то меня сзади за плечо хватаетъ. Ветрепе- 
нулась я, хочу бЪжать домой, а меня держатъ, не пускаютъ; обер- 
нулась я, смотрю: стоить дфвочка немного побольше меня и такая 
хорошая, черноволосая. 

— Что жъ ты? говоритъ, пойдемъ ко миъ играть! 

— Вуда? говорю л, а самой и весело, и страшно какъ-то. 

— Да вотъ еюда, сюда, говорить опа, и все тащить, да та- 
щитъ меня. Я уже молчу и ив поперечу ей. Пусть, думаю, дћ- 
лаетъ 00 мной, что хочетъ. 

Вотъ притащила она меня къ заваленкъ дома нашего сосфда, да 
и говорить: ну, сиди здфеь,—а л куклы свои принесу. Да съ м%- 
ста не сходи, не омй дЪлать этого. Слышишь ли? — Слышу, 
от2%чаю я и сама не знаю, что со мной сифлалось; смотрю, хакъ 
бфжитъ она, п глазъ отъ нея отвести не могу. Воть принесла 
она куклы, начали играть. Она такая бойкая, вее муштру- 
еть меня да муштруетъ. То не такъ, это не такъ. Просто за- 
командовала мной совсфмъ. А я смотрю на нее и насмотрёться 
не могу. Такъ мы проиграли до вечера. «Ну, сказала она, когда 
я собралась уходить домой: —завтра приходи сюда же, —а не придешь, 
я разсержусь на тебя, —слышишь ли, разсержусь». 

И какъ же мы подружились съ ней посл этого. Вуда она, туда 
и я: просто другъ безъ дружки жить не можемъ. А она, падо ска- 
зать вамъ, была племянница нашего сосфда — ремесленника одного. 
У него, видите ли, сестра за очень бъднаго мёщанина вышла, у 
нихъ много дътей пошло, такъ вотъ она одну дБвочкү и отдала своему 
брату на воспитаніе. Привезли ее не задолго передъ тВыъ, какъ л 
познакомилась съ ней. Д%вочка она была балованная, своенравная, 
что хочу, то и дёлаю, а у дяди избаловалась еще больше: ужъ 
очень онъ любилъ ее. 

Прошло такъ года два. Катя (мою подругу звали Катей) совеъмъ 
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взрослая стала, просто невзетой глядитъ. Ужъ къ ней, было, и сва- 
таться многіє стали, да нЪтъ: не пойду, говорить, замужъ; не нра- 
вятся да п только. Воть одинъ разъ сидимъ мы въ праздиикъ на 
заваленкз, сидимъ да орхи щелкаемъ, вдругъ видимъ: идетъ по 
улиц хорошенькій, прехорошенькій баринъ и одфть такъ изрядно; 
увидлъ онъ насъ: «здравствуйте», говорить. Я похраенъла вся, не 
отв%чаю ничего, а Ватя и товоритъь ему;— она такая см%лая бы- 
ла, — «здравствуйте! садитесь, говоритъ, съ нами па заваленку». Я 
үжъ и толкаю веи шепчу ей: что ты, Ватя, в%дь совфстно, —а она 
все ©в0е: «садитесь, говорить, что же вы стоите такъ». 

Тотъ подумалъ немного, да и с%лъ. Ничего; поговорили, посидё- 
ли, вечерЪть стало, онъ ушелъ. Только, какъ ушелъ онъ, Катя 
оборачивается ко миф, да и говорить: вотъ, говоритъ, хорошенькой- 
то, Саша. дхъҳкабы такова мужа имћть: кажется, глазъ бы съ иего 
не спустила. Сказала она это, поцфловала меня, да и пошла до- 
мой. Посмотр%ла я ей въ слёдъ: вижу, идеть тихо, а прежде всегда 
такъ проворно бЪгала. Покачала я головой, пошла къ себЪ въ ком- 
натү, легла спать,—не спитея: тоска какая-то напала на меня, — 
все мив почему-то думалось, что Цатя перемфнится. Такъ оно на 
грёхъ и случилось. Богъ знаетъ, что сдВлалось съ ней: ходить та- 
кая грустная, ни съ къмъ слова не скажетъ; подойдешь бывало къ 
ней, спросишь ее о чемъ нибудь, а она и не отвћчаетъ. Тогда бы- 
вало только и повеселће сдфлается, когда хорошенькаго того уви- 
дить. А онъ сначала ходилъ ръдко, потомъ повадилея все чаще да 
чаще, наконець чуть не по цфлымъ днямъ началъ сидфть около ея 
дома. Воть разъ—уже это подъ осень было — сплю я (а спала я 
въ сђняхъ), сплю я и слышу, что кто-то меня дергаетъ за плечо. 
Проснулась я, смотрю—стоптъ Ватя: вею ев точно въ лихорадкЪ 
бъетъ, и плачетъ-то она, и смфетея разомъ. Спрашиваю ее, что съ 
ней сдЪлалось, а она и отвфчать не можеть; наконецъ собралась 
она съ силами, легла ко ми на постельку, прижалась, да и гово- 
ритъ тихо, такъ тихо, что едва разелышать можно было: «Саша! а 
вЪдь онъ жениться па миъ обфщалъ». Ето онъ? спрашиваю; а 
она: — «ахъ! какая ты Саша недогадливая! Петя мой, Петя». И са- 
ма все цфлуетъ меня, такъ горячо цфлуеть, и прижимается ко ми%, 
и сердце у ней сильно, пресильно бьется. Обняла я ее, поплакали 
мы съ ней вм®сть на радостяхъ; тЬмъ покуда дело и кончилось. 
Недфли дв посл этого она все была такая веселая, разбитная. Потомъ 
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вдругъ опять стала задумываться чаще да чаще. Догадывалась тогда 
я, что это съ ней оттого, что Петя пересталъ ходить. Наконецъ гля- 
жу: нтъ Вати день, другой, —куда это она дЪвалась, думаю. Зашла 
я къ ней на домъ, вхожу въея комнату, —вижу, лежитъ она на по- 
стель блфдная такая. Подошла я къ ней, спрашиваю ее, не больна 
ли она? Н%тъ, отвфчаеть, не больна и сама къ стен отвернулусь. 
Такъ я ничего 0тъ нея въ этотъ день и не могла добиться. Только 
ужъ потомъ она сказала мнЪ, что ея Петя уфхалъ далеко и что да- 
же письма ей не оставилъ. Думала было я, какъ Ватя выходить 
начала, что она оправится,—н$тъ! зиму она еще кое-какъ прома- 
ялась, а весной умерла. Передъ смертью я вее у нея сидфла, и вотъ 
какіл ея послЪднія слова были: «Саша! не в%рь ты никакому бари- 
ну. Вее-то они обманываютъ. Пов%ришь, —также, какъ я, мучить- 
ся будешь». 

Маша замолчала и задумалась. Распрашивать ее еще о чемъ ни- 
будь я счель неумёстнымъ и посифшилъ уйти. На прощаньи она 
спросила меня: — Что, понравился ли вамъ, Дмитрій Алексфичь, мой 
разсказъ? Не соскучились ли вы?— Нисколько, отвфчаль я, только 
какъ-то грустно, тяжело мн% сдЪлалось. Воть и миъ тоже, зам%- 
тила Саша, какъ только вспомню о ней, такъ сейчасъ и взгрус- 
нется. 

Я пошелъ къ себЪ, легъ и закутался; но долго еще я не могъ 
заснуть. Передо мной то и ДЪло мелькаль образъ зачахнувшей Пати, 
то и дло раздавались въ ушахъ ея послднія слова. Он какъ-то 
безотчетно пугали меня. 


ІХ. 


И покатилась тихо, медленно, слокойно моя одинокая, тружени- 
ческая жизнь. Никакого сильнаго ощущенія. Постоянныя ванятія съ 
моими любимыми ученицами, еще н%сколько другихъ уроковъ, наконецъ 
лекціи въ училищ, —все это сдЪлало мою жизнь ровною и однообра- 
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зною до безконечности. Нельзя сказать, чтобъ я покинуль мечты о олав%, 
мечты о гораздо болће широкомъ поприщћ. Думаль я, напр. пристать 
къ сонму литераторовъ, написалъ давно уже назрфвавшую въ душ 
моей повсть и отправиль ве въ редакцію. Но мн возвратили ее 
очень скоро съ письмомъ, въ которомъ извфщали, что она, какъ 
несоотвётствующая направленно (а нужно замфтить, что напра- 
влешя у журнала вовсе не было), не можеть быть принята. 
Непріятно мн было это сначала, но потомъ я утђшилея; сжегъ 
повЪеть, рЬшилея никогда больше не писать ихъ, и снова жизнь 
моя, выбившаяся было немного изъ колеи, вошла въ нее и покати- 
лась такъ же тихо и ровно. 

Отношешя мои къ Петру Нванычу и Отепанид Михайловаћъ по- 
чти нисколько не перемфнились. 

Къ безпощадной поркЪ въ училищ, волновавшей было меня 
сначала очень сильно, черезъ мёсяць или два я привыкъ и рёшил- 
ся только съ своей стороны дћлать все возможное для устраненія 
этого. 

Правда, Петръ Иванычъ былъ сначала очень педоволенъ тъмъ, 
что я не даю сЪчь мальчиковъ, постоянно вотупаюсь за нихъ; не- 
доволенъ онъ. наконець былъ и тёмъ, что ученики отвћчаютъ ми 
урокъ, сидя. Но такъ какъ резоны его мной не принимались, на 
его гифвъ вниманя мной не обращалось, — онъ успокоился и р%- 
шилея не надовдать мынъ. Степанида Михайловна, хотя и имла 
очень много причинъ гнћваться на меня, не гиёвалась вовсе и, 
Богъ внаетъ въ силу чего, охотно прощала миъ мое суемудріе, 
қакъ уже выражалась она про мои разговоры. 

Ея семейный деспотизмъ, казавшійся мнЪ сначала чВиъ-то ужас- 
нымь, впослЪдствіи выяенялея, и я увидёль въ немъ тоть мелкій 
болће глупый, чЪыъ расчитанный гнетъ, который лежить на. рус- 
ской семь, какъ старая, забытая паутина. Притомъ же самодуретво 
Степаниды Михайловны не ложилось слишкомъ тяжело на счастливо 
сложившуюся натуру Маши. 

Натура послфдней принадлежала къ числу тёхъ слабыхъ съ виду, 
сильныхь внутренно натуръ, которыхъ такъ много въ Росоіи и ко- 
торыя при первомъ взгляд поражаютъ васъ своею пассивностью, 
а при болће близкомъ знакомств —своей силою. На такія характе- 
ры не производить видимаго вмашя гнетъ. Он паружно относятея 
кь нему хладнокровно, какъ будто даже узакониваютъ его; но если 
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распросить ихъ хорошенько, ознакомиться съ ними, то окажется, 
что въ душ онъ тотовы протестовать противъ насимя и произвола 
такимъ количествомъ силы, котораго не имфютъ и натуры съ виду 
боле крепки. 

Маша всегда очень дружески ветрћ®чала меня, оставляла иногда 
на вечеръ, чтобы поболтать; но никто не замёчалъ ничего особен- 
наго въ нашихъ отлошевіяхъ, кромћ разв Зонтова, съ которымъ 
она едвлалась вдругъ почему-то холоднфе’ и который, должно быть 
велёдетвіе этого, былъ особенно расположенъ емотр®ть на нашу 
дружбу, какъ на любовныя шашни. “ 

Съ моими хозяевами у меня были кахія-то странпыя отношенія, 
особенно съ хозяйкой. По всему было видно, что они если пе лю- 
блять меня, такъ по крайней мр уважаютъ, потому что за Ма- 
шей у нихъ пе было никакого присмотра и па дружескія отношепія 
наши не обращалось, особенпо хозяиномъ, даже того вниманя, 
которое обращается обыкновенно нашими, такъ называемыми, раз- 
витыми дамами на отпошенія ихъ дочерей къ людямь поеторон- 
нимъ. Иванъ Ильнчъ быль постоянно, и въ пьяпомъ, и въ трезвомъ 
вид», того мпъвіл, что я человћкъ скромный, конФузливой, и коло- 
тилъ жену, когда она изъявляла сомнЪве пасчетъ меня. При- 
этомъ опъ обыкновенно приходиль ко миф и до врайности просто- 
душно разеказывалъ о томъ, за что побита имъ жена. На доводы, 
представляемые мной, что бить не слфдуетъ, онъ хладнокровно и 
съ достоинетвомъ отв®чалъ, что я человзкь ученый и ничего не 
понимаю въ этомъ, и что совфтовъ пасчетъ этого онъ пи отъ 
кого пе принимаетъ. Затёмъ, выпроспвъ ү меня сигарочки (хакъ 
называлась имъ папироса), онъ уходилъ домой. Кена его Анна Кар- 
повна, привыкшая къ постояннымъ раздорамъ и потасовкамъ, не 06- 
ращала никакого вниманія на то, что я былъ иногда причиной ея 
побоища съ мужемъ, и по этому относилась всегда ко миф съ легкой 
лаской. 

Саша, какъ я и говорилъ прежде, боявшаяся'всякой повой личности, 
скоро привыкла ко ми до дётекой откровенности. Правда, тогда мп% 
случалось ловить ея какіе-то странные взгляды, но я не обращалъ па 
нихъ особеннаго вниманія и наши отношенія не выходили изъ т%е- 
ной рамки дружбы. Ей видимо была непріятна семейная ея обста“ 
новка. Опа, еще и до” ветръчи со мной, отпосились къ ней съ пе- 
сдержаннымъ пеудовольствівмъ, а тутъ стала относиться еще хуже. 
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Своимн разсказами о возможности лучшей жизни я производилъ на 
нее сильное влечатлЬніе. Ей видимо хот®лось какъ нибудь изба- 
виться отъ брэнчивой мачихи и отъ домашней грязи, ей видимо хо- 
тЪлось пожить тоюразумною жизнью, идеалъ которой такъ чисто, рисо- 
валоя мной. Вотъ первая причина, заставлявшая ее, даже не въ учеб- 
ные часы, искать со мною общества; другая причина, не мене сильная, 
стала известна мн гораздо позже, спустя уже много мЪсяцевъ 
посл моей первой ветрфчи съ Сашей. 

акъ теперь вижу я Сашу въ нашей учебной комнат. Вотъ она 
облокотилась на столъ, уставила на меня взглядъ своихъ темно- 
толубыхь глазъ и такъ внимательно слушаеть , зто я говорю 
ей. Или ‘воть я читаю ей какую-нибудь повфеть, а она съ жад- 
ностью слёдить за ходомь ел, ловить мысли, разбросанныя въ 
ней. Вотъ она просить меня остановиться, чтобы объяснить ей то 
и то. И кладу л на столь книгу и начинаю ей, какъ умю, объ- 
яснять то, что она уяснить не можеть. Воть объяснене кончено, и 
начинается снова чтене. Много читаль я ей; читалъ и Тургенева, 
и Писемекаго, и Некрасова, и Достоевекаго. Писемскаго она какъ-то 
боялась. Посл каждой "его повъсти она обыкновенно спрашивала 
меня: «неужели существуютъ такіе люди на св®тъ?», 

— Оуществуютъ, Александра Ивановна, отв%чалъ я. В%дь это 
т же самые люди, что ‘около пасъ съ вами ходятъ, ғтолько люди 
безъ личины Ұоброд%тели, которой они имђотъ обыкновеніе прикры- 
ваться. 

И шли, такимъ образомъ, дни за днями, недфли за недфлями мВ - 
сяцъ за мВеяцомъ. Прошли и святки, прошла масляница, наступилъ 
накопець великій постъ. На двор® (стало зам%тно тепл%ть: рамы 
чище обыкновеннаго оттаявали, по “всему можно было судить о 
близкой весы. 


Х. 


4 Наступили теплые, весенше дии. Солнце жгло. бъ горъ уже б%- 
жали ручьи; на поляхъ обнажалась земля. Въ одинъ изъ такихь 
дней я по обыкновеншо отправился на уроки. Сходиль въ училище, 
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воротился домой и оттуда отправилея къ смотрителю, гдё я зани- 
малея съ Машей оранцузекимь языкомъ. 

Пришелъ я туда уже часовъ въ 6 вечера; начинало смеркаться; 
Петръ Иванычъ и Степанида Михайловна только что ветали отъ 
послћоб%денпаго сна и, сладострастно потягиваясь и позфвывая, тол- 
ковали о какихъ-то домашнихъ дфлахъ. При моемъ вход они при- 
встали, дружелюбно поздоровалиеь и, пробормотавъ какую-то общую 
Фразу о здоровьи, пригласили меня въ гостиную, гдф сидфла Маша, 
въ ожиданіи педагога, т. өе. меня; 

Я вошелъ туда. Маша сид%ла па диванф, откинувши назадъ голову, 
и до того задумалась, замечталась, что не слыхала, какъ я во- 
шелъ. 

— Здравствуйте, Марья Петровна, сказалъ я подходя къ ней. 

Она встрепенулась. 

— Ахъ, этовы, Дмитрій АлекеЂичъ: —что это вы сегодня запоздали? 

Я пробормоталъ какое-то извиненіе. 

А ми® сегодня, Дмитрій Алекећичъ, положительно заниматься не 
хочется, продолжала Маша по оранцузки (она уже могла довольно 
свободно говорить ма этомъ язык»). 

-— Что же? Если не хочетея, такъ и не будемъ заниматься, а 
поболтаемъ о чемъ нибудь, сказалъь я на томь же языкЪ, опускаясь 
въ кресла. 

— Хорошо бы было поболтать, Дмитрій Алексфичъ, еслибъ рас- 
положене чувствовалось. А то иътъ, — хочется говорить возможно 
серьезнће. 

— Такъ что же? будемте говорить серьезно, замЪтилъ я. 

Наступило молчаніе. Мат 

Маша первая прервала его, она заговорила серьезно; тонъ, к0- 
торымъ опа вела слёдующ разговоръ, показался миф совер- 
шенно новымъ: я, дЪйствительно, слышаль его только въ первый 
разъ. 4 

— Послушайте, Дмитрій Алекевичъ, сказала она, что бы вы сказали, 
если бы какая нибудь женщина сказала вамъ первая слово: люблю. 
Говорите откровенно, говорите прямо, что бы вы подумали про 
нее? 

— Извольте, Марья Петровна, я буду съ удовольствіомъ отвз- 
чать на вашъ вопроеъ, — и скажу вамъ, что пичего, кромВ хо- 
рошаго, нельзя подумать про такую женщину. Ея признаше доказы- 
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ваетъ, что она избавлена отъ мелкихъ предразсудковъ, что она во- 
все не ставить непремфннымь условіємъ, чтобы мужчины первые 
произносили это задушевное слово. Мало того: эта женщина 
ясно выражаетъ своимъ признашемъ нежеланіе дожидаться словъ 
властителя, т. е. она вовее не признаетъ властителя, а ста- 
вить и себя, и другаго на одну доску. Что бы я сказалъ ей, 
спрашиваете вы, —вотъь что я отвфчу вамъ: мой отв®ть зави- 
сълъ бы прямо отъ моихъ отношеній къ ней. „Но, будьте ув®- 
рены, никогда не вырвалось бы у меня слово часмшки, слово 
презрънія. — Я копчилъ: Маша подумала нёсколько мгновеній, какъ 
будто бы колеблясь; иаконецъ рЪшительно произнесла. 

— Послушайте, Дмитрій Алексћичъ, мив хотфлось бы разсказать 
вамь многое о себъ. Одного только не знаю: будите ли вы слу- 
шать меня? 

— Я давно уже хотзль было попросить васъ разскать вашу жизнь, 
но боялся отказа. Теперь же, ‘обрадовавшись вашему желанію, прошу 
васъ объ этом. 

— Извольте, отвъзала Маша, и начала историю своей невеселой 
жизни. Әта исторія, точно также какъ и весь предыдущій разговоръ, 
велел на ранцузескомъ языкф, такъ что ни Петръ Ивановичъ, ни 
Отепапида Михайловна, сидъвшіе въ сосърней комнатЪ, не могли ни» 
чего понять изъ него. Вотъ что мнъ разсказала Маша. 

— Въ жизни моей, Дмитрій Алекећичъ, такъ начала она, бы- 
ло мало волненій. Она была тиха, снокойна. Еще съ дётетва 
меня пріучали похоряться етаршимъ безъ роп ота, молиться по 
цфлымь часамь Богу, пе разсказавь миъ, впрочемъ, вразуми- 
тельно, кому и зачћиъ я молюсь. Обо воемъ я имла какія-то дикія, 
смутныя понятія. Вакъ случилось, что мои понят стали вдругъ 
года два тому проясняться, я и сама не понимаю. Для меня на- 
стала тогда пора сомнЪній. И мучительно было мое положеніе въ 
то время: спросить ничего нельзя у другихъ, потому что они или 
только покачають головой, или отвЪтять такую чепуху, что я и 
сама вокорз пойму, что это чепуха. Воть и приходилось до веего 
додумыватьоя самой. И просиживала я бывало по нъскольку часовъ 
ораду надъ рЪшешемь какого нибудь вопроса, занимавшаго меня, 
и оть души, бывало, радовалась, когда рЪфшеше его удавалось 
мн. Порядочныхъ книгъ мић долго не давали: только въ прошломъ 
тоду мамаша, бывшая однажды въ очень веселомъ расположеніи 
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духа, позволила папаш% дать миф какую нибудь книгу изъ библіо- 
теки въ училищф, предварительно, впрочемъ, показавъ ей. Папаша 
взялъ на удачу тъ два № Современника, въ которыхъ быль помз- 
щенъ Рүдинъ. Книги осмотрђли и, не найдя въ нихъ ничего по- 
дозрительнаго, позволили ихъ прочитать мнф.Я съ жадностью схва- 
тилась за нихъ и, вы уе повфрите, какъ меня занималъ этотъ 
первый порядочный изъ прочитанныхь мною романовъ. Вы не пов%- 
рите, съ какой жадностью я слфдила за развитіемъ отношешй На- 
таши къ Рудину, съ какимь сожальшемъ я остановилась надъ пе- 
чальной развязкой романа. Почему кончилось такъ, а не иначе, 
воть какимъ вопросомъ занялась я и р№шила его, рёшила наскоро, 
но все-таки ръшила. бъ этихъ-то поръ развилась во миъ неудер- 
жимая страсть къ чтенію. ёнаи, что Мамаша не будетъ позволять 
миё много читать, я бросилась къ папаш® и начала уговаривать 
его, чтобы онъ давалъ мнЪ тихонько книги. Онъ согласился, ина- 
чалось лихорадочное чтеніє. Читала я повъсть за повфотыю, романъ 
за романомъ, не думая останавливаться надъ прочитапнымъ. Въ это 
время я познакомилась съ Зонтовымъ. Человћкъ обезпеченной очень 
достаточно, онъ быль исключенъ изъ гимнази за какія-то шалости, 
какъ я узнала послф, и, рЪшивъ, что образованіе его уже завер- 
шено, пошель на службу. Ему (дали место учителя чистописапія; 
онъ остался доволенъ, а, пріфхавъ сюда и увидъвъ, что его, какъ 
человћка еще сносно образованнаго и притомъ обезпечепнаго, при- 
пимають вездЪ очень хорошо, остался доволепъ и нашимъ обще- 
ствомъ, и съ удовольствівмъ живетъ до сихъ поръ въ нашемъ врян- 
номъ городишк%. Онъ произвелъ на меня сразу очень выгодное для 
него впечатлъніє. Зонтовъ вскорз началъ ухаживать за мной. Я 
отв®чала ему сочуветвіемъ. 

— Вее это продолжалось до вашего пруЗзда. Спустя немного по- 
слЪ вашего появленія въ нашемъ дом, онъ сильно перем$нился. 
Посъщенія его стали все ріже и рёже: онъ видимо сталъ ревно- 
вать меня къ вамъ. За такое мелочное подозрфше я охладфла къ 
нему. Да впрочемъ на мое охлаждеше вліяло также очень сильно 
и то обстоятельство, что въ васъ я нашла гораздо лучшаго чело- 
вфка; такихъ людей всегда ищешь съ жадностью... 

ЗдЪсь ова замолчала. Я поставленъ былъ въ неловкое положеніе; 
туть только я догадалея въ первый разъ, что Зонтовъ не ошибалея 
относительно Маши: она дВйствительно любила меня. 
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Мн ужасно хотфлось окончить недоразум%нія, спросить прямо и 
откровенно, любить ли она меня; но не рьшалеа я на это шо той 
очень простой причин, что я в®дь не любилъ ее. Сказать ей пря- 
мо свой отвътъ, лишить ее надежды казалось миъ неумфетной 
грубостью. Я былъ положительно глупъ въ эту мицуту. Пакопець, 
совлад®въ кое-какъ сь 00600, я спросилъ ее по возможности спо -· 
койно. 

— Вы, кажется, не хотите досказывать остальное, Марья Петров- 
на?— Она, казалось, ожидала этого; взглянувъ па меня бъгло, но 
сильно и проницательно, она бросила на столь мишатюрную запи- 
ску и за тёмъ вышла въ другую комнату. Записка была написана 
по Французски: воть что заключалось въ ней. 

«Дмитрій Алековичъ! Вы помните вЪроятно нашу первую ветрз- 
чү съ вами. Ваши насмшки иадъ многимъ какъ-то сразу заитересо- 
вали меня, —хотя ми и не нравилея тонъ вашихъ слозъ. Вы 10- 
мините, вЪроятно, и вашъ первый споръ съ Зонтовымъ, во время 
котораго вы доказали ему, что ето возрЪнія на. жизнь ужъ через- 
чүръ узки. У васъ, можетъ быть, память сохранила также и ваше 

первое чтеше одного изъ некрасовекихъ стихотворешй, и 7% длин: 
` ные вечера, которые я проводила съ вами за занятіями да различ- 
ной болтавней. Воображеше мое, настроенное нашей первой ветр%- 
чей, какъ-то сильно запялось вами, и посл каждаго разговора 
вы все болБе и болфе иитересовывали меня. Скажу прямо — ял 
полюбила васъ. Вы спросите, можеть быть, отчего я ие хотћла на 
словахъ сказать вамъ этого. Вотъ почему, Дмитрій Алекећичъ: миъ 
казалось, да и до сихъ поръ кажется, что вы не любите меня. 
Если это справедливо, то я думаю, вы затруднились бы пожалуй на 
словахъ отвфтомъ и, чего добраго, могли сказать не то, что вы 
должны сказать. А теперь на бумагЪ скажите: да или н%тъ?» 


М. 


Я ожидалъ конечно иподобиаго шсьма и, подумавъ нисколько 
мнгновешй, написадъ на той же запиекЪ отвфтъ. Онъ быль немно- 
гословепъ, по ясенъ. Я помню его очепь хорошо. Вотъ онъ: 

«Марья Петровна! Вы угадали: я не люблю васъ, или ленфе, кро- 
мъ дружбы, не чувствую къ вамъ ничего другого. Мы должны ра- 
зойтиеь, но не должны ссориться: останемтесь друзьями. » 

Когда я коичилъ писать его, Маша вошла опять вь гостиную. 
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Она была совершенно покойна наружно и только, когда я подалъ 
ей отвтъ, она слегка поблфднфла; мн» показалось, что она угада- 
ла содержаше отвЪта, потому что, не читая письма, положила его 
въ карманъ и холодно подала руку, сказавъ по русски: 

— До свиданія, Дмитрій Алексфичъ. 

Я пожалъ ей руку, распростилея съ Петромъ Иванычемъ и Сте- 
панидой Михайловной и отправился домой. Быль уже девятый чаеъ 
вечера. Ша дворв было холодно; небо обложилось тучами, изъ ко- 
торыхъ шелъ не то сифгь, не то дождь. Я сильно раскаялся въ 
эту мипуту, что вышелъ въ холодномъ пальто. Покуда я добжалъ 
домой, — успълъ уже сильно промокнуть и озябнуть. 


ХТ. 


Пришелъ домой, легь въ постель и почувствоваль дрожь по 
всему тБлу: миъ показалось почему-то, что я непрем®нно за- 
хвораю. Пощупалъ пульсъ, — оказалось, что онъ не хорош%. 
9! пустяки впрочемь все это, подумаль я и, перевернувшиеь 
на другой бокъ, заснулъ. Спалъ я неспокойно; какіє-то нелћпые, 
страшные призраки безпокоили меня все время. Просынаюсь утромъ, —. 
голова горитъ, во рту пересохло, већ предметы принимаютъ какой- 
то мутный цвЪтъ. Явилась хозяйка, взглянула на меня, веплеснула 
руками, спросила о чемъ-то и, видя, что я почти и говорить не 
могу, побфжала тотчасъ же за докторомъ. Докторъ пощупалъ пульсъ, 
прописалъ микстуру, приказалъ поставить мнф піявокъ, налфпить 
мушку и горчичники, и затвмъ отправился домой. Вотъ пришелъ и 
Фельдшеръ; облёпивъ меня мушкой и горчичниками, лриставилъ что- 
то много шявокъ, влилъ въ горло микстуру и тоже исчезъ. Около 
моей постели снова явилось лицо хозяйки, котора съ какимъ-то 
сострадашвь смотръла на меня и своими блестящими глазами какъ 
бы говорила мн®: а в%дь ты умрешь, голубчикъ, непремённо 


умрешь. 
А воть изъ-за плеча ея смотрить на меня такъ печально, пе- 
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чально поблдневшее вдругъ лицо Саши. Подъ глазами у пея си- 
ше круги, точно она сейчасъ плакала. Да! я и не ошибаюсь, —она 
и теперь плачетъ. И хочу ужъ я встать и сказать ей: полно Саша! 
о чемъ это ты, какъ тебф не стыдно ‘плакать! И поднимаюсь уже 
я, чтобъ сказать ей это; но ифтъ силъ, точно какое-то неви- 
димое существо охватило меня и держитъ, и ие пускаетъ припод- 
няться. Хочу сказать ей покрайней м®р%, утЪшить ее; но языкъ 
не повинуется миъ и я, приподнявшиеь уже немного съ постели, 
снова въ безсиліи опускаюсь на пее. 


И мелькаютъ передо мной точно въ какомъ-то туман и милое 
лицо Саши, и Петръ Иванычъ и Иванъ Ильичъ, и жена его, и еще 
какіл-то незнакомыя мн лица; медленно проходятъ дни за днями. 
Вотъ начпнаетъ свЪ:ать, вотъ смеркается, вотъ является свЪча, 
свЪтъ отъ которой ръжеть миб глаза, а я не могу нич%мъ выра- 
зить, что онъ мфшаеть мнЪ. Хочу махнуть рукой, но рука не под- 
нимаетея и, точно лишенная дћятельности, какъ пластъ, лежитъ на 
постел%. 


Я не зналъ, сколько дней прошло такимъ образомъ. Наконецъ од- 
нажды рано утромъ, когда еще свётъ едва пробивалея въ мою ком- 
нату, я гросиулея и только въ первый разъ, посл начала болЪфзни, 
могъ осмыслить свое полеженіе. Я понялъ, что я быль сильно бо- 
ленъ, что я еще и теперь сильно боленъ; но не зналъ, какой сего- 
дня день, сколько времени я хворалъ. Вздумаль было я вотать, но 
разеудилъ, что этимъ можно повредигь себ, и рћшилея ждать пріз- 
да доктора. Пролежалъ я около часа и захотЪлось миЪ узнать, 
сколько часовъ; вдругъ слышу— ухо больного всегда очень чутке— 
внизу стзнные часы внятно бьютъ семь. Немного спустя, я услы- 
шалъ легків шаги, за тзуъ дгерь въ мою комнату отворилась и на 
порогв появилась немного побяфдифвшая и похудъвшая, но пока» 
завшаяся миё въ эту минуту еще прелестифе, Саша. 

Я невольно протянулъ къ ней руки. 

— Движется, — тихо, чуть слышно сказала она, и въ глазахъ ея 
выразилось что-то очень похожее на радость. 

— Саша! векрикпулъ я съ несдержаннымъ удовбйьствіемъ и 
почти испугался этого нечаянно вырвавшагося слова. 

— Не нужно ли вамъ чего нибудь, Дмитрій Алексичъ, сказала 
Саша, нагибаягь ко мн%. 

Отд. № 10 
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— Ничего, ничего Саш... Александра Ивановна, отвфчаль я и, 
схвативъ ея руку, горячо доцъловалъ ее. 

Саша покрасн®ла, отвернула руку и какая-то страшная мыель 
подернула ея прекрасное лицо. 

Видли вы, господа, человзка, избавившагося отъ большой бды. 
Приливъ какой-то н%жности является въ немъ и, подойди къ нему 
въ это время еъ нёжнымъ словомъ какое нибудь уважаемое 
имъ существо, онъ полюбить его, полюбить такъ горячо и искрен- 
но, какъ только можеть любить человъкъ въ его положеніи. Въ немь 
является идея странная, идея дикая, что овъ будеть имфть гораздо 
менфе шансовъ впасть въ бду, если сблизитея съ другимъ. Я былъ, 
именно въ такомъ положеши. Саша, подошедшая ко мн% пер- 
вой съ словомъ участя на губахъ, показалась миъ какимъ-то свЪт- 
лымъ, лучезарнымь ангеломъ, и я готовъ быль долго, долго цфло- 
вать ея руки. Когда я увидфлъ, что это какъ-то непріятно ей, миф 
нужно было много силы, чтобы сдержать себя и по возможности 
спокойно спросить ее. 

— Скажите пожалуйста, Александра Ивановна, сколько я време- 
ни боленъ? 

— Пять дней, сказала Саша тихо, не поднимая глазъ на меня. 

— Пить дней, проговорилъ я, пять дней... а мнЪ показалось го- 
раздо больше. 

Въ это время вошла хозяйка: 

— А! да вы уже говорите, Дмитрій Алекећичъ, сказала она еъ 
накимъ-то удивленіемъ (она потомъ объявила мн, что у нихъ въ 
дом веБ уже полагали, что я не жилецъ на этомъ св®т%). 

Спустя немного, прівхалъ и докторъ, старавшійся постоянно ка- 
ваться человЪкомъ серьезнымь и знающимъ свое дфло. Пріфхалъ, 
пощупалъ мой пульст, покачалъ головой и съ достоинствомъ произ- 
несъ: «да, это бываетъ, счастливый кризисъ»,—и началъ что-то 
распрашивать меня. 

— Окажите пожалуйста, докторъ, началь я, когда всё вопросы 
его истощились: —не вредно мнв будетъ ходить по комнатћъ? 

— Ходить по комнат! повторивъ докторъ и иронически пока- 
чалъ головой. Да вы попробуйте-ка. сначала подняться съ постели, 


замфтиль оВЪ. 
Я сд%лалъ усиліе, приподнялся, но сейчасъ же понялъ, что даль- 


НЕУЦАВШАЯЕН ЖИЗНЬ. 147 


шія попыткы сойти съ мЪста будутъ рЪшительно безполевны, и какъ 
бревно повалился на кровать. Докторъ еще разъ усифхнулея. 

— Видите, началъ онъ, вы и вотать-то не можете, а еще ходить 
по комнать хотите. Подождите недфльки дв®, полежите спокойно, 
чтобъ не было никакихъ сильныхъ ощущеній, и тогда лосмотримъ. 

И затзмъь докторъ, скорчивъ серьезную мину, вышелъ изъ ком- 
наты. 

Никогда не чуветвүетоя такъ сильно одиночество, какъ въ мину- 
ты болЪзни. Какая-то тоска напала на меня; я попробоваль за- 
снуть,—не могу, и вотъ, отъ нечего дфлать, я протянулъ руку за 
книгой; начинаю читать, а буквы такъ и прыгаютъ въ глазахъ, и 
смысла не понимаю. Бросилъ читать, начинаю думать, —еще хуже: 
чувствуется горькое одиночество. Но это бы еще ничего; зачфмъ 
только къ мыслямъ моимъ безпрестанно примфшивается Саша. Вотъ 
она, точно свфтомъ облитая, стоить тамъ гд%-то далеко, вотъ бли- 
же, ближе, выясняться начинаетъ. Вотъ, наконецъ, протягиваю я ру- 
ки, хочу поймать ее, векрикиваю: Саша!.. а мнъ отвёчають: что 
вамъ угодно, Дмитрій Алексћичъ? Обораговаюсь, смотрю и у кровати 
моей стоить дфИствительная, а не воображаемая баша, стоитъ и 
спрашиваетъ: что вамъ угодно, Дмитрій Алекећичъ? 

— Ничего, Александра Ивановна, извините пожалуйста. Я такъ 
въ бреду васъ назвалъ. 

Саша съ участіемъ поглядфла на меня; 


— А воть что я хотфль просить васъ, Александра Ивановна, 
продолжалъ я, будьте такъ добры: прочтите мив что нибудь, я по- 
слуша. ( 

Саша взяла книгу и начала читать. Читала она хорошо, но я не 
слушалъ книгу и только слъдилъ за переливами ея голоса, да лю- 
бовался ея миленькими губками, ея прелестнымъ оваломъ лица. 

— Да вы не слушаете, Дмитрій Алексћичъ, сказала вдругъ Са- 
ша, кладя книгу и вперивъ въ меня проницательный взглядъ. 

— Слушаю, слушаю, отвфчаль я и вдругъ почувствовалъ, какъ 
краска бросилась миъ въ лицо. 


Саша холодно взяла книгу и начала читать дальше, но въ ея 
голос уже слышалось гораздо менфе чувства; она видимо старалась 
поскор$е кончить; вдругъ мнЪ вздумалось притвориться спящим. 

Саша, вообразивъ, что я дЪйствительно еплю и поэтому, не до- 

4* 
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читавши до конца, сложила книгу и, сказавъ: «заснулъ уже», огля- 
дфла меня какимъ-то страннымъ взглядомъ. 

— Б%дный, какъ исхудалъ онъ, промолвила она, и дв круппыя 
слезы покатились по ея щекамъ. 

Какъ она любить меня, невольно подумалъ я и приготовился па- 
блюдать, что будетъ дальше. Вотъ она еще разъ внимательно огля- 
ДЪла меня, заглянула боязливо въ мои чуть-чуть открытые глаза, 
потомъ какъ-то неожиданно нагнулась: вдругъ поцфловала меня въ 
лобъ. Я вздрогпулъ, протянулъ руки, чтобъ поймать ее, но было 
уже поздно. Ее не было: она убђжала такъ скоро, что, когда я 
уже опомнился, даже шаговъ ея не было слышно на лфетницћ. 

Что я леречуветвовалъ впродолжеши вечера и слћдовавшей за 
тфмъ ночи, которая показалась миъ такою же длинною, какъ в%ъч- 
ность, трудно описывать. Мысль, что я любимъ, что теперь моя 
одинокая жизнь сд$лается гораздо полне, вдругъ, неожиданно, см%- 
нялась мыслью, что можеть быть все это обманъ, что Саша поцђ- 
ловала меня изъ чувства состраданія и эта мысль бросала меля пзъ 
жара въ холодъ. Скорфй, скорЪй говорилъ я самъ съ собой, кон- 
чайся ночь, — наступай день. 0, какъ ты долго тянешься ночь! 
бормоталъ я, мн кажется, что я умру, не дождавшись, пока ты 
кончиться. Но вотъ, наконецъ, стало евътать; часы внизу про- 
били пять, потомъ шесть, наконепъ семь. Послышалиеь шаги на 
лЬстниц®: я ожидалъ съ нетерпъніємъ. Ёъ моему, полному сожалђћ- 
нію вошла хозяйка. 

— Что вамъ лучше, Дмитрій Алекс%ичъ, или хуже? спросила опа 
съ участіемъ. 

— Лучше, гораздо лучше, разсФянно сказаль я. 

Хозяйка ушла. Я снова сталь съ нетерпьшемъ ожидать боя ча- 
совъ: воть пробило восемь, снова послышались шаги, па этотъ 
разъ уже мужеще, и докторъ въ сопровождеши Ивана Ильича и 
хозяйки вошель въ мою комнату. Пощупавъ пульсъ, онъ вдругъ спро- 
силъ меня. 

— Вы сего дня покойно спали? 

— Покойно, совральъ я. 

— Гы! гы!.. странно... замфтихь докторъ и, прописавъ какую- 
то микстуру, вышелъ. 

Вотъ, поговоривши с0 мной о чемъ-то, вышелъ и хозяинъ, вышла 
п хозяйка. Я хотълъ было сказать имъ въ то время, какъ они ухо- 
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дили: попросите сюда Алехсандру Ивановну, пускай она прочтетъ 
мив что нибудь, но удержалои; не сказалъ: пусть, думаю, сама при- 
Детъ ко МН. 

Прошло съ полчаса посл ухода хозяевъ. Вотъ на лћетницъ п0- 
слышались чьи-то легке, медленные шаги. Сердце забилось у меля 
сильне и сильпфе; л обернулся и съ нетериёвемъ ожидалъ ея 
входа. Вотъ шаги какъ будто замедлились, вотъ она остановилась 
въ первой компатВ, должно быть, подумала съ минуту; —я обратил- 
ся весь въ слухъ и зрЪше —воть она шагнула разъ, два и, воя 
покрасн%вшая отъ волненьн, очутилась передо мной. 

— Александра Ивановна!.. Саша... началъ было я, но ЯЗЫКЪ 
плохо повнновалея мнЪ, и я не знаю, какъ я договорилъ слфдующя 
слова: Саша, почему ты такъ долго не приходила; вЪдь я люблю 
тебя, Саша!.. и я протянуть руки, чтобъ обнять ее, секунду спу- 
стя, я уже обнималъ ев и она какимъ-то задыхающимея голосомъ 
говорила мн: и я!... я то же люблю тебя, Митя, давно люблю... 

Я врЪико обнялъ ее, такъ кр$ико, какъ только могли обнять мои 
ослабъвшів руки и съ жаромь поцфловалъ ее. 

— (аша! Саша! говорилъ я, отчего же ты не сказала мн это- 
го раньше? а?... Отчего ты убфжала оть меня вчера: въдь я вою 
ночь спать не могъ изъ за тебя, говорииъ я. 

— .Да я вдь не знала, Митя, что ты любишь меня, отвфчала она. 
Да къ тому же, начала было она и пе кончила. 

— Что ты хотЪла сказать? договаривай же, договаривай, повто 
рялъ я, лаская ее. Миф приятно было слушать ея ласкающій го- 
лосъ. 

— Да къ тому же, продолжала Саша, и Ватя миъ по ночамъ 
все являлась и попрекала меня опа за то, что я полюбнла тебя, 
Митя, и лицо Саши при этомъ вдругъ приняло какой-то грустный 
оттБпокъ. 

— Полио, полио, успокоиваль я ее, вфдь сегодия она теб не 
являлась? Вфдь да? спрашивалъ я. 

— Да, сегодня не являлась, отвфчала Саша; вотъ я и пришла 
къ тебЪ, чтобы сказать тебЪ: люблю. И Саша вдругъ какъ-то весело 
засм'5ллась. Но этоть смёхъ не былъ смёхомъ веселымь и безва- 
ботнымъ: въ немъ слышалась какая-то грустная нота. И переставъ, 
сыЪятьея, она обвила меия руками и кръпко лоцвловала. — Чтобы 
отвлечь отъ ея мыслей образъ Кати, я началъ разсказывать: какъ 
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мы женимся, какъ мы будемъ любить другъ друга. Саша слушала и 
веселе улыбалась. Я говорилъ долго, наконецъ, пачалъ уставать; 
Саша сейчасъ же замфтила это и тотчасъ же строго и серьезно ска- 
зала мив. 

— Вамъ вредно много говорить, Дмитрій Алексфичъ. Извольте 
заспуть сейчасъ же; и то вы сегодня цфлую ночь не спали. 

И обнявъ, и еще разъ горячо попфловавъ меня, она ушла. 

Я перевернулся на другой бокъ и истомленной дневной тревогой, 
заснүлъ, повторяя безпрестанно: Саша! баша! 


ХП. 


Спалъ я крЪпко и долго, какъ я еще не спалъ ни разу съ на- 
чала болфзни; проснулея, около кровати уже стоитъ докторъ и съ 
заученной миной щупаетъ пульсъ. 

— Да! гм! не дурно... покажите языкъ, сказалъ онъ. 

Я показалъ ему языкъ. 

— Хорошъ, очень хорошъ, съ достоинствомъ замътилъ опъ, нуа 
аппетитъ есть у васъ? 

Я только тутъ почуветвовалъ, что у меня явилось страшизйшее 
желавів пофеть чего нибудь. 

—- Есть, докторъ, есть, — какъ-то радостно заговорить я. 

— Ну, хорошо! хорошо! Дайте ему супу, благо хлфба, ска- 
залъ онъ съ важностью, обращаясь къ хозяину. — Странный только 
организмъ у васъ, замтить онъ, обращаясь ко мив, вчера плохо, 
сегодня хорошо, трудно уловить ходъ болъзии. 

И сказавъ это, онъ вышелъ. 

А я въ самомъ дълв поправился, подумалъ я. И дЖйствительно, 
я чүвствовалъ какой-то наплывъ силь. Сдфлавъ маленькое усише, 
я привсталъ на постели и съ возможнымь комоортомъ усфлея на 
ней, обложенный подушками. 
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Немного спустя, мн принесли бульона и бфлаго хлЪба. Все это 
я пачалъ истреблять съ жадпостню. Воть ушла хозяйка, приноеив- 
шая об%дъ, и явилась Саша; «нова пошли разговоры 0 томъ, какъ 
мы булемъ жить, снова пощфлуи да ласки, которымъ казалось и 
конца не будетъ. 

Эхъ! дорогая пора любви, скоро ты прошла, но все - таки 
успфла внести въ мою окудную жизнь много такихъ минутъ, о к0- 
торыхь можно вспоминать не иначе, какъ съ удовольствемъ И ко- 
гда переноситься къ этому времени мыслью изъ гадкой комнаты, въ 
которой я пишу. эти записки, невольно хочется хоть одинъ часъ, хоть 
нфеколько минуть пожить той же жизнью. Но безплодны, дики эти 
желания. Нужно бросить ихъ и по возможности спокойно продолжать 
писать эти записки. И вдругъ заходить миъ мысль въ голову: не 
бросить-ли это, почти совершенно безполезное, маранье бумаги? Нћътъ 
написано уже много, буду же доканчивать эту грустную повфеть. 
Впрочемъ почему же грустную? 

Въ томъ мветв, гдф я остановился, она все боле и боле при- 
нимаеть веселый колорить и объщаеть сдфлаться очень свЪт- 
лой. Да! но в®дъ обфщаетъ сд®латься— далеко не значить еще едћ- 
лается. 

Выздоровленіе мое пошло послЪ объясненія съ Сашей чрезвычай- 
но быстро. Съ каждымъ днемъ я чувствовалъь паплывъ новыхъ ойлт, 
черезъ нЪеколько дней я могъ, вопреки предсказано доктора, уже 
ходить по комнатъ. Докторъ посль каждаго визита только қачалъ 
головой и произносиль постоянно одну и туже оразу. 

— Гм! гм!... странно... впроземъ это бываетъ. 

И за твмъ үёзжалъ, хакъ будто недовольной больнымъ, который 
поправляется быстрЪо, чфиъ онъ полагалъ, слфховательно осмфливал- 
ся вольнодумничать. 

Я только улыбался въ душ его смущению и думалъ, что никто 
кромЪ меня, да Саши не знаетъ причины моего быстро шедшаго 
впередъ выздоровленшя. 

И жизнь моя сдфлалась какъ-то полиће, и сразу ощутилось миной 
сознаніе того, что я жилъ прежде хакъ - то хуже, что жизнь моя 
была прежде до крайности безцвътной и что только теперь я пачи- 
наю жить боле полно. 

Вотъ около меня любимое мной существо; я только и мечтаю о 
томъ, хакъ бы сдълать счастлив%е его; миф кажется вдругъ, что я 
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самъ по себЪ нуль, чтоя съ этихъ поръ не живу для себя, а живу для 
Саши, для моей милой, дорогой Саши. Подвергая анализу теперь свои 
тогдашнія мысли, я нахожу конечно въ нихъ нескладицу, но какую- 
то привлекательную нескладицу. Эта нескладица, не смотря на на- 
ружное спокойстве влюбленныхъ, есть всегдашняя принадлежность 
ихъ. В%дь ясно сознаешь теперь, что положеше влюбленнаго есть 
положене ненормальное; что бъгать такъ, какъ они бъгаютъ за сво- 
ими возлюбленпыми, чувствовать блаженство въ томъ, что удается 
иногда посидвть въ одной съ ней комнат, какъ-то глупо, —а тёмъ 
не менфе ощущается сожал%нів при мысли, что не имвешь уже воз- 
можности любить. 

Мысль о расширеши своей дятельности, покинувшая было меня, 
снова явилась во мнф. Но дЪятельность расширялась въ воображе- 
нін уже не для меня, а для Саши. Вотъ опять въ этой идећ, да- 
же при поверхностномъ анализ, можно легко найдти проръху. Ясно 
видится въ этой мысли желаше подкулать любовь другаго существа 
цоставленівмъ ему разныхъ удобствъ, а въ то время подобный смыель 
этой идеи какъ-то ускользаль и въ ней не вид®лось ничего больше, 
какъ безпредёльпая любовь къ Саш А Саша, любившая меня мене 
страстно, ноза то гораздо глубже, не болатала, какъ болталъ я, о ево- 
емъ чувствЪ и только глазами, да дЪйствілми выражала свою привязан- 
ность ко мив. Тутъ только я понять, что ея вазавшаяея миъ дЪтской 


привязанность не была никогда таковой; и уже спустя много времени 
послв этого догадалея, что не смотря на силу моей любви къ баш%, 
она вее - таки любила меня гораздо сильнфе. Ея любовь росла и 
крЪпла въ продолжеши нЪеколькихь мфеяцевъ и ей вовсе не нужно 
было какой нибудь случайности, чтобы осмыслить это чувство; на- 
противъ для меня эта случайность, явившаяея въ вид болЪзни, 
оказалась необходимою; безъ нея мн% бы никогда не осмыслить то 
чувство, которое я шиталъ къ (ашъ и которое казалось миф по- 
стояино дружбой, не смотря на то, что не было никогда ею. Уже 
гораздо позже я, понялъ и свои отпошенія къ Маш, казавшілен миф 
до болЪзни точно такими же, какь и отношенія къ баш. 

Черезъ недлю посл того, какъ я началъ вставать съ постели, 
я могъ уже сойти, и въ первый же свой визить къ хозяну рёшился 
просить у него руки Саши; дая за два передъ тфыъ, какъ идти 
внизъ, я переговорилъ еъ Сашей, она сказала: «согласна»—и я р%- 
шия. 
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Я сошелъ внизъ, хозяйка куда-то ушла, дома былъ только одинъ 
Иванъ Ильичь, Онъ поклонился мнЪ и очистилъ подлъ себя мЪето. 

Я почти разомъ началъ съ того, дия чего пришелъ. 

Иванъ Ильичъ выслушалъ меня спокойно и, погладивъ свою р%д- 
кую бороду, съ достоинствомъ, которое непремнно проглядывало 
въ немъ въ такія торжественныя минуты, произнесъ: 

— 910 такъ! только не балуете-ли вы, ваше благородие? 

Я лопросилъ его объяснить миф это, 

— Да вфдь вашъ братъ часто тоже самое говоритъ, по пеопыт- 
ности. Въдь мы, ваше благородіе, дать за Сашей почти ничего не 
могимъ; посл нашей смерти— всё ваше, а до того времени ей Бо- 
гу ничего нельзя. 

— Да я не приданаго ищу въдь, Иванъ Ильичъ, сказалъ я, —я 
прошу у васъ только согласів на свадьбу. 

— Это-то я понимаю. Да штука-то туть въ томъ, что въдь вы 
теперь, можетъ, такъ говорите: кажется вамъ, что вы любите; а п0- 
слё и бросите среди дороги. 

Я началъ его увфрять въ противиомъ. 

— Веё-то знаю я, продолжалъ такъ же спокойно Иванъ Ильичъ, — 
и на свадьбу вашу дать свое родительское соглаее могу; только я 
объ томъ говорю, что подождать м$сяца два, три нужно. 

Я подумаль пемного и тоже рЬшилея ждать. Я и такъ очень сча- 
стливъ, думаль я, отчего же не угодить старику, не подождать не 
много? Это сдфлать можно, и за тфиъ я изъявиль свое согла- 
сіе. Мы уговорились сыграть свадьбу въ конц іоия, когда въ учи- 
лищ% кончатся экзамены и начнется каникулярное время. 

Вызвали Сашу,—она вышла съ румянцемъ па щекахъ; сообщили 
ей объ этомъ,—она изъявила согласів и съ любовью взглянула на 
меня. 

Пришла и хозяйка, и ей сообщили радостную вЪсть. Она взгля- 
пула на меня искоса, какъ бы удивляясь тому, что я женюсь на 
мЬщанкВ и при томъ на небогатой, — и за тъмъ съ какимъ-то 
жеманствомъ поблагодарила меня за честь, которую я дЪлаю имъ. 
Я отвЪчаль, конечно, что чести тутъ нЪтъ никакой, но хозяйка не 
слушала и все продолжала благодарить. 

Начались толки о приданомь Саш, которое еще не было приго- 
товлено; на мои слова, что особенныхъ приготовлен не нужно, 
что лучше бы было свадьбу сыграть въ тихомолку, — не обра- 
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щали никакого внимашя и объяснемя на ту же тему продолжа- 
лись. 

Я соскучился и ушелъ. Вечеромъ ко мнф пришла Саша; я въ 
шутку опросиль ее, не хочеть ли она позанятьея чЪмъ нибудь? 

Да, я бы и рада, Митя (здфсь она говорила миъ Митя, внизу 
Дмитрій Алекеичъ), только не могу совс®иъ: все не то идетъ въ 
голову. 

— А что же идетъ тебћ въ голову, милая? спросиль я. 

— Не знаю, какъ теб и разеказать это, Митя. ВЪдь вотъ ты 
ужъ и жениться на мнв собираешься, а вее мив кажется, что не 
быть намъ счастливыми, —сказала Саша какимъ-то грустнымъ голо- 
сомъ. 

— Да отчего же это кажется тебЪ? спросилъ я, обнимая и цфлуя 
66, 

— Все оттого, Митя, что Ватя мив по ночамъ олять являться 
начала, отвЪчала Саша. И вее-то она грозитъ миф за то, что я, не 
послушавъ ея словъ, полюбила тебя, да не только полюбила, даже 
замужъ за тебя выхожу. 

И Саша вдругъ задумалась, и слезы начинали капать изъ ея 
глазъ. Я пробоваль утъшать ее, какъ умфлЪ; по она не внимала 
моимъ үтБщеніямъ и все тъмъ же тономъ продолжала: 

— Вдь знаю я, продолжала она, что ты никогда не сдфлаешь 
со мной такъ, какъ сдфлаль тотъ, хорошенькій съ Катей, а все мое 
сердце чуетъ недоброе. Вонъ опять Катя стоитъ и грозить мн%... 
Фу! хакъ страшно!.. 

И Саша прижалась ко мић и спрятала голову ко миф на грудь... 
Я взгляпулъ по тому направлено, гд® стояла Катя, но пичего 
конечно не увидалъ тамъ и снова сталъ успокоивать Сашу; на 
этоть разъ мои слова под%йствовали: опа успокоилась и начала 
болтать со мной о томъ, какъ мы устроимъ нашу жизнь. 

Удивительное въ самомъ дълћ впечатл%нів произвело на эту дћ- 
вушку, думалъ я, когда она ушла, емерть любимаго ею существа и 
особенно послздшя слова ея. Все это такъ сильно подБйствовало 
на впечатлительную натуру Сиши, что ея воображеніе начало с0з- 
давать кав!е-то странные призраки. 
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ҮШ. 


Крошечный городокъ Л. сильно скандализировалея быстро разнес- 
шейся вћетью о моей женитьбъ. Дворянинъ, —говорили тупоумные 
обитатели его, хоть и ү%здный учитель, но тфмъ не менфе дворя- 
нинъ и женится на комъ же? на мВщанк%... Фи, говорили благово- 
спитанныя дамы и съ ожесточеніемъ отплевывались... Да еще и на 
небогатой мЪщанк®, говорилъ практическій мужской полъ и тоже 
съ своей стороны отплевывался. 

Еще до перваго моего выхода изъ дому въ училище я уже нолу- 
чилъ записки отъ всфхъ тёхъ, въ чьйхъ домахъ я давалъ уроки. 
Веф записки были почти такого содержавія: 

«ИзвЪфетившиеь, писали мнЪ почтенные Ј...сків отцы и матери 
«семейства, о неравномъ бракЪ вашемъ съ мфщанкой Шестипаловой, 
«мы просимъ васъ прекратить уроки дЪтямъ нашимъ, потому что 
«поступокъ вашъ, милостивый государь, можетъ вредно вмять на 
«нравственность дфтей нашихъ». 

Получивъ эти записки, я отъ души хохоталъ надъ страхомъ Л... 
скихъ обитателей; особенно нравилась миъ въ ихъ письмахъ та 
Фраза, въ которой опи упоминали о моемъ поступкЪ, какъ вредномъ 
для нравственности двтей ихъ, и туть же рЕшилъ, женившись, 
просить о перемфщеши меня въ какой нибудь другой городъ. 

Забъжалъ ко миъ Петръ Ивановичъ и суетливо началъ спрашивать: 
справедливъ ли распущенный въ городв слухъ, что я женюсь на 
дочери моего хозяпша. 

Я совершенно спокойно отв%чалъ, что слухъ этотъ справедливъ. 
Туть Петръ Иванычъ изумился еще больше и началъ упрашивать 
меня отказаться отъ этой свадьбы. 

— Помилуйте, бормоталъ онъ ,в%дь объ этомъ извъстилея директоръ 
округа, и хоть такіе браки закономъ не воспрещаютея (мнЪ показа- 
лось, что онъ въ это время необыкновенно желалъ, чтобы законъ 
вдрүгъ запретиль подобные браки), и хоть они закономъ пе вос: 
прещаются, продолжалъ бормотать смотритель, но в®дь что скажетъ 


онъ!.. т. е. директоръ. Нётъ, вы ужъ пожалуйста откажитесь, 
сдфлайте милость откажитесь. 
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Я изъявилъ свое несоглайе и началъ доказывать, что дирек- 
торъ на это и вниманія не обратитъ, и что въ бракф этомъ 
ничего постыднаго н®тЪ 

— Все такъ, все такъ, лепеталъ смотритель, желая ввроятно 
умаслить меня, — по согласитесь, что же скажеть въ самомъ дЪ- 
ль жена?! брякнулъ онъ вдругъ. 

Я расхохотался. 

— Помилуйте, Дмитрій Алекесћичъ, что же тутъ смфшнаго, надъ 
чамъ же вы смфетесь, говорилъ смотритель голосомъ до глубины 
души оскорбленнаго человћка; но видя, что я продолжаю хохотать, 
взялъ фуражку и отправился домой. Въ дверяхъ онъ обернулся випро- 
чемъ и сказалъ ми по возможности спокойнымъ тономъ: 

— Вы ужь зайдите къ намъ, Дмитрій Алексћичь, когда станете 
выходить изъ дому; жена ужъ объяснить вамъ все’ это. 

И, сказавъ это, онъ скрылся. Я принялся отъ души хохотать 
надъ пимъ. Вошла Саша; я разсказалъ ей, чЪмъ пугалъ меня смо- 
тритель, и мы вивоволь оть души нахохотались надъ простотой 
ето. 

Дня черезъ два посл® этой сцены я отправилея въ училище. 

Зонтовъ и остальные учителя вотрЪтили меня очень холодно; въ 
улыбки неколькихъ словахъ перваго была даже замфтна наемфиш- 
ка; я впрочемъ не обращалъ на нее никакого вниманія. 

Изъ училища я прошель къ смотрителю. Противъ ожидашя, я 
засталь тамъ Зонтова, который при моемъ входф какъ-то лукаво 
подмигнұлъ  сидфвшей не далеко отъ него Маш. Та, къ полному 
моему удовольствию, отвергпулась отъ него. Со мной већ раскланя- 
лись какъ-то холодно, принужденно: я офаъ. 

— Такъ-то-съ, батюшка Дмитрій Алексћичъ, сказала послф ко- 
роткой паузы, обращаясь ко мнф, почтенная Степанида Михайловна. 
Неужто правда-съ, что слышали мы? 

-- А что такое слышали вы? спросилъ я довольно спокойно. 

— Да то-съ, что вы— кровный дворянинъ, изволите жениться па 
мфщанкЪ; кровь свою порочить хотите. 

— Крови своей я порочить не хочу, да и не понимаю, что та- 
кое значить порочить кровь, а женюсь я дЪйствительно ца ифщанк® 
Шестипаловой. 

— На этойто... на той то, — начала было Степанида Михайловна; 
но я не далъ ей кончить. 
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— Если угодно вамъ выражаться не хорошо про мою невћсту, 
то я предпочитаю удалиться, чтобъ ие надфлать вамъ еще какихъ 
нибудь непріятностей, сказалъ я съ досадою и за тъмъ вышелъ, не 
поклонившись никому , оставивъ ошеломлениую Степаниду Михай- 
ловну въ полићйшемъ изумлеши: она, какъ кажется, думала, что 
краснорћчіе ея возьметъ непремфнно верхъ надъ моей непокорноетью. 

Фу! какая мерзость, повторялъ я, придя къ себ домой, и еще 
разъ далъ себъ клятву оставаться капъ можно меньше времени въ 
этомъ городишк%. Посл свадьбы, думалъ я, 'офду въ губернекій 
городъ и попрошу перевести меня куда нибудь. 

Черезъ ифеколько дней посл этого, въ воскресенье, поелф обфда 
ко миъ зашелъ Зонтовъ, видимо чЪмъ-то разетроенный. Съ несдер- 
жачной досадой онъ броеплъ фуражку на столъ и, не подавая ми 
руки, усЪлея. 

Я приготовился къ какому-то объясненію. 

— Послушайте, Дмитрій Алексђичъ, началъ онъ тономъ челов%- 
ка взбъшеннаго, — скажите пожалуйста, съ какой цфлью вы векружили 
голову МашЪ? 

Я поемотрълъ на него съ изумленіемъ. 


— Ну да! векружили я в%дь не па в®теръ говорю, продолжалъ 
онъ ТВЫЪ же тономъ. 

Я быль уже готовъ наговорить ему дерзостей, вслъдедвіе чего 
сцена обфщала быть очень грозною. Но, сообразивъ, что сердиться 
па Зонтова, когда онъ не въ нормальномъь положеши, будетъ бо- 
лфе чьмь странно, сдержалъ себя и спокойно отвћчалъ. 

— Да скажите пожалуйста, Михаиль Петровичъ, съ чего вы взя- 
ли, что я векружиль ей голову. 


— Какъ съ чего! какъ съ чего! говорилъ Зонтовъ, да развъ вы 
пе помните монхъ прежнихъ отношеній къ ней. В%дь он% перем- 
нились совершенно съ тЪхъ поръ, какъ появились вы съ вашими 
дикими воззрЪньями. На послъднихъ словахъ Зонтовъ сдЪлалъ со 
злостио удареше. Это превыша:о уже границу моего терлћнія. Я 
всталъ и, показавъ зонтову надверь, сказалъ ему. 

— Говорить миъ дерзости я не позволю ни кому, т%мъ болЪе 
въ своей квартир. Если вы только за этимь пришли сюда, такъ 
не угодно ли удалиться. 

Зонтовъ пе ожидалъ такого оборота ръчи; онъ думалъ, кажется, 
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что я затёю съ нимъ просто ссору или драку. Удивленный моими 
словами, онъ съ досадой взялъ шапку и вышел вопъ. 

Спустя нЪФоколько дней посл этого въ училищ было изв%стно, 
что Зонтовъ выходить въ отетавку, взбфшенный отказомъ дочери 
смотрителя. А на другой день посл этого, гуляя вечеромт по 
Л....окимъ улицамъ, я видЪлъ, какъ Зонтовъ, видимо пьяный, рас- 
трепанный, еъ шапкой над%той на бекрень, прокатилъ по главной 
үлицв на тройкЪ почтовыхъ лошадей: онъ уфзжаль въ свое име. 


ХГУ. 


За тБмъ вев мои впечатл%нія въ продовжени двухъ слёдующихъ 
мЪсяцевъ такъ сливаются въ одно цЪлое, что я долженъ говорить 
о нихъ вообще. 

Я ви къ кому уже не ходилъ въ это время; всё знакомые отказали 
міф отъ дому. Велфдетв!е чего еще усерднёе пошли мои занятія съ 
Сашей. Посл%днія отличались отъ прежнихь особенно тъмъ, что он% 
приняли сильный оттЪнокъ нфжности, перемђжались ласками, поц%- 
луями. Впрочемъ ни эти ласки, ни эти поцфлуи нисколько не м%- 
шали баш% и мив работать усиленнфе прежняго. Ей, видимо, хот%- 
лось догнать своего будущаго мужа. МнЪ же не хотБлось отказать- 
ся оть такого препровождешя времени и эта мысль заставляла ме- 
ня и дуҹать, и читать, и велвдетвіе этого сильно развиваться. 

Одно пугало меня при безпрестаниыхь столкновеніяхъ съ Сашей. 
Это ея чисто мистической ужасъ при воспоминаніяхъ о Катъ. Она 
не могла вспомнить о ней безъ того, чтобъ ей не пришли на па- 
мять посл®днія слова любимой ею подруги, а эти слова, вфроятно, 
отъ самой обстановки, въ которой онъ были произнесены, казались 
ей пророческими и разувврить ее въ этомъ, несмотря на ве® мои 
старашя, было невозможно. И, каюсь, на меня самаго находиль 
иногда панической страхъ, когда Саша вдругъ прижималась ко мн 
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и перепуганнымъ голосомъ начинала говоригь 0 томъ, въ какихъ 
страшпыхъ видахъ представляется ей Катя, какъ она грозить ей за 
то, что Саша не поелфдовала ея совЪту. МиЪ самому въ эти мину: 
ты начинало казаться, что мы не будемъ счастливы съ Сашей; ко- 
нечно я гналъ отъ себя подобныя мысли, но онЪ противъ воли ча- 
ето проскакивали у меня. 

Въ концћ Поня былъ назначенъ экзаменъ въ училищф. На него 
ожидали директора и потому приготовленія къ нему отличались 060- 
бенною торжественностью. Воть, паконецъ, явился, вечеромь 21 ію- 
ня, и директоръ; первымъ по его пруЪзаЪ, быль назначенъ экза- 
менъ истори и Географіи въ третьемъ класс. 

Наступило утро; столъ покрытый зеленымъ сукномъ, съ стоящею 
на немъ очень красивой чернилицей, съ разбросанными на пемъ 
списками напоминаль веъмъ о высокомъ посзтителв, осчастливив- 
шимъ нашъ убогій городишко своныъ присутствіемъ. Собрались уче- 
ники, учителя, явилея смотритель; прошло около часу ожиданін. На- 
конецъ, послышалея стукъ подъфзжавшаго экипажа; смотритель и 
Кучевъ бросились высаживать патрона изъ дрожекъ. Черезъ нЪеколь- 
ко минутъ его высокороде изволили взойти и сфеть въ приготовлен- 
ныя имъ кресла. Осмотръвши насъ и нахмуривши свой многоученый 
лобъ, директоръ загляйулъ въ списокъ и произнесъ: 

— Павловъ! 

Вышелъ лүчшій. ученикъ класса. 

— Разскажи-ка мнЪ, что ты знаешь о Петръ Великомъ. 

Павловъ началь бойкій и умный отвътъ. Помня вее, что я гово- 
рилъ имъ о Петр, онъ касался не только хорошихъ, но и худыхъ 
сторонъ его характера и въ одномъ мст даже коснулся участи 
большей части его любовницъ. 

Директоръ, уже иЪеколько времени пристально осматривавшій его 
черезъ очки, на этомъ мЪстЪ остановилъ Павлова и строго спро- 
СИЛЪ. 

— Откуда ты такін вещи знаешь? а? 

— Да это намъ Дмитрій АлексЂичъ разсказывалъ, отвЪчалъ Пав- 
ДОВЪ. 

Директоръ обратился ко мнЪ. 

— Вы разсказывали? спросилъ онъ довольно строгимь тономъ. 

—— Разсказывашъ, отвъчалъ я. 

— А! замфтиль директоръ и вызвалъ кого-то другого. 
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Экзаменъ сдфлалея рБшительно строгимъ, выкапывались различ- 
ные ни къ чему не ведущіе Факты. На мои замъчашя, что я объ 
этомъ ничего не говорилъ, не обращалось внимашя и мои баллы 
все сбавлялись, да сбавлялись. 

Посл экзамена меня позвали къ директору. Онъ стоялъ, окру- 
женный подагогами. 

— Я, молодой человфкъ, сказаль онъ, обращаясь ко миъ, очень 
недоволенъ вами. Вместо того, чтобы преподавать вашъ предметъ 
добросовъстно, вы пускаетесь въ объясиене вещей, непдущихъ къ 
ДЪлу, даете ученикамъ ложное понятіе о замфчательныхь дфателяхъ 
и тБмъ портите ихъ правственность.. 

Монолсгъ этотъ чуть-чуть ие заставилъ меня расхохотаться. Но 
я сдержалъ себя и, по возможности, вфжливо отвћчалъ. 

— Я читаю, какъ считаю лучшимъ. ТБ евЪдлія, которыя, по 
мимо находящихся въ учебник, сообщаются самимъ учепикамъ, я 
нахожу полезными для ихъ развитія и совершенно безвредными для 
ихъ праветвениости. 

— И вы такъ цумаете? вдругъ епросилъ меня директоръ. 

— Я никогда пе говорю такъ, какъ я пе думаю, отвъчалъ я 
довольно рЪзко и прибавилъ при этомъ: —я не знаю, отчего у ваеъ 
явилось подобное подозр не? 

— Извольте подавать въ отставку, отвфчалъ директоръ и, по- 
вернувшись ко мн спиной, вышель изъ училища, сопровождаемый 
подобострастнымъ Петромъ Ивапычемъ и всфыи учителями. 

Такого оборота рЪчи я хоть и ожидалъ, но не былъ еще лриго- 
товленъ къ нему. Вакъ только директоръ сказалъ: подавайте въ от- 
ставку, у меня мелькнула въ голов мысль: а чЪмъ же я буду жить? 
И въ продолжеши цълой дороги до дому я билея надъ этимъ вопро- 
сомъ. Не было рЪшенія его, или скорће, рЪшенія были такъ непрі- 
ятны для мепя, что я терялся и не зналъ, что дФлать. 


Ме 


Тотчасъ же по приход домой, я объявилъ хозяевамъ о слу- 
чившемся. Они съ учаспемъ и тревогой покачали головой. Саша 
объявила, что она пойдеть за меня, еслибъ даже я сталь нищим». 
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Я, конечно, предугадывалъ это, но тъмъ не мене принять отъ нея 
подобное пожертвовате не ръшался; да и какъ было ръшиться? 
Саша не знала, что такое нужда, не в%дала о томъ, какъ прихо- 
дится голодать порой, и какъ несноспо состояне голодпаго человћка. 
Ввести ее въ подобную жизнь казалось ми преступлешемъ; отка- 
заться отъ женидьбы было бы слишкомъ большимъ ударомъ и для 
меня, и для нея. Я ужъ два мЪсяца жиль только надеждой на бу- 
дущее; для нея все счасте заключалось въ томъ, чтобы выйти за 
меня замужъ. Кром ея глубокой привязанности ко мн тутъ имфло 
еще сильное вшяше и то, что она уже по развитію стояла неимо- 
в%рно выше окружающей среды. 

И рёшилея я избрать средину, —р®шился отправиться въ губерн- 
скій городъ, чтобъ искать тамъ себ уроковъ и, найдя ихъ, жениться 
на Сашф. Когда я сообщилъ Саш и хозяевамъ свой планъ и твер- 
дое намъреніе исполнить его, покреннему, нетеатральному рыданію 
не было конца; плакала до истерики Саша, плакаль и солидный 
Иванъ Ильичъ. 

МнЪ вфрили вс, но тъмъ не менфе какое-то темное предчувотвіе 
говорило баш, что она не увидить уже меня и трепеть прохваты- 
валъ ее при нашемъ прощаньи. Иванъ Ильичъ плакалъ, глядя на 
нее; я не зналъ, что мн дфлать: Фхать или оставаться для того, 
чтобы чуть-чуть не ходить по міру съ моей женой... 

И только желаніе не вводить въ крайнюю нужду Сашу, мечта о 
томъ, что хоть тутъ удача посфтитъ меня, ускорили мой отъъздъ 
и эти тяжелыя минуты разставанья. 

Нужно ли досказывать, что и туть случайность придавила меня; 
нужно ли досказывать остальное? Да еслибъ и было нужно, тавъ 
я не могу разсказывать подробно,—у меня не хватить на это силъ. 
Разскажу коротко. 

По прівзд® въ губернскій городъ, я пошелъ отыскивать уроковъ. 
Я нашелъ ихъ, но такъ мало, что едва хватило ихъ для собствен- 
наго моего существованія. Въ продолженш двухъ-трехъ мЪояцевъ 
я испытывалъ горькую нужду. Снова пришла мн мысль написать 
пов%сть. Я началъ писать, работать днемъ и ночью, недавно отпра- 
вилъ ее въ редакцію и жду, чЁмъ кончится это. 

Дождусь ли я помфщешя повфети, дождусь ли я боле крас- 
НЫХЪ ДНеЙе=-неизвъстно. Окор®й нфтъ, чБмъ да, потому что я уже 
чувствую, что мн не долго остается жить. И вЪдь умру, попор- 

Отд. І. 14 
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тивъ не только собственную жизнь (чортъ съ ней, если ужъ на то 
пошло), но и жизнь любимаго мной существа, и жизнь Маши, и на- 
конець даже прозябаніе Зонтова. 


Въ тетрадь, которую издатель этихъ записокъ получиль 0тъ Буб- 
ликова, было вложено нфеколько писемъ отъ невфеты умершаго. Не 
передавая здЪсь содержаніе этихъ писемъ, я замъчу только, Что они 
были проникнуты отъ начала до конца сильной любовью къ Бубли- 
кову. Онъ, кажется, не ошибалея, когда говорилъ, что любовь Саши 
сильнђе его. 

Зная адресъ Саши изъ записодъ Бубликова, я извћстилъ ее 
письмомъ объ его смерти. Проёзжая спустя Полгода черезъ горо- 
докъ Л., я узналь, что Саша на другой же день, послв полученія 
моего письма, убфжала куда-то и съ тёхъ поръ не возвращалась. 
Вов поиски были тщетны: она пропала — безъ вЪети. 


М. В—овъ. 


ЗОЛОТОЙ ТЕЛЕЦЪ. 


РОМАНЪ 


ЧАРЛЬЗА ЛЕВЕРА. 


К 
ЧАСТ. ВТОРАЯ. 


ГЛАВА І. 


Утро въ ОсТтЕНДЕ, 


Кому пришла бы въ голову описанная нами спена между Ан- 
неслеемъ Бичеромъ и Девисомъ, при видЪ ихъ за завтракомъ въ 
Остенде? Тонъ ихъ разговора былъ самый откровенный и дру- 
жескій, пересыпанный остротами и они казались такими искрен- 
ними друзьями, какихъ поискать, 

Подобно тому, какъ химикъ способенъ одною каплею, однимъ 
незамВтнымъ атомомъ какого-нибудь вещества изм нить свойство, 
цвътъ, запахъ и вкусъ өгромной массы, такъ умВль и великій ар- 
тистъ Грогъ Девисъ дЪлать все, что хотЪълъ, съ взбалиошною на- 
турою Бичера. Онъ могъ въ одну минуту повергать его въ 
крайнее отчаяніе, или возноспть на вершину надежды и счастія. 
Обыкновеннымъ способомъ его въ такихъ случаяхъ было изоб- 
раженіе блистательной картины скачки со веВми ея уловками, 
пари, ожиданіемъ, томленіемъ, съ галлереями, наполненными зе- 
ваками. 


11* 
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Грогъ мастерски очерчиваль подобный пейзажъ. Вс лица, 
были взяты имъ съ натуры, веЂ краски, полутоны эФФектны, и 
какъ нельзя болВе врны. Онъ мастерской рукой набрасываль 
будущее дЪйств!е, ловко выставляя впередъ самаго Бичера и да- 
вая ему полразумФ вать, что онъ необходимт, нфкоторымъ образомъ 
для предстоящихъ великихъ событій. 

— Надфюсь, что Конуэй теперь далеко, сказалъ Грогъ. 

— Да, онъ Вдетъ теперь по люттихской дорог, въ третьемъ 
класе; слВдовательно не съ туго-набитымъ кошельком. 

— Это еще не бБда,—третій классъ, для человћка, который 
тянуль лямку въ эти два года. 

— Однако вЪдь онъ все таки джентльменъ,—прерваль Бичеръ. 

— Такъ разв третій классъ и солдатская куртка м@шаютъ 
быть джентльменомъ. А вы почему отличаете джентльмена? 

— По крови, кровь всегда видна. 

— Въ лошади, Бичеръ, въ лошади, —не въ человъкЂ. Вотъ въдь 
и въ мойхь жилахъ порядочное количество благородной крогу, 
п я могу представить кровную генеалогію, —сказалъ онъ насмш- 
ливо. Покажите-ка мнБ кого нибуль, кто бы хладнокровн$е моего 
стоялъ въ восьми шагахъ отъ пистолетнаго дула. 

Въ этихъ словахъ слышалась нБкоторая угроза, отчего 
собесВдникъ говорившаго долженъ :былъ чувствовать себя не 
совсБмъ ловко. 

— Когда же мы поЗдемъ въ Брюссель, Грогъ?—спросилъ онъ, 
стараясь перемВнить разговоръ. 

— Воть карта страны, —сказалъ Девисъ , показывая карту, 
испешренную чертами и знаками. Брюссель, 12 ч. и 14 ч.; Спа, 
20 ч., Ахенъ, 925 ч. Если вамъ захочется завернуть въ Дюс- 
сельдорФъ, то я вамъ не спутникъ. Я продулъь тамъ одного 
прусскаго маіора, лБтъ пять тому назадъ, и теперь меня не пус- 
тать туда. Я встрЪчу васъ въ Висбаденф и мызпогуляемъ съ 
недЪльку по зеленому полю. Помните же, что я капитанъ Крис- 
тоФеръ, пока мы на Рейнз; а въ Баден% передъ вами снова бу- 
детъ Ричардъ. 

— Не одному-ли изъ васъ это, джентльмены? спросилъ слуга, 
подавая пакетъ съ телеграеа. 

— Это миф; я капитанъ Девисъ,—сказаль Грогъ, срывая пе- 
чать. 

— «Будетъ-ли деканъ проповВдовать? Готовить-ли сборъ? Те- 
леграФируйте отвЪть. Томъ»:—читаль Девисъ вполголоса, и, по- 
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томъ прибавилъ:—Не глупъ-ли онъ, телеграФируя подобныя вещи 
Какъ будто тамъ не поймутъ его штукъ. 

— Это отъ Спайсера? —спросилъ Бичеръ. 

— Да; овъ желаетъ знать о здоровьп лошади; спрашиваетъ 
каковъ у нея бЪгъ и стоитъ-ли держать за нея пари. Но о та- 
кихъ вещахъ люди не такъ спрашиваютъ, чтобы всякій понималъ 
въ чемъ дВло. 

— Еще депеша! воскликнулъ Девисъ, когда слуга подалъ ему вто- 
рой пакете.—Да мы статсъ-секретари сегодня, прибавилъ онъ, 
смВясь п разрывая пакетъ. На этотъ разъ однако онъ не сталъ 
читать громко и медленно проводилъ глазами по линейкамъ, читая 
про себя. 

— Опять отт Спайсера? спросилъ Бичеръ.' 

— НЪть, быль короткій отвЪтъ. 

— Ну такъ отъ того—отъ этого нЪмца, какъ его? 2 

— Н%тъ. 

— Не васчетъ ли Мопса, то есть, Клеппера,--н®тъ? 

— Н%тъ; вовсе не о немъ. Насчетъ другого дла; вы о немъ 
не знаете, —сказалъ Девпсъ, бросивъ въ огонь полно и вталкивая 
его ногою.—Я ду сегодня вечеромъ въ Брюссель. Отправлюсь- 
съ четырехъ-часовымъ цофздомъ, прибавилъ онъ, глядя на ча- 
свы.— Лошадь не можетъ выйти ране сутокъ, поэтому вы оста 
нетесь здесь. Нельзя же оставить ее безъ кого нибудь изъ насъ. 

— Конечно, нътъ. Но разв у васъ такое спЪшное д%ло. 

— Мав лучше объ этомъ знать, рВзко сказалъ Девисъ. 

Бичеръ не возразилъ и настало продолжительное, неловкое 
молчаніе. 

— Дайте ей съ кормомъ порошокъ, началъ наконепъ Девисъ 
и наблюдите, чтобы къ ночи были сдБзаны перевязки, но не 
туго. Томъ долженъ сЕсть съ нею въ вагонъ. Я буду ждать васъ 
на станцін; а въ случаВ, если бы мы не встрВтились, то по%з- 
жайте прямо въ гостинницу Тирлемонтъ, гдВ для васъ уже все 
будетъ готово. 

— Но у меня нЪтъ денегъ, Грогъ. Вы не дали ми ни одного 
наполеона. 


— Знаю; вотъ вамъ сто Франковъ. Будьте разсчетливы, потому 
что вы отдадите мнв потомъ отчетъ въ каждомъ сантимВ. ОбЪъ- 
дайте на верху, потому что если вы будете обдать за общимъ 
столомъ, то вы разболтаетесь. 

— Поздненько вы принимаетесь учить меня. 

— Я не учу васъ, а напоминаю вамъ объ осторожности, о 
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которой вы не очень-то думаете. ВФдь вы настолько же спо- 
собны дЪйствовать своимъ умомъ, насколько я играть на ор- 
ган%. 

— Очень благодаренъ за лесть, смВясь, сказалъ Бичеръ. 

— Зач®мъ я буду льстить вамъ, возразиль Грогъ. Еслибы я 
могъ только направить васъ на прямую дорогу, то я сдФлаль бы 
изъ васъ человЪка, прибавилъ онъ, пристально глядя на него. 
Никто, въ пВлой Англіп, не знаетъ лучше моего, что въ васъ 
есть хорошаго, и никто не съумЪлъ бы лучше управляться съ 
вами, 

— А вВдь это истинная правда, Грогъ. 

— Я могу сдлать изъ вась перваго спортсмена, могу вознести 
васъ на вершину спорта. Черезъ полгода отъ нынфшняго дня, 
я обязуюсь сдЪлать Аннеслея Бичера первымъ лицомъ въ Нью- 
маркетЪ. Но на одномъ уеловии... 

— На какомъ же? 

— Вы должны поклясться, что вы никогда не станете распра- 
шивать меня о мопхъ намВреніяхъ относительно васъ и будете 
буквально повиноваться мнв во всемъ. Черезъ три м$сяца та- 
кого подчиненія вы будете т$мъ, чВмъ я обБщаю васъ сдлать. 

— Я согласенъ поклясться хоть сейчасъ, воскликнуль Бичеръ. 

— Согласны? съ жаромъ спросилъ Грогъ. 

— Самымъ торжественнымъ и Формальнымъ образомъ. Только 
не требуйте отъ меня ничего противозаконнаго. 

— Ничего такого, гдв пахло-бы висфлицею или ссылкою,—ска- 
залъ Грогъ, смВясь, между тБмъ какъ Бичеръ побагров®лъ и 
потомъ поблднфль. Н%тъ, нътъ; я потребую многаго. Но вы 
поразмыслите объ этомъ основательнће. Я не хочу, чтобы вы 
обязались сгоряча. ‘Подумайте на досугБ о томъ, что я вамъ 
еказалъ, и скажите мн$ ваше’ рБшеніе, когда мы свидимся въ 
Брюссел. | 

— Идетъ; только помните условія, если я не перемёню р%- 
шенія. 

— Я уже сказалъ; и такъ помните, въ гостинниц Тирлемонтъ. 
До свиданія; мн пора. 

Когда Девисъ ушелъ, Аннеслей Бичеръ зашагалъ по комнат, 
размышляя о его послВднихъ словахъ. Онъ очень хорощо созна- 
валь всю трудность возстановлен1я своей репутапіп. Какъ было 
вернуться къ прежней точкВ, уйдя отъ нея такъ далеко? Девисъ 
конечно найдетъ средства извернуться; онъ добьется отсрочки 
векселямъ, удовлетворитъ однихъ, уладитъ съ другими, съумБетъ 
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пожалуй снова открыть ему доступъ на скачки и въ залы, гдв 
держатъ пари. Но что знаетъ Девиеъ о томъ мірБ, гдъ онъ, 
Бичеръ, когда-то вращался и въ который онъ заперъ себ®, сво- 
ими проступками, всякую возможность возврата? Девису неиз- 
вЪстны даже имена тЪхъ лицъ, каждое слово которымъ служитъ 
приговоромъ. Аскотъ не есть еще Англія, а Грогъ признаетъ 
только міръ жакеевъ и Фздаковъ. 

— Нтъ, нить, рёшиль Бичеръ, высоко вамъ до этого, мие- 
теръ Девисъ. 


ГЛАВА П. 


ОПЕРА. 


Грязная, старая гостинница Тирлемонтъ, съ своими низкими 
воротами и узкими окнами съ желВзною р шеткою, скор$е напо- 
минала картины Остада и Теньера, нежели современный отель. 
Такого мнзн1я былъ, по крайней мър%, Аннеслей Бичеръ, подъз- 
жан къ ней на другой день вечеромь посл разлуки съ Деви- 
сомъ. Онъ дважды спросилъ кучера: «точно-ли это гостинница 
Тирлемонтъ? не другая ли того же назван1я»?—и колебался войти; 
но его встрЪтилъ слуга и почтительно спросилъ, не онъ ли тотъ 
джентльменъ, для котораго капитанъ Девисъ занялъ комнату. 
Бичеръ сдфлаль утвердительный знакъ и молча поднялся по 
лЬетниц $. 

— Капятанъ дома? спросилъ онъ. 

— НЪтъ, сэръ, Онъ поБхалъ на станцію встрВчать васъ, но 
барышня дома. 

— Барышня! воскликнуль Бичеръ, останавливаясь и съ удив- 
ленівмъ глядя на слугу. Это что-то новое, —проворчалъ онъ. Когда 
она пруВхала? 

— Вчера послБ обфда, сэръ. 

— Откуда? 
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— Изъ пансіона, что за Шарбекскою заставою, кажется. По 
крайней мЕр%®, ея горничная такъ объяснила. в 

— Какъ же ее зовутъ,--шайетоівеПе Віолетта, Виржини, Ида, 
или какъ? а? спросилъ онъ. шутливо. 

— Не знаю, сэръ. Просто барышня, дочь капитана, 

— Дочь его! воскликнуль Бичеръ съ удивленемъ. —Возможно- 
ли? сказать онъ про себя. Я не зналъ, что у него есть дочь. — 
ГдВ моя комната? обратился онъ къ слугф. 

— Мы приготовили для васъ воть эту пока; но завтра мы 
перем стимъ васъ въ болБе удобную, съ видомъ на нижнюю 
часть города. 

— Нтъ, отведите меня пожалуйста, гдЪ-бы я не слышаль 
этого проклятаго Фортешано. Кто это брякаетъ на этой бала- 
лайкв? 

— Дочь капитана, сэръ. 

— Ну, такъ. Я долженъ быль ожидать этого; и поетъ,--право 
поетъ. 

— Какъ Гризи, сэръ,-–отвВтилъ слуга съ восторгомъ. Онъ 
успБлъь образовать свой вкусъ въ ТирлемонтЪ, посБщаемомъ ар- 
тистами. 


Въ. эту минуту полный, звучный голосъ раздался въ одной 
изъ популярныхъ арій Верди; легкость и выработка пня пока- 
зывали, что пЪвида далеко не ограничилась претензіями диде- 
тантки. Г 

— Каково, сэръ? съ торжествомъ спросиль слуга.—Вы и въ 
опер не услышите ничего лучшаго. 

— Принесите мн теплой воды и откройте чемоданъ, сказать 
Бичеръ, подходя къ двери зала. Онъ съ минуту колебался; но 
желаніе узнать, на что похожа дочь Грога Девиса побудило его 
войти. 


Изъ-за Фортепіано поднялась дама, и Бичеръ, даже въ сумер- 
кахъ, разсмотрлъ въ ней такую грашю и изящность движеній, 
какой онъ вовсе не ожидалъ. 

— Я имю честь говорить съ миссъ Девисъ? 


— А вы конечно мистеръ Аннеслей Бичеръ, тотъ джентаьменъ, 
котораго папа ждетъ? сказала она, развязно улыбаясь. Онъ поф- 
халъ встр$чать васъ. 


Ничего не было обыкновеннфе этихъ словъ; но въ манер%, 
съ какою он® были сказаны, ясно проявилось хорошее воспи- 
тан!е говорившей. Она обращазась къ другу своего отца, и тонъ 
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ея показывалъ, что между ними, даже съ первой вегрЪчи, мо- 
жетъ быть нБкоторый оттБнокъ Фамильярдности. 

— Странно, сказаль Бичеръ, что я, будучи столько лВтъ дру- 
женъ — тфено друженъ съ вашимъ отцемъ, никогда не подоз- 
р%валъ, что у него есть дочь. Вакъ ему не стыдно не познако- 
мить было меня съ вами прежде. 

— Онъ берегъ для одного себя это удовольствіе, — ска- 
зала она, смЪясь. Я провела въ пансонВ около четырехъ лВтъ 
и видЪла отца только изрЗдка, не надолго. 

— Да, но право, такая красота, такія совершенства, — бормо- 
талъ Бичеръ, заикаясь, 

— Пожалуйста, сэръ; не трудитесь говорить мнв комплимен- 
ты. Я вполнЬ убфждена въ своихъ достоинствахъ и нахожу со- 
вершенно лишнимъ, чтобы мн о нихъ говорили. Вы видите, что 
я откровенна съ вами, какъ съ другомъ папа, —прпбавида она, по- 
молчавъ. 

— Я въ восхищенш отъ вашей откровенности. Однако, чортъ 
возьми, если вы и отъ меня потребуете откровенности, — то я 
не поручусь за себя. 

— А,-—вы уже здВсь! вскричалъ Девисъ, вошедши въ комнату 
и дружески тряся руку Бичера-—.Вы только что вышли изъ ва- 
гоновъ, когда я пр!Вхалъ на станцію. 

Все благополучно, надћюсь? 

— Благополучно; благодарю васъ. 

— Вы уже познакомились съ Лицци; такъ мн пе зачЁмъ 
представлять васъ. Она уже слышала о васъ отъ меня. 

— Но отъ чего я не имль счастія слышать о ней? спросилъ 
Бичеръ. 

— Что съ Клипперомъ? поспъшно спросилъ Грогъ. Прошла 
ли опухоль? 

— Совершенно. 

— А оть Опичера и его нБмца, —никакихъ извъстій, хотя я 
каждый день жду телеграммы. Но все это неинтересно для 
Лицци; — пообЪдаемъ здЪсь на верху, а потомъ пофдемъ въ 
оперу. 

— Съ радостью, папа. Это очень любезно съ вашей сто- 
роны. \ 

— Но мнЪ надо переод$ться, —— сказаль Бичеръ какъ-то во- 
просительно. Онъ все еще не могъ опредлить себЪ, какой сте- 
пени вниманія достойна дочь Грога Девиса. 

— Я думаю, что такъ,-сказала она, улыбаясь. И миъ также 
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надо перемВнить туалетъ. Она слегка поклонилась и вышла изъ 
комнаты. 

— 9! да какой вы скрытный, дружище — скрытный, какъ 
печать, —сказалъ Бичеръ. А вЪдь чортъ меня возьми, если бы ва- 
шею дочерью не сталь гордиться самый гордый изъ англй- 
скихъ герцоговъ. 

-— РазумВется, сталъ бы-—сказалъ Грогъ; и вотъ, для того что- 
бы сдфлать ее такою, я согласился разлучиться съ нею. Возмож- 
но ли ей было начать жизнь тамъ, гдЪ мы съ вами жили, гдВ каждый 
мужичпна—негодяй, каждая женщина—нВчто еще худшее, —воз- 
можно лп было?.. Взгляните на нее теперь, прибавилъ онъ мрачно, 
п скажите, найдется ли человЗкъ, который покусился бы оскор- 
бить ее, —-будь язавтра на висилицВ. Правда, что она не знаетъ ме- 
ня такъ, какъ вы и другіе знаете; но тотъ, кто откроетъ ей мою 
тайну, не откроетъ уже ей- болЪе никакой. 

При этихъ словахъ глаза Девиса дико сверкнули и голосъ 
походилъ на шип ще змћи. 

— Она ничего не знаетъ ни о моей жизни, ни о моихжб заня- 
тяхъ, Кром васъ, я не называлъ ей никого изъ нашихъ това- 
рищей. О васъ она знаетъ только, что почтенный. Аннеслей Би- 
черъ, — братъ лорда виконта Лакингтона; а вЗдь это очень не 
много — какъ вы полагаете? 

Бичеръ пробовадъ засмћяться при этомъ, но попытка вышла 
неудачною. 

— Она считаеть меня богатымъ челов$комъ, а васъ безуко- 
ризненнымъ джентльменомъ, — какова невинность! Но гдЪ, какъ 
п съ к}мъ мы жпли, она не знаетъ ровно ничего. 

— Едва ли для нея было бы поучительно узнать объ этомъ,— 
сказалъ Бичеръ, засмВявшиноь. 

Но грозный, дикій взглядъ Девиса тотчасъ-же унялъ эту ве- 
селость, п Бичеръ продолжалъ боле серьезнымъ тономъ:—вы 
чертовски ловко устроили это, Грогъ. Никому не пришло бы въ 
голову придумать этого. Но какъ же вы намБрены теперь-то по- 
вести это дЪл0? ВФдь такую двушку не запрешь въ четырехъ 
стВнахъ, — ее нужно вывозить въ свътъ. Подумали ли вы объ 
этомъ? 

— Подумалъ,—отвЪтилъ Девисъ такимъ тономъ, который не 
допускалъ дальнЪйшихъ распросовъ. 

— Ея воспитане и манеры дадуть ей самое видное м$сто 
въ обществ. 

— Я и хочу, чтобы она заняла его. 
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— Но съ вашимъ умомъ, вы разумВется понимаете, мягко 
началъ Бичеръ, какъ трудно проникнуть туда. Необходимо или 
богатство, или сильная протекція. Въ ЛондонЪ есть двЪ-три та- 
кихъ женщины, которыя могутъ устроить это д%ло; но вы знае- 
те, какъ трудно ихъ задобрить. 

— Это все—треснувшія чашки эти женщины; надо только 
найти въ нихъ трещину, и вы увидите, какъ легко съ ними 
управляться. 

Бичеръ улыбнулся, говоря себЪ, что хитрый Грогъ Девисъ на- 
конецъ-то промахнулся, взявшись судить о людяхъ и обычаяхъ, 
о которыхъ не имфлъ никакого понят я; но Бичеръ не желалъ 
продолжать такого деликатнаго спора и посп$шилъ уйти оюдВ- 
ваться. Девисъ удалился съ тою же цълью и наблюдателю было 
бы занимательно посмотрЂть въ это время на обопхъ пріяте- 
лей. Бичеру достаточно было нВсколькихъ минутъ, чтобы обла- 
читься въ об денный костюмъ; исполнялъ онъ это дЪло машинально 
и даже художественный узель галстуха взяль менфе четверти 
часа. Другое двло съ Девисомъ: онъ перерылъ ве’ ящики и че- 
моданы, разложилъ платье по всБмъ стульямъ, постелћ, столу; 
то надъвалъ, то снималь его, ища гармоніи цвЪтовъ или счаст- 
ливыхъ контрастовъ. Онъ хотфль быть представительнымъ 
джентльменомъ и, разумется, безсовЪстно было бы сказать, что 
это ему не удалось, когда онъ явился въ жилетЪ цвћта кина- 
реечнаго, въ зеленомъ ФракВ съ золотыми пуговицами и съ связ- 
кой цзпочекъ на груди. 

Бичеръ только-что успёлъь сдВлать комплиментъь его на- 
ружности, какъ вьшла миссъ Девисъ. На ней быль простой 
нарядъ молодой двушки; но грація и благородство манеръ при- 
давали ей самый изящный видъ. При св тВ лампъ Бичеръ, къуди 
вленію своему, разсмотр®лъ, чтопередъ нимъ была самая красивая 
дфвултка, какихъ онъ когда либо встрВчалъ. Въ ней поражали 
не только безукоризненная красота лица, но и та особенная 
смесь гордости и кротости, серьезности и мягкости; которая 
такъ идетъ къ лицамъ высшей породы, гд придается значене каж- 
Дому ихъ слову и жесту, всегда разсчитаннымь и сдержаннымъ. 

«Будь это графиня, весь Лондонъ былъ бы у ея ногъ», — по- 
думалъ Бичеръ. 

Обфдъ прошель весьма пріятно. Девисъ говорилъ мало, при- 
слушиваясь къ веселой и легкой болтовнз своей дочери съ Би- 
черомъ. Послднему прятно было показать своему другу при 
этомъ случа, какую видную роль онъ могъ бы играть въ боль- 
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шомъ свЪтЪ; онъ пустилъ въ ходъ весь свой повфствовательный 
талантъ, разсказывая анекдоты о высшемъ кругЪ, анекдоты 
столь же непонятные для Грога, какъ надииси на какомъ нибудь 
ассирійскомъ памятник. Лицци Девисъ видимо интересовалась 
лондонскою жизнью, лондонскими кружками, особливо семейства- 
ми своихъ пансіонскихъ подругъ, изъ которыхъ многія носили 
громкія имена, и она съ жадностью слушала описанія свЪтской 
роскоши и блеска. 

— Ия увижу всБ эти чудеса, узнаю всеэто общество, папа? 
спросила она. 

— Да, вБроятно, — на этихъ дняхь, не позже, — провор- 
чалъ Грогъ, избЪгая взгляда Бичера. 

-— МиБ кажется, что васъ, папа, вся эта жизнь менће зани- 
маетъ, нежели мистера Бичера. Вы находите въ ней сливікомъ 
много пустоты, такъ? 

— НВтъ, ничего; промычаль Грогъ, конфузясь. 

— Ну такъ разскажите же мн} о тБхъ, кого вы любите; вВ- 
роятно, мн и съ ними будегъ весело. 

Бичеръ и Девисъ обмБнялись значительными взглядами, и толь- 
ко страхъ удержалт, Бичера отъ хохота. | 

— Ну такъ я спрошу у мистера Бичера, — сказала, Лицци весело. 
Вы будете любезн$е моего папа и разскажете мнЪ о его знакомыхъ? 

— У него очень блестящій кругъ знакомыхъ, сказалъ Бичеръ, 
злобно радуясь, что можетъ безнаказанно трунить надъ Девисомъ. 
А любите вы лошадей, миссъ Девисъ? 

— Отрастно, и надЪЗюсь, что буду недурною наЪздницею. 
Кстати, правда ли, папа, что вы привезли мнв изъ Англии л0- 
шадь? 

— Кто это тебЪ сказалъ? мрачно спросилъ Девисъ. 

— Мон горничная слышала это отъ грума, который только- 
что пріВхалт,, но подъ такимъ секретомъ, что я боюсь не сюр- 
призъ ли мн готовился, —а я испортила вамъ удовольствіе; ну да 
все равно—я вамъ такъ благодарна, милый папа. 

— Не за что благодарить; грумъ—боатливый дуракъ, а гор- 
ничной твоей лучше бы думать о своемъ ДВЕ. 

Но при этомъ Девисъ покраснЪль до ушей за свою вспышку 
и прибавилъ: 

— Это правда, что у меня есть лошадь, но не дамская. 

— А каково бы посмотрЪть на нее верхомъ на ВлепперВ, въ 
Зеленой алллеЂВ. Это была бы славная штука! шепнуль Бичеръ 


Девису. 
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— Замшать ее въ наши плутовства! Это все, что вы вынесли 
изъ того, что я говорилъ вамъ о ней? отвБтилъ Девисъ также 
тшопотомъ, но съ такимъ свирћпымъ взглядомъ, что у Бичера 
обомл$ло сердце отъ ужаса. 

— Очень сожалЁю, что я должна прервать вашъ таинственный 
разговоръ, сказала Лицци, смБясь,—но мы пропустимъ первый 
актъ оперы. 

— Я къ вашимъ услугамъ, сказалъ Бичеръ, предлагая ей ру- 
ку съ своею обычною любезностью. 

Давали одну изъ любимыхъ оперъ, и театръ былъ полонъ. Ед- 
ва Лицци Девисъ заняла свое мисто. въ лож%В, какъ по зал 
пробЪжаль ропотъ одобрЪ я и всЪ лорнеты устремились на эту 
ложу. Она не сознавала производимаго ею впечатлвнія и взоръ 
ея свободно перебъгалъ отъ одного предмета на другой, любу- 
ясь блескомъ и пышностью всего окружающаго. Отецъ ея, сидя 
въ глубинЪ ложи, не замЁчалъ дани удивленія, воздаваемаго его 
дочери, — удивленія, къ которому всегда прим шивается нфчто 
дерзкое, — и пристально глядЪалъ на сцену. СовсЁмъ инымъ 
быль занять въ эту минуту Аннеслей Бичеръ. Онъ зам тиль 
впечатл®ніе, происводимое Лицци и, ясно объясняя себ при- 
стальные взгляды однихъ, ироничесюе другихъ и невольныя 
движенія восторга, впервые понялъ, что можно быть несправед- 
ливымъ къ неизвЪстному лицу... 

По мВрЪ того, какъ пьеса заинтересовывала Лицци, по зицу 
ея разливалась краска оживлен1я, придавая ему такую прелесть, 
что веф зрители отвернулись отъ сцены, чтобы сл$дить за про- 
изводимымъ ею впечатлВемъ на этомъ красивомъ лиц%. 
Въ этотъ вечеръ лавали Риголетто, и Липци переводила своему 
отцу грустную исторію старика, который, потерявъ всякое чув- 
ство чести, питалъ однако глубокую нЪжность къ дочери. Отраш- 
ный контрастъ между его презрВемъ къ св$ту и привязан- 
ностью къ семь, горькое сознаніе того, какъ онъ поступалъ съ 
другими, силясь предотвратить свою собственную судьбу, — все 
это Грогъ Девисъ слышалъ отъ своей дочери, по мЪр№ того, 


какъ развивалась пьеса, и увлеченный ея сюжетомъ, выставилъ 
голову изъ ложи. " 


— Ну вотъ, не правду ли я говорилъ? сказалъ кто-то въ пар- 
терЪ:—это Грогъ Девисъ. Знаю я этого молодца. 

— Я выиграль пари, сказалъ кто-то другой. Вонъ, изъ за 
нея выглянулъ старый Грогъ; теперь извБстно, что она такое. 

— Съ одной стороны Аннеслей Бичеръ, съ другой Грогъ Де- 
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висъ,— замБтилъ трет: —дЪло ясное. Я пойду, познакомлюсь съ 
нею. 

— Уйдемъ, Девисъ, — шепнулъ Бичеръ, дрожа веБмъ тВломъ. 
Уйдемъ сейчасъ же. Сойдите въ галлерею, я отыщу экипажъ. 

— Что такое?. что съ вами? спросиль Девисъ и взглянуль 
на партеръ, откуда већ глаза были устремлены на его ложу. 

Въ выраженіи этихъ глазъ нельзя было ошибиться. Это былъ 
наглый, упорный взгаядъ свфта на беззащитныхъ. Девисъ отвћ- 
тилъ на него презрительно и враждебно. 

— Уйдемъ, Девисъ, ради всего на свт,--шепталъ Бичеръ. 
Подумайте о ней. Ну что, если выйдетъ скандалъ? 

— Окандаль: — какъ? Кто осмфлится? 

Но онь не успълъ договорить, какъ занавВсъ въ глубин л0- 
жи отдернулея и изъ нея показался высокій, красивый мужчи- 
на. Онъ вошелъ съ нФсколько наглою самоувренностью, какъ- 
будто признавая за собою право быть повсюду, гдВ ни поже- 
лаетъ, и сказалъ: 

— Какъ поживаете, Девисъ? Я замЪтиль вашу красавицу. 

— На два слова, капитанъ Гамильтонъ, перебиль Девисъ, 
стиснувъ зубы и припирая къ двери вошедшаго. 

— На сколько желаете, почтеннЪйшій, — сію. минуту; только 
дайте мив мВстечко вотъ тутъ, у васъ. 

— Ни за что, клянусь небомъ! вскричаль Девисъ, загоражи- 
вая ложу. Уйдите отсюда, сэръ, немедленно уйдите. 

— Что? онъ съума вошель? сказать Гамильтонъ, расхохотав- 
шись. Да ужь это не ревность ли старикашки? 

Сильнымъ толчкомъ Девисъ отодвинулъ его назадъ и, прежде 
нежели тоть опомнился, выпихнулъ его изъ ложи, выйдя всаВлъ 
за нимъ и притворивъ за забою дверь. 

Вся эта сцена произошла такъ быстро а тихо, что Лицци, за- 
нятая пьесою, не усп$ла ничего замЪтить. Но Бичеръ все ви- 
дфлъ и съ ужасомъ прислушивался къ крупному разговору, про- 
исходившему въ корридорЪ. Мало по малу, рзкіе, оскорбитель- 
ные звуки перешли въ боле ум$ренный тонъ, потомъ въ шо- 
потъ. Наконецъ, Девисъ тихо отдернулъ занавЪсъ и осторожно 
занялъ свой стулъ позади дочери. Онъ сдБлалъ Бичеру знак», 
что дфло улажено благополучно. 

— Лицци, ты не назовешь меня жестокимъ, если я лишу тебя 
одного акта? спросиль Девисъ, когда занавсъ опустился. У 
меня страшно разболВлась голова отъ этого жара и свЪта. 

— Уйдемъ сейчасъ-же, милый папа, – сказала дЪвушка, вставая. 
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ЗачЪмъ вы не сказали ране. А вамъ не за чВмъ уходить, мистеръ 
Бичеръ. 

— Конечно, оставайтесь, —подтвердилъ Левисъ, придавая 000- 
бенное значеніе этимъ словамъ, такъ что Бичеръ понялъ ихъ, 
какъ приказане. 

Аннеслей Бичеръ вернулся въ гостинницу посл полуночи, 
когда Девисъ и дочь его уже разошлись по своимъ комнатамъ. 

Бичеръ легъ, но ему не спалось; онъ: былъ въ тревожномъ 
состоянш. Случай въ театр получить огласку и его имя будетъ 
въ немъ зам шано. Пожалуй выйдетъ еще лучше: ему придется 
драться за дочь Грога Девиса. Довольно того, что онъ спутникъ 
подобнаго человка, что его видятъ съ нимъ въ вагонахъ и на 
параходахъ,—а тутъ еще онъ является съ нимъ въ увеселитель- 
ныхъ м%етахъ, какъ другъ его семьи, какъ кавалеръ его доче- 
ри;—это уже изъ рукъ вонъ! И вотъ этотъ челов къ, преслћ- 
дуемый изъ города въ городъ, кредиторами и полищею, оскорб- 
ляемый адвокатами банкротнаго суда, заклейменный прессою, мучи- 
мый совВстью, которая шептала, что ему грозитъ в$что еще 
худшее, и не стыдившійся своего позора, почувствовалъ ужасъ 
при одной мысли о томъ, что скажетъ его «каста» о его непри - 
ЛИЧНЫХЪ СВЯЗЯХЪ. 

— Н$тъ! вскричалъ онъ, вскакивая съ постели и зажигая 
свЁчу. Надо покончить съ этимъ. Я напишу. Грогу, что мнв 
пришла внезапная мысль — извЪст1е—что мн надо видћть Ло- 
кингтона; скажу, что я видВлъ одного изъ прикащиковъ Фор- 
дайса, при выходЪ изъ театра, и что боюсь ареста. Намекну на 
то, что Гамильтонт, имя большія связи, настроитъ противъ насъ 
английское посольство. Чортъ-возьми! онъ не повЪритъ. Воть что 
скажу. 

Онъ схватилъ перо и написаль: 

«Любезный ДЬ—, вчера, посл вашего ухода, мн внезапно 
пришла Фантазія Зхать въ Италію. Будь вы одинъ, старый другъ, 
я и не подумалъ бы объ этомъ; но зная васъ въ такомъ пріят- 
номъ обществъ съ тою, которая —(Нфтъ, это надо вычеркнуть) — 
я не могу думать, чтобы мое присутствіе быловамъ необходимо. — 
(Не лучше-ли: «чтобы вы 060 мнВ пожалБли?»). Мы слишкомъ 
давнишнієе друзья, чтобы вы могли разсердиться за это неожи- 
данное (воть важное слово! что неожиданное?—надо-бы «горе», 
но горемъ этого нельзя назвать)—за это неожиданное рЪшеніе. 

Остаюсь, какъ и всегда—(нЪтъ), остаюсь нфмъ, какъ могила. 


Вашъ А. Б. 
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— Дипломатично написано! сказалъ онъ, самодовольно перечи- 
тывая записку. Девисъ будетъ не въ голубиномъ настроенш, чи- 
тая это; но я буду уже тогда близь Люттиха. 

Успокоивъ себя такимъ образомъ, Бичеръ зегъ, давъ себ 
слово проснуться на зар. Онъ, однако, заснулъ такъ крпко, 
что на слБдующее утро его дважды позвали, прежде нежели онъ 
проснулся. 

— Чего вамъ, Ривереъ? спросилъ онъ, увидя передъ собою 
грума... Не случилось-ли чего съ лошадью? 

— Ничего, сэръ. Я къ вамъ отъ капитана. 

— Что съ нимъ? онъ болВнъ? 

— Здоровъ, какъ рыба, сэръ, и уже теперь за нисколько миль 
отсюда. Онъ сказалъ мнЪ: «отдай, говоритъ, эту записку мистеру 
Бичеру, когда вернется - въ Тирлемонтъ; онъ ужъ, говорить, 
скажетъ, что тебЪ потомъ д%лать». 

— Отдерните занавЪсъ; мн темно,—торопливо говорилъ Би- 
черъ, развертывая записку. Въ ней стояли только сл8дующя 
слова, начертанныя кистью: 

«Я ду въ Триръ, черезъ Арденскія горы; пріћзжайте съ 
моею дочерью въ Ахенъ и ждите тамъ извВстій отъ меня. 

«Въ конной гвардіи освободилась ваканція эскадроннаго коман- 
дира. 

«Риверсъ сообщитъ вамъ обо всемъ. 


Вашъ СО. Д.» 


— Что же случилось, Риверсъ? вскричалъ встревоженный Би- 
черъ. Разскажите поскорЂе. 

—- Разскажу, сэръ; въ двухъ словахъ все разскажу. Вотъ ви- 
дите-ли: сегодня утромъ, часа въ три, или въ половин четвер- 
таго, приходитъ капитанъ въ мою комнату и говоритъ: вставай- 
те, говоритъ, Риверсъ; живЂе одфвайтесь. Подите къ Джонессу, 
оружейному мастеру, отдайте ему записку и подождите отвЪта, 
Оттуда, говоритъ, подите къ Бортону и велите ему прислать ку- 
пе съ двумя бойкими лошадьми, къ пяти часамъ утра. Потомъ 
поспъшите домой помочь мн уложить нЪкоторыя вещи. Сказавъ 
это, онъ сдВлалъ мнЪ знакъ, чтобы все это оставалось между на- 
ми. Я побЪжаль и черезъ полчаса былъ уже дома. Ровно вт, пять 
часовъ утра наша карета подъВхала къ парку и мы вышли изъ 
гостинницы. Въ карет уже сидЪлъ Джонессъ съ маленькимъ 
ящикомъ на колћнахъ. Такъ вотъ что! говорю я, догадавшись, 
что въ ящикъ, —вотъ что!. «Да, вотъ что; говоритъ капитанъ, 
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садись и вели Бхать скорЂе къ БуаФоръ. Мы, должно быть 
опоздали, потому что другіе ворчали, что мы заставили ждать. 
А вотъ погодите, говоритъ капитанъ, сейчасъ увидите, что ‘мы 
прі%хали ' во время». Жестокмя это бьмши слова, сэръ, какъ я 
вспомню теперь; какъ онъ его въ одну минуту распростеръ 
мертвымъ. 

— Кого? 

— А этого красиваго джентльмена, съ русою бородою, — Га- 
мильтономъ, кажется, его звали; красивый, нечего сказать. Ни- 
когда не забуду, какъ опъ лежалъ тамъ, на травЪ, съ спнею 
ранкою во лбу ,--вы не повЪрили-бы, что это даже половина ве- 
личины пули, —и съ перчаткою въ лЪвой рук, — совсфмъ какъ 
живой. 

— Такъ капитанъ Гамильтонъ убитъ?—тихо произнесъ Бичеръ, 
трясясь весБмъ тБломъ, при этомь страшномъ разсказћ. 

— Убитъ, умеръ; онъ и пальцемъ не шевельнулъ, посл того 
какъ упалъ. 

— Что же дВлаль его другъ? говорилъ онъ что нибудь? 

— Онъ всталъ на козБна подлВ него, взялъ его за руку и 
говоритъ: «Жоржъ, милый другъ мой — Жоржъ скажи что-ни- 
будь», но Жоржъ не сказаль ужъ ни слова. 

— А Девисъ,— капитанъ Девисъ? что онъ дфлалъ? 

— Онъ пожаль руку Джонессу и сказалъ ему что-то по Фрав- 
пузски, отчего тотъь засмВялея, потомъ подошелъ къ тВлу и ска- 
залъ: «полковникъ Гумфрей, говоритъ, вы свидЪтелемъ, что все 
пропзошло по правиламъ, такъ что если бы это несчастное дъло 
получило...» но полковнпкъ махнулъ рукой п ничего не отвћ- 
тилъ. Капитанъ пошезъ садиться на лошадь, и я слышалъ, какъ 
онъ проворчалъ, что онъ «выучитъ когда:нибудь полковника 
обращенію». 

— Такъ онъ и уБхалъ? 

— Да; онъ зажегъ сигару и пофхалъ лЪсомъ по тропинк%. 
Я не видалъ его посл того, потому что меня позвали къ тђлу, 
которое мы, вчетверомъ, отнесли въ карету. 

— Упоминаль кто нибудь при этомъ мое имя? спросиль Би- 
черъ, трясясь. 

— ВЪтъ, серъ, никто; только капитанъ назвалъ васъ, отдавая 
мн записку. 

— Скверное д%ло! сказалъь въ полголоса Бичеръ. 

— Я полагаю, что капитану д станется, если его изловятъ? 
пытливо сказаль Риверсъ. 


Отд. Т 42 
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— И все изт -за пустяковъ,---прэдолжалъ Бпчеръ, перечитывая 
записку. Риверсь, прябавилт, онъ, рёлаюсь дъйствовать, отнесите 
этотъ наспортт. въ позицию и потомъ приведите намъ экипажъ. 
Мы должны быть въ два часа на люттихской станціи. 

— Такъ и капитанъ сказалъ, сэръ, чтобы вы не оставались 
въ БрюсселВ и чтобы никому ни слова объ этомъ дл. А въ 
случа, если бы васъ стали допрашивать, то помните, что вы 
ничего не знаете, не вид$ли и не слышали. 

— Пошлите сюда горничную миссъ Девисъ, сказаль Бичеръ, и 
потомъ ступайте, куда я велБлъ. 

МайепоіѕеПе Аннегъ, швейцарская француженка, мигомъ смек- 
нула, что вышелъ какой-то «казусъ», который намВрены утаить 
отъ ея госпожи, и хотя улыбнулась какъ-то значительно, услы- 
шавъ, что, миссъ Девисъ боВдетъ подъ протекшею Бичера, но 
сдБлала это со веБмъ приличіемъ, свойственнымъ ея смЕтливому 
сословію. 

— Объясните ей это, какъ знаете, Анета, — сказалъ Бичер, 
потерявъ голову и желая свалить на кого-нибудь половину отвћт- 
ственности. Выдумайте какую-нибудь причину нашего отъфзда, 
а ужъ я поддержу васъ. 

— Не безпокойтесь, все будетъ устроено; отвЪтила догаджи- 
вая субретка, 


ГЛАВА Ш. 


ОБъяснЕНІЕ. 


Анета такъ ловко вьшолнила возложенное на нее порученіе, 
что миссъ Девисъ, сойдясь съ Бичеромъ за завтракомъ, не рВ- 
шилась распрашивать его о причинахъ бБшенства своего отца и 
сочла своей обязанностью молча подчиниться его вол. Надо ска- 
зать при этомъ, что она все еще не опомнилась отъ страннаго 
впечатлЕнія, произведеннаго на нее первою встрВчею съ отцемъ; 
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до того онъ не походилъ на то, какъ она его себ воображала. 
Нельзя было быть добре, ласковЂе его; нельзя было боле за- 
ботиться о ея удобствахъ. Даже мрачный Тирлимонтъ показался 
ей пріютнымъ, когда она впервые переступила порогъ его; но 
все-же наружность его была совсЂмъ не тБмъ, чего она ожида- 
ла. При всей своей сдержанности, онъ не могъ скрыть въ себЪ 
недостатковъ воспитанія. Его рВзкій, повелительный тонъ съ слу- 
гами, его щекотливая обидчивость, какъ будто слдетв!е неувЂ- 
ренносги въ своихъ правахъ на уваженіе, — все это придавало 
его обращенію какую-то недов$рчивую наглость, которая оттал- 
кивала отъ него и пугала его дочь. 


На всБ ея распросы о прошлой жизни ихъ онъ отв$чаль не- 
ясно и уклончиво. 


Говоря о своихъ вкусахъ и удовольствіяхъ, о своей любви къ 
музык, талант въ живописи, она не слышала отъ него даже 
тБхъ условныхъ Фразъ, которыми прикрывается невЗжество или 
раннодушіе. О большомъ свЪтЕ онъ зналъ только то, что ка- 
салось спорта. Объ опер онъ могъ сказать только ЦЪну кре- 
селъ, но не ум$ль назвать по имени ни одного пЪвца; наконецъ 
о своей будущей жизни, онъ могъ сказать столько же, сколько о 
томъ, какая лошадь получитъ черезъ сто лВтъ первый призъ 
на сентъ-лиджерскихъ скачкахъ. Увернуться отъ какого угодно 
крючка, провести самого опытнаго подъячаго, — вотъ въ чемъ 
Девисъ не им$ль себБ соперника; но это совсВмъ не то, что быть 
чьимь нибудь руководителемъ въ сФерахъ, о которыхъ онъ 
зналъ только по наслышк. 


Все, что Лицци узнала изъ перваго разговора сьоютцомъ, было 
то; что у него ићть политическаго честолюбія, что онъ не любить 
большого :евЪта, не заботится о герцогахъ и гердогиняхъ и 
не даетъ особенной цЪны чисто нравственнымъ достоинствамъ. 


— Можетъ быть, онъ узналъ тщету всего этого, думала она; 
можетъ быть, онъ утомился общественной жизнію и любитъ мир- 
ныя, сельскія удовольетвія, тихую жизнь англійскихъ замковъ. 
Но почему же онъ не откровененъ со мной? ВЪдь надо же намъ 
узнать другъ друга. 

Просимъ извинен!я у читателей въ этомъ отступленіи, но оно 
было необходимо, чтобы показать, какъ Лицпи, не смотря 
на всБ свои тревоги и сомп'Бнія, сочла себя обязанною подчи- 
ниться волБ отца и отдать себя подъ покровительство Би- 
чера. 

19+ 
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— ИЙ такъ, въ два часа, мы Вдетъ въ Ахент? сказала она спо- 
койно. 

— Ла, и я представлю вамъ вашего папа. 

— Надфюсь, что ваше покровительство доставитъ мив столько 
же удовольствія, зколько и вамъ самимъ. 

Въ ея полу - шутливомъ тон была такая смЪсь серьёзности съ 
легкомысліемъ, что Бичеръ никакъ не могъ угодать ея настоящей 
мысли. Онъ пробормоталь что-то на счетъ нарадовъ, что ихъ 
можно найти повсюду и что они вфроятно пофдутъ въ боле 
блестяще города, чфмъ Брюссель. 

— Это значитъ, что вамъ извЂсгно, куда мы пофдемъ, но вы 
скрываете это. Хорошо, я согласна играть роль «паЗнной прин- 
цессы», потому что для меня все ново, куда бы меня ни по- 
везли. 


— Вамъ хотЂлось-бы, я думаю, полетать въ большомъ свътћ; 
сказалъ Бичеръ. 


— О какъ-бы хотБлосы вскричала она, веплеснувъ руками, и 
поднялась съ мВста. 

Она стала ходить по комнатв, а Бичеръ любовался ея горды- 
ми, грапџіозными движеніями и красивою, маленькою головкою, 
откинутою н®сколько назадъ. Она придерживала спереди платье, 
что придавало ея поступи картинную позу. 

— Какъ она создана для него! проворчаль про себя Бичеръ. 

— Что? спросила Лицци. Вы находите, что это слпшкомъ тще- 
славно для панс1онерки? 

— СовеЁмъ напротивъ. Я говорю, что вы созданы для Грен- 
тлей - Гоуза и для Роклей - Кастля. 

— А тамъ хорошо? спросила она спокойно, 

— Это первые дома Англіп. Хозяпнъ одного изъ нихъ гер- 
цогъ, съ двумя стами тысячами дохода; другой —граФъ, им юний 
почти столько же. 

— Что же они дфлаютъ съ такимъ богатетвомъ? 

— Все, что хотятъ; все что можно дЗаать за деньги, — а 
чего-же нельзя? У нихъ пышные дома, наряды, объды, дорогія 
лошади, картины, лучшіе повара, яхты, своры, парки, блестящее 
общество. 

— Какъ пріятно пользоваться этимъ; какъ хорошо, когда нътъ 
мелкихъ заботъ и не нужно спрашивать себя безпрестанно: «мо- 
гу- ли я позволить себБ это?» При такихъ условіяхъ, жизнь мо- 
жетъ быть широка, свободна, какъ мечта. 

— Совершенно справедливо. Это очань пріятно. 
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— Вы богаты? спросила она вдругь, обращаясь къ нему. 

— Б%денъ, какъ церковная крыса, —сказалъ онъ, засмБявшись 
при такомъ странномъ вопрос?, но сдЗланномъ такъ чистосер- 
дечно, что въ немъ не было и тВни дерзости. Я младшій сывъ, 
то есть существо, явившееся въ міръ, когда уже праздникъ кон- 
чился. 

— А папа? что онъ; мяадшіі, или старшій сынъ? 

Бичеръ едва могъ сохранить серьёзный видъ при этомъ во- 
просв. 

— Не знаю хорошенько, но кажется, что онъ единственный 
сынъ. 

— Такъ въ нашей Фамиши нЪтъ титула? спросила она съ лю- 
бопытствомъ. 

— Кажется, вЪтъ: но вБдь вамъ извЪетно, что въ Анрии 
титулы рБдки. У насъ не то, что у иностранцевъ, гдВ всБ—мар- 
кизы, графы, кавалеры. 

—- Я люблю титулы, люблю отличіе: какъ хорошо им®ть по- 
роду, имЪть наслЕдственныя черты! У кого ихъ нВтъ, у того нЪтъ 
прошлаго. Такъ значитъ, папа просто джентльменъ, — сказала 
она, помолчавъ. 

— Джентльменъ, —весьма почтенное званіе, увЪряю васъ; уклон- 
чиво отвЪтилъ Бичеръ. 

— Какъ же будуть звать меня въ Англии, — «Миледи?» 

— Нтъ, «массъ Девисъ». 

— Какъ это жалко звучить! Эдакь зовутъ всякую гувернатку, 
всякую горничную. 

— Выйдя замужъ, вы примите титулъ вашего мужа, — хоть 
герцогини, если онъ будетъ герцогъ, 


-— Ну, такъ я буду герцогинею! сказала она свойственнымъ 
ей, веселымъ и легкомысзеннымъ тономъ. Какъ бы я желала при- 
надлежать къ тому блестящему кругу, который вы описали мн; 
жить среди идеальной роскоши, удовлетворяя всВыъ своимъ при- 
хотямъ!--Р%шено, мистеръ Бичеръ, я буду герцогинею. 

— Но все это возможно и маркиз, и граФин%... 


— Н$ть, я хочу быть герцогинею. Вамь не удастся убЪдить 
меня отказаться отъ моихъ законныхъ требованій. 

— Не угодно ли вашей свЪтлости дать приказаще сбираться 
къ отъЪзду; мы должны выфхать отсюда въ начадВ втораго,— 
сказалъ Бичеръ, сиВясь. 


— Не будь я—сама скромность, то я сказала бы, что поЪздъ 
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долженъ ждать, когда я соизвозю пріВхать, сказала она—съ до- 
стоянствомъ королевы, уходя изъ комнаты. 

Бичеръ просидЪль нЪсколько минутъ молча, потомъ вдругъ за- 
лился неистовымъ хохотомъ. 

— Любопытно знать, что сказалъ-бы на это Грогъ. Лучше 
всего то, что она совершенно серьёзна и смотритъ на это какь 
пельзя боле довфрчиво. Всему виновато глупое, несообразное 
воспптаніе. 

Онъ представиль себЪ Девиса перомъ;—«виконтъ Девисъ, ба- 

ронъ Грогъ»—мелькнуло у него въ умВ и онъ снова расхохо- 
тался. . 
— Однако, сказалъ себ, удерживаясь, какъ бы онъ не узналъ 
объ этомъ разговор, —если онъ заподозритъ, что это я сдВлаль 
его смЪшнымъ въ ея глазахъ, что это я направил такъ ея мы- 
сли, то тогда...--Онъ отчаянно свиснулъ. 

За этимъ послфдовали невеселыя размышленія. Въ это самое 
утро онъ самъ собирался дать тягу, и вотъ онъ теперь при- 
пвплент, крпче прежняго. Онъ взглянулъ на часы: — один- 
надцать часовъ, —я былъ бы теперь въ Варвье, черезъ четыре 
дня за Альпами; а телерь вотъ, сиди. Попробуй-ка я оставить 
его дочь одну — такъ онъ отьнцетъ меня на краю свфта, что- 
бы влВпить мнВ пулю. 


ГЛАВА ТУ. 


Въ вагГонНх. 


Бичеръ находиль чертовски страннымъ, что онъ долженъ быть 
спутникомъ и покровптелемъ девятнадцатилВтней красавицы, для 
которой все было предметомъ удивленія и любопытства; се все 
занимало, и страна, и народъ, п толпы пріБзжавшихъ и у%з- 
жавшихъ пассажировъ, и мелкія случайности путешествия. 
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— Мистеръ Бпчеръ, сказала она, при вид краспваго пейзажа, 
я почти отказываюсь отъ моихъ великосв$текихт, стремлен:й. 
Мн$ кажется, что вонъ вт, этихъ домикахъ, гдЪ плакучія ивы 
повисли надъ ръкою, можно жить лучше, чЪмъ живутъ гер- 
погини. 

— Й притомъ же такое желаніе гораздо легче удовлетворить, — 
оказалъ онъ, улыбаясь. 

— Я не объ этом думаю, — возразила она гордо; да п едва-ли 
вы правы. МеВ кажется, что люди всегда могутъ достигнуть 
того, къ чему они будутъ твердо стремиться. 

— Желалъ-бы я убЪдиться въ справедливости вашей теор. 
Вотъ я уже много лБтъ желаю множества вещей, и ни до чего 
не могу достигнуть. 

— Что же вы д$лаете, кромЪ того, что желаете? спросила она 
рЪзко, 

— Это затруднительный вопросъ, —сказалъ онъ, смущаясь, —да 
впрочемъ, яне вижу, что же мн остается дЪлать, какъ только же- 
лать. ^ 

— А если такъ, то вы и не имЂете права на усп$хъ. Если я 
говорю, что люди могутъ достигать того, чего желаютъ, то по- 
дразумВваю, что никакія жертвы, никакія усилія не кажутся имъ 
для этого слишкомъ тяжелыми; что взоръ ихъ постоянно устрем- 
ленъ на одну точку; что они идутъ къ ней, превозмогая вс пре- 
пятствія, съ непоколебивымъ мужествомъ. Испытали вы это? 

— Не могу сказать. Но что касается до моего желанія рас- 
положить къ себ Фортуну, то вь этомъ я никому не уступаю. 

— Это старая исторія о ребенкЪ, кричащемъ на луну, сказала 
она, засмБявшись. 

— Но скажите же мн, чего вы такъ горячо желаете? 

— Попробуйте угадать. 

— Вы желаете жениться на комъ нибудь, ктоне любитъ васъ, 
или кто ниже васъ, или слишкомъ бЪдна, или слишкомъ ничтож- 
на для вашей знатной родни? 

— Н$ть, не того. 

— Вы честолюбивы, желаете быть великимъ политиком, вои- 
номъ, или мореплавателемъ? 

— Н$фтъ, н®тъ—и не думалъ! воскликнуль онъ, расхохотав- 
шись при одной мысли, 

— Вы желаете еще болЗе высокаго положенія, или огромнаго 
богатства? 

`— Вотъ именно. Много денегъ; — съ этимъ все дается. 
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— Безъ сомн®нія, пріятно удовлетворять воЗлъ своимъ прихо- 
тямъ, не разсчитывая, чего онф будутъ стоить; но какая скука 
должна слБдовать за пресыщеніемъ, какъ надофстъ это немедлен- 
ное удовлетворенле всякаго желанія. НЪтъ, по мн лучше борь- 
ба, стремленіе п потомъ уже удача. 

— Да, но вЪдь она не всякому достается. 

— МиЪБ кажется, что— всякому, кто заслуживаетъ. Что за уча- 
ст1е могутъ внушать намъ классическіе герои, которымъ вЪчно 
помогаетъ какое нибуль благодфтельное божество? 

— Признаюсь, сказалъ Бичеръ, я очень желалъ бы быть обез- 
печеннымъ въ этой жизни. 

— Ну тәкъ сидите на берегу, а другіе посмлВе переплывутъ. 
ръку. 

— Но у меня не хватаетъ терпБнія, сказалъ онъ, нВсколько 
раздражаясь. Я много жилъ и много испыталъ непріятнаго. 

— Удивляюсь, сказала она, помолчавъ, какъ вы сошлись съ 
папа. Я мало встрЪчала людей съ такими разными понятіями. Вы, 
мн$ кажется, олицетворенная осторожность; онъ — смФлость и 
энергія. 

— Поэтому-то мы вЪроятно и сошлись, смБясь, ‘'сказалъ Би- 
черъ. 

— Можетъ быть; произнесла она задумчиво, и оба замолчали 

— Есть у васъ сестры, мистеръ Бичеръ? спросила она нако- 
нецъ. 

— НЪтъ, а есть невЪстка. 

— Разскажите мн о ней. Молода она? красива? 

— Не молода, но еще очень красива. 

— ББлокурая, илп брюнетка? 

— Совершенная брюнетка, точно испанка, съ весьма гордымъ 
видомъ, но очень любезная, когда пожелаетъ. 

— Полюбитъ ли она меня? 

— Безъ сомнЪн1я, сказалъ онъ съ улыбкой и поклономъ, но 
покраснЪвъ при одной мысли о подобной встрЪч Б. 

— Мн что-то не вЗрится, что вы говорите это чистосердеч- 
но, сказала она, засмВявшись:—а кажется, что-же тутъ обиднаго 
сказать, что я могу не понравиться человЪку, котораго я никогда 
не видала? Бульте откровенны, скажите, какэе я внушила бы ей 
чувство? 

— Начиная съ того, сказалъ онъ, смБясь, что она нашла бы 
васъ очень красивою. 
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-— «Чрезвычайно красивою», какъ сказалъ тотъ джентльменъ; 
это мнв бозЂе нравится. 

— Чрезвычайно красивою, соверщенствомъ граши, — образ. 
цомъ всВхъ достоинствъ. 

— Она не сказала-бы этого, она не стала бы описывать меня 
какъ. гувернантка, а вЗроятнЪе всего нашла-бы, что я слишкомъ 
увлекаюсь (эта модная Фраза), и что я нВсколько вульгарна. Но 
увЗряю васъ, прибавила она серьёзно, я не .кажусь такою, когда 
говорю по Французки. Это глупое побужденіе, съ моей стороны, 
выказывать то, что я называю англійскимь прямодушіемъ. Бу- 
демъ говорить по Французски. 

— Я весьма плохой лингвистъ, сказатъ Бичеръ. 

— Ну хорошо, такъ повВрьте же ми на слово, что я очень 
хорошо воспитана, когда захочу. Но разсказывайте же мнЂ о 
вашей сестрЪ. 

— Она, что называетея, «отап4е Пате», сказаль Бичеръ: очень 
слокойна, холодна, говорить иросто, одфвается роскошно и ни- 
когда не знается съ выскочками. 

— Что вы называете выскочками? 

— Не знаю, какъ вамъ объяснить это, —так1е люди часто встр$- 
чаются въ обществЪ: имъ даетъ въ немъ мћсто не происхожде- 
н1е, а богатство, умъ, или тамъ что нибудь; — однимь словомъ, 
люди, о которыхъ спрашиваютъ: кто они такіе? 

— Понимаю. Такъ это должно относиться къ немалому числу 
челов ческаго рода; такъ пожалуй всЪ выскочки. 

— Да; къ большей части Европы п ко всей Америк, — сказалъ 
Бичеръ, засмБявщись. 

— Какъ-же мы съ папа пройдемъ сквозь эту грозную за- 
ставу? 

— Да, сказалъ онъ, нерЪшетельно, вашъ отецъ всегда жплъ 
въ такомъ отдаленіи отъ общества — отъ этаго общества, хочу 
я сказать, — что вЪроатно... 

— ВЪроятно они спросятъ: «кто эти выскочки?» Говоря это, 
она сдЪлала такую гордо-презрительную мину, что Бичеръ не- 
вольно расхохотался. А поэтому, продолжала она; я буду очень 
обязана, если вы научите меня, что имъ отв$чать, такъ. какъ, 
признаюсь, это для меня весьма затруднительный вопросъ. 

— Да, это затруднительно, сказаль Бичерь, несколько конФу- 
зась; но я долженъ вамъ сказать, что хотя мы и старинные 
друзья съ вашимь отцомъ,—самые близкіе, какъ только возмож- 
но; но онъ никогда не говорилъ со мною о своей родив, —мало 
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того, онъ быль такъ скрытенъ, что до встрЗчи съ вами, я пе 
зналъ, что у него есть дочь. 

— Не. можетъ же быть, чтобы опъ никогда не говорплъ обо 
ми. 

— Оо мною, по крайней мЪр%,—а я полагаю, что онъ никому 
боаЪе не довЪряеттъ. 

— Странно! сказала она въ раздумьи, потомъ прибавила: —я 
разсказала бы вамъ :исторію моей жизни, но у меня почти нътъ 
ея. Меня отдали ребенкомъ въ школу, въ Карнуаль. Потомъ 
папа перемћстилъ меня въ деревню, близь Уальмера, гдв я жн- 
ла съ гувернанткою, которая обращалась со мною необыкновенно 
почтительно, такъ что я вообразила себя важною особою, чъмъ- 
то въ родъ «человЪка въ желЪзной маск». Потомъ я поступила 
въ пансіонъ Трехъ Фонтановъ, гдф нашла, если и не такую же 
почтительность, то вс признаки того, что на меня смотрВли, какъ 
на особенно привиллегированную личность. У мекя была своя гор- 
ничная; я пользовалась множествомъ привиллегй, которыми не 
пользовались другія. Я ни въ чемл. не нуждалась, ни въ чемъ 
мнВ не отказывали. Все это укоренило во миъ мысль, что я знат- 
ная и богатая особа, —въ чемъ я никогда и несомнфвалась. Та- 
кимъ образомъ, прибавила она эпергично, я полюбила богатство, 
понявъ его выгоды, и знатность, понявъ ея удобства; но если 
бы мнВ вдругъ сказали, что на мою долю не выпало ни того, ни 
другаго, я чувствую, что я вовсе не упала бы отъ этого ду- 
хомъ. 

Бичеръ глядЪлъ на нее съ такимъ восторгомъ, что она покра- 
сиЪла, замтивт, этотъ взгладъ, и сказала: —Вы можете сейчасъ 
же испытать мой героизмиъ, откровенно сказавъ мнЪ все, что вамъ 
извЪстно о моемъ положенін. Скажиге, мистеръ Бичеръ, принцес- 
са ли я скрытая, или только — частица той категоріни, которую 
вы такъ страшно обнозначили «дрянью»? 

НеизвЪстно, до чего довелъ бы въ эту минуту Аннеслея Би- 
чера порывъ довфрчивости, если бы онъ могъ забыть ужасъ, 
внушаемый имъ Грогомъ. Онъ быль бы способенъ разсказать все 
его дочери. На минуту даже мысль быть ей искренннимъ дру- 
гомь до того пересилила его осторожность, что онъ взялъ ея руку, 
въ вид вступления къ откровенности, но вдругъ въ памяти его 
мелькнулъ Девисъ,—Девисъ, въ припадкВ бЪшенства, когда онъ 
не останавливается ни передъ чБхъ. «Ояъ застрћлитъ меня, какъ 
собаку», подумалъ Бичеръ и, выпустивъ руку дЗвушки, опустился 
въ глубину вагона. 
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Лицци нагнулась къ нему и гаядла ему прямо въ лицо. Она 
была блЁдна.—Я вижу что вы желали-бы исполнить мое желаніе, 
сказала она съ грустною улыбкою, --- но вЗроятно васъ удержи- 
ваетъ чувство деликатности и осторожности. Ну, хорошо. Оста- 
немся друзьями; современемъ придетъ, можетъ быть, и дов ме. 

Бичеръ снова взял» ея руку и съ жаромъ попЗловалъ ее. Ка- 
кое страпное чувство овладВло въ эту минуту его сердцемъ, и 
какъ тяжело было ему выпустить эту нжную руку, —какъ будто, 
опуская ее, онъ отказывался и отъ надежды, и оть жизни, 

— ЗачБмъ, сказалъ онъ себБ, зачБмъ она — зачВмъ и онъ 
самъ не то, что они есть! 

— МнЪ хотБлось-бы прочесть ваши мысли, сказала она кротко. 

— Я самъ желалъ-бы этого! вскричалъ онъ, съ честнымъ по- 
рывомъ, какого онъ уже давно не испытываль. 

Въ остальное время пути, они не разговаривали и обмЗнива- 
лись только зам$чанями насчетъ ветрБзавшихея предметовъ. 
Они оба, казалось, положились на время, которое должно было 
возстановить между ними дов$рчивый обмнъ мыслей. 

— Вотъ и конецъ нашему путешествию, сказаль ояъ, когда 
они подъ$зжали къ Ахену. 

— И назало вашей дружбЪ, сказала она, съ улыбкою протя- 
гивая руку въ подтверждене своихъ словъ. 

Бичеръ такъ пристально глядфль ей въ лицо, что незамВтилъ 
этого движена. 

— Не хотите? сказала она, смЂясь. 

— Чего? вскричалъ онъ, —руки, или дружбы? 

— РазумЂется, дружбы, — произнесла она спокойно. 

— Ваши билеты, сэръ; вотъ станція, —сказалъ вошедшій кон- 
дукторъ. 

Аннеслей Бичеръ побфжаль хлопотать о богажВ, вовсе не раз- 
дфляя удовольствія, которое внушалъ Лицци видъ этой суеты. 
Ему пришлось разрываться для удовлетворенія горничной и 
грума, которые тянули его—каждый въ свою сторону. Все ока- 
залось въ цВлоста; Клипперъ не потеряль ни одного волоска, и 
нашя путники весело вступили въ гостинницу «Четырехъ Націй». 
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ГЛАВА У. 
Гостинница «ЧеЕетырЕхъ Нлцій» въ АхЕНВ. 


Покончивъ съ хлопотами, по пріБздВ въ гостиницу, Алнеслей 
Бичеръ сталъ размышлять о странности своего положенія. Удив- 
леніе, которое повсюду возбуждала красота Лицци Девисъ, дошло 
до высшей степени, п подъ окнами гостиницы ходили группы 
путешественниковъ, ища случая взглянуть на эту р$дкую кра- 
савицу. Бичеръ торжествоваль бы отъ такого поклоненія, будь 
Лицци его собственность ора Ё4е. Тетерь же его положене 
было совсБмъ иное; оно предписывало ему недовЁрчивое в стро- 
гое покровительство, къ которому онъ не чувствоваль ни малЪй- 
шей склонности. 

Аннеслей Бичеръ ссорится съ кВмъ-нибудь за дочь Грога 
Девиса,— дерется за нее съ какимъ-нибудь проклятымъ граФолъ,— 
Аннеслей Бичеръ, застрБленный зуавомъ, желавшимъ вальсиро- 
вать съ его «пріятельницею»: —вотъ пріятныя картины, рисовав- 
ппяся въ его умф; а между тъмъ, вспоминая обычаи ея отца, 
онъ сознавался, что самый отъявленный врагъ дуэлей получилъ 
бы, въ этомъ случа, склонность къ нимь. Хотя бы искра ры- 
царскихъ чувствъ зажглась въ этихъ сухихъ сердцахъ, при ви- 
дБ такой красоты и грацій! 

Бичеръ перебпралъ въ ухВ. всъхъ леди Юлій и Георгинъ боль- 
шого свЪта, всЕхъ кто бывали царицами лондонскаго сезона; ни 
одной изъ нихъ нельзя было поставить рядомъ съ Лицци. Она 
затмБвала вс%хъ ихъ не только красотою, но и неопредВленною 
прелестью каждаго жеста, этою смБсью достоинства съ дЪтекою 
веселостью, которыя д:Блалп ее недосягасмымъ образцомъ баа- 
городства и красоты. 

Все это навело Бичера на размышленія о ея булущемъ, о томъ, 
какого мужа пошлетъ ей судьба. Странно! онъ не могь смотрВть 
на нее иначе, какъ на дочь Грога Девиса. На ней можетъ же- 
ниться МаунтФой Стеббеъ,—у него пятьдесять ть:сячъ дохода; 
отецъ его ростовщикъ. Локвудъ Гаррисъ также можетъ жениться 
на ней; онъ нажниль себ? состояніе торгомъ невольниками. Есть 
еще два, три челов$ка, такихъ же богатыхъ и въ такомъ же 
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двусмысленномъ положен: съ ними встрВчаются въ клубахъ, 
обфдаютъ, играютъ въ карты, у нихъ роскошныя яхты, охот- 
ничьи дома — въ Шотланди; но въ Лондон они считаются за 
негодяевъ. 

Въ своей сефер эти люди дфлаютъ, что хотятъ; они могутъ 
позволять себ% вс шалости, — а какая восхитительная шалость 
жениться на Лицци Девист! Бичеръ часто завидовалъ этимъ лю- 
дямъ, но теперь, болБе ч®мъ когда либо. На нихъ не лежитъ 
отвфтетвенности предъ своею кастою; у нихъ нЪтъ братьевъ— 
перовъ, нзтъ невЪстокъ, которья пилили бы ихъ то за то, то 
за другое. «Будь я Отеббеомъ, я женилея бы на ней», — это Би- 
черъ повторилъ себ сь дюжину разъ, каждый разъ утверждая 
клятвою. 

Какой грустный контрастъ проводилъ онъ между Стеббсомъ 
п собою! Было время, правда, когда правительство ръшилось 
было вознаградить несправедливость судьбы къ младшимъ сы- 
новьямъ ; государственная ‘служба была переполнена джентль- 
менами и онораблями, которыхъ оно поддерживало своими 
отеческими попеченіями; но теперь на нихъ прошла мода. «По- 
проси я себЪ какой-нибудь милости, то мнЕ откажутъ, именно 
потому, что у меня братъ — перъ». 

Бичеръ обладаль весьма иредставительною наружностью и 
пулт при этомъ тотъ отпечатокъ Фэшенебельнаго круга, кото- 
раго не могли стереть съ него привычкя дурной среды, гдВ онъ 
вращался. Разговоръ его былъ свободенъ и простъ; голосъ п 
улыбка привлекательны; обращен!е его представляло пріятную 
смвеь вЪжанвости съ достоинствомъ. Онъ, какъ и сословіе, къ 
которому онъ принадлежалъ, имВлъ отридательныя достоинства, 
то есть, не имфль тБхъ недостатковъ, которыя, къ сожалЪ ню, 
составляютъ свойства большинств&. 

Не знаемъ, ппиравилось ли бы общество Бичера нашимъ чита- 
телямъ; но зназмтъ, что оно нравилось Лиции. Онъ могъ гово- 
рить ей о томъ, что ее наиболЪе интересовало, о лондонской 
жизни. Она инстинктивно угадывала тв тайныя пружины, кото- 
рыя двигаютъ обществомъ, гдВ, при всемъ вмянш таланта и 
богатства, истинная сила все-таки находится въ рукахъ тЪхъ, 
кто занимаетъ высокое положен1е, или пользуется наслВдетвен- 
ными правами. Она поняла, что веллкосвътскіе брамины состав- 
ляютъ нфкоторую недоступную исключительность и что созна- 
пію-то этого недоступнаго положеня они и обязаны своимъ яс- 
нымъ спокойстемтъ и достоинствомъ. Она заставляла его раз- 
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сказывать ей о жизни вь англійскихъ захкахъ, о толп осаж- 
дающихь ихъ посБтителей, о прогулкахт, о запятіяхъ, наполняю- 
щихъ время этихъ 0особъ, о политическихъ и свЪтскихъ интри- 
гахъ, вохнующихъ ихъ подъ этою ясною поверхностью. 

Они роскошное. пообБдали. Двусмысленное положеніе, въ кото- 
ромъ они находились, только увеличивало услужливость прислуги, 
очень хорошо знавшей, что такія лица, за какія ихь принимали, 
обыкновенно тратятъ больше и платятъ лучше. Поэтому нмъ 
подавали самыя роскошныя блюда, слуги были въ парадномъ 
платьи; не забыли и о букет для «та4ето1зеПе». ВеБ эти лю- 
безности имли очень понятное значевіе для Бичера. 

— Объясните мнв одну вещь, мистеръ Бичеръ, спросила его 
Лицци, когда они сидли за кофеемъ:-—принято-ли въ этой чопор- 
ной Англш, чтобы молодая дЪвушка путешествовала съ джентль- 
меномъ, который не приходится ей роднею? 

— Если это дБлается по волБ ея отца, то я не вижу тутъ 
ничего неприличнаго, — сказалъ онъ, нзскольио затрудняясь. 

— Это не совсБмъ прямой отвВтъ на мой вопросъ, хотя я и 
могу усмотрЗть изъ него, что такой Фактъ, по крайней мЪрВ, не 
обыченъ. 

— Оно, конечно, не совсБмъ принято, —сказалъ Бичеръ, но не 
забудьте, что я старинный и близкій другъ вашего отца. 

— ВЪроятво, папа быль вынужденъ къ этому крайностью, пе- 
ребила она. 

— Отчего же? спросиль онъ; разв это вамъ непріятно? 

— Можетъ быть, нВтъ,—а можетъ быть, очень пріятно. Мо- 
жетъ быть, я нахожу васъ очень милымъ, очень заниматель- 
нымъ— очень... ну что еще тамъ?.. 

— Почтительнымъ. 

— Пожалуй, и это. Но все же я повторяю, что папа не рас- 
порядился бы такимъ образомъ безъ особенной крайности. Те- 
перь мӯ хотБлось бы узнать, что его къ этому понудило. 

Бичеръ не возражалъ, и она вдругъ съ живостью спросила 
его:—Вы не знаете? 

— Знаю, сказаль онъ серьезно; но прошу васъ не распраши- 
вать меня, 

— Не могу не распрашивать, мистеръ Бичеръ, сказала она, 
тБмъ полу-безпечнымъ тономъ, который такъ шелъ къ ней. По- 
слушайте, начала она серьезно и глядя ему прямо въ глаза: изъ 
того что вы разсказали мнф объ англійскихъ обычаяхъ, я убЪж- 
дена, что я дЪлаю теперь то, что у насъ не принято и считается 
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неизвиннтельнымъ. Причиною этому, можетъ быть, пли нћъчто 
такое важное, что заставило избирать изъ двухъ золъ меньшее, — 
а выборъ слБдовало бы предоставить мнф, или еще хуже, — по 
крайней м$рЪ, еще тягостн$е... 

— Что же такое? вскричаль Бичеръ. 

— Что я стою не на той общественной ступени, гд бы нуж- 
но было затрудняться подобными обстоятельствами. 

Она произнесла эти слова такъ холодно и рфшительно, что 
Бичеръ содролнулся. 

— Вотъ она, дочь Девиса, подумалъ онъ. Поставьте пећ шан- 
сы протпвъ нея, ‘она и тогда выступить одна противъ плаго 
міра. Что за дфвушка! 

Бичеръ чувствовалт, удивленіе, сифшанное съ страхомъ. 

— И такъ, мистеръ Бичеръ, сказала она наконецъ, —надюеь, 
что я внушаю вамъ хотя сколько нибудь довЪ ря. Какъ ни свћъ- 
жо наше знакомство, но яуже говорю съ вами, какъ съ старымъ 
другомъ. Докажите же мнВ, что вы не находите этого нескром- 
ностью. 

— Но что же мнБ дфлать? въ отчаяніи вскричалъ Бичеръ. 
Если я скажу вамъ, зачЪмъ вашъ отецъ такъ поспъшно у$зхалъ 
изъ Брюсселя, то, увЗряю васъ, онъ меня весьма скоро внесетъ 
въ списки умериіихъ. 

— Я не о томъ спрашиваю, горячо прервала она,—меня инте- 
ресуетъ другой вопросъ. 

Онъ, бдЪдня, поглядЪаъ ей въ лицо, не понимая, на что она 
намекаетъ. 

— Я хочу, чтобы вы сказали мн только, кто такіе Девисы? 
Кто мы такіе? кто? Если насъ не признаетъ за равныхъ себЪ 
тотъ кругъ, о которомъ вы мн разсказываете, то какой же 
нашъ кругъ? Помните, что прямымъ отв$томъ на мой вопросъ 
вы укажете ми путь въ моей будущей жизни. Не бойтесь огор- 
чить меня,--тяжелВе всего неизвЗстность. Будьте же откровенны. 

Бичеръ закрылъ зицо, обдумывая отвЪтъ. Онъ не смФлъ взгля- 
нуть на нее, боясь, что она зам татъ его затрудненіе. 

— Я пощажу васт, сэръ, сказала она, гордо улыбаясь; но 
если бы вы боле знали меня, вы сознались бы, что ваша чрез- 
мфрная осторожность совершенно неуместна. У меня больше 
отваги, чЕмъ вы думаете. 

— Вы тверже вс®хъ мужчинъ, какпхъ я знаваль! векричалъ 
Бичеръ. 
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— Докажите же мнЪ, что это такъ, отвъчайте прямо на мой 
вопросъ. Кто мы такіе? 

— Я только что сказалъ вамъ, началь Бичеръ, теряясь и заи- 
каясь все болће и болЂе, —я только что сказалъ вамъ, что вашъ 
отепцъ никогда не говорилъ мив о своихъ ролетвенникахъ. Я 
вовсе не знаю ни его истори, ни его семейства. 

— Значитъ, остается только спросить, что мы такое? или, ины- 
ми словами: имВетъ ли мой отецъ какое-нибудь ремесло и про- 
Фессію. Это, по крайней мЁрЪ, пы скажете мнв, сэръ. 

— Вашъ отенъ служилъ капитаномъ вт, вестъ-индекомъ полку 
и, когда я впервые встрЪтился съ нимъ, то онъ былъ весьма 
популярнымъ человфкомъ въ город, всВхъ зналъ, любиль скач- 
ки, держалъ пари, прэпгрывалъ и выигрываль, подобно всВмъ 
намъ. 

— «Врогіїпо епагафег»-—такъ, кажется, называется это въ га- 
зетахъ? сказала Лицпи, съ лукавымъ взглядомъ. 

— Какъ вы это мътко опред$лили! векричалъ Бичеръ, чисто- 
сердечно дивясь ея находчивости. 

— Такъ воть объясненіе загадки! сказала она и принялась въ 
раздумьи ходить по комнатВв. Лучше было бы давно сказать мн 
это, — лучше было бы дать миъ приготовиться къ этому поло- 
женію, что было бы такъ легко для меня тогда, и произошло 
бы безъ всякихъ страданій. 

Она вздохнула. Бичеръ всталъ и подошелт къ ней. 


— НадФюсь, что вы не сердитесь на меня, милая миссъ Де- 
висъ, сказать онъ дрожащимъ голосомъ. Я готовъ всему под- 
вергнуться скорће, чЪмъ оскорбить васъ. 


— Вы ни мало не оскорбили меня, сказала она холодно. 


— Но мнЪ кажется, что я огорчилъ васъ. Не хорошо, право, 
и съ вашей стороны, что вы меня такъ допытывали. 


— Вы забываете, сзръ, прервала она надменно, что вы почти 
ничего не сказали мн и что я только изъ вкоторыхъ наме- 
ковъ могла понять, что въ нашемъ положении есть что-то такое, 
чего деликатность не дозволяетъ вамъ объяснить мив. 

— Нисколько, сказалъ онъ торопливо. Первыя лица Аягии 
принадлежатъ къ спорту. `Вашъ отецъ имБетъ дЂло со већми 
Франтами бархатной книги. 

— Такъ въ этихъ дБлахъ многіе учавствуютъ, сэръ, сказала 
она съ равнодушною прочей. Позвольте узнать, учавствуетъ ли 
въ ней почтенный мпстеръ Бичеръ? 


ЗОЛОТОЙ ТЕЛЕЦЪ. 193 


— Гмъ! да, конечно; пробормоталъ онъ, сильно конФузясь. 
У насъ бывали иногда д®лишки, —въ сквер, разум%Вется. 

— Не открывайте тайнт. Фирмы, сэръ. Я даже боле вашего 
стою за то, чтобы вы были скромны. Теперь еще одинтъ вопросъ; 
онъ касается лично до меня, и вы не откажетесь отвъЪтить мн%. 
Какимъ образомъ, зная наше положеніе въ обществ, вы осмћ- 
лились играть моею неопытностью и убЪждать меня въ мнфніи, 
что мив открыть доступъ въ сферу, которая, какъ вамъ очень 
хорошо извЪстно, совершенно недоступна мн? 

Бичеръ быль уничтоженъ стыдомъ и смущеніемъ и глупо 
стоялъ, не зная что сказать. 

— Вы поступили очень легкомысленно, сэръ,— сказала она въ 
грустномъ раздумья; но можетъ, вы не сознавали этого. 

— Не сознавалъ, клянусь честью, не сознавалъ! вскричалъ онъ 
съ жаромъ. Все что я говорилъ, сказано совершенно чистосер- 
дечно. Я знаю Лондонъ лучше кого бы то ни было, и готовъ 
поставить пятьсотъ противъ пятидесяти, если вы найдете тамъ 
равную себБ.-—-Все что я могу сказать, это—что васъ надо пред» 
ставить королев®. 

— Я ве разечитываю на это, сэръ, сказала она гордо и ушла 
изъ комнаты. 


ГЛАВА МІ. 


АхЕНЪ. 
Р 


Прошло три дня; Бичеръ и его спутница все еще оставались 
въ Ахенф. Они избЪгали говорить о своемъ странномъ положе- 
ній относительно другъ друга, но мысли ихъ были постоянно 
заняты имъ. Оть Девиса не приходило ни телеграммы, ни пись- 
ма и тревога Бичера возрастала. Онъ придумываль веевозможныя 
непріятности: Девисъ арестованъ и отправленъ въ брюссельскую 
тюрьму; —онъ убитъ разбойниками въ арденскихъ горахъ,—онъ 
боленъ, умираетъ въ какой-нибудь деревушкв;—онъ задержанъ 

Отд. І. 43 
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по какому нибудь старому дЪау.—Спрашивается: что онъ, Бичеръ, 
будетъ дфлать теперь съ Лидци Девисъ? 

Что касается до послФдней, то, благодаря ля разнообразію 
этой жизни, посл пансіонскаго заключен1я, или новости обета- 
новки, или какой нибудь высшей Философии и покорности, только 
она не скучала и не выказывала особеннаго нетерпћвія въ ожи- 
даніи изв ст отъ отца. Она любовалась природою, осматривала, 
церкви и галлереи, гуляла и завершала день въ театрЪ, чисто- 
сердечно сознаваясь, что это праздная жизнь ей очень нравится. 
Весь городъ говорилъ о ея необыкновенной красот®; обожатели 
гостинницъ собирались на ея лути, когда она садилась въ эки- 
пажъ; а въ театрЪ вс бинокли были направлены на ея ложу. 
Впрочемъ это вниманіе было не совсЁмъ почтительно, и Бичеръ 
читалъ составленное о ней мнён1е въ дерзккихъ взглядахъ муж- 
чивъ и въ еще мене двусмысяенныхь взглядахъ женщинъ. Бо- 
гатыя наряды и развязвая веселость Лицци въ публикВ еще 
боле говорили во вредъ ея. 

Бичеръ испытывалъ подаћВ. нея тоже самое чувство, какое 
испытываетъ человЪкъ, которому поручено пронести ящикъ съ 
драгод$нностями черезъ воровскіе кварталы Лондона. 

Бичеръ слишкомъ хорошо зналъ обычаи полу-свЪта, чтобы не 
понимать, что составляется какой-то заговоръ и что Лидци окру- 
жена опасностями. Взгляды, бросаемые на нее на улиц, стано- 
вились все смфаЪе: изящные, бородатые Франты по десяти разъ 
въ день врывались, ошибкою, къ нимъ въ гостинную и потомъ 
безконечно извинялись, оставаясь слишкомъ долго въ комнат. 

Слуга значительно увъдомилъ ихъ, что князь Ботовскій оста- 
новился въ гостинницЪ; что при немъ семь экипажей и восем- 
надцать человЪкъ прислуги. Тотъ же смышленный слуга совЪ- 
товалъ имъ отправиться посмотрЪть камеми граФа Чантовича, 
говоря: что «онъ уже прислаль изъ нихъ букетъ для ея лич- 
ности». Бичеръ мысленно проклялъ его, когда онъ подалъ этотъ 
букетъ. 

— Вижу, чЪмъ это должно кончиться-—говориль онъ самъ съ 
собою, шагая по комнат не будучи въ состоявіи скрывать 
своего безпокойства. Того итляди, что одинъ изъ этихъ прокля- 
тыхь пностранцевъ заговорить съ нею на прогулкЪ и тогда я 
распутывай. А все Девисъ вановатъ. Да и она тоже. Почему 
бы ей не походить на другихъ, не одфваться какъ вс, не 
ходить какъ већ? Что за нелВпость поступать во всемъ, какъ 
будто она королевская принцесса! Не дазЂе какъ вчера, она на- 
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ДЪла въ оперу кружевной платокъ въ пять тысячь Франковъ, 
зап пила его, садясь въ карету, и разорвала. А потомъ заем - 
ялась и говоритъ: — Вакъ обрадуется этому Аннетъ! ей очень 
хот лось пріобрЪсть этотъ пзатокъ и она все придумывала, какъ 
бы это едфлать.—Вотъ вамъ воспитаніе, которымъ такъ гордит- 
ся Грогъ! Будь она настоящею графинею, съ десятью тысячами 
дохода, она была бы плохимъ товаромъ. 

О Бичеръ! ваше сердце не участвовало въ этихъ жестокихъ 
рБчахъ. Вы говорили ихъ только подь вліаніемъ досады и спли- 
на, тогда какъ сохранившіяся еще въ этой маленькой частиц 
вашей особы честныя чувства говорили вамъ зо нее, и вы по- 
любили бы ее, еслибы знали, какъ эго дВлается. БЪдняга! жизнь 
была для него тяжелою борьбою; вфчно по уши въ долгахъ, 
каждую минуту боясь ареста, на каждомъ шагу встрБчая кре- 
диторовъ, онъ только прикрывалея безпечностью, какъ и многіе 
другіе, и жиль съ ужасомъ ожидая себЪ, каждую минуту, позо- 
ра и гибели. Когда онъ оставался одинъ, меланхолія его дохо- 
дила до отчаянія; воображеніе рисовало ему сцены въ полицей- 
скомь судБ и, чтобы разсЗаться, онъ бросался въ общество, — 
въ какое бы то ни было, —и тамъ, усиме, которое онъ дъЪлалъ 
надъ собою, придавало ему ту наружную, шумную веселость, ко- 
торая већхъ обманывала. 

Какъ обаятельно должна была дЪйствовать Лицци Девисъ. ва 
такого человЪка! Красота ея и грація были бы тутъ недоста- 
точны безъ роскошныхъ нарядовъ и свойственнаго ей, необык- 
новеннаго изящества веБхъ движеній. Приэтомъ, какъ она умЪ- 
ла веселить его! Каюя смъшныя каррикатуры представляла она 
ему со веЪхъ оригинальныхь личностей, —съ бородатаго, стара- 
го полковника, съ пустыхъ Фатовъ, тозкавшихся въ курсъ-залЪ! 
Какими м®ткими эпиграмами пересыпала она все это, а потомъ 
какъ восхитительно пВла она ему какую нибудь замысловатую 
сцену Верди, или страстную венещанскую баркаролу! Однимъ сло- 
вомъ, она умБла сиБшить его, —а чего бы мы не дали съ вами, 
почтенный читатель, чтобы имфть подлБ себя кого нибудь, кто- 
бы смЪшилъ насъ? 

Лицци умЪла сыфшить Бичера въ самыя серьезныя и тяжелыя 
для него минуты; она подмчала всЪ комическія положеня и 
воспроизводила пхъ съ совершенствомъ опытной актрисы. У нея 
была восхитительная мимика, и для Бичера, который мало раз- 
мышаяхль и никогда не чаталъ, ея неистощимая веселость слу- 
жила постояннымъ развлеченемъ. 

13* 
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— Что это за дБвушка! говорилъ онъ себв:—какая вышла бы 
изъ нея актриса! Съ нею рЪшительно никто не сравнится ни въ 
красот, ни въ талантахъ. 

Онъ раздумывалъ о томъ, какъ «чертовски счастливъ» будетъ 
тотъ, кто на ней женится. Много дали бы за нее на любой лон- 
донской сценф, а потомъ остались бы еще въ запасћ амеракан- 
скія сцены. 

— Какими это вы заняты вычичленіями? — спросила Лицци, 
видя, какъ онъ высчитываетъ по пальцамъ. Что за глубокомы-. 
сленныя соображенія занимаютъ моего ученаго опекуна? 

— А вдь вамъ бы не угадать, какія,—сказалъ онъ, смВясь. 

— Не обо мн ли дфдо?—спросила она. 

— О васъ. 

— Знаю; вы считаете, сколько дней мы провели здБсь, или 
сколько намъ остается еще провести. 

— Нтъ, не угадали. 

— Вы, можетъ быть, перечисляете вашихъ великосвЪтскихъ 
друзей, которыя будутъ шокированы моими выходками. 

— Далеко нЪтъ. Ми он... 

—- Вамъ онф очень нравятся, диговорила она. Еще бы не пра- 
вилиеь, когда эти опасныя штуки забавляютъ васъ. Публика 
всегда аплодируетъ канатному плясуну, который рискуетъ сло- 
мать себВ шею. Вы были бы болВе чВмъ неблагодарны, если 
бы пе защитили меня отъ порицаній. Но я облегчу это бремя 
благодарности; сознаюсь вамъ, что я дЪлаю все это на потВху 
самой себЪ. Я, конечно, не желаю людямъ зла, но не могу не 
смВяться надъ ними, 


— Позвольте поблагодарить васъ отъ лица всего общества, —- 
сказалъ онъ съ поклономъ. 

— Вспомните, какъ мало знаю я то, что осмЂиваю, п извини- 
те мои недостатки неопытностью. Но что же вы это высчиты- 
вали по пальцамъ? Конечно, не мои недостатки, иначе учавство- 
вали бы обЪ руки. 

— Не знаю, могу ли я сказать вамъ это, хотя чувствую, что, 
узнавъ васъ поближе, я буду въ состояніи сказать вамъ все на 
свъЪтВ. 

— Желала бы я знать, когда наступитъ это счастливое время. 
Это что?—-спросила она, принимая отъ вошедшаго слуги подан- 
ную ей визитную карту. 

— ГраФъ спрашиваетъ, можетъ ли ваша свЪтлость пронять 
его. 
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— Что? кто такой? — вскричаль Бичеръ въ ужусБ и удив- 
леніи. 

— Да, —просите; — сказала Лицци слуг. 

—- Милосердый Боже! что вы дфлавте? Знаете ли вы этого 
графа? видали вы его? 

— Никогда. 

— И не слыхали о немь? 

— Никогда,—сказала она, забавляясь его ужасомъ. 

— Но кто же? какъ онъ смЂетъ? 

— Не дамъ,— сказала она, пряча за спиною карту, которую 
онъ покушался взять у нея;-—это моя тайна. 

— Невыносимо! вскричаль Бичеръ: —что сказалъ бы отецъ, 
узнавъ, что вы принимаете незнакомыхъ людей? Совершенно не- 
знакомый, Богъ веть —кто. 

Въ ту же минуту, какъ будто олицетрвореннымъ отвЪтомъ на 
его слова, въ комнату вошелъ изящно одътый господинъ, сред- 
нихъ лБтъ и привлекательной наружности. Онъ прошелъ мимо 
Бичера съ полнЁйшимъ невниманіемъ, какъ будто мимо мебели, 
и подойдя къ Лицци, взялъ ее руку и почтительно поцВловалъ. 

Она не только не возмутилась этою вольностью, но самымъ 
привЪтливымь образомъ улыбнулась незнакомцу и указала ему 
мВсто подлВ себя на софФЗ. 

— Клянусь честью, это невыносимо! -— вскричаль Бичеръ и 
подошелъ къ гостю, стараясь придать себЪ мужества. 

— Над$юсь, вы понимаете по англійски?-—спросилъ онъ пло- 
химь Французскимъ языкомъ. 

_— Ни слова, возразилъ незнакомецъ. Я знаю только по анг-. 
лійски «аП го прибавалъ онъ, добродушно засмБявщись и нод- 
ражая тому, какь англичане произносятъ это слово. 

— Ну, довольно васъ мучить, —сказала Лицци, смВясь, —читай- 
те. Она протянула ему карту, гдЪ было написано рукою ея от- 
па: «Прими графа; онъ разскажетъ тебВ все. — С. Д.» 

— ГраФъ Ліеншталь —я слыхаль это имя, подумаяъ Бичеръ. 
Вилль онъ вашего отца? гдВ онъ?—спросиль онъ торопливо. 

— Онъ все разскажетъ, если вы не будете мёшать, — сказала 
Лицци, слушая грата, который разсьшался совершенно непонят- 
ными бЪдному Бичеру Фразами. 

Любопытство услышать то, что могъ сообщить ей гость, и 
удовольствіе говорить на любимомъ ею язык заставили вскорБ 


Лицци совершенно позабыть о Бичер и нсключительно занять- 
ся своимъ новымъ знакомымъ. 
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Полный, гладко выбритый, голубоглазый джентльменъ, съ доб- 
родушною Физіономіею, сидфвпий подлБ Ляцли, нимало не напо- 
миналъ собою «континентальнаго графа.» Онъ не носилъ ни на- 
шивокъ, ни усовъ; выраженіе лица его не грозило Священному 
Союзу и не показывало короткаго знакомства съ билліярдомъ 
и рулеткою. 

Это былъ человЪкъ веселаго, ровнаго нрава, съ кроткимъ улы- 
бающимся лицомъ, будто ручавшимся за то, что съ нимт никому 
не придется спорить. Мало было людей боле пзвъстныхъ всей 
ЕвропВ,--по въ то же время, происхождене, родство, состояніе 
графа оставались для всфхъ покрытыми мракомъ неизв стности. 
Одни говорили, что онъ пзъ Померанін; другіе, что онъ шведъ; 
третьи считали его русскимъ; а пђкоторые ув®ряли, что онъ 
изъ Далмацпіп, Онъ быль -однако граФъ, имЪлъ доступъ въ 
европейскіе кружки; быль членомъ самыхъ пзбранныхъ клубовъ 
и друженъ съ тБми, кто гордился разборчивостью въ дружбВ. 
При всей образповой аристократичности своих'ь манеръ, онъ 
привлекалъ къ себф всВхъ оривЂтливостью и постоянною весе- 
лостью; онъ обладалъ неоцБненнымъ даромъ сближать общест- 
во. Едва онъ показывался вт. дверяхъ. какъ чувствовали, что 
скучный разговоръ оживился, что вт него впесенъ повый эле- 
ментъ общительности. Вы понимали изъ ровныхъ, ласковыхъ 
пріемовъ графа, что его не собьетъ никакое высокомЂріе, не 
смутитъ никакая холодность. Молодымъ было весело, что пожп- 
лой человъкъ снисходительно учавствуеть во веъхъ пхъ заба- 
вахъ; пожилымъ было пріятно глядЪть, что ихъ ровесникъ тан- 
цуетъ, поет» и пграетъ лучше всякого молодого. Но онъ съ та- 
кимъ тактомъ употреблялъ свои таланты, что никому не прихо- 
дило въ голову подозрБвать его въ желанш блеснуть имп. Это 
было чистЪЬйшее добродушіе; онъ танцевалъ, игралъ, чтобы по- 
тБшить васъ; онъ находилъ тысячи случаевъ доставить вамъ 
удовольствие. угодить,—п вамъ столь же мало приходило въ го- 
лову благодарить его, какъ благодарить солнце, за то что оно 
льетъ на васъ свой теплый свћтъ. Такіе люди-—конфекты чело- 
вЪ чества; они пріятны даже тъмъ, кто не любитъ ничего прі- 
ятнаго. 

Его средства къ жизни были изв®ствы еще менће его про- 
исхожденія. Никто не зналъ его агентовъ и банкпровъ; онъ не 
выигрываль въ картахъ и не имЪль недвижимой собственности; 
а между тБмъ одЪвалея и жаль, какъ любой изъ аристократовъ. 
Онъ игралъ по небольшой н постоянно пронгрывалъ. Лошадей 
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онъ страстно любилъ; но спортъ быль дзя него удовольствіемъ 
а не спекулядіею,—-какъ онъ товорилъ, по крайней мърВ. По- 
смотрЂли бы мы, когда онъ обниметъ вась за плечи и загово- 
ритъ своимъ добросердечнымъ тономъ,—какой мужчина, а еще 
менфе, женщина, не повърили бы ему? 

Спортъ, какъ и бВдность, сближаетъ съ самыми разнокази- 
берными личностями; этимъ объясняется знакомство (а. можеть 
и болБе) граФа съ Грогомъ Девисомъ. Они увидали другъ въ 
друг то, чего не доставало каждому изъ нихъ и, проведя часъ 
виЪст$, скрЗпила тфеную дружбу. Инстинктъ шепталъ имъ: 
«У насъ одинъ путь въ жизни,—пойдемъ же вм$ст$.» И това- 
рищество имъ было весьма выгодно. 

ГраФъ прівхалъ съ порученіемъ отъ Девиса, котораго онъ 
встрЕтилъ въ Трир, и который просиль дочь пріћхать въ 
Карльс-руэ, гдф онъ ее ждалъ. Девисъ уполномочиль графа объ- 
яснить Лицци, по своему усмотрЕнію, его внезапный отъъздъ 
изъ Брюсселя и не допускать Аннеслея Бичера болтать ей что 
нибудь, по собственнымъ соображеніямъ. 

Лицци нашла своего новаго знакомца «очень милымъ»; онъ 
превосходилъ составленный ею идеалъ свЪтскаго человъка. Ве- 
селость его была неистощима и онъ постоянно имВлъ на готов 
какой нибудь проэктъ удовольствія. Въ противуположность Би- 
черу, который никого не зналъ, граФъ, идя по улиц%, безпре- 
станно раскланивалея, жалъ руки, иныхъ цловалъ, перебрасы- 
вался прив$тетвями на всБхъ языкахъ: «А! Перег Егеций!— 
Соте ѕ6а?—А 1110!—Моп пеШеихг аті!— Казалось, весь свфтъ на- 
селенъ только тЕми, кто его любитъ. 

Что до Бичера, то не смотря на первоначальное недов®ріе, 
онъ вскорЪ подчинился вліяніо обращенія, передъ которымъ 
никто не могъ устоять, хотя отношенія его съ граФомъ огра- 
ничивались пожатієвмъ рукь и улыбками. Омфшное восклицаніе 
графа: «АП 115%, сопровождаемое дружескимъ ударомт по пле- 
чу, заставляло Бичера сознаваться, что онъ добрый малый и 
«надежный». 

Только одно тайное чувство подрывало его уваженіе къ гра- 
Фу, — онъ завидовалъ его вліянію на Лицци; онъ замВчалъ ея 
удовольствіе, когда она разговаривала съ нимъ, ея радость когда 
онъ приходилъ, ея готовность пЪть и играть съ нимъ, Все это 
возбуждаловъ Бичер тяжелое, горькое чувство, хотя онъ спра- 
шиваль себя по двадцати разъ въ день: «Ла тебъ-то что до 
этого? Тебъ-то какое дБло до того, кто ей нравится? — Досада 
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Онъ почувствоваль и ревность и опасенія. «Это худо кончится, 
не покидала его и стала его мученіемъ. ГраФъ дЪлалъ со всЪми, 
что хотБлъ. Риверсь, который не показалъ-бы Клиппера королев- 
скому высочеству, заставлялъ его галопировать передъ граФомъ; 
суровая хозяйка гостинницы разсыпалась передъ нимъ въ лю- 
безности и въ улыбкахъ; даже люди необразованнаго класса, 
наемные кучера, подкуплевные его привЪтливостью, и тВ на пе- 
рерывъ старались услуживать ему. 

— Завтра мы пофдемъ въ Бисбаденъ, сказала Лицци Бичеру. 

— 51, в, апдіато а гіоћ! вскричалъ съ см$хомъ графъ и 
отъЗздъ быль рЪшенљ. 


ГЛАВА УП. 


Иностранный ГРАФЪ. 


Прибытіе граха Ліеншталя въ Бисбаденъ было встр%чено 
всеобщею радостью. «Теперь, дЪйствительно, откроется сезонъ. 
Теперь у насъ начнутся балы, пикники, скачки, рагіїеѕ 4е ріаїѕір, 
водою и сушею! Онз все это устройтъ.» 

Такія восклицаня огласили Бисбаденъ при вид новопр1зжихъ. 
Мене нежели черезъ полчаса, граФъ усп$ль уже побывать въ 
БибсрихЕ, у герцога, перецВловать руки у полдюжины высо- 
чествъ, сд$лать визить первому министру и губернатору, — и 
вернулся къ объду сіяющій отъ благосклонности двора. 

Но какъ ни велика была популярность Л1еншталя, однако явив- 
шись къ ‘(а е бе, онъ привлекъ на себя только малую часть 
общаго внимая. Оно было поглощено красотою Лицци Девись, 
молва о которой уже разнеслась по городу. Желаніе видЪть ее 
дошло до безразсудныхь размровъ, такъ что за мъсто за сто 
ломъ предлагали огромныя цЗны, а одинъ вЕнскій щеголь за- 
платилъ слугБ пять луидоровъ, за то чтобы тотъ уступилъ ему 
овою салфетку и предоставилъ ему прислуживать за столом, 
мсто себя. Бичеръ ни мало не обрадовался такому усп$ху. 
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ворчалъ онъ про себя, и за кохеемъ явно выказаль свое неудо- 
вольствіе. 

— Еһ, саго пю-—аП тіс? весело сказалъ графъ, обнялъ его 
за плечи. 

— НЪтъ, чорт возьми! а] утопо (*). 

— МнЪ это вовсе не нравится. 

—- Васъ шокируетъ вниманіе, которымъ удостонваетъ меня 
здфшняя публика? сказала Лицци, войдя въ комнату; —а что до 
меня, то признаюсь, это мн нравится. Я нахожу это очень 16- 
стнымъ, очень пріятнымъ; но при всемъ томъ, немножко —не- 
мнозшко и дерзкимъ. Вы тоже такъ думаете? 

Она’сказала это съ такимъ чистосердечіемъ, что Бичеръ быль 
поб®жденъ. 

— Я не знаю континента такъ, какъ вашъ пріятель; я не 
считаю себя вправЪ давать вамъ сов®ты , подобно ему,-—но если 
вы сами спрашиваете моего миБнія, то я скажу вамъ: не обћ- 
дайте внизу, не ходите на гулянья. 

—- Не постричься ли мнв въ монахини? Какъ вы думаете? 
МнЪ кажется, я имБю къ этому призваніе. 

Оказавъ это, она обратилась къ графу и произнесла что-то по 
Французски, отчего тотъ расхохотался. 

Недовольный собою и ею, а еще болће недовольный непони- 
маніемъ того, что при немъ говорилось, Бичеръ взялъ шляпу и 
вышелъ изъ комнаты, Онъ самъ того не подозр'Ввалъ, что къ его 
непріятностнмъ прибавилась новая: онъ ревновалъ. ЧеловВкъ 
р$дко сознаетъ въ себБ чувство ревности; онъ обыкновенно 
объясняетъ свое отвращеніе къ сопернику какими нибудь поро- 
ками послБдняго. Въ такомъ настроеніи находился и Бичер», 
вышедши изъ дома и направившись за-городъ. Онъ чувствовалъ, 
что онъ не навидитъ графа, но не могъ опред лить, за что Ліен- 
шталь не нравится Бичеру. Онъ быль весель, любезенъ, доб- 
родушенъ, никогда не горячилея; характеръ его приспособлялея 
ко всБмъ обстоятельствамъ. За что же его ненавид®ть? Ему бы- 
ло обидно, что Грогъ приставилъ къ дочери этого графа, не 
удостоилъ его, Бичера, ни одною строкою. — «А что, еслибы я 
теперь удрать отъ нихъ,» — и онъ началъ раздумывать объ 
этомъ вопрое%. 

Настоящее положеніе его, дфйствительно, не представляло ему 
ничего пріятнаго или лестнаго. Ему было очень хорошо извф- 


(*) Очень скверно. 
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стно, что Лицци съ гратомъ подтруниваютъ по Франпузески надъ 
его англійскимъ невъжествомъ въ иностранныхъ обычаяхъ. Онъ 
дотелъ до такого состоянія, что еще одна капля, н чаша пере- 
полнплась-бы, п онъ, броспвъ все, ӯъхалъ бы одинъ въ Италію. 
Но ужасъ при мысли встрФтиться когда нибудь сь Девисомъ 
связывать ею по рукамъ и по ногамь. Грогъ неумолимъ, Грогъ 
никогда не прощает! 

Ему приходило иногда на мысль чистосердечно сознаться во 
всБмъ своихъ проступкамъ Лакивгтону, или даже этому страш- 
ному графу, который могъ бы тогда однимъ словомъ Навсегда, 
уничтожить честь и репутацію его Фамилін. Если бы онъ гъ 
вдохновиться мужествомъ до такой степени, то Ан я 
бы еще разъ поставить его на ноги. ВЪдь большелничего не 
остается дЪлать. ш. 

Странная сила логики заключается, для нзкоторыхъ людей въ 
этихъ словахъ. Подобныя условныя Фразы разомъ рБшаютъ для 
нихъ тв вопросы, которые, при болће приличной Фразеологіпн, 
представили бы непреодолимыя затрудневая. 

Бичеръ дошелъ до сосноваго лБса, расположеннаго у подош- 
вы горы, и погрузился въ его темныя тропинки. Мысли его 
были мрачпће этой темноты. Все чЪмъ онъ былъ, все что такъ лег- 
ко давалось ему, вте что представила ему жизнь, горько проти- 
ворБчило тому, что онъ сознавать. СовЪсть, правда мало приба- 
вляла къ его настоящимъ страданіямъ; онъ быль чистосердечно 
убЪжденъ, что во всемъ виноваты другіе, а не онъ. Одни втя- 
нули его въ одно, другіе въ другое. Онъ припоманалъ себя 
честпымъ, великодушнымъ, довфрчивымъ, а міръ, — этотъ міръ, 
съ Теттерсолемъ, Гудвудомъ, Аскотомъ, былъ ничто иное, какъ 
притонъ мошенниковъ и воровъ. 


Еслибы Лакингтонъ` отправилъ его куда нибудь далеко,—на- 
примЪръ хоть въ Бразилію, въ Лиму,—онъ зналъ, что только гдъ 
нибудь очень далеко ему удастся избЪжать преслЂдованій Гро- 
га Девиса,— съ какимъ презрВніемъ сталъ бы онъ тогда думать 
объ этомт страшномъ Грог$! Они-—-онъ затруднялся сказать, кто 
именно, они не отказали бы исполнить желаніе Лакингтона. Ла- 
кингтонъ конечно завелъ бы старую пћеню о честныхъ людяхъ, 
но гдв они нынче. «Возмите адресъ-календарь, сказалъ Бичеръ 
вслухъ, читайте мив по порядку имена, и я разскажу вамъ частную 
жизнь п поступки каждаго. Выѓувидите, что ве эти Локвуды, 
Гейтаны, Берклеп, Мельтоны п др. перещеголяли меня. Н%тъ, 
нБтъ, въ общественной жизни они должны сдЪлать то же, что 
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тоть сержантъ шотландской гвардін, который сказалъ ма на 
дняхъ, что теперь трехвершковыхъ не подберешь, такъ прпш- 
лось довольствоваться и малыми». 

Должно быть, эти размышленія под'Вйствовали на него утћ- 
шительно, потому что онъ пошель бодрће и приподнялъ голову. 
Онъ незамфтно ушелъ за несколько миль отъ города и очутился 
въ самомъ густомъ мВстЪ лЪса. Вдругт, на пересБкавшей его уз- 
кой троппикв раздался ровный топотъ скачущей лошади. Изъ-за 
перегиба дороги показался темный предметъ, и Бичеръ, чтобы 
дать дорогу, свернулъ въ кусты, которые совершенно скрыли 
его изъ вида. Едва онъ успълъ это сдЗлать, какъ мимо него во 
весь галопъ пронеслась лошадь, и онъ узналъ Клиппера. На ней 
спдфлъ Риверсъ, опустивъ руки, какъ во время скачки. Бичеръ 
вспомнилъ, что грумъ въ то самое утро говорилъ ему, что л0- 
шадь не совсВиъ здорова, или устала, а вотъ она несется въ 
полномъ здоровьи и въ лучшемъ впдъ. Достаточно было бы де- 
сятой доли всего этого, чтобы возбудить подозрВ ня въ ум Би- 
чера, не подкупленъ ли Рпверсъ? Вотъ его, Аннеслея Бичера, те 
перь припрячутъ, «пришпилятъ». Ему не пришло въ голову, какъ 
безплодна была бы такая мВра для его враговъ,—какъ будто 
какими нибудь уловками въ мір® изъ него можно было что ни- 
будь выжать. Самолюбіе не допускало его понять этого, и онъ 
р6шилея выжидать, что будетъ далбе. Онъ недолго ждаль; на по- 
ворот тропинки, гдВ скрылась лошадь, показались двое всадни- 
ковъ, медленно приближавшихся къ тому м$ету, гдф ‚скрывался 
Бичеръ. Опъ замфтилъ, что у нахъ шла конФиденціальвая бесћ- 
да. Въ одномъ изъ нихъ онъ узналъ граФа, въ другомъ, къ 
крайнему своему удивленію, Спайсера, о прибытіи котораго въ 
Бисбаденъ онъ ничего не слыхаль. Они такъ тихо Фхали, что онъ 
разслышалъ иЪеколько словъ изъ ихъ разговора, хотя и сказан- 
ныхъ по Франпузски. Прежде всего онъ былъ пораженъ своймъ 
собственнымъ именемъ, произнесеннымъ графомъ. 

— (?еѕі ип рапуге саШага Веесћет, сказалъ граФъ; не понимаю, 
какая намъ польза въ немъ. 

— Девись его любитъ, или по крайней мВр$, этотъ Бичеръ 
нуженъ ему, —отв®тилъ Спайсеръ;— вотъ довольно. Положитесь 
на Бичера, овъ никогда не ошибается. 

ГраФъ засмФялся, но отвБтъ его потерялся въ отдалении. 

Прошло несколько минутъ, прежде нежели Бичеръ ръшилея 
выйти изъ засады ивернуться въ городъ. Главнымъ свойствомъ, 
его характера была подозрительность. Это единственный урокъ 
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который онъ вынесъ изъ жизни. Каждую ошибку, каждое по- 
стигавиие его несчастіє онъ приписываль своей чрезмВрной до- 
върчивости, которая, по его мнънію, испортила всю его жизнь. 
Спайсеръ сказалъ, что онъ, Бичеръ, нуженъ Девису. Чтобы это 
могло значить? Просто то, что Девисъ видитъ въ немъ не това- 
рища, а удобное орудіе. Каков оскорбленіе! онъ, онорабль Ан- 
неслей Бичеръ, служиль только передовымъ пикетомъ въ корпу- 
сБ Грога Девиса! 

Золба его возрастала по мр? того, какт онъ размышиялъ. 
Рана, нанесенная его самолюбію, пришлась въ самое чувствпгель- 
ное мЪсто. Такъ вотъ для чего онъ пожертвовалъ друзьями, 
карьерою, положеніемъ въ обществ! Какъ часто, въ минуты 
мрачнаго раздумья, онъ утЬшался мыслью, что Грогъ Девизъ по- 
нимаеть и цфнитъ его! «Спросите у Грога, глупъ ли я», съ гор- 
достью говорилъ онъ, когда кто нибудь сомнЪвалея въ его про- 
ницательности. Бичеръ всегда смотрћлъ на ловкаго плута, какъ 
на счастливћйшаго изъ смертныхъ, а на дурака, котораго наду- 
ваютъ, какъ на самаго злополучнаго изъ людей, на месть кото- 
ваго онъ сошелъ бы съ ума. 

— Нтъ, никогда не удастся имъ сказать, что они «провели» 
Аннеслея-Бичера,—говорилъ онт, волнуясь негодовашемъ. 

Конечно, найдутся м%ста въ Гермаши, или въ Италит, гдВ че- 
ловфкъ можетъ жить безопасно. Опъ сталъ припоминать веф 
средства, каюя употребляются для измЪненія наружности. Гоу- 
ардъ Венъ носитъ парикъ, бакенбарды, которыя сдЪлали его не- 
узнаваемымъ для родной матери; Кразтонъ Кемпбель ищетъ съ 
инспекторомъ Фильдомъ самого себя, благодаря пакладному но- 
су. Удивительно, какъ много дђлаетъ каждый день наука для 
челов ческаго счастія. 

Планъ, составленный Бичеромъ, представлялъ нВкоторыя за- 
трудненія. Во первыхъ, у него не было денегь. Девисъ даль 
ему только на дорогу и онъ жилъ въ гостинницв въ долгъ. Это 
было серьезпымъ затрудненіемъ; но оно такъ часто ветрЪчалось 
въ жизни Бичера, что онъ пересталь придавать ему ту важ- 
ность, какую придаютъ ему другіе. «Деньги всегда можно най- 
ти», было закономъ его Философш; весь вопросъ былъ въ наход- 
чивости и въ ловкости челов ка. Ахенъ городъ большой, насе- 
ленный иностранцами, и по веБмъ вЗроямямъ представляющій 
вс условія цивилизации, —т. е, жидовъ, растовіцпковъ и пр.-- 
Въ такихъ случаяхъ, предпочтене обыквовенно отдается содер- 
жателю гостиницы. Онъ конечно не откажетъ дать взаймы н$- 
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сколько сотъ Франковъ человфку, явившемуся къ нему съ та- 
кимъ богажемъ, какъ Бичеръ. Одинъ Клипнеръ столтъ въ де- 
сятеро боле, нежели сколько Бичеру нужно занять. Говорить 
2и о томъ, какъ онъ возвысился въ собственномъ мн%®нш, соста- 
вивъ такой планъ? Онъ доказываль его смфтливость, этотъ 
пробный камень челов$чества, по мнънію Бичера. Потомъ онъ 
сталъ перебирать вс коментаріп, которымъ подвергнется его 
отъЁздъ,—б'Ъшенств Грога, удивленіе Спайсера и граФа;—на- 
конецъ, онъ дошелъ до Лицци, и тутъ невольная краска стыда 
покрыла его лицо. Что она подумаетъ, какъ она объяснитъ се- 
бЪ его побфгъ, какое составитъ о немъ мнВніе? 


ГЛАВА ҮШ. 


Сельский ВЫЗИТЪ. 


Теперь вернемся въ эрмитажъ и взглянемъ на мирную жизнь 
‘тЪхъ, кто поселился вт, немь. Конечно, путешественнику, взгля- 
нувшему съ гленгарриФской дороги на эту дачу, потонувшую въ 
зелени, изъ которой выглядывали только стБны ея, обвитыя 
плющемъ, тотчасъ явилась бы мысль объ удаленіи отъ свВта и 
его треволненій. Весь пейзажъ, растилавнийся отъ небольшого за- 
лива, ровно ударявшаго волною о пески, до пурпуровыхъ горъ, 
виднфвшихся позади, навзваль на душу миръ и тишину. Какъ 
отрадно, подумали бы вы, жить среди такихъ красотъ природы 
въ безматежномъ покоВ, не волнуясь ни честолюб1емъ, ни горь- 
кими ошибками! А между тЕмъ, это было вовсе не такъ; повсю- 
ду, гдВ бьется человЪческое сердце, вы найдете страсти, наде- 
жды, опасенія. Подъ этою мирною кровлею скрываются вс эле- 
менты жизненной борьбы, и возвышенныя стремленія, и низкіе 
помыслы, и любовь, и страхъ, и ревность, и жадность къ день- 
гамъ, точно также, какъ и среди населенныхъ улице. 

Сибелла Келлетъ уже около двухъ мБсяцевъ, какъ поселилась на 
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этой дачЪ. Она сблизилась съ леди Августою, на сколько можно 
близигься съ гордой аристок раткой. Будь миссь Келлегъ постар- 
ше, не столь мила и не столь граціозна, то, смВемь увЪрить, 
леди Августа была бы не менЂе довольна ею. Она подозрЪ вала, 
что мистеръ Дённъ не совсфмъ понялъ смыслъ ея письма, 
или «не обратилъ вниманія на ея требованія». Привлекатель- 
ная наружность вовсе не входила въ поставленныя ею усло- 
вія. Милорда также удивила эта рекомендація «единственной 
двушки», которой было не боле двадцати лБтъ, которая, слВ- 
довательно, не могла имзть требуемыхъ имъ познаний. 

Но достаточно было двухъ мВсяцевъ для доказательства отцу 
и дочери, что они ошибались. Сибелла не только приняла на се- 
бя огромную корреспонденцию, но составляла отчеты, проекты и 
входила въ сложныя Финансовыя подробности, съ такимъ толкомъ 
и знаніемъ дла, что заслуживала похвалы отъ различныхъ 0б- 
ществъ, съ которыми входила въ сношеня, Гленгаррифская ком- 
панія Джойнтъ-Отокъ, съ полумильономъ капитала, заняла вид- 
ное мБсто на столбцахъ газетъ; въ иллюстрированныхъ листкахъ 
появились рисунки, снятые съ этой мЪстности; въ періодическихъ 
изданіяхъ печатались умныя статьи, привлекавшія вниманіе пу- 
блики на проектъ, который долженъ былъ сдФлать Ирландію 
благословенною страною. Втянувшись въ это дЪдо, Сибелла Кел- 
летъ трудилась надъ нимъ неутомимо. 

Она уже представляла себЪ то время, когда населеніе скромной 
деревеньки, въ настоящее время, терпзвшее крайнюю нищету, 
сдЗлается достаточнымъ и счастливымъ. Надо было возбудить 
рыболовство, — источникъ богатетвъ,—устроить больницы, от- 
крыть сообщенія съ богатыми, ангайскими рынками. Сибелла от- 
крыла въ сосЪдствВ слВды свинцовой руды и написала Дённу, 
чтобы онъ прислалъ свъдущаго человВка, для разработки это- 
го металла. Әта промышленная дфятетьность соединялась съ 
практическимъ умомъ, находившимъ удовлетвореніе каждому ново- 
му требованію и работавшимь непрерывно. Старый лорд», уб'Б- 
дившись въ ея находчивости, предоставилъ ей осуществленіе веъхъ 
своихъ плановъ и во всемъ сообразовался съ ея мнЪніемъ. Онъ 
впрочемъ очень хорошо понялъ, что ее вдохновляла въ этомъ 
ДЪлВ Филантрошя, а не барыши. Она имФла въ виду образованіе 
народа, облегчение его нищеты, воспитаніе его дЪтей, заботы о 
больныхъ. «Какой урокъ дадимъ мы всей Ирланію, если дфло 
наше удастся! восклицала она постоянно. Какое торжество бу- 
деть для насъ, когда Гленгаррифъ сдБлается образцовою школою 
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для всего государства! Поддерживаемая свонми надеждами, она 
уже предвкушала это торжество и находила, что день слишкомъ 
коротокъ для всВхъ ея завятій. Даже леди Августа заразилась 
ея энтузіазмомъ, хотя и сдерживала его осторожнымъ замЂчані- 
емъ: «Что-то скажетъ объ этомъ мистер» Дённъ? Любопытно слы- 
шать его мнфвіе». 

Насталъ день, когда это желаніе должно было удовлетвориться. 
Почтальонъ принесъ краткую, по подЪйствовавшую на всЪхъ за- 
писку, изв щавшую, что мистеръ Дённъ пріБдетъ къ об$ду въ 
эрмитажъ. 

Лордъ ГленгарриФъ быль бы крайне обиженъ, еслибы кто ни- 
будь заподозрилъ его въ тревожномъ ожидавіп прибытія Дённа, 
а между тъмъ, мы, краснВя, сознаемся, что это было именнно 
такъ. 

«Конечно, Дённъ никогда не забываетъ, кто онъ такой, никог- 
да не преступаетъ должныхъ границъ», —повторялъ себЪ въ ут%Ъ- 
шеніе благородный лордъ; но сильныя опасенія продолжали то- 
мить его; плохое пришло время, когда люди изъ сословія Дённа 
могутъ прюбр$Ътать такое вліяніе въ обществ. Трудно было 
лорду рБшить, какъ ему съ нимъ обращаться. Холодное досто- 
инство оттолкнетъ, пожалуй, всякое дов ре, а хамильарность еще 
опасвЂе, потому что ею какъ будто признается превосходство по- 
ложенія Дённа. Впрочемъ, люди столь же важные, даже поваж- 
нЂе его милости, приглашали Дённа къ обЪду. Передъ нимъ от- 
крывались двери самыхъ недоступныхъ домовъ Пиккадилли, и на- 
пудренные лакей въ Паркъ-ЛенЪ звали «карету. мистера Дённа.» 
Онъ пользовался репутаціею патрона всей Ирландии, и тв, на чью 
долю выпадали милости, разумВется, не скрывали, кому они ими 
обязаны. Правительство великой державы обыкновенно бываетъ 
окружено такимъ же таинственнымъ обаяніемъ, какъ древняя 
религія грековъ, такъ что министры, подобно жрецамъ и авгурамъ, 
кажутся неравными намъ—-слабымъ смертнымъ, а благодВтелями 
челов чества и раздавателями земныхъ благъ. Точно такое же 
обаявіе окружало и Дённа. Онъ представлялъ смфсь какой-то 
таинственности съ скромностью, но при видимомь желаніи, чтобы 
вы не вБрили ни той, ни другой. Сила, сквозившая изъ-подъ 
этой наружной скромности, оскорбляла лорда ГленгарриФа и вы- 
водила его изъ себя во веВхъ его сношеніяхъ съ Дённомъ. 

Но взглянемъ на леди Августу. ЗачЪмъ это она такъ разря- 
дилась въ этотъ день? Правда, что нарядъ ея непышный и не- 
дорогой, но она видимо изучила его ибыла въ немъ положительно 
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красива. Она припомнила о нфкоей Фуксіи, бывшей, давно ког- 
да-то, у нея въ волосахъ, и теперь, конечно, просто изъ прихо- 
ти, воткнула такую же въ ихъ черныя массы, никогда не отли- 
чавшіяся шелковистостью. Ея спокойныя, холодныя черты при- 
няли боле мягкое выраженіе; голосъ сталь тише и пёжваће. 
Горничная не понимала, что съ нею. Ледн Августа стала такъ 
внимательна, что освЪдомилась о здоровьи ея больной бабушки. 
Этотъ солнечный лучь доказываетъ только, что самая холодная 
природа оживляется подъ ясными небесами. 

А что же Сибелла? БаЪдная, печальная, одВтая въ траур%, она, 
впрочемъ, тоже обрадовалась предстоящему посБщенію, и слабая 
краска покрыла ея бафдныя щеки. Она была очень рада, что 
мистера Дённа ожидаютъ. «Ей нужно было поблагодарить его 
за многое, за его скорые отвЪты на ея письма, за его располо- 
жене къ бВдному Джеку, къ которому онъ неоднократно писалъ 
въ Нотзе буаг8: не говоря ужъ о словахъ ободрЪнія и надеж- 
ды, которыя говорилъ онъей самой. Да, конечно, онъ ен другъ— 
можетт, ея единственный другъ во всемъ м3». 

Они собрались въ гостинной, прислушиваясь съ безспокойст- 
вомъ ко всякому звуку, который возвЪстить бы о прибытіл ве- 
ликаго человЪка. Три окна въ гостинной открыты; они выхо- 
дятъ на роскошный лутъ, усыпанный тамъ и самъ гвоздиками и 
спускающійся къ маленькой рБчкЪ съ моста, черезъ которую от- 
крывается видъ на гленгаррифскую дорогу; на это-то мВсто каж- 
дый молчаливо поглядывалъ, п потомъ съ притворною небрж- 
ностью оборачивался назадъ, не произнося ни слова. 

— Мы ждемъ мистера Дённа, Августа, не правда ли? спросилъ 
лордъ Гленгаррифа, какъ будто эта мысль только что теперь 
пришла ему вт, голову въ первый разъ. 

— Да, отвЂчала она съ важностью; онъ обфщалъ быть у насъ 
сегодня на обБдф. 

— Увфрена ли ты, что онъ назначилъ именно сегоднишній 
день, —сказалъ лордъ ГленгарриФъ, съ притворнымъ равнодушіемъ 
въ голосЂ. 

— 06бъ этомъ миссъ Келлетъ можетъ сообщить намъ съ до 
стовЗрностью. 

— Онъ еказалъ, что будетъ въ четвергъ, къ обЪду, отв чала 
она, удивленная этою притворной забывчивостью. 

— ЧеловЪ къ, который самъ даетъ обБщанія, долженъ исполнять 
ихъ. Ужъ пять минутъ прошло пос2Б полчаса, сказалъ Гленгар- 
риФъ, посмотръвщи на свои часы. 
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— Я подозр®ваю, что вы немного голодны, замЪтила леди 
Августа. 

— Наконецъ-то! МнЪ послышалось хлопанье бича почтальона, 
воскликнула Сибелла, когда она вышла за двери прислушаться. 
Леди Августа послВдовала за ней и стала возлВ нее. 

— Вы, повидимому, съ нетерпеніемъ ожидаете пріћзда мисте- 
ра Дённа. РазвВ онъ такой близ Й другъ вашъ, миссъ Келлетъ? 
сказала она, смВло и быстро глядя на нее своими черными гла- 
зами. 

— Онъ быль добрымъ другомъ моего отца, а послВ его смер- 
ти онъ оказывалъ неменьшее расположеніе ко мнъ. Да, я те- 
перь слышу совершенно ясно конскій топотъ. Вы слышите, ле- 
ди Августа? 

— Въ чемъ же обнаруживалась эта доброта — въ отношеніи 
васъ? сказала леди Августа, не отвъчая на ея вопросъ. 

— Въ совћтахъ, указаніяхъ, въ великодушномъ ходатайств, 
которое доставило мнЪ мое настоящее м$ето здесь, не говоря 
уже о духБ его писемъ ко мн. 

— Такъ вы ведете переписку съ нимъ? спросила она, внезап- 
но краснВя. 

— Да, отвВчала Сибелла, смотря прямо въ глаза леди Авгу- 
ств. Он простояли такимъ образомъ нЪеколько секундъ, когда 
наконецъ леди Августа сказала съ слабымъ, едва зам тнымъ 
движещемъ нетеривнія: 

— Я не замЪтила... я хотЪла сказать, что я не помню, чтобы 
вы сообщили мив объ этомъ обстоятельств. 

— Я сообщила бы вамъ, если бы я думала, что это будетъ 
сколько нибудь интересно для васъ, сказала Спбелла спокойно, 
Ну вотъ и коляска псказаласы Я знала, что не ошиблась. 

Леди Августа ничего не отвћчала и поспфшно вернулась домой. 
Белла постояла еще нЁсколько секундъ и посл$довала за ней. 

Не успЗль еще экипажъ мисстера Дённа подъЂхать къ мости- 
ку черезъ р$чку, какъ Лордъ Гленгаррифъ распорядился подавать 
объдъ. 

— Это будеть служить ему упрекомъ, котораго онъ вполиВ 
заслуживаетъ, сказалъ онт, —когда онъ, войдя, увпдитъ супъ на 
столВ. 

Въ этомъ заключалось ‘нБчто болће, чЪмъ простое движене 
раздраженія. Его сіятельство считалъ это тонкимъ маневромъ 
политики, посредствомъ котораго неловкій и конФузящійся:Дённъ 
быль бы поставленъ въ невыгодное положеніе, такъ какъ любимая те- 
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орія лорда ГавгаррпФа была та, что этотъ народъ нестерпимъ, 
если чувствуетъ себя нисколько нестфененнымъ. 

О, милордъ, ваша память рисовала вамъ бЪднаго гувернера 
двадцать лбтъ тому назадъ, осыпаемаго насмВшками за неловкія 
манеры и неуклюжее платье, человЁка, который быль угрюмъ, 
если его забывали, и сердился, если съ нимъ говорили; —таковъ 
былъ Девенпортъ Дёниъ вашихъ мыслей. Вотъ та самая дверь, 
въ которую онъ, конФузясь, входилъ, чтобы пробраться въ другую 
сторону стола, гдВ онъ обЪдалъ подъ градомъ васмВшекъ. Какъ 
же мало вы были приготовлены встрБтить того, чей самоувВ- 
ренный голосъ ужъ былъ слышенъ за дверями отдающимъ при- 
казанія своему слуг, и кто теперь вошелъ въ гостиную со всею 
непринужденностью свВтскаго человћка. 

— А, Дённъ, очень счастливъ видЪть васъ здћеь. Надћъюсь, 
что съ вами ничего не случилось, чтобы могло задержать васъ, 
сказазъ лордъ Гленгаррифъ, встр$чая его съ поддъльнымъ равно- 
душіемъ, п не дожидая отвЪта, продолжалъ: моя дочь, леди Авгу- 
ста-_ваша старая знакомая, если выеще не забыли ее. Съ мисеъ 
Келлетъ вы уже знакомы. 

Мистеръ Дённъ низко поклонился два раза леди АвгустБ, а 
потомъ, пройдя черезъ комнату, кръпко пожажь руку СибеляЪ. 

— Какъ вы находите дороги, Дённъ, спросилъ его сіятель- 
ство, страстный охотникъ до похвалы, я боюсь, что очень дурны 
въ это время года. 

— Отличныя дороги, милордъ, и превосходнйпя лошади. Мы 
давно ужъ Бздимъ такъ, что неповоротливыя почты на конти- 
нентЬ пришли бы въ неописанное удивленіе, если бы вы узнали 


нашъ образъ Ъзды. 
— Кушанье подано, милордъ, сказалъ буФедчикъ, растворяя 


обв половинки двери. 

— Не угодно ли вамъ, Дённъ, подать вашу руку леди Август, 
сказалъ лордъ Гленгаррифъ, предлагая свою собетвенную миссъ 
Келлетъ. 

— Мы перемБнили столовую, мистеръ Дённъ, сказала леди 
Августа, когда они шли туда, потомъ прибавила: давно минувшее 
время! 

— И хорошо сдфлали, зам$тиль онъ ‘непринужденно, окинувъ 
взглядомъ огромный и выскоюй апартаментъ, въ который они 
теперь вошли. Лрежняя столовая была съ нижнимъ потолкомъ 


и мрачная. 
— РазвЪ вы помните ее? спросила она съ любезной улыбкой. 
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— Отличная память не оставляла меня во всю жизнь, леди 
Августа, отвБчалъ онъ. А потомъ, замБтивъ увеличивающійся 
румянецъ на ея щекахъ, спокойно прибавилъ: эта способность 
рЂдко наводила меня на такія пріятныя воспоминанія, какъ на- 
стоящее. 


Столь лорда Гленгарриха былъ хорошимъ образчикомъ дере- 
венской жизни. ВеБ припасы были превосходны и поворъ до- 
вольно хорошъ. Вина были отборныя; знатокъ полюбопытетво- 
валъ бы узнать о числ ихълВтъ. Но мистеръ Дённъ Влъ умЗрен- 
но и пилъ мало. `Онъ прожиль 40 лЪтъ, не сдфлавшись гастро- 
номъ; а послБ этихъ лЁть человЗкъ не чувствуетъ склонности 
къ эпикуреизму. Его сиятельство замЪтилъ не безъ тайнаго неу- 
довольствія, какъ отклонили его любимую лососину, какъ отосла- 
ли почти не попроббвавши его чудесный соусъ,—ио ужасъ! уви“ 
даль, что его кларетъ 1815 г. иБшаютъ съ водой, какъ будто 
бы это было реб Вогӣеап въ швейцарскомъ фа е фе. 


— Мистеръ Дённъ не имфетъ никакого аппетита къ нашему 
скудному деревенскому столу, Августа, сказалъ лордъ Гленгар- 
риФъ; ты должна завтра поводить его по скаламъ, и заставить 
подышать рВзкимъ гленгарриФскимъ воздухомъ. Тогда онъ про- 
голодается. 

— Извините, милордъ, хотя я принимаю съ благодарностью 
предлагаемое лекарство, но оно меня не вылечитъ. Я всегда ма- 
ло Змъ. 


— Разескажи ему о Беверли, Августа, — разскажи ему о Бе- 
верли, сказалъ милордъ. 

— 0, это быль простой случай, похожій на вашъ, сказала она, 
запинаясь, и по всей вЗроятности отъ той жепричины. Герцогъ 
Беверли, челов®къ чрезвычайно много работающий, какъ вы знае- 
те, каждый день являющійся въ Даунингъ - Отритъ въ 10 ч. и 
сидящій тамъ до самой ночи, — пріЁзжалъ сюда два года назадъ 
тому провести вЪсколько недБль съ нами; онъ быль очень 
хулъ навидъ, не Влъ ничего, т. е. незаботился ни очемъ; напра- 
сно истощили мы всю свою изобретательность въ кухонномъ 
искуств, чтобы соблазнить его; сидитъ, бывало, за столомъ и 
также, какъ вы, старается УубЪдить насъ, что обБдаетъ, хотя 
на самомъ дЪлЪ ни до чего не дотрогиваетея. Въ крайнемъ от- 
чаянш, я наконецъ рБшилась испытать, что могутъ сдлать воль- 
ный воздухъ и прогулка. 


— Она хочетъ сказать трудныя восьми-часовыя прогулки каж- 
14* 
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дый день, —прибавьте къ этому горпстую мћстность и охотничій 
образъ хожденія. 

— Что же, сознайтесь, въдь мое лекарство помогло, сказала 
она съ торжествующимъ видомъ. 

— Совершенно правда. Герцогъ возвратился въ городъ, помо- 
лодЪвши 15 годами. Никто не узнавалъ его; королева не узнала 
его. И до сихъ поръ онъ говоритъ: если на меня нападетъ 
когда нибудь хандра, я знаю, какъ мн можетъ помочь Гленгар- 
риФъ. 

Очень понятно, что Девенпортъ Дённъ слушалъ съ большимъ 
интересомъ эту маленькую исторію, потому что героемъ ея былъ 
герцогъ и министръ. 

Безъ всякаго сомнзн1я, маленькія непріятности жизни, незна- 
чительное разстройство желудка и т. п., переносятся легче, 
когда мы знаемъ, что они постигаютъ также лордовъ и аристо- 
кратовъ, не нас5 65 вами, дорогой читатель,—но Девенпортъ Дён- 
новъ этого мра, объ одномъ изъ которыхъ мы теперь разска- 
зываемъ. Ему праятно было чувствовать, что онъ имфлъ не толь- 
ко герцогскую болЕзнь, но что его и лечить будутъ также, какъ 
лечили его свЪтлость. Поэтому онъ слушалъ съ большимъ вни- 
маніемъ, когда леди Августа начала описывать различныя мЪет- 
ности, которыя они посБщали съ герцогомъ; разсказывать, о 
томъ, что его свЁтлость любилъ плавать въ такомъ-то рукав 
озера, любилъ всходить на такую-то гору. «Впрочемъ вы сами 
увидите, мистеръ Дённъ, прибавила она съ улыбкой; я пригла- 
шаю васъ на завтрашній день, посл® завтрака». Оъ этими слова- 
ми она встала и, въ сопровожденіп Сибеллы, ушла въ гостинную. 
Лённъ хотБлъ было :послБдовать за ними, но лордъ ГленгарриФъ 
воскликнулъ: «я человЪкъ стараго покроя, Дённъ, и долженъ про- 
сидЪть полчаса за бутылкой, прежде чъмъ присоединиться къ 
дамамъ. 

Мы не станемъ объяснять, какъ это случилось, что Дённъ 
сдЪлался боле веселъ, доволенъ и болЪе въ дух, чмъ при на- 
чалБ обЪда, но это такъ было; и когда онъ выпилъ стаканъ кла 
рету, онъ разчувствовалея и сталь ув$рять себя, что онт, пре- 
увеличивалъ себф непріятности этого визита, и что всЪ были доб- 
рЂе, любезнЪе и естественнЂе, чБмъ онъ ожидалъ. 

— Шутки въ сторону, сказалъ лордъ, Августа права. Вамъ 
необходимъ отдыхъ — совершенный покой; не читать и не пи- 
сать ни одного письха въ теченіп трехъ недВль, не загляды- 
вать въ газету, не получать ни одной телеграФпческой депеши. 
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Позвольте намъ попробовать, не можетъ ли ГленгаррифФъ доста- 
вить вамъ такой отдыхъ, 

— Ваше мифніе слишкомъ лестно, милордъ; и дфйствительно 
кто нибудь другой — я разумБю такого, котораго виды были 
бы честны и намВревшя благородны, — можетъ продолжать дЪло, 
которое я началь. Въ этомъ нЪтъ никакого секрета, никакой 
тайны. 

— Полноте, вызчерезъ-чуръ скромны. Мы веБ знаемъ, что 
только ваша голова можеть заправлять всЗми нашими великими 
операціями. Могли бы вы сказать точное число тЬхъ компаній, 
въ которыхъ вы директоромъ? 

— Мн страшно выговорить, отвъчалъ Деннъ, улыбаясь, 

— Конечно, страшно. Удивительно, непостижимо просто, какъ 
вы выносите. Вы конечно рано встаете? 

— Да, милордъ, въ пять часовъ лБтомъ, а зимой развожу огонь 
и сижу у конторки до восьми, —въ это время я оканчиваю мою 
дЪловую кореспонденцію. Потомъ выпиваю чашку чаю съ малень- 
кимъ буттербродомъ. Это мое приготовлене къ политическимъ 
вопросамъ, которыми я обыкновенно занять до 11. Отъ 11 до 3 
я принимаю депутаціи — старшинъ компаній и т. п. Потомъ са- 
жусь на лошадь, если погода позволяетъ, и гуляю въ ЛоджЂ до 
обЪда. Когда я одинъ, мой обЪфдъ очень скромный. Посл обЪда 
начинается настоящее дневное занятіе. Сонъ, продолжающийся не 
болБе 20 минутъ, освЪжаеть меня, п тогда я принимаюсь со 
всей энер ей за свое дЪло. Въ эти спокойные часы — потому 
что я въ это время не принимаю рЗшительно никого — мой умъ, 
неразвлекаемый ничЗмъ, ясенъ и нестБсненъ, и я могу рабо- 
тать безъ всякаго утомленія, за полночь; случалось, что утро за- 
ставало меня за работой, и я не замчалъь этого. 

— Никакое здоровье, никакое тБлосложеніе не выдержало бы, 
Дённъ, —сказаль лордъ Гленгарритт,, голосомъ, въ которомъ чрез- 
вычайно искусно выражено было глубочайшее участіе. 

— Люди, просто подставныя лошади на большой дорогъ жизни; 
есап одинъ падетъ или сдфлается песпособнымъ, является дру- 
гой свъжій, готовый занять его мЪсто. 

— Очень можетъ быть — очень можетъ быть въ массћ слу- 
чаевъ; но есть исключительные люди, Дённъ, люди, которые... 
которыхъ способности такъ отлично приспособлены къ в%ку, въ 
которомъ мы живемъ — вы понимаете меня? — Люди бе 1а з- 
(пабоп, какъ говорятъ Французы. ЗдЪсь его сіятельство почув- 
ствовалъ, что онъ защелъ слишкомъ далеко, и не быль увЕренъ. 
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удастся ли ему возвратиться назадъ цБлымъ п невредимымъ, какъ 
вдругъ, сд$лавши отчаянный прыжокъ, онъ сказалъ: — Уашинг- 
тонъ былъ одинъ изъ этихъ людей, Луи - Наполеонъ — другой, 
а вы — я, скажу не колеблясь, — вы также можете служить 
примромъ подобнаго рода людей. 


БаЪдное лицо Дённа вспыхнуло, и онъ пробормоталъ н$сколь- 
ко отрывочныхъ словъ умоляющаго свойства. 


— Я знаю, что обстоятельства различны. Вы не имЗете или 
революціонизировать страну, но вы предприняли благородное и 
трудное дЪло-—преобразовать ея соціальнов состояніе: воздвиг- 
нуть изъ разрушенныхъ матеріаловъ обанкрутившагося народа 
элементы національнаго богатства и величія. Я не позволю, сэръ, 
никому говорить, что эта попытка менЂе смила, чъмъ та. И вамъ 
не отъ кого ждать помощи въ этомъ дЪлВ; вы должны пола- 
гаться только на вашу свЪтлую голову и смБлый духъ. 


— Милордъ, прервалъ Дённъ голосомъ, нелишепнымъ вол- 
неня, вы преувеличиваете и мой трудъ, и мои способности. Я 
увидВлъ, что арендаторы ирландской собственности не были ея 
владЪльцами, и рвшилъ, что они должны быть. Я увидФлъ, что 
народъ не предусмотрителенъ, и далъ ему банки. Увидфлъ, что 
страна не производительна по недостатку капиталовъ, — и уста- 
новилъ начало займовъ для дренажа и другихъ улучшений. Я за- 
мЕтилъ, что наша почва и климатъ благопр1ятны для нзкоторыхъ 
родовъ растеній и вВроятно не благопріятны для н$Зкоторыхь 
другихъ,—я популяризовалъ эту науку. 

— И вы называете это ничБмъ! ГдЪ же, сэръ, тотъ государ- 
ственный человЪкъ, который могъ бы указать на подобный 
списокъ изданныхъ имъ законовъ. Самъ Пиль не оставиль посл 
себя такого законодательства. 

— Вы слишкомъ льстите, милордъ, — слишкомъ льстите. И 
Дённъ пилъ по немногу вино и смотр$лъ внизъ. — Кстати, ми- 
лордъ, сказаль онъ послВ небольшой паузы, какъ оправдалась 
моя рекомендація насчетъ миссъ Келлетъ? 

— Очень замБчательная дЗвушка, чрезвычайно даровитая 000- 
ба,—высокопарно сказалъ старый лордъ:— правда, что пђкоторыя 
ея идеп проникнуты той сентиментальной Филантрошей, которой 
теперь у насъ заражены, стремлешемъ находить вс добродВте- 
ли—въ лохмотьяхъ и вс пороки —въ пурпурВ; но за пеключепіемъ 
этого, она обладаетъ очень высокпмъ умомъ. Она происходитъ 
отъ хорошей фамиліи? 
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— Какъ нельзя болБе хорошей. Келлеты не уступали никому 
изъ джентри въ этомъ графств. 

—‹ И лишились всего? 

— Небольшой клочекъ земли остался, но на него такъ много 
притязаній и продессовъ, что я не р$шусь сказать, могутъ ли 
они назвать себя владЂльцами хоть одного акра земли. 

— БЪдная дввушка! Трудное положеніе, очень трудное. Мы 
очень любимъ ее, Дённъ. Моя дочь находитъ ее хорошей ком- 
паньенкой; ея услуги неоцнены. ВсЁ тБ рисунки, которые вы 
видБлп, сдЪланы ея рукой. 

— Я замВтилъ, какое рвеніе и понятливость она выказываетъ, 
сказалъ Дённъ, нежелавшій дать разговору перейти на лю- 
бимую тему ГленгарриФа; — я также замЪтилъ, какую бла- 
годарность она чувствуетъ за доброту, которую ей оказываютъ 
въ вашемъ дом%ф. 

— Такъ и должно быть, Дённъ, и я очень радъ слышать 
это. Безъ всякаго хвастовства скажу, что моя дочь и я, мы 
стараемся дать ей почувствуетъ, что ея положеніе нестолько 
положеніе подчиненнаго, сколько... сколько друга. 

— Я ничего меньшаго и не ожидалъ отъ вашего сіятельства 
и отъ леди Августы, сказатъ Дённъ серьезно. 

— Да, да; вы знали Августу прежде; вы можете оцЪнить ея 
высокой умъ и благородный характеръ, хотя, ми помнится, она 
была еще ребенкомъ, когда вы увидЪли ее въ первый разъ. 

—— Да, очень молода была, милордъ, отвЪчалъь Дённъ, краснВя 
немного. 

— Изъ нея вышло то, чего можно было ожидать, сэръ: ни 
капли лжи, ни тБни сомнБнія, простая, откровенная ,—-даже мо- 
жетъ быть, слишкомъ для нашего лицемВрнаго въка; но дВвушка 
съ благороднымъ сердцемъ, 


Въ словахъ стараго лорда была честная и серьезная искрен- 
ность, которая заставила Дённа слушать ихъ съ уваженіемъ, 
хотя эпитетъ «дВвушки», примВненный къ леди АвгустВ, показал- 
ся ему дурно подобраннымъ. 


— Я вижу, вы совсБмъ не пьете вина; если вамъ угодно, мы 
присоединимся къ дамамъ. 


— Ваше сіятельство предложили миъ быть здесь, совершенно 
какъ дома; позвольте миъ воспользоваться теперь же этой до- 
бротой и въ нынЪшній вечеръ пораньше удалиться. МнЪ нужно 
прочитать много писемъ и на нЗкоторыя отвћчать. 
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— Леди Августа будетъ считать себя оскорбленной, если вы 
будете избЪгать ея чайнаго стола. 

—- НЪтъ, милордъ. Это только въ нын$пий вечеръ, и я»„ув$- 
ренъ, что леди Августа извинитъ меня. 

— Пусть будетъ такъ, какъ вамъ угодно, сказалъ старый 
лордъ съ крайней любезностью. 

— Благодарю васъ, милордъ, благодарю. Спокойной ночи! 


ГЛАВА ІХ. 


Поиски. 


На слвдующее утро, великолЪпно приготовленному завтраку 
не суждено было украшаться присутствіемъ, м-ра Дённа. Клеркъ 
пріЪхалъ рано поутру съ кипой бумагъ изъ Дублина, а часомъ 
позднЂе праскакаль правительственный курьеръ, вооруженный 
зловзщею красной сумкой; тогда просьба м-ра Дённа о присылкВ 
чащки чаю въ его комнату объяснила хозяевамъ, что м-ръ Дённъ 
не появится въ обществ%. 

— Это пахнетъ крайнимъ рабствомъ, сказала леди Августа 
утренній туалетъ которой былъ удивительно изысканный. 

— На мой взглядъ, это пахнетъ крайнимъ плутовствомъ, ска- 
залъ лордъ ГленгарриФъ. ЧеловЪкъ не иметь времени пофсть, 
какъ слВдуетъ джентльмену. И государственный секретарь не 
принимаеть на сеся такого вида. Что это? Другой курьеръ! Кто 
это такой? 

— Курьеръ изъ министерства внутреннихъ д$лъ сейчасъ прі- 
Ъхаль къ м-ру Дённу, сказала миссъ Келлетъ, входя въ ком- 
нату. 

— Нашъ маленькій коттэдэкъ сталъ похожъ надомъ въ Уайт- 
голлъ, тоскливо зам тиль лордъ. Я не сомнваюсь, что для насъ 
должна быть чрезвычайно лестной известность, которую до- 
ставятъ намъ газеты, 
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— М-ръ Дённъ достоинъ сожалВя больше чЪкъ кто нибудь 
изъ насъ, сказала леди Августа съ состраданемъ. 

— Я подозрваю, что онъ не будетъ согласенъ съ твоимь 
мнЪн1емъ, возразилъ лордъ. Я напротивъ думаю, что м-ръ Дённъ 
совершенно иначе смотритъ на свое настоящее положен1е. 

— Такая жизнь вовсе не завидна. Впрочемъ, можетъ быть, я 
ошибаюсь, прибала она спокойно; —мивсъ Келлетъ, кажется, не 
раздВляеть моего взгляда. 

Сибелла покраснфла слегка и съ нзкоторымт затрудненіемъ 
проговорнаа:—нЪкоторые умы находятъ величайшее счастье въ 
неутомимомъ трудЪ; м-ръ Дённъ можетъ быть одинъ изъ такихъ 
умовъ. 

— Польтени находиль время для охоты, а Чарльзъ Фоксъ 
для виста. Это нын®шніе господа выдумали, что парламентъ, 
есть что-то въ род манчестерской мельницы. 

— М-ръ Дённъ приказаль засвидБтельствовать свое глубочай- 
шее почтеніе, сказалъ лакей, кладя на столъ нБсколько незапе- 
чатанныхъ писемъ; онъ думаетъ, что ващему сіятельству пріят- 
но было бы просмотрВть послВднія извъстія изъ Крыма. 

Когда лордъ ГленгарриФъ надВлъ очки, его лицо побагровЪло, 
и онъ едва быль способенъ удержать вспышку негодованія; но 
едва только лакей вышелъ, онъ не могъ долће удерживаться и 
разразился: --Что за нелћпость съ ихъ стороны посылать эти 
депеши къ какому-то Дённу, когда я здЪсь, я, ирландеюй перъ, 
неуступающій никому въ этой странЕ древностью рода и бла- 
городствомъ крови, я пмБющій право ожидать, что миф будеть 
отведено пом®щеніе въ буккингамскомъ дворцВ, когда ‘я пріВду 
въ Лондонъ. Если бы я не видвлъ собственными глазами этого 
адреса: «Девенпорту Дённу, эскв. находящемуся на службЪ ея 
величества», я прямо сказалъ бы, что это невозможная вещь. 

— Могу я прочесть нВкоторыя изъ нихъ? спросила леди Авгу- 
ста, желая какимъ бы то ни было способомъ прекратить этоть 
припадокъ гнЪва. 

— Читай, сказалъ онъ, кладя очки. Миссъ Келлетъ также 
можетъ удовлетворить свое любопытство, — если у нее имЗется 
таковое, насчетъ войны. 

— Я очень интересуюсь ею, отввтила Сибелла, краснћя. 

— Я мало вижу здЪсь такого, чего’бы мы не читали ужъ въ 
Тіпеѕ: вылазки противъ ‘работающихъ въ траншеяхъ, трудность 
службы и злоупотребленія коммисаріата. 

— ЗдЪсь есть интересная вещь, прервала Опбелла. Извлече- 
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ніе изъ частнаго письма какого-то важнаго лица въ арміш. Онъ 
пишетъ: «неудовольстне нашихъ союзниковъ возрастаеть съ 
каждымъ длемъ, п каждая почта изъ Франши повторяетъ, какъ 
непопулярна тамъ эта война. Я полагаю, что ничто, кромЪ ка- 
кого нибудь великаго {ай Фагиез, слава котораго принадлежала 
бы однимъ Французамъ, не можетъ побудить императорское пра- 
вительство продолжать борьбу. Ўдовольствіе, которое чуветво- 
вали во Франпіи, читая нападки англійскихъ журналовъ на нашу 
аршю и на ея организацио, прошло, и Франдузы ищутъ теперь 
другого боле возбуждающаго средства для народнаго тще- 
славія. 

— Кто это пишетъ? воскликнулъ съ живостью лордъ Гаенгар- 
рифъ. 

— Подписи нЪтъ, отвЪчала миссъ Келетъ. Депеша говорить 
только: «ваше сіятельство хорошо сдЪлаете, если придадите этимъ 
словамъ то значеніе, какого они заслуживаютъ.» Потомъ далће: 
«холодность маршала увеличивается и наши отнощенія не иск- 
ренни». 

— Все это плохо, сказалъ лордъ. Я думаю, что кончитея это 
твуъ, что намъ придется однимъ продолжать борьбу. 

— 0, если бы такъ случилось! воскликнула Сибелла. Одинъ 
великій ораторъ сказалъ однажды въ парламент, что коалидціи 
всегда гибельны— англичане никогда не любили ихъ. Онъ гово- 
рилъ только о тБхъ союзахъ, когда союзники забываютъ свои 
несогласія и соединяются для какого нибудь общаго дЪФла; но 
гораздо опаснфе коалиціи, въ которыхъ наши стараются воскре- 
сить старинную вражду и зависть. Мн гораздо пріятнће было 
бы, если бы наша маленькая армія стояла одна, имВя врага пе- 
редъ собой и море за собой, чЪмъ если бъ мы вошли въ Сева- 
стополь рука объ руку съ французскими легонами. 

Страшный минутный энтузіазмъ увлекъ миссъ Келлетъ, и когда 
она кончила, лицо ея было блБдно и сердце сильно билось. 

— Мистеръ Дённъ, я надБюсь, быль бы способенъ извлечь 
пользу изъ вашихъ стратегическихъ соображеній, сказала леди 
Августа, вставая изъ-за стола, 

— Что такое сказала леди Августа? векричалъ лордъ, ког- 
да она вышла изъ комнаты. 

—- Я почти не слыхала, что она говорила, отвЪ чала Сибелла, 
аицо которой теперь сдЪлалось синимъ. 

Это была первая минута въ ея жизни, когда зависимость под- 
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вергала ее оскорбленію, и она не могла опомниться, и не знала 
что дфлать, 

— Эти извЕстія, сказалъ лордъ, бросая съ презрЂніемъ де- 
пеши, не прибавляютъ ничего къ тому, что мы знаемъ. Тітеѕ 
ппшетъ все, что намъ нужно знать, и пишетъ гораздо лучше. 
Отошлите ихъ назадъ къ Дённу и передайте, если можете, какъ 
намъ пріятно было бы видфть его. Я желалъ бы, чтобы онъ по- 
бывалъ на бухтВ; онъ долженъ видътьгававь и морской берегъ, 
Устротей же это, миссъь Келлетъ,—не для меня конечно, а отъ 
вашего имени —и дайте мн знать. 

Лордъ ГленгарриФъ вышелъ изъ комнаты, а Оибелла сейчасъ 
же углубилась въ чтеніе депешь, 

Какъ ни были эти депеши сухи и сдержанны, какъ ни оФФиці- 
альны онЪ были, но все таки говорили о величайшей и гран- 
діознЬйшей борьбЪ нашего вЪЗка. Это была настоящая война ти- 
тановъ, имБющая зрителями пзлый міръ. Блестящій героизмъ 
нашей армій при постоянныхъ лишеніяхъ, казалось, превзошелъ 
даже то мрачное мужество, которое хладнокровно смотрЪло на 
смерть, и съ страшнымъ отпечаткомъ совершенной безнадежно- 
сти въ лицв шло къ роковымъ траншеямъ. 

Какъ ни безпокоила ее судьба «дорого Джека», но она съ 
гордостью думала о томъ, что и онъ тамъ, что и онъ раздЪ- 
ляетъ веБ труды и славу арміи. О, если бы ей удалось гд ни- 
будь прочитать его имя, если бы она могла услышать о какомъ 
нибудь его рыцарскомъ подвиг$, или еще лучше, подвиг чело- 
вЪколюбія, о томъ, какъ онъ отыскалъ раненаго товарища, или 
помогъ какому нибудь погибающему врагу... 

Какъ ни старалась она убЪдить себя, что мирные тріумФы 
искусства, великія открытія науки представляютъ боле глубокое 
и болБе грандіозное развит!е челов ческой природы,—они каза- 
лись ей жалкими по сраввенію еъ блистательныти проявленія- 
ми героизма. 

— Теперь за дЪло, сказала она со вздохомъ, складывая кар- 
ту Крыма, на которой она отличала мЪста, ознаменованныя 6с0- 
бытіями войны. 

Занятіемъ ея въ это утро была окончательная отдБлка неболь- 
шой статья о ГлингарриФБ и егоокрестностяхъ, написанной т$мъ 
легкимъ и популярнымъ слогомъ, который находитъ доступъ въ 
нашихъ періодическихъ изданіяхъ, и имђющей цБлію обратить 
вниманіе на великій проектъ, для осуществленія котораго обра- 
зовалось особенное общество. Лордъ ГленгарриФъ желалъ, чтобы 
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эта статейка была окончена во время пребыванія Дённа, такъ 
чтобы ее можно было показать ему и спросить его мня. 

Никогда работа не казалась ей такой тяжелой; ея мысли по- 
стоянно увосились, противъ ея воли, на берега Крыма и нарав- 
нины Севестополя. РЬшившись наконецъ испытать, не поможетъ ли 
перемЪна места, она перешла въ маленькую бесЪ дку, выходящую 
къ р6чкЪ, и принялась рБшптельно за работу. При помощи 
энергія, которая рфдко оставляла ее, она скора преодол$ла по- 
слБдшя остатки разсФенности и начала писать скоро л легко. 
Въ это время тБнь упала на ея тедрадь. Она обернулась и уви- 
дла мистера Л нна. Онъ случайно проходиль около: этого мета 
и вошелъ незамЪченный ею. 

— Какое очаровательное мсто вы выбрали для своихъ заня- 
тій, миссь Келлетъ,—сказаль онъ, садясь у стула. Вирочемъ я 
думаю, что кто весь погруженъ въ свою работу, тотъ мало об- 
ращаетъ внпманія на окружающіе предметы Лучшія идилли сочиня- 
лись на чердакахъ, а нашъ величайшій романистъ написалъ н$- 
которыя изъ своихъ самыхъ раздирающихъ сценъ въ суд, по- 
среди шума и площадныхъ вопросовъ, которыми ему надоВдали 
безпрестанно его сосЗди. 

— Такая работа, какъ моя, не требуетъ, да и незаслуживаетъ 
удобнаго и уединеннаго мЗста, отвЪчала она съ улыбкою. 

— Вы занимаетесь описанемъ · Гленгаррифа, сказалъ Дёнпъ; 
могу я посмотр$ть? И онъ взяль бумагу со стола. Сначала онъ 
читаль довольно небрежно, но потомъ по м$р% того, какъ чи- 
таль далфе, онъ становился все внимательн%е. 

— Ваша статья написана очень хорошо-—превосходно, сказалъ 
онъ, кладя тетрадь на столъ; но могу ли я едЪлать вамъ одно, 
не совсБмъ пр!нтное замЪчаніе? 

— Говорите, отвъчала миссъ Келлетъ съ добродушной улыб- 
кой, 


— Извольте. Вы трудитесь для потеряннаго дфла. ТБ, кото- 
рые затЗяли его, руководились желаніемъ успха великихъ пред- 
пріятій, которыя каждый день появляются у насъ и которыя ма- 
гическимъ словомъ «компанія», хотять увВрить въ своей жизнен- 
ности п сплВ; они спекулировали на огромные барыши, точно 
тахъ какъ могли бы рБшить арихметическую задачу. Для этого 
нужна извЪстная ловкость и больше ничего. У васе были совер- 
шенно другія побужденія—я не имћъю надобности, чтобы вы 
разсказывали мнЪ объ этомъ. Вы хот$ли принести пользу б$д- 
нымъ и всфми забытымъ мужикамъ, распространить между ними 
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блага комфорта и цивилизат; вы ухватились съ жаромъ за Фи- 
лантропическую сторону проекта, а они за барыши. 

— Но почему же этотъ проектъ долженъ потерпВть неудачу, 
какъ простая спекуляція? спросила миссь Келлетъ. 

— Для такого исхода слишкомъ много причинъ, отвчалъ 
Дёниъ съ грустной улыбкой; довольно будетъ, если я вамъ при- 
веду одну изъ нихъ. Мы, ирландцы, не въ милости теперь. Когда 
мы были безпокойны и бунтовались, нами интересовались — мы 
былин опасны, и даже сквозь сарказмы англійской прессы, прог- 
лядываль тайный страхъ великаго возстанія въ Ирланди, кото- 
рое могло бы потрясти всю англійскую имперію. Теперь мы бла- 
годенствуемъ, но перестали быть интересными. Наша лучшая 
доля лишила насъ двухъ правъ, которыя мы имли наанглійскую 
симпатію: мы перестали быть см$шными и нищими, и они не 
могутъ теперь ни смЂяться падъ нашей рБчью, ни глумиться 
надъ нащими лохмотьями. РазвЗ вы не видите изъ этого, что 
мы теперь совеБмъ не въ мод? Я говорю такт, съ вами; съ 
лордомъ · ГленгарриФомъ я буду говорить другимъ языкомъ. Я 
скажу ему, что его проектъ не привлечетъ спекуляторовъ. Я 
самъ не берусь хлопотать за него. Я никогда не связывал моего 
имени съ неудачами. За это онъ, конечно, возвегодуетъ, и мы 
разстанемся далеко не друзьями. Онъ не первый, котораго я 
отказываюсь обогатить. 

Онъ произнесъ эти слова съ такой надменной самоувЁрен- 
ностью, что Сибелла смотрЂла на него съ удивленіемъ, не произ- 
нося ни слова. 

— Счастливы ли вы здесь? спросилъ онъ вдругъ. 

— Да, то есть, я была счастлива до этохо..... 

— Короче, до тЪхъ поръ, пока я не лишиль васъ вашихъ 
иллюзій, сказалъ Лённъ, прерывая ее. Увы! какъ много страда- 
ній стоятъ намъ эти «пробужденія» въ жизни, пробормоталъ онъ 
почти про себя. Каждый имфетъ свое честолюбіе и воображаетъ, 
что цБль, къ которой онъ стремится, и есть истинная пфль; но 
если вра его разрушится, ему страшно трудно принять также 
горячо другое вЗроване. 

— Если дБло идетъ о долг и если мы сознаемь честность и 
чистоту намЂревій... 

— То есть, если мы рБшаемъ наше дв2о въ судЪ, въ кото- 
ромъ мы сами засБдаемъ судеямн, сказаль Дённъ съ носа ш- 
ностью, которая поразила миссъ Ќеллетъ. Я, напримВръ, имфю 
свои собственныя понятія о честности и справедливости, но могу 
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ли я быть совершенно ув$ренъ, что и у васъ такія же понятія 
объ этомъ? Я вижу нЪкоторыя уродливости въ нашей обществен- 
ной жизни, ужасныя єтраданія, тяжелыя обиды; если я. возна- 
мфрюсь исправлять ихъ, могу ли я быть увфреннымъ, что другіе 
захотятъ помочь. мнЪ? Борьба жизни, подобно всякой другой 
борьб'Б, такова, что для защиты праваго дЪла нужно сдлать 
много жестокостей, И наконещь, если вс ваши усилія будутъ 
увЪнчапы успвхомъ, вы добьетесь только того, что міръ снисхо- 
дительно скажетъ: онъ хорошо дЕйствовалъ. 

— Вы, изъ всВхъ людей, можете териВливо ожидать такого 
приговора. 

— Отчего вы такъ думаете обо мн? спросилъ онъ съ жи- 
востью. 

— Потому что ваше имя всегда быто соединено съ д'Блами 
гуманныхъ реФормъ, да и не съ этими только дЪлами, а съ каж- 
дымъ великимт предпріятіемъ, которое могло возбудить дБятель- 
ность и развять средства страны. 

— Другіе могутъ сказать, что мной руководили при этомъ 
одни только личные интересы, сказалъ онъ тихимъ голосомъ. 

— Какъ жалко и близоруко было бы подобное сужденіе, воз- 
разила, съ жаромъ миссъ Келлетъ. Высокій подвигъ проникнутъ 
такимъ благороднымъ энтузіазмомъ, подъ который никогда не 
поддЂлается узкое себялюбіе. 

— Вы правы, совершенно правы, сказалъ Дённъ, но увърены 
ли вы, что свЪтъ дВлаетъ такое различ!е? РазвВ толпа не смф- 
шиваеть Филантропа съ спекуляторомъ? Мн тяжело говорить 
это, сказалъ онъ съ усиліемъ, потому что я самъ — жертва по- 
добной несправедливости. Онъ молчалъ нъсколько минутъ, по- 
томъ вставая, сказаль: походимъ вдоль берега; мы съ вами до- 
вольно ужъ работали для сегодняшняго дня. — Миссъ Келлетъ 
сейчась же встала и пошла съ нимъ. — Это весьма непріятная 
тема для разговора, продолжалъ онъ на прогулк,—но я долженъ 
высказаться передъ вами и, если вы позволите, высказаться от- 
кровенно. Во Франціи, во времена регенства герцога орлеанскаго, 
былъ одинъ человкъ, по имени Ло, который глубокимъ изуче- 
ніемъ предмега и неутомимымъ трудомъ дошель до открытія 
великаго Финансоваго проекта, такого обширнаго, что при по- 
мощи его можно было не только спасти государство отъ бан- 
кротства, но и распространить между торговымъ сословлемъ здра- 
выя понятія о кредитВ, на которыхъ только и можеть осно- 
вываться торговая. И этотъ человЪкъ — человЕкъ неоспоримо 
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геніјальный и Филантропъ — дожилъ до того, что увидЪль, какъ 
его великое открытіе было искажено до послВдней крайности 
жадными спекулаторами. Отъ герцога до самаго ничтожнаго бир- 
жевого агента, вездЪ онъ встрЪчалъ только лицемВріе, ложь и 
измБну, и кончилось тђмъ, что его выгнали со стыдомъ и по- 
зоромъ изъ той страны, которую онъ спасъ отъ неизбЪфжной ги- 
бели. Вы, можетъ быть, скажете, что народъ и въкъ обтясня- 
ютъ эту низкую неблагодарность, но, повфрьте мВ, вс народы 
и эпохи удивительно сходны между собой. Добро и зло въ м 
идуть циклами, повторяясь съ поразительною правильностью, 
Участь, постигшая Ло, можетъ постигнуть всякаго, кто попы- 
тается подражать ему; одно только можетъ предотвратить такую 
катастроФу—это усп$хъ. Ло не позаботился обезпечить свою бе- 
зопасность. Слишкомъ занятый своей великой задачей, онъ не 
подумаль о томъ, чтобы сдфлаться богатымъ или могуществен- 
нымъ, такъ что когда наступилъ черный день, между нимъ и его 
противниками не было никакой границы богатства, или силы. 
Предчувствуй онъ эту развязку, онъ могъ бы такъ связать своп 
интересы съ интересами государства, что нападеніе на одного 
изь нихъ повлекло бы за собою гибель другого. Но Ло ничего 
этого не сдђлалъ—и онъ палъ!— Несколько минутъ Дённъ шолъ 
молча, потомъ продолжалъ: «зная эти Факты, я могу предвид ть, 
что участь Ло можетъ быть и моею участью.» 


— Да разв вы... Сибелла остановилась, покраснЕла и не знала, 
какъ продолжатљ, 

— Да, сказалъь Дённъ, отвЕчая на то, что она могла бы ска- 
зать,— да, монмъ честолюбіемъ было сд$латься для Ирландли тёмЪъ, 
ч$мь Ло быль для Франши—не тћмъ, чЪмъ его рисуетъ кле- 
вета, но великимъ реФорматоромъ, великимъ экономистомь, ве- 
ликимъ Физантропомьъ,—сдФлать изъ этой, раздираемой партіями, 
страны великую и единую націю. Развить источники богатЪйшей 
страны въ ЕвропВ — это не пустая цфль, и `тотъ, кто стреми- 
лея къ достиженію ея, заслуживаетъ лучшей награды, чЪмъ 
нападки и оскорбленія. 


— Я не замъчала ихъ, прервала миссъ Келлетъ; я помню 
только одни похвалы вашему рвенію, вашему уму и величію ва- 
шихь плановъ. 


— Они есть, однакожъ, сказалъ онъ мрачно, — это первые 
предвЪстники той бури, которая въ посаБдствін разразится съ 
полной силой. Пусть разражается, пробормоталъ онъ тихо. Если 
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я долженъ пасть,—я паду, какъ Самсонъ, и повалю храмъ вивств 
съ собой. 

Сибелла не могла разслышать этихъ словъ, но выраженіе его 
лица, когда онъ произносиль ихъ, заставило ее почти задрожать 
отъ страха. 

— Вернемся назадъ,— сказала она, —уже поздно. 

— Дённъ молча направилъ шаги къ коттеджу и шель въ глу- 
бокой задумчивости. 

— Мистеръ Генксъ пр1Вхаль, сэръ, сказаль лакей Дённа, 
когда онъ подошолъ къ двери. Дённъ посовшно понтоль въ свою 
комнату, не произнеся ни одного слова. 


ГЛАВА Х, 


ДЕВЕНПОРТЪ ДЕННЪ НА ЕДИНЪ СЪ СВОПМЪ ПОВЪРЕННЫМЪ. 


Хотя мистеръ Генксъ играетъ и не очень значительную роль 
въ нашемъ романЂ, однако, появленіе его въ эрмитажЪ пропзо- 
шло съ такимъ блескомъ и эФФектомъ, что о немъ слВдуетъ 
разсказать. 

Подобно тому, какъ при большихъ театрахъ находится особый · 
классъ людей, искусству которыхъ поручается веВ подробности 
постановки, вс блестящие эффекты, перспективы, отъ которыхъ 
зависитъ въ нфкоторой степени успъхъ драмы, хотя, въ сущ- 
ности, они должны бы служить только аксессуаромт,—такъ ны- 
н}шніе спекуляторы имЪють къ своимъ услугамъ особыхъ маши- 
нистовъ и декораторовъ, талантливыхъ людей, умфющихъ при- 
давать сухому и краткому проэкту какого нибудь коммерческаго 
предпріятія пышную обстановку и заманчивую прелесть ба- 
лета. 

Если дЪло идетъ о мореходномъ прадпріятіп, въ глав нро- 
екта находится раскрашенная виньетка, изображающая высокіе 
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трехъ-палубные суда и каттеры съ развЪвающимися парусами. 
Эта картина, полная оживленной дЗятельности, говоритъ о бере- 
гахъ, гдБ процвВтаетъ торговля. Если дБло идетъ о строитель- 
номъ предпріятіи, то архитектура служитъ только Фономъ бли- 
стательному гульбищу, гдЪ красуются экипажи, ловкіе наЪздни- 
ки и дамы съ разноцвътными зонтиками. 

При этомъ вид, надежды акціонеровъ заходять далеко выше 
«пяти процентовъ». Насъ радуетъ и вдохновляетъ сознаніе благо- 
получія, расиространяемаго на тысячи нашихъ ближнихъ, —«раз- 
вптіе цивилизаціл», какъ мы обыкновенно величаемъ увеличеніе 
бумажныхь Фабрикъ; выгодно помВщая наши капиталы, мы, въ 
тоже время, пускаемъ въ оборотъ наши сердца съ большимъ ба- 
лансомъ, по части Филантроши., Для поддержанія этого похваль- 
наго стремледія и на удовлетвореніе любящихъ сердецъ, явился 
особый классъ людей, опытныхъ въ составления рекламъ, иллю- 
страцій, и въ обращени съ каниталами, 

Къ такимь-то людямь принадлежаль и мистеръ Генксъ. Уче- 
никъ нфкогда знаменитаго Джорджа Робинса, — онъ быль при- 
везенъ въ Ирландио Девенпортомъ Дённомъ, въ качествЪ глав- 
наго управляющаго его дЁлами, т. е, великаго визиря всевозмож- 
ныхъ акціонерныхъ компаній и другыхъ коммерческихъ предпр! 
ятій. 

Если докторъ Панглосъ быль добрымъ знатокомъ всякаго 
зла, то и мистеръ Генксъ могъ претендовать на искуство въ 
коммерческихъ предпріятіяхъ, испытавъ впродолженіе многихъ 
2Бтъ. всевозможныя неудачи въ нихъ. Исчислене вебхъ мВетъ, 
гд онъ перебывалъ, заняло бы полстолбца газеты. ЧВмъ тольз 
ко. онъ не перебывалъ въ своей жизни, начиная отъ «главнаго 
коммиссюнера комнаніп для прорытія перешейка (мы не слыхи- 
вали, какого перешейка), —до парламентскаго агента привержен- 
цевъ эманципацін свреевъ. Дённъ, съ свойственною ему прони- 
цательностью, оцБнилъ его способности. Видя, какъ онъ храб- 
ро борется съ судьбою, имя вс шансы противъ себя, Дённъ 
сообразилъ: чВмъ могъ бы быть такой человВкъ, если бы его 
поставить въ благопріятныя обстоятельства. Человъкъ, подетр®- 
ливающій птицу изъ плохого ружья, конечно долженъ быть от- 
личным стрБлкомъ, получив хорошій карабинъ. Однако раз- 
счетъ оказался не совсБмъ вВренъ. Генксъ хотя и оказался весь- 
ма умнымъ человЂкомъ, но дЪйствительно великимъ онъ быль 
только въ затруднительныхь обстоятельствахъ. Только при тре- 


скЪ лопающихся вокругь него состояній, только среди долговъ 
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банкротствъ, конФискацій,— онъ выросталъ надъ ‘веЗми своими 
товарищами и развертывалъ већ средства своей неистощимой на- 
ходчивости. Но мелкіе практическіе результаты плохо ему удава 
лись. Й Генксъ какъ-то опустился; сдВлался безпеченъ, занялся сво- 
имъ нарядомъ, обвЗсился цВпочками и мало по малу опустился до 
того декораціоннаго искусства, о которомъ мы только-что го- 
ворили. 

Девенпортъ Дённъ быль счастливъ во всБхъ своихъ предпрі- 
ятіяхъ. Попутный вътеръ несъ всЪ его карабли и бранные до- 
спъхи Генкса заржавЪли отъ неупотребленія. Вынужденный по- 
этому найти новый путь, нВкоторымъ образомъ, для своей дћъ- 
ятельности, онъ изобрЪлъ тотъ широкій способъ веденія д$ль, 
котораго блескъ и быстрота уничтожаютъ веВ жалкія попытки 
мелкихъ спекуляторовъ. Онъ считалъ только милльонами, не за- 
ботясь о тысячахъ. Онъ принималъ въ директоры евоихъ ком- 
паній только людей съ самыми громкими коммерческими имена- 
ми. Нужно ли ему было перећхать каналъ, для него отправ- 
лялся особый пароходъ, чтобы не было задержки; — Фхалъ ли 
онъ по желћзной дорог, его ждалъ особый поЁздъ. Простые 
смертные, плетущіеся своимъ вязкимъ путемъ, чувствовали се- 
бя уничтоженными сравнешемъ съ этимъ метеоромъ, переле- 
тавшимъ изъ одного полушарія въ другое. 

Блестящій, дорожный экипажъ, запряженный четырьмя ды- 
мящимися лошадьми, только-что привезъ мистера Генкса къ эр- 
митажу, и онъ сидвлъ въ уборной мистера Дённа, разбирая бу- 
маги и разные документы, которые слђдовало приготовить къ 
его пріЪзду. 

Зам тно было, что когда Дённъ входилъ въ комнату, онъ ни- 
сколько не былъ пріятно пораженъ, увидъвъ тутъ же своего по- 
мощника. 

— Чтожь такое случилось, мистеръ Генксъ, сказалъ онъ, 
что нельзя было отложить до моего пріЕзда въ городъ? 

— Бурное и очень бурное общее собраве акціонеровъ Ал- 
ленской свинцовой компани, — собраніе, право, чрезвычайно бур- 
ное; акціп упали до 27%, — неблагопріятное изв сте о по- 
ложеніп копей и слухъ, разумћется, одинъ только пустой слухъ, 
что посяБдній дивидентъ выплачень акцонерамъ изъ капи- 
тала. 

— Кто это говорить?—сказаль Дённъ сердито. 

— Въ вечернемъ номер «Голубой газеты» былъ намекъ, и 
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разумЪется, вс торійскія газеты сейчасъ же воспользовались 
ИМЪ. 

— Это, кажется, Мэкенъ издаетъ «Голубую газету»? 

— Ла, сэръ; мистеръ Мэкенъ. 

— Что мы знаемъ противъ него, Генксъ? 

— Если я не ошибаюсь, то у насъ что-то было. 

—- Да, да, я помню. Это онъ поддфлывалъ газетную пошлин-. 
ную марку. Я тогда остановилъ дЪло, но вс$ бумаги по этоту 
дВлу у меня въ рукахъ. Повидайтесь съ нимъ, —не пишите, Генксъ. 
Повидайтесь и покажите, въ чемъ д$ло. Пусть статья будетъ 
вполнВ опровергнута и заставьте его извиниться печатно. 

Генксъ сд$лаль замБтку въ своей памятной книжкВ и про- 
должаль: 

— Фенуикъ,—сәръ, Уильямь Фенуикъ намфренъ оставить ди- 
рекцію монстерскаго банка и грозится написать публичное пись- 
мо, съ изложеніемъ своихъ неудовольствій. 


— Я ихъ знаю: онъ получилъ заемъ, въ которомъ нуждался, 
а теперь хочетъ отдВлаться отъ насъ; но мы не такъ легко 
разетаемся съ добрыми друзьями. И съ нимъ бы нужно пови- 
даться, Генксъ: намекните ему, что н$которая его карточная 
продЂлка въ МальтЪ вышла бы очень некрасивой въ какой ни- 
будь публичной корреспонденцін и, что я знаю господина, под- 
нявшаго тогда карту изъ-подъ стола. 

— Да это будетъ объявленіе войны. 


— Напротивъ, это положитъ прочное основаніе нащей дружб% 
на всю жизнь. 

— Капитанъ Паамеръ..—скверная исторія съ капитаномъ 
Памеромъ,—сказалъ Генксъ, качая головою. Вчера онъ пришелъ 
въ контору въ ужасномъ гн®вЪ. Я едва могъ удержать его, что- 
бы онъ не разразился тутъ же передъ клерками. Онъ сказалъ, 
что когда онъ оставилъ доходное место мирового судьи, ему на- 
вБрное обфщали консульство во Францію, а теперь его отправ- 
ляютъ коммисаромъ въ Гвіяву, гд, какъ извфетно, никто еще 
первой осени не прожилъ. 


— Окажите ему, что онъ можеть отложить свою поъздку до 
весны. Это намъ даетъ цЪлыхъ шесть мФеяцевь времени, что- 
бы найти ему другое мФето, если не въ этомъ мір, такъ въ 
томъ. Во веякомъ случаБ, ужь онъ намъ не нуженъ. 

— Полковникъ Мэшамъ— отказывается оть продажи села Кель- 
бикона. 
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— Это почему? На какомъ основанш? — спросилъ сердито 
Лённъ. 

— Онъ говорить, что вы обБщали поддержать его во время 
выборовъ въ Лохри, а что теперь ваши агенты дФлалюттъ все, 
что могутъ, чтобы повредить его кандидатур; что въ посл$д- 
нее воскресенье отецъ Уошъ... 

— Ну, ну, — нетери$ливо перебиль его Дёниъ; мн н%$когда, 
да и не хочется слушать вс эти истории. 

— Что же мн ему отвЪтить?—спросиль Генксъ. 

— Скажите ему... объясните ему, — что потребности партіп.. 
Н%Ътъ, этого нельзя... Лучше пошлите въ Лохри Гарта устро- 
ить эти выборы: пусть выберутъ Мэшама. Но скажите Гарту, 
чтобы онъ приготовилъ какой нибудь крючекъ, по которому бы 
можно было полковника лишить мВста. Пока дЪло не дойдетъ 
до разбирательства, мы покончимь съ продажею. Мы покажемъ 
полковнику, что мы, пожалуй, ловчће его. 

Генксь одобрительно улыбнулся и въ эту минуту истинно гор- 
дился свопмъ начальникомъ; однако онъ еще разъ вернулся къ 
своей записной книжкЗ и къ ея нескончаемому списку волросовъ 
и затрудненій; но Дённъ уже не слушалъ его; онъ глубоко погру- 
зился въ свою частную корреспонденцию, съ ненмов$рной ско- 
ростью распечатывая и прочитывая письмо за письмомъ. 

— Что о Крым? что это вы говорите? — воскликнуть Дённъ, 
останавливаясь вдругъ при звук этого имеии. 

— На этотъ слухъ изъ «Могишо Роз елБдовало бы поско- 
р$е отвЪтить. 

— Какой слухъ2—спросилъ Дённъ. 

— А воть что пишутъ,—и Генкеъ прочелъ пзъ лежащей пе- 
редъ нимъ газеты: «наши читатели—мы увЗрены,—узнаютъ съ 
большимъ удовольствемъ, что правительство серьезно думаетъ 
о предложенш господину Девенпорту Дённу отправиться въ 
Крымъ. Всякій, кто знаетъ грустную исгорію нашего коммисарі- 
ата и всЪхъ его безконечныхъ ошибокъ и промаховъ, обрадует- 
ся вмфстВ съ нами, что завёдыване этою частю перейдетъ въ 
руки нашего перваго административнаго таланта?» 


— А воть что говорить «Ехатіпег»: «мы слышали, къ сожалЂ- 
нію, что сильное затрудненіе остаповило на время извЪстные 
уже переговоры между правительствомъ и господиномъ Денен- 
портомъ—Дённомъ. ДВло въ томъ, что этотъ послЬдній требуеть 
такое возмездіе за своп. услуги, на какое не смфлъ бы согла- 
ситься нп одинъ министръ.» 
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— И «Рай» не преминулъ сказать свое словцо. «Предложе- 
ніе г-на Девевпорта Дённа,—оно состоитъ въ слВдующемъ: вести 
англо-Французскій союзъ на основаніи товарищества на паяхъ. 
За акціями можно обращаться къ графу Морни въ Париж%, 
или къ мистеру Даубу въ Балаклав%». 

— Воть что значитъ оФиціальная тайна! только сію минуту я 
получилъ предложен1е этого мВста отъ министра, —-и вотъ уже 48 
часовъ, какъ вся англійская пресса разсуждаетъ, разбираетъ и 
осмЗиваетъ его. А что скажетъ, «Тітеѕ»,-—-прибавилъ онъ, развер- 
тывая газету. 

— Очень коротко п очень неопредБленно, —читая, бормоталь 
онъ про себя. —«Никто не знаетъ лучше самого г-на Дённа, какъ 
мало могли бы прибавить къ славЪ его имени и къ успЪшности 
его дъйствій самыя высокія почести, которыми распожагаетъ пра- 
вительство.» 

— Какое вранье!-воскликнуль онъ сердито, бросивъ газету 
на полъ и отходя къ окну. 

Генксъ между т$мъ сталь громко читать одинъ изъ тЪхъ на- 
пыщенныхъ панегариковъ, какпма нЗкоторыя популярныя газе- 
ты имвютъ обыкновенів превозносить добродтели, способности 
и успВхи ередняго класса. — «Самымъ лучшимъ примфромъ въ 
этомъ отношеши можетъ служить г. Дённъ. Произходя, такъ 
сказать, изъ самаго низкаго званія... 

— Кто это пишетъ? Что это за газета? 

— раШу Тійіпоѕ, отвтилъ Генксъ. 

— ВБдь вы, кажется, знаетесь со всей этой пишущей братей. 
Вы, кажется, гордитесь тЪмъ, что все это были когда-то ваши 
друзья п пр1ятелн. Ну такъ вотъ я вамъ приказываю, не смо- 
тря ни на какія издержки, согнать этого человћка съ его м%ста; 
да и потомъ не упускайте его изъ виду, преслВдуйте его вез- 
дБ,—куда бы онъ ни пошелъ, и глЪ бы ни нашелъ себЪ заня- 
те. Пусть онъ узнаетъ, какъ я плачу тъмъ, кто самовольно 
располагаетъ моимь именемъ для украшенія своихъ статей. 

Генксъ никогда еще не зам чалъ, чтобы Дёнвъ обращать 
хоть малБйшее внимане на то, что говоритъ о немъ пресса; и 
при видБ столь необыкновеннаго гнЗва, совершенно разте- 
рался. 


— Родись я Французомъ, италіянцемъ, или нёмцемъ, продол- 
жалъ Дённъ громкимъ голосомъ, — никто бы не подумалъ упре- 
кать меня низостію моего происхожденія. Кто бы напомнилъ 
обществу, въ которомъ я вращаюсь, что оно изъ снисхожденія 
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приняло меня? Я вамь говорю, сэръ, — и онъ произносиль эти 
слова глухимъ, сдержаннымъ тономъ- я вамъ говорю, что при 
всей хваленой свободБ нашихъ учрежденій, мы живемъ въ 
такомъ соціальномъ рабствЪ, что негръ, въ сравпеніп съ нами, 
свободный человћкъ. — Легкій стукъ въ дверь перебиль его, и 
онъ сказаль: — взойдите! 

Это былъ лакей, пришедшій сказать, что обфдъ подапъ п что 
лордъ ГленгарриФъ дожидается его. 

— Потрудитесь сказать, что я нездоровъ; у меня сильная го- 
ловная боль. Прошу пзвинить, что не могу сойти. 

И по уходБ лакея онъ прибавиль мистеру Генксу: 

— А вы можете отправиться въ гостиннипу. ВВроятно, есть 
же здесь какая нпбудь гостинница. Завтра мив нужны будутъ 
лошади съ подставой по дорог въ Килярней. Распорядитесь. 
А если я еще что нибудь вспомню, то увЗдомлю васъ. 

Расчитывалть ли мистеръ Генксъ на возможность пообЪ дать 
въ обществ лорда ГленгарриФа, или деревенская гостинница, 
не представлялась ему слишкомъ привлекательной, —какъ бы то 
ни было, онъ поспзшно собралъ всВ свои бумаги и вышелъ, не 
сказавъ ни слова. За нимъ вошелъ второй лакей съ изъявленемъ 
сожалЪнія лорда, по поводу болЁзни его гостя, и съ вопросомъ, 
что угодно г-ну Дённу. 

— Немного супу и рыбы, если есть,-—-отвтпаъ Дённъ, откры- 
вая секретеръ и прнинимаясь за работу. Не обращая вииматя 
на слугу, подавшаго обЪдъ, онъ сЗлъ писать; потомъ всталъ, 
закусплъ и снова принялся за заняте Опъ написалъ министру 
въ отвфтъ на полученное имъ утромъ предложеше. Въ этомъ 
отвфтВ онъ въ одно и тоже время и очень ловко отказы- 
вался отъ предложешя, п намекалъ, разумћется, въ самыхъ не- 
ясныхъ и неопредВленныхь выраженіяхъ, на тб огромныя вы- 
годы, которыхъ можно бы ожидать отъ такого человћка, какъ 
Дённъ, желая показать такимъ образомъ, сколько потеряетъ го- 
сударство, если не съумћетъ пріобрЪсти для себя человЪка съ 
таким» громаднымъ талантомъ. Мы не беремся разсказать, какъ 
извинеше мистера Лённа было принято его благородпымъ хо- 
зяпномъ, но мы въ правЪ замЪтить, что расположевіе духа хо- 
зяпна отъ этого иЪфеколько пострадало и объдъ прошелъ въ 
глубокомъ молчанін. ПослВ нВсколькихъ часовъ неусыпной ра- 
боты Дённъ открылъ окно, чтобы насладиться св$жимъ возду- 
хомъ ночп. Вліяніе природы, тих п спокойный свЪтъ луны, 
фазномВрное движен1е тихихъ н холодныхъ волнъ у прибрежья 
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имЂютъ удивительное вліявіе на всБхъ многоработающихъ каби- 
нетныхъ людей. 

Между деревьями Лённъ могъ разглядЪть полузакрытое окно 
скромной комнатки, которая была его спальнею лВтъ 20 тому 
назадъ. Да, вотъ это та самая комнатка, въ которую онъ ухо- 
дилъ бывало съ стфененнымь сердцемъ. ВысокомВрие гордаго 
лорда глубоко засЪло въ его душ и каждый день приходилось 
выносить новыя оскорбленія , новыя раны, наносимыя его само- 
любію. И въ то же время постоянное присутствіє ея — той мо- 
лодой дъвушки , которую онъ тогда любилъ, — чуть не довело 
его до сумасшествія. ВеВ эти маленькія приключенія давно за- 
бытаго времени, одни за другими, воскресали въ его памяти. Онъ 
вспомнилъ, какъ онъ бывало тихо сходилъ съ лестницы, про- 
бпрался въ паркь и встр$Зчаль ее по утрамъ п какъ она на 
его почтительный поклонъ отвЗчала одною изъ тъхъ странныхъ 
улыбокъ, въ которой было замфтно гораздо болВе насм шки, 
чЗмъ доброты. Онъ вспомнилъ также тотъ день, когда онъ 
взлезаль на сосБднюю скалу, чтобы собрать для нея будетъь 
пунцовыхъ цвфтовъ, которые она такъ любила, и какъ посл 
долгихъ колебаній, онъ ‘наконецъ осмВлилея предложить ей бу- 
кетъ. Она, полушутя, приняла пвЪты и потомъ отдала ихъ своей 
любимой коз. 

Въ это утро онъ чуть не застрЗлился, а теперь онъ могъ си- 
дЪть тутъ и улыбаться при этихъ воспоминаняхь. Въ это вре- 
мя изъ нижняго этажа послышались звуки музыки. Это было то 
же Фортепьяно, такъ коротко ему знакомое. Припоминая разныя 
мелод1и, которыя разыгрывались на этомъ самомъ инструмент, 
онъ задумался такъ глубоко, что и не замЪтилъ, какъ музыка 
умолкла и все стало тихо вокругъ. Оъ балкона, на который вы- 
ходило его окно, шла лестница прямо въ паркъ, и по ней-то 
спустился онъ, намВреваясь погулять съ полчаса, прежде нежели 
лечь спать. Безпъльно шагая, онъ очутился вдругъ на берегу 
рЪчки, близь того мФета, гд$ онъ ветрВтилъ миссъ Келлетъ. 
Какъ бы онъ обрадовался, если бы она и теперь была здЪсь. 
Но въ то же время на мостик показалось б%лое платье. Онъ 
прибавиль шагу и пошелъ нарочно такъ, чтобы шаги его были 
слышны. Дама, шедшая впереди, остановилась и сказала: 

— А, мистеръ Дённъ! Кто бы могъ надЪяться ветрЪтить васъ 
здЪеь. 

— Я могъ бы сдфлать вамъ тоть же вопросъ, леди Августа, 
сказалъ онъ, совершенно озадаченный. 
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— Что до меня касается, отв тила она совершенно спокойно, — 
то это моя обыкновенная вечерняя прогулка. Я отправляюсь на 
берегъ и рВдко возвращаюсь назадъ раньше полуночи; но вы, — 
прибавила она, говорили, что вы нездоровы-—-и до того заняты, 
что мы и не надфялись видЪть васъ. 

— Работа, какъ судьба, преслъдуетъ людей, подобныхъ миъ, 
вздыхая, отвътилъ онъ, — и, какъ игрокъ ставить на карту все 
свое состояніе, такъ и мы рискуемъ спокойствіемъ, вкусами, 
счастіемъ, вевмъ—чтобы выиграть въ конц всфхъ концовъ, не» 
знаю что. 

— Ваше сравненіе пдетъ только къ проигрывающему; но тотъ, 
кто выйгралъ и притомъ выпгралъ такъ много, можетъ выйти 
изъ-за стола, когда ему угодпо. 

— Это правда, сказалъ онъ посл паузы. Счасте миъ везло. 
Эти самыя деревья, подъ которыми мы теперь идемъ, свидћтели 
того временп, когда я гулялъ подъ ихъ тфнью бЪдвће и безна- 
дежнће всякаго. У мепя не было человћка, который бы мн 
сказалъ: — не бойся, придетъ и твое время. Еслибы вы только 
знали, леди Августа, какъ высоко я цБнилъ тогда малЪйшее вни- 
маніе ко мнЪ, то вы бы удивились, какъ такое слабое существо, 
какъ я, могло такъ окрЪпнуть въ борьб® съ жизнію. 

— Въ то время я еще была ребенкомъ, отвътила она, —но я 
помню васъ очень хорошо. 

— Въ самомъ длЪ? подхватилъ онъ голосомъ, въ которомъ. 
ясно выражалось удовольствіе. 

Они продолжали путь молча, но во взаимной увЪренности, что 
мысли ихъ заняты другъ другомъ. Наконецъ, остановпвшись пе- 
редъ маленькимъ гротомъ, надъ входомъ котораго виеВли раз- 
ныя водяпыя растенія, она сказала. 

— Помните, какъ вы называли этотъ гротъ гротомъ Калипсы? 
Онъ п до сихъ поръ сохранилъ это назван1е. 

— Я помню больше, сказалъ онъ и вдругъ остановился. 

— Можетъ быть, какое нибудь ребячество съ моей стороны? 
прибавила она поспъшно. Но теперь позвольте мнв разъ навсе- 
гда просить у васъ прощенія за многія необдуманныя слова, 
многія дфтскія обиды. Потомъ, вдругъ перем няя разговоръ, она 
сказала: 

— Отчего это море, подобно небу, всегда возбуждаетъ во- 
проеъ:—что тамъ дальше? 

— Это происходить отъ стремленія къ какому-то идеальному 
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состоянію, вв всякихъ заботъ и трудовъ. Какое дбйствительно 
великолВпное мВсто!—такъ тихо, мирно и спокойно. 

— Я его очень люблю, сказала она тихимъ голосомъ, какъ бы 
говоря сама съ собою. 


— И я бы его могъ любить, прибавилъ онъ, если бы судьба 
назначила мав спокойную и свободную жизнь. 


— Это такъ странно-—слушать людей, подобныхъ вамъ, людей, 
которые нћкоторымъ образомъ создаютъ себф свою судьбу, и въ 
то же время постоянно обвиняютъ ее. Кто, позвольте васъ спро- 
сить, —— могъ бы легче отказаться отъ жизненныхъ трудовъ и 
занятій, какъ не тотъ, кто работалъ такъ долго и уси шно для 
своихъ ближнихъ? Гдё же тотъ человЪкъ, который, пр1обрЪтя 
богатство, друзей, положеніе... Почему вы качаете головой? спро- 
сила она вдругъ. 

— Вы цните меня слишкомь высоко, леди Августа,-—сказалъ 
онъ тихо. Богатства у меня дЁйствительно больше, нежели сколь- 
ко мн нужно; лрузей,—т. е. то, что свфтъ называетъ друзья- 
ми,—у меня тоже достаточное количество; но что касается по- 
ложенія, то есть, то званіе, которое даетъ изв'Встное мЁсто въ 
обществ и безъ котораго... 


— Оно ваше, если только вы его захотите. Отечество покры- 
ваетъ почестями солдата не тогда, когда онъ идеть на штурмъ, 
но тогда, когда онъ возвращается побфдителемъ, т. е., послЪ 
битвы. Вамъ стоитъ только объявить, что ваша работа кончена, 
и вы сейчасъ же получите высшую награду за ваши услуги. 
Вы знаете моего отца, сказала она, вдругъ впадая въ дружескій 
тонъ,—вы знаете, какъ глубоко онъ проникнутъ всфми предраз- 
судками нашего званія; а между тБмъ, даже онъ, не позже, какъ 
вчера вечеромъ сказалъ мн: — «Дёниъ долженъ быть однимъ 
изъ нашихъ, Августа. Намъ нужны такіе люди. Адвокаты ужъ 
очень нась одолВали. Намъ нужны люди съ боле широкимъ 
взглядомъ, люди мене техническіе, не съузившіеся въ спеціаль- 
ныхъ занятіяхъ. Да, онъ долженъ принадлежать намъ.» Зная, ка- 
кой вЪеъ слова эти имБютъ въ его устахъ, я осмФлилась спро- 
сить, какими средствами можно бы этого достигнуть? 

— Ну, и что же онъ на это сказалъ? нетериБливо спросилъ 
Дённъ. 

— Пусть онъ только откроется мнЪ, Августа, — сказалъ онъ. Я 


берусь указать ему дорогу, лишь бы только у него нашлась доб- 
рая воля. 
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Дённъ не сказалъ ни слова и, опустивъ голову, шеть, погру- 
женный въ размышленія. 

— Дайте мнъ вашу руку, мистеръ Дённъ, сказала лэди Авгу- 
ста самымъ нЪжнымъ голосомъ. У Дённа забилось сердце и 
онъ почувствовалъ какую-то странную гордость, подавая ей 
руку. 

Они мало говорили, возвращаясь въ Коттеджъ. 


ГЛАВА ХІ. 


Письмо къ ДЖЕКУ. 


Когда већ обитатели эрмитажа уже давно спали, Сибелла, Кел- 
летъ сил'Бла за своимъ письменнымъ столомъ. Это было единст- 
венное время, которое она могла назвать свопмъ, и она посвятила 
его на то, чтобы написать письмо къ брату. Мистеръ Дённъ 
объявилъ ей въ то утро, что представляется случай послать ея 
брату все, что она пожелаетъ, п вотъ она приготовила неболь- 
шой пакетъ вещей, большею частію ея собственнаго рукод%ћлья, 
чтобы отправить его въ Крымъ б$дному солдату.; 

Слезы грусти, и въ то же время, удовольствія, капали изъ ея 
глазъ, когда она укладывала въ ящикъ всЪ эти скромные пред- 
меты; ей думалось о томъ, что будетъ чувствовать ея бВдный 
Джекъ, вынпмая ихъ оттуда п видя, какъ она заботилась 0 немъ, 
какъ она старалась угадать, что ему понадобится. Уложивъ все, 
она встала и, взявъ съ полки небольшую книгу, съ жаромъ по- 
целовала ее три раза и также положила въ ящикъ. Потомъ, она 
опустиласьна колЪна, и, положивъ голову на руки, горячо и долго 
молилась. ПослВ этой молитвы, лицо ея просвътлБло надеждою, 
хотя слБдъ грусти и не совсВмъ сошелъ съ него; оно напоми- 
нало типы раФаэлевскихъ мадоннъ, въ которыхъ преобладаетъ 
выраженіе вЪры. 
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Она присВла, чтобы прибавить еще н$еколько строкъ къ свое- 
му длинному письму. Изъ него вышелъ родъ дневника, гд она 
описала вс свои заботы п занятія. Она сама испугалась его 
длиниоты и написала: 

«Я, конечно, не требую, чтобы ты писалъ мн такія длинныя 
письма, какія я пишу тебф, но ты доставилъ бы мн большое 
удовольствіе, дозволивъ сдБлать гласными нзкоторыя извлеченія 
изъ твопхъ писемъ, столь противорВчащихъ тому, что выдумы- 
вають для насъ газеты. Я знаю, что жалобный тонъ весьма по- 
пуляренъ. НЪкоторые корреспонденты очень удачно играютъ по 
этимъ нотамъ и публика разв шиваетъ уши, когда ей толкуютъ 
о страданіяхъ, которыхъ можно бы изб жать, и о лишеніяхъ, 
которымъ не было надобности подвергаться. Но ты, милый Джекъ, 
смотришь на это совершенно съ иной точки зр$ я, которая мн 
гораздо болће нравится! Ты справедливо зам чаеть, что всЪ эти 
описанія, весьма пнтересныя, конечно, для насъ, читающихъ ихъ 
у себя дома, производятъ самое вредное дЪйств!е на духъ арши. 
Солдаты начинаютъ слишкомъ дорожить газетными восхвале- 
ями п слишкомъ пренебрегать .такъ называемымь езрий 4е 
сатагадете, чувствомъ, самымъ возвышеннымъ и напболће сно- 
собнымъ воодушевить. МнЪ казалось, что я слышу, какъ ты го- 
воришь: «Напрасно они разсказываютъ о томъ, что мы ходимъ 
по болотамъ, питаемся сырымъ коФеемъ, носимъ мокрую одежду 
и получаемъ малые радціоны; право, не стонтъ такъ много толко- 
вать объ этомъ; мы пошли сюда затВмъ, чтобы бить русскихъ, 
и никто изъ насъ не помышлялъ, чтобы это можно было сдфлать, 
не перенося нфкоторыхъ лишен». Я нахожу совершенно спра- 
ведливымъ все, что ты говоришь о дурномъ дЪйетаи этихъ жа- 
лобъ на вымышленныя, или дЪйствительныя б$детвая солдатъ. 
Это большая ошибка. 

«Извини, что я показала твое посл днее письмо мистеру Дённу, 
который убЪдительно проситъ тебя, вмБстБ со мною, позволить 
напечатать его въ газетахъ. Онъ увъряетъ, что оно доставить 
большое удовольств!е ирланддамъ, вообще склоннымъ находить 
смшное въ непріятномъ, и утзшитъ публику, показавъ ей, что 
и на бивуакахъ случаются забавныя истори, и въ сырыхъ тран- 
шеяхъ нЪтъ недостатка въ веселомъ смЪх%. 

«Миетеръ Дённъ ‘вполн одобряетъ твое намфреніе не «поку- 
пать». Это было бы уже слишкомъ несправедливо, если бы такія 
заслуги, какъ твои, не доставили теб повышенія; такъ онъ по- 
лагаеть и, можетъ быть, мнЪ слБдовало бы его поддерживать; 
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но признаюсь, я почти сомнфваюсь правъ ли онъ, такъ какъ 
твои семьсотъ Фунтовъ все равно лежатъ у банкира, безъ вея- 
кой пользы, пока ты тянешь лямку. Я говорю это, чтобы дока- 
зать тебЪ однажды на всегда, что я ничего не приму изъ этихъ 
денегъ. Я ни въ чемъ не нуждаюсь и окружена такимъ внима- 
ніємъ и ласкою, какихъ и не ожидала. Конечно, я стараюсь за- 
служить такое обращеніе. 

«Часто я думаю о томъ, милый Джекъ, когда и гдЪ мы съ 
тобою встрЪтимся. Едва ли найдется на бЪломъ свЪфт двое 
болБе одинокихъ существъ, какъ мы съ тобою. Мы должны, по 
крайней мр, держаться другъ за друга. Но я чувствую, что 
въ одинокой борьбЪ съ судьбою мы узнали самихъ себя и пріоб- 
рли опытность, которая послужитъ намъ въ будущемъ. Читая 
въ твонхь письмахъ, какъ ты, благодаря многимъ сторонамъ 
твоего характера, съум$ль привлечь къ себЪ товарищей и услаж- 
даешь теперь ихъ трудную жизнь тЪми качествами, которыя ты 
пріобр®лъ въ иной сФерћ, я съ новымъ рвешемъ сближаюсь съ 
бЪдными сосфдними семьями, въ надеждВ, что и миъ удастся 
внести утъшеніе въ бЪдную, всЗми презираемую среду. 

«Когда ты откроешь этотъ ящикъ, милый Джекъ, то теб пре- 
жде всего попадетъ въ руки мой молитвенникъ. Я нарочно по- 
ложила его сверху. Давно, давно когда-то, мы часто держали его 
виБстБ съ тобою. О, если бы можно было вернуть эту пору дФтет- 
ва, когда мы жили съ тобою душа въ душу! Будемъ молиться, 
милый братъ мой, о томъ, чтобы Богъ привель наеъ встрЪтить- 
ся н быть такими же счастливыми, какъ тогда; но если этого 
не суждено, если одинъ изъ насъ долженъ остаться круглымъ 
спротою на бБломъ свЪтЪ, то помолись, чтобы эта доля выпала 
не мнЪ, потому что я слишкомъ слаба. 

«Воть уже свВтаеть,—пора кончить. Посылаю тебћ съ этимъ 
письмомъ мою молитву и благословеніе, пусть они донесутся до 
тебя, за моря. Прощай, Господь съ тобою.» 

Но почему же она, все еще не ‘рЗшалась запечатать письма, и 
сидЪла, грустно глядя, то на него, то на открытыя передъ нею 
страницы послдняғо письма ея бЪднаго Джека? 
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ГЛАВА. ХП. 


Планы и ПРЕДПОЛОЖЕН)Я. 


Почтовыя лошади, заказанныя для мистера Дённа, явились на 
зар, но велБдствіе перем$ны намВренія, котораго мы не можемъ 
здфеь объяснить, этотъ джентльменъ не позхаль и отправилъ 
гонца за мистеромъ Генксомъ. 

— Я остаюсь здБсь сегодня, Генкеъ, сказалъ онъ раунодуш- 
но, —а можетъ быть, п завтра. Здфшній воздухъ мив полезенъ, 
я чувствовалъ себя не совеБмъ хорошо этимъ временемъ. 

Мистеръ Генксъ поклонился; но даже его привычная скрыт- 
ность не могла утаить удивленія, внушеннаго ему этими забота- 
ми 0 здововьи. Онъ понималъ положительную болёзнь, — 
что нибудь въ родБ горячки, или вывихнутой ноги; но 
чтобы какое нябудь легкое нездоровье могло дЪйствовать на 
дБлового человфка, это онъ считаль за непростотельную ела- 
бость; это было въ его глазахъ тЬмъ же самымъ, какъ если бы 
человЪкъ не могъ продолжать идти своею дорогою потому толь- 
ко, что встр$чный толкнулъ его на улип%. 

Лённъ слишкомъ хорошо умлъ читать чужія мысли, чтобы не 
замЪтить впечатлћнія, произведеннаго его словами, но обыкно- 
ненно равнодушный къ мнВию нисшихъ, онъ продолжалъ: 

— Пересылайте сюда письма ко мн, пока не услышите обо 
мн, — теперь ничего нЪтъ такого важнаго, что бы призывало 
меня въ городъ. Постойте—у меня назначенъ обфдъ на субботу, 
отложите его. Клоусъ покажетъ вамъ списокъ приглашенныхъ; 
объявите въ какой нибудь вечерней газет%, что я задержанъ д%- 
лами на юг®,—не упоминайте о бол$зни. 

— Конечно, нётъ, сэръ; сказалъ Генксъ, даже нЪсколько оби- 
женный т$мъ, что его считаютъ такимъ простакомъ. 

— Почему же— конечно, мистеръ Генксъ? тихо спросплъ Дённъ; 
я не знаю, чтобы дЪловые люди пользовались привеллегіею ни- 
когда не хворать. 

— Нехорошо говорить объ этомъ, сэръ, очень не хорошо; зна- 
чительно сказалъ Генксъ. Вы постоянно слышите, какъ люди го- 
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ворятъ: «Онъ сталь совеБмъ другимъ челов$комъ со времени 
этой бохБзни.» 

— Пәъ! презрительно отозвался Дённъ. 

— Ув$ряю васъ, сэръ; я говорю то, что вс говорятъ. Знае- 
те старую поговорку: «Два переЕзда стоятъ однаго пожара;» я 
сказалъ бы: «два припадка подагры стоятъ отставки». 

— Вздоръ! нетериФливо сказалъ Дённъ. Я не хочу знать объ 
этой отвътственности передъ публикою. 

— Хотимь ли мы, нЪтъ ли, а она лежитъ на насъ, —смъло 
сказалъ Генксъ. 

Дённъ вздрогнулъ при этихъ словахъ и отвернулся, чтобы 
скрыть свое лицо; и хорошо сдФлалъ, потому что оно было блВ- 
дно, какъ полотно, и даже губы посинћли. 

— Ждите меня въ воскресенье утромъ, Генксъ ‚— сказалъ 
онъ, не поворачиваясь къ нему,—и приготовьте отчеты оссорій- 
скаго банка, мн нужно просмотрЗть ихъ. Мы не можемъ боле 
дЪлать ссуды тамошней буржуазіи. 

— Невозможно, сэръ, невозможно. Не слдуетъ пріобрЂтать 
враговъ, —въ настоящее время, по крайней мЕр%®,—сказалъ Генксъ 
и голосъ его понизился до шопота. 

Дённъ быстро повернулся и очутился лицомъ къ лицу передъ 
нимъ. Они простояли такъ н$сколько минутъ, пристально глядя 
другъ на друга. 

— Вы конечно не хотите сказать, что... Лённъ остановился. 

— Именно это, сэръ, тихо сказалъ тотъ. Я говорю, чтобы пре- 
дупредить васт. 

— Ну, такъ это вел дств!е большой безпечности, сэръ, надмВнно 
сказалъ Дённъ. Это мы увидимъ. Что далъ намъ этотъ банкъ, 
кром сорока семи тысячъ Фунтовъ, отданныхъ лорду Ла- 
кингтону, подъ залогь покупаемаго им%фнія? 

— Вспомните, сэръ, сказаль шопотомъ Генксъ, осторожно ог- 
глянувшись по сторонамъ,-—вспомните, что заемъ виконту былъ 
сдъланъ самими нами по шести на сто, а имфніе куплено на ва- 
ше имя, такъ что обязательство передъ банкомъ лежитъ теперь 
на насъ. 

— А разв$ я не могу ручаться за такую сумму, мистеръ 
Генксъ? насмфшливо спросилъ Деннъ. 

— Безъ сомнънія, можете, сэръ; можете даже за сумму въ де- 
сять разъ боле. Время, —все въ этихъ дБлахъ. 


— Боюсь, ‘что время перемфнчиво, задумчиво сказалъ Дённъ. 
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Время уже мнЪ перестать только и думать, что объ этихъ забо- 
тахъ. Не стоитъ и жить, если никогда не наслаждаться. 

— ДВло |дБломъ, сэръ; изрекь Генксъ, съ тою торжествен- 
ностью, съ какою эти люди изрекаютъ свои плоскости, считая 
ихъ за мудрость. 

— Окажите лучше — «рабство», —это вћрнЂе, —возразилъ Дённъ. 

Для чего, или для кого, скажите пожалуйста, долженъ я вћч- 
но тащить на себЪ эту обузу? Не для свъта ли, который при 
первомъ же столкновеніи, ‘или неудач, надфлить меня своймъ 
презръніемъ? Дайте ему только малЪйний предлогъ, и онъ взва- 
литъ на меня всЪ неудачи, которыя онъ потерпфлъ по своей соб- 
ственной безпечности, и позабудетъ все добро, которое извлекъ 
изъ моей трудовой жизни. 

— Таковъ ужь свЪтъ, сзръ! сиазаль Генксъ со вздохомъ и 
съ тою же стереотипною ФилосоФіею. 

— Я знаю, продолжалъ Дёпнъ, не обращая на нее вниманія, 
что другіе воспользовались бы моимъ положеніемъ; они обратили 
бы въ наличный каниталь т доходы, которыми я довольству- 
юсь. Эти люди, министры, посланники, губернаторы колоній. 
Только такіе, какъ я, служатъ безъ жалованья. Друг1е думали бы 
только о себЪ и, сбросивъ съ себя это'ярмо, посвятили бы оста- 
токъ жизни на составленіе себБ мирнаго домашняго счастія. 

Мистеру Генксу хотБлось сказать: «Дамашній очагъ, великое 
счастів!» Но онъ удержался и промолчалъ. 

Дённъ ходилъ по комнатћ, скрестивъ руки и опустивъ голову, 
Онъ шевелилъ губами, будто разговаривая самъ съ собою. Ми- 
стеръ Генксъ, между твмъ, собираль бумаги, готовясь къ отъ- 
Ъзду. 

— Этого Гедлинеса взяли. Олышали вы? сказалъ онъ разбирая 
письма. 

— НЪть, сказаль Дённъ, вдругъ остановившись; гд его аре- 
стовали? 

— Въ ЛиверпулВ. Онъ намћревался отплыть на Дерси и уже 
взялъ билетъ, подъ именемъ нБмецкаго часовыхъ дфлъ мастера, 
отправляющагося въ Бостонъ. 

— Что онъ такое сдвлалъ?—-я позабылъ,—равнодушно спросилъ 
Дённъ. 

— Всего по немножку; давалъ ложныя свидЪтельства отъ ком- 
пани (тео Соаѕі Вайшау, захватилъ въ свой карманъ до трид- 
цати тысячь Фунтовъ, закладываль векселя компани и такъ лов- 
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ко мошенничалт, что въ продолженіп четырехъ л№тъ никто не 
имфлъ ни малЪйшаго подозрВнія. 

— Что же возбудило ихъ? спросплъ мистеръ Дённъ, запнте- 
ресовавшись, по видимому, любопытною исторіею. 

— Самый простой случай. Онъ послалъ записку къ герцогу 
Уайкамдъ, чтобы освфдомиться объ искуствЪ и свойствахъ Фран- 
пузскаго повара. 

Въ то время, какъ принесли записку, вь комнат случился упра- 
вляющій герцога, Поллардъ, и тотъ попросилъ его отвЪтить на 
нее. Поллардъ, какъ вамъ извъстно, президентъ Костъ - Лайна. 
УвидЁвъ подпись «Глопе] Кейіепеѕѕ», онъ тотчасъ-же бросился 
съ этою въстью въ судъ. 

— Небольшая осторожность спасла бы его отъ этой глупой 
ошибки, — серьезно сказалъ мистеръ Дённъ. Возможно ли жить до 
такой степени несообразно съ своими средстами, хорошо извз- 
сетными всВмъ? 

— Въ другое время такъ; но мы живемъ въ такомъ, что ни- 
кто не знаетъ гд, чЁмъ и какъ люди пріобрЪтаютъ состояніе; 
сказалъ Генксъ. Посмотрите хоть на Французовъ. Тамъ вы най- 
дете людей, которые, за полгода, не могли выдать вексель въ 
тысячу Франковъ, а теперь вдругъ ворочаютъ миллюнами. Теперь 
ифтъ ни б$дныхъ,-—ни богатыхъ, потому что каждый можетъ 
перебывать и тБмъ, и другймъ,—въ двадцать четыре часа. 

— Этого Редлинесса вЪроятно сошлютъ? сказалъ Дённъ, по- 
молчавъ. 

— РазумВется; но по моему мнЪнію, лучше бы имъ выпустить 
его; вЪдь въ этихъ дфлахъ всегда есть что нибудь темное. 
Вотъ увидите, что эти господа, что сами судьи окажутся нечи- 
стыми! 

— И такъ его сошлотъ! перебилъ Дённъ, пе слушая его. 

— Ну такъ что-жъ? 

— Какъ—ну такъ чтожь? гпвно сказалъ Дённъ. Разв® ссыл- 
ка не наказаніе? 

— Я не говорю этого, но когда человвкъ хорошо устроптъ 
дћла у себя дома, то это наказаніе не такъ тяжело, какъ пола: 
гаютт. 

— Не понимаю, отрывисто сказалъ ДёННЪ. 

— Да возьмите, наприхћръ, хоть дфло сэра Джона Челема. 
Онъ былъ основателемь великаго мошенничества, гринвичскаго 
королевскаго банка. Когда его выслали, то леди Челемъ выћха- 
ла съ первымъ мальпостомъ, наняла и убрала богатый домъ и 
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потомъ, дождавшись пока сэра Джона отпустили, взяла его къ 
себ въ качествЪ слуги. И что всего лучше, такъ это то, что 
эта чета, привыкшая дома цЪфлый день ссориться, живетъ те- 
перь въ голубиномъ согласіи. 

Веселый тонъ этого послвдняго замфчан1я не ветрътилъ со- 
чувствія въ мистеръ Дённ%, смотръвшемъ все мрачн$е и мрачн$е. 

— Странно! проворчалъ онъ. Въ нравственности, также какъ 
и въ медицинВ, польза или вредъ зависятъ отъ количества пріе- 
ма. Потомъ онъ вдругъ повернулся и сказалъ: «Генксъ, помните 
вы о томъ ужасномъ случав, который произошель, нВсколько 
ть тому назадъ, во Франціи,—въ Анхерф, кажется? Какой-то 
полкъ переходиль висячій мость, который, не выдержавъ тяже- 
сти, обрушился подъ нимъ. Это образъ того, что мы называемъ 
кредитомъ. Онъ вынесетъ значительную тяжесть, если она слу- 
чайная, раздробленная; но скопите эту тяжесть заразъ, ступите 
твердою ногою, — и мостъ рухнетъ!» Ахъ, Генксъ, мн не хо- 
рошо. 

— Это замЪтно, сэръ, сказаль Генксъ, не совсЕмъ понявшій 
метафору. 

— Его сіятельство ожидаютъ васъ къ завтраку, сэръ, донесъ 
щегольски одфтый слуга. 

— Оію минуту. Надъюсь, Генкеъ, что мы ничего не позабы- 
ли. Лучше раздвлаться съ компанією Клойна и Керрика. А тотъ 
проэктъ?— дайте мнЪ взглянуть. Такъ вы думаете, что мы должны 
уплатить по счетамь Баррингтона? 

— НепремЪнно, сэръ. Королевскій банкъ завтра приметъ ихъ. 

— Надо поддержать кредитъ этого банка, Генксъ. Намъ вре- 
дять эти сатирическія статьи въ газетахъ; трусливые акціо- 
неры осаждаютъ насъ письмами и многіе уже требуютъ выдачи 
капиталовъ. Вотъ что, Генксъ! вскричалъ онъ вдругъ, озаряясь 
мыслью: — берите сейчаст особый пофздъ и привезите миъ от- 
четъ и списокъ векселей. Вы можете вернуться завтра, — по- 
стойте, въ десять часовъ; — ну, самое позднее, завтра вече- 
ромъ. Этимъ временемъ я обдумаю свой планъ. 

— Желалъ бы я знать ваши намфрешя,—сказалъ Генксъ. 

— Завтра все узнаете, —отвтилъ Дённъ и, кивнувъ на про- 
щанье головою, отправился завтракать. 

Онъ впрочемъ еще разъ вернулся въ комнату, гдъ Генксъ все 
еще собиралъ бумаги. 

— Впрочемъ, лучше я скажу вамъ теперь, Генксъ. Садитесь. 

Они оба сЪали къ столу и цлый часъ не трогались съ м$ета. 
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Слуга три раза приходилъ звать мистера Дённа къ завтраку; онъ 
торопливо говорилъ: «сейчасъ, сію минуту»,—но не двигался съ 
мВста. 

Наконецъ онъ всталъ. 

— Маъ пора. Эта прекрасная мысль, сэръ,— великая мысль. 
она дЪлаетъ вамъ честь. 

— Я могу имЪть успвхъ, Генксъ, сказаль Девенпортъ спо- 


койно. 
-—- Можете! должны имЪть, Это такая ловкая тактика, о какой 


я и не слыхивалъ. Поручите дфзо мн, воть и все. 
— Но помните, Генкеъ, что туть все зависить оть быстроты 


дБйствія. Прощайте! 


(Продолэкенле во сльдующей книжить). 


ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБОЗРЪНТЕ. 


Истор1Я ДЕВЯТНАДЦАТАГО ВЪКА ОТЪ ВРЕМЕНИ ВЪНСКАГО КОН- 
РЕССА. Г. Гервинуса. Т. І. СПБ. 1863. 


Въ прошломъ Феврал явилея въ русскомъ переводъ первый томъ 

* капитальнаго творенія Гервинуса. Мы обЪщали читателямъ заняться 

этимъ сочинешемъ въ одной изъ ближайшихь книжекъ «Русскаго 
Слова» и этимъ исполняемъ наше обЪщаніе. 

Гервинусъ принадлежить къ числу тфхъ писателей, которымъ 
суждено пережить дв® эпохи, р№зко отличныя одна отъ другой. Онъ 
началъ свою карьеру, какъ ученый, въ смыель того германскаго 
ученаго, для котораго въ наукъ заключается высший идвалъ жизни; 
сперва онъ былъ прохессоромъ въ геттингенекомъ университет® и, по 
самому роду своей дфятельности, жилъ вн всякихъ практическихъ 
интересовъ, обращаясь между аудиторіей и мирнымъ кабинетомъ 
ученаго. Но съ 1848 года Гервинусъ принялъ участіе въ об- 
щемъ движеніи Германи, вотупившей въ иной періодъ разви- 
я; она сдфлала несколько полытокъ къ осуществленію сво- 
ихь идеаловъ, — попытокъ кратковременныхъ, мало-энергическихъ, 
носившихь на себЪ скорфе характеръ протестовъ, чфыъ осаждаю- 
щихъ усилій самостоятельной инищативы. Въ былыя времена про- 
оессоръ геттингенскаго университета Гервинусъ, по всей въроятности, 
благополучно дожилъ бы до старости въ этомъ звавіи, быть можеть, 
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пришолъ бы къ какимъ нибудь самостоятельнымъ, даже крайнимъ 
выводамъ; по ничто не помфшало бы ему оставаться въ жизни спо- 
койнымъ королевскимъ падворнымъ совфтникомъ. Но теперь тако- 
му челов$ку, какъ Гервинусъ, трудно было удержаться на этой 
нейтральней умственной почв; практическая энергія его родины въ 
стремленіи къ ясно-сознанному умомъ возвысилась до протеста про- 
тивъ слишкомъ рфзкихь противорЪчій этому сознанію, и вотъ — 
профессоръ геттингенскаго университета Гервинусъ подписываетъ 
протестъ противъ нарушенія ганноверскимъ правительствомъ кон- 
ституціи. Но ходъ событй не замедлиль повернуть въ другую 
сторону, и одни протесты не отклонили германской реакціи. Въ 
әттъ леріодъь временваго безсилія, лучше люди германской 
наци вновь обратились къ чисто - умственной дбятельности; но 
уже внесли въ нее отголосокъ только-что прожитой дЪйствитель- 
ной жизни, ея бурь, конечно бъдственныхъ, но пополнявшихъ 
грудь здоровымъ дыхашемъь настоящихъь вфтровъ, упрявлявшихъ 
ходомъ корабля, а не отвлеченныхь колебаній какого - то над- 
звфзднаго эфира. Въ этотъ перодъ, въ политик, наукъ и искус- 
ствф возобновились главныя воспоминанія народной, высокой само- 
стоятельности 1813 года, и начатое еще подъ вліяніемъ этого на- 
роднаго движенія стремлеше къ сближению науки съ жизнью, идеа- 
ловъ съ дфйствительностью, было продолжаемо съ особенной рев- 
ностью. Гервинусъ оставилъ Геттингенъ, сдфлалея профессоромъ въ 
Гейдельберг, а потомъ оставилъ устное преподованіе и отдался весь 
задуманной имъ « Йсторіи девятнадцатаго вЪка ». Потребность им%ть та- 
кую исторію ощущалась не только, такъ сказать, поверхностная — для 
справокъ, но и глубокая-— для утБшенія себя въ періодъ выжиданія. Изъ 
того, что мы сейчасъ сказали 0 нравствепномъ настроеніи Германи, 
слёдуетъ, что, увидфвъ неудачу своихъ слабыхъ и несамостолтельныхъ 
практическихъ попытокъ, видя повсеместное торжество реакціи, —гер- 
манская нація должна была искать себв извиненія и утфшеня. Ей было 
отрадно, лривольно въ теор о «постепенномъ, естественномъ, орга- 
ническомъ развитіи», которое идетъ само собою, котораго не мо- 
жетъ удержать общественное сопротивленіе и котораго не слфдуетъ 
«мутить преждевременными, насильственными порывами». Это изви- 
нене и утфшене должна была дать германской наши исторія. Еще 
въ эпоху оранцузекаго владычества, возникла въ Германи, также въ 
ид протеста и утЪшеніл, такъ называемая «историческая школа», 
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основателями которой были Нибуръ и В. 0. Миллеръ. Блестящими 
представителями ея, въ ея дальнъйшемъ развитіи и въ двухъ раз- 
личныхь ея развфтвленяхъ, служатъ съ одной стороны — Ранке, съ 
другой Шлоссеръ и Гервинусъ. Главнымъ методомъ ея есть очище- 
ніе Фактовъ отъ везхъ легендарныхъ, условныхъ или чисто-предио- 
лагательныхъ ихъ толкованій и изображеній, —возетановлепіе ихъ на 
прочномъ основани историческихъ памятниковъ, съ неумолимымъ 
хладнокровіемъ критической анатоми. На этомъ прочномъ и строго- 
научпомъ Фундамент «историческая школа» воздвигаетъ свое зда- 
ше, но туть историки-строители уже разнятся въ своихь архитек- 
тоническихь пріємахъ. Одни изъ нихъ, какъ Ранке, строго держатся 
«объективности», то есть, стараются отрфшиться отъ вовхъ 00- 
временнныхь явленій, пишуть не въ виду настоящей потреб- 
ности общества, не подъ вліяніємь тђхъ народныхь и соціаль- 
ныхъ үсловій, среди которыхъ они сами находятся; такъ что если 
въ твореніяхъ ихъ и есть какой-либо руководящий духъ, какое-ли- 
бо внутреннее дълтельное вліяніе, то это — духъ и вліяніе самой 
только индивидуальности автора, который, успёвъ отрёшиться отъ 
своей народности, не могъ однакоже дойти до самоотрицанія. ЗдЪеь 
мы замЪтимь, что «историческая школа», которая на критической, 
строго-научвой разработкв Фактовъ возводить зданіе истори раціо- 
нальной, объясняющей вев явленія въ ихъ внутренней связи, праг- 
матически, и поглощаетъ въ себ такимъ образомь ФилосоФно исто- 
ри, пе признавая ни этой ФилосоФіи, пи даже «истори цивили- 
защи» за отдфльныя науки, — постоянно и въ ущербъ своему 
достоинству держится начала «постепенности, естественности» 
хода историческихь событій. Преувеличивая это отвлеченное на- 
чало, она иногда преклоняется передъ вс$ми общественными 
Формами уже потому самому, что он® есть, — въ чемъ она 
и ветрБчаетол съ Гегелемъ, независимо отъ коренного раз- 
лия ея взглядовъ съ его идеализаціею. Отсюда ясно, что «ис- 
торическая школа» по своему общему направленно имфетъ чисто 
консервативный характеръ. Әта историческая консервативность не- 
вредна въ томъ случаЪ, когда писатель-историкъ иметь въ виду 
современныя потребности общества, когда онъ самъ одушевленъ 
гуманно-либеральными етремленіями и когда онъ пе отръшаетея въ 
своемъ трудВ отъ своей народности и настоящихъ нуждъ общества. 
Но если онъ не поддается этому реальному направленію, которое 
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одно даетъ исторической наук смыслъ въ настоящемъ и дђлаетъ 
изъ нея важный рычагъ политическаго развитія, а не пустую поно- 
раму; если онъ придерживается исключительно объективности, —тогда 
трудъ его не только не полезенъ, но вреденъ для общества, и вредъ 
въ этомъ случаБ заключается въ томъ раболбствв передъ совер- 
шившимоя Фактомъ, передъ успъхомъ, которое ведетъ къ оправда- 
нію самыхъ гнетущихъ политическихь Формъ, на томъ только 
основанш, что онћ существуютъ. Различіемъ этихъ двухъ нал- 
равленій опредфляется параллель между двумя современными намъ 
представителями «исторической школы» — Шлоссеромъ и Ранке. 
Ранке хотълъь быть только объективнымъ, но вышелъ просто 
реакціонернымъ. Историческая же школа, которая имфетъ сво- 
ихъ представителей, между прочимъ, въ Шлосеер% и Гервинус%, ос- 
новывается также на строгой научной разработкъ тактовъ, на кри- 
тической пров рк% источниковъ; затВиъ ведетъ изложеніе также праг- 
матически, т. е. въ причинной связи (эти пріємы исторической школы 
составляютъ уже окончательное пріобрътевів науки и необходимыя үсло- 
вія для всякого историческаго труда), —но въ то же время не отр$- 
шаетея отъ предобладающихъ идей своего времени; въ писателяхъ 
этой школы часто говорить современный народный взглядъ 
или воззрьше національно-субъективное. Труды ихъ представ- 
ляютъ. не только описанієе и объясненіе прошедшаго, но и п0- 
ученіе для настоящаго, а отчасти и утћшеніе въ настоящемъ логи- 
ческой необходимостью свфтлой будущности. При такомъ направле- 
ши возможна, разумВется, нћкоторая преднамфренность въ изложе- 
ній Фактовъ; но въдь дЬйствительной, полной «объективности» нель- 
зя найти и у историковъ чисто-объективнаго направления. Такъ на- 
прим%ръ хоть бы у Гервинуса местами проявляется нћкоторое при- 
страстіе къ величю германской наши и къ ея исторической роли. 
Но объективный Зибель, ученикъ Ранке, далеко перещеголялъ 
Гервинуса въ этомъ отношенш. Гервинусъ посвятилъ свою исто- 
рію девятнадцатаго вфка Шлоссеру и въ посвящеши объясняетъ, 
что смотрить на нее, какъ на продолжене истори  весемнадцатаго 
вфка Шлоссера. Шлоссеръ, обладая вполпъ высокими качествами 
исторической школы, которой онъ считается однимъ изъ осповате- 
лей, удачно соединилъ наружную неприкосповенность Фактовъ съ 
твердымъ, никогда непокидающимъ его, либеральнымъ воззрёшемъ 
на нихъ. Онъ смфло осуждаетъ то, что достойно осужденія по вфч- 
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нымъ законамъ гуманности и свободы, и осужденіє его имћетъ тъмъ 
боле вЪса, что онъ произносить его не во имя умозрительной си- 
стемы, а на основанш неоспоримо-в%рнаго изложевіл Фактовъ. Досто- 
инство Шлосеера наслфдоваль и Гервинусъ. Начавъ свое автор- 
ское поприще съ сочиненій по части собственно литературной исто- 
ри, онъ въ поелфднемъ своемъ произведеніи, какъ мы уже сказали, 
удовлетворилъ естественной потребности современнаго германскаго, а 
отчасти и всего континентально-европейскаго общества. Глубокое 
убъждеше въ истинз новыхъ началь и въ торжеств ихъ, имю- 
щемъ осуществиться со временемъ, —вотъ главное, вполнф  сочувст- 
венное свойство, сообщающее труду Гервинуса такую поучительность 
идавшее ему такую огромную популярность въ Германи. «Трудъ мой, 
говорить Гервинусъ, изображаеть время обмана и лжи, упрямство 
властителей и слабости ихъ чиновниковъ, время конгрессовъ и про- 
токоловъ, политическихъ преослёдованій и заговоровъ, надеждъ и разо- 
чарованій со времени 1815 года». Мы хотимъ бросить бЪглый взглядъ 
на тё историческія эпохи, которыя изложены въ предлежащей книг%, 
и привесть изъ нея нфкоторыя м%ста. Но намъ сперва необходимо 
сказать н®сколько словъ 0 томъ мЪетв, которое занимаетъ Герви- 
нусъ въ нзмецкой исторической литератур%. Завидно ноложенів тёхъ 
литературъ, въ которыхъ неутомимая дФятельность множества лицъ и 
обществъ уже открыла достаточную массу подлиннаго историческаго 
матеріала для того, чтобы можно было построить изъ него сколько 
нибудь прочное зданієе цълой исторической жизни народа. Безъ та- 
кого усерднаго и долговременнаго розысканія ламятниковъ и безъ 
строгой критической ихъ разработки представленіе о цфлой исто- 
ри народа не можеть им®ть ни основательности, ни прочности. 
Каждый. виослёдетвиг открываемый, сколько нибудь значительный до- 
кументь можеть пролить совершенно новый свЪтъ на важное собы- 
тів, пожалуй на цфлый рядъ событій. 

Гервинусъ сперва пріобрћ®лъ учено-литературную изв%стность сво- 
ими трудами о Шекспир и своей исторіей нащональной поэтиче- 
ской Германи. Съ 1855 года онъ издаетъ свою исторію девят- 
надцатаго вка. Послёдвій изданный имъ шестой томъ вышелъ 
въ прошломъ тоду. Въ нихъ Гервинусъ довелъ свое изл0- 
жевієе до третьяго десятилётія текущаго вка. Въ первомъ то- 
мё перевода оно доведено только до второго десятилћтія. Иъ изданио 
перваго тома своего сочиненія Гервинуеъ предпослалъ интересное 
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«введенів», вышедшее отдёльной брошюрою. Оно, къ сожалёнію, еще 
не появлялось въ русскомъ перевод; издатель перевода утёшаетъ 
насъ надеждою, что оно выйдеть 06060. Мы искренно же- 
лаемъ, чтобы онъ быль въ состояніи исполнить свое объщане. 


Время, котораго собыгія изложены въ лежащей передь нами кни- 
гЬ перевода, далеко отъ современной намъ эпохи; однакоже, описаве 
его представляеть много поучительнаго для насъ, излагаетъ созда- 
ше тЬхъ искуственныхь опоръ, которыя положены въ основавіе су- 
ществовавшему до послфднихь годовъ «равновъсію», и установленіе 
нЪкоторыхъ тяготЬощихь по сів время надъ Европою отношенй. 
Это время, начинающееся съ перваго паденія Наполеона и оканчи- 
вающевся на царствованіи имлератора Франца 1, было запечатлЪно 
памятною, гмногостороннею рвакціею 1815—1830 годовъ. Гервинусъ 
описываль это время въ подобный же періодъ начала патидеся- 
тыхъ годовъ, не имфя въ виду новаго просвфтленя горизонта, на- 
чавшагося четыре года спустя. Обнимаемое настоящею книгою вре- 
мя было велико по событіямъ, значительно по механическимъ сво- 
имъ результатамь, но крайне бдетвенно по многимъ изъ своихъ 
внутреннихъ, нравственныхъ послфдетьй. Писатели, которые хотятъ 
отыскать свЪтлую сторону въ этой эпох, задушившей на время 
испарешями только-что совершеннаго великаго европейскаго крово- 
пролитія свободное движеніе умовъ, начавшееся въ конц прошлаго 
столЪя — обыкновенно ухазывають на пробуждене Наполеонов- 
скимъ игомъ чувствъ нацюнальности и стремлете къ. свобод 
въ нащяхъ итальянской и германской. Но это пробуждене націо- 
нальностей чужеземныхь притЬененіемъ, либеральныхь стремленій 
императорскимъ игомъ, само по себБ уже было неестественно. бъ 
совершившимея актомъ историку конечно нельзя сопоставлять пред- 
положеній о томъ, что бы было, еслибы опъ не совершилея. Но 
мыслителю  нестёсненному строго-научными Формами и допускающему 
вшяне различпыхъ случайностей на направление дальнфИшихъ событий 
по тому или другому пути, въ ту минуту, когда историческая драма вре- 
мени пропеходитъ, такъ сказать, на перекресткВ этихъ путей —дозво- 
лено подумать, что еслибы толчокъ французекаго движенія, сообщив- 
шійся боле или менће и Йталіи, и Германи, не былъ парализованъ меха- 
ническимъ завоевашемъ прочихъ народовъ, и не проявившись въ та- 
комъ неблагопріятномъ вид, не быль бы остановленъ неестествен- 
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ными союзами въ остальной Европ новыхъ началъ съ старыми, —то’ 
Европа была бы спасена отъ многихъ болфзненныхь недоразум%ній, 
задержавшихъ развитіе ея политическаго устройства. ЗамЪфчательно, 
что Гервинусъ, не смотря на всю свою трезвость воззрёшя, какъ 
бы поддался обаянію наполеоновскаго величія. Правда, онъ сознаетъ 
вс слабыя стороны, мелкія свойства этого человЪка, его вфролом- 
ную, убійственно-холодную и безплодную политику, его бөзвъріе къ 
началамъ, на которыхъ, по самому Гервинусу, зиждется благосо- 
стоянів народовъ; но онъ, какъ Гюго, Байронъ, Мадзини и Гейне, 
увлекается наружнымъ величемъ этого гигантекаго монумента не- 
зрълости народовъ и дряхлости правительствъ начала нашего вћка. 
Воть какъ Гервинусъ описываетъ паденіе Наполеона 1: 


Великій человъкъ двухъ въковъ, для дъяній котораго Европа была 
слишкомъ твеной сценой, долженъ быль ограничиться небольшимъ про- 
странствомъ малевькаго острова. Это было роковое паденіе, полное 
трагическаго величія. И пикогда трагическая поэзія не могла приду- 
мать боле ръзкихъ образовъ, чёмъ какія представила здЪеь исторя 
для выраженія той мысли, что преступленіе всегда само себя наказы- 
ваетъ и что природа человъка п его дъйств:я собственно опредъляютъ 
его судьбу. Откровенно сознаваясь въ своей страсти, Паполеопъ хва- 
длился, что на такую высоту подняла его гордость духа; такъ же точ- 
но съ докорпычъ слшреніемъ онъ долженъ быль бы сознаться, что она 
же п низвергла его съ высоты. Выросши! среди лдей п событій ‹ран- 
цузскаго переворота, оставшись чистымъ отъ его преступлений, умёв- 
шій сознавать его истины и заблуждемя, опъ сдълался спасителемъ 
Франщи во времена внутренняго и вившпяго неустройства и, по-види- 
мому, быль призвавъ сдвлаться собирателемъ великой жатвы въка, бла- 
годЬтелемъ Европы ш оспователемъ новаго порядка въ будущемь. Мірт 
призналъ за нимъ это призваніе, — призналъ его н опъ самъ. Въ то 
время, когда ему случилось подводить итогъ своей жизпи, онъ гово- 
рить, что великая цъль его стремлений была — служить посредникомъ 
между народами и монархами, соединить свободное государственное 
устройство съ монархическими Формами, закрыть навсегда бездну рево- 
люцюнныхь бурь, положить копецъ старымъ, изглившимъ формамъ, при- 
вести въ сплу всъ здоровыя государствениыя пачала новаго времени п 
основать «господство разума» въ возрожденной Европ. Въ томъ, что 
зто возрождевіе пе совершилось, онъ обвпнялъ случайныя обстоятель- 
ства, напр. враждебность стихій въ Россіп. Но еслибы онъ былъ спо- 
собенъ вникнуть чистосердечно въ самого себя, то овъ сознался бы, 
что его повели къ падению не эти случайности, заграждавшія его пути 
и мшавшія его цълямъ, но самые путл, пмъ избранцые. Еслибы онъ 
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представилъ на своемъ отечеств$ великШ примфръ звоспиташя парода 
для свободы п благосостоянія, соедпияя благодвянія своего закопода- 
тельства съ непоколебинымъ и постояпнымъ исполнепіемъ закопа, и 
порядокъ своихъ административныхь учрежде съ самоуправленіемъ и 
свободною двятельностью всёхъ членовъ государства, еслибы онъ хо- 
тълъ основать могущебтво Францш па успъшпомъ ея развитіи сообрӣз-= 
но времени, а собственпое свое безсмертіе-—на виутрениемъ содъйствін 
требовашямъ вка, —т0 такой прим®ръ дъїствительно послужилъ бы Ев- 
ропв для ея обповлешя. Но такъ какъ благодзяюе это соединялось съ 
насиліемъ, такъ какъ Наполеонъ поставлялъ свою славу въ блеск ору- 
жія, а благоденотвіе Франціи во владычествв надъ Европою, то, велћд- 
стве одного этого заблужденія, т великія дфли, если онъ только 6у- 
ществовали, не только не были достигнуты, но и уничтожились самя 
собою. Потому что при такомъ пути посредничество между народомъ 
п мовархомъ было невозможно, прежнее раздвоене могло только болве 
увелпчлться; гнилыя Формы прежняго времени пе могли обновиться, а 
напротивъ должны были гнить еще болфе. Веф качества государя, рав- 
но какъ и народа, вравственныя, умственныя, гражданскія, должны 
были измельчать или ухудшиться. Такимъ путемъ, какой избралъ На- 
полеонъ, нельзя было исправить прежнюю испорченную правственность 
- народа, которая поддерживалась примъромъ Бурбонсклхъ дворовъ, и 
упичтожить одпчалость массъ, которая дошла до крайности во время 
революція; въ государств, которое безъ устали и безъ цёлл бросалось 
отъ одной отчаянной мечты къ другой, не могли развиваться пеблестя- 
щія, но истинныя добродтели, семейныя и граждапскія. Какъ нрав- 
ственные, такъ же точно и умственные успфхи парода были певозмож- 
пы при такомъ путп; Наполеопъ самъ говорилъ, что кто подавляетъ 
пдеп, тотъ трудится для собственной поглбели: олъ же самъ, собствен- 
ными дБлами, доказалъ истипу этихъ словъ. Онъ всегда издъвался надъ 
пдеею, когда она не совпадала съ его стремленіями: искусству онъ 
предоставлялъ свободу только для лести, нгукь — только для служевія 
его пнтересамъ; опъ не уважалъ, но преслъдовалъ и подавлялъ всякое 
свободное проявленје нхь въ школъ, въ печати, въ обществ ина три 
буя. Гражданская зрълость народа была бы для него стёсилтельна на 
томъ пути, какимъ олъ шелъ; ему нужпа была власть сосредоточенная 
и единичпая, и опъ не хотълъ, чтобы собрашя сословій распоряжались 
тъми средствами, которымл дъйствуетъ власть. Поставленлый въ эту 
необходимость, онъ старался прілскать оправдапіе для свопхъ стЪени- 
тельныхъ м®ръ, ссылаясь на то, что подвижному легкомыслію Фран- 
цуза пе достаетъ настойчпваго постоянства, свойственпагоапгличанину 
н составляющаго главное условіе для свободпой государственной жиз- 
ни, —п что Француза воодушевляетъ только воинственное честолюбіе, 
а не истпиная любовь къ свободъ. Это оправданіе, кажется, все болъе 
и боле переходило въ полное его убъжденіе п, что еще замъчатель- 
не, онъ дёйствовалъ такимъ образомъ, какъ будуо бы счпталъ для 
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себя славной задачей поработить еще болъе рабскій духъ народа. Онъ 
уничтожаль одно за другимъ веллкія политическя пріобрвтенія Фран- 
щи. На мъсто революцін онъ поставиль деспотизмъ, на м$сто націо- 
нальностп--всемірную державу, на мъсто свободнаго государства — ди- 
настю, выводившую свое право па всемірное господство отъ Карла 
Великаго, на м%сто равенства — наслъдотвенное и жалованное дворян- 
ство, на №Бсто раздвльности наслъдствъ — маораты и субституціи, на 
мъсто изгнаннаго суевърія — конкордатъ, на мёсто коллективной воля 
общинъ-—единоличную дятельность префектовъ. Онъ насильно вторгал- 
ся въ домашніе круги и семейства, покружаль ихъ шпіонами и донос- 
чиками. Передовыхъ людей народа, имъ же самимъ упоеннаго славою, 
опъ оскорблялъ грубымъ обращевіемъ и унижалъ лхъ до слъпыхъ ору- 
дій своей воли. Даже кэкому нибудь Тиверію былъ противенъ рабол%п- 
ный духъ сенаторовъ, а Французскаго императора удовлетворяла только 
самая подлая угодливость. Й до чего, до какой степени высоком%рваго 
эголзма извратились, на пути къ всемірпому господству, самая природа 
Наполеона, его великодушие и гордость души! Какая пропасть лежала 
между гепераломъ Бонапартомъ, котораго Талейранъ когда-то пазвалъ 
скромнымъ сыномъ времени, отечества и революцій, и хвалилъ его въ 
глаза за античную простоту и презръвіе ко всъмъ пустымъ вившнимъ 
прикрасамъ, и--императоромь Наполеономъ, который возстаповилъ не- 
лъпый, придворный блескъ гнилого протедшаго, который съ роскошью 
азіятскаго властелина возилъ съ собою до Москвы любимое вино свое 
(какъ персидск царь свою воду), который при самомъ паденш дерз- 
нулъ сказать, что онъ для Франціп болъе пеобходимъ, чъмъ Франція 
для него, который в®рилъ въ свое полиъйшее превосходство и пепогрв- 
щительность и угодники котораго требовали съ наглою увзренностью, 
чтобы люди <смотръли на его волю, какъ на велъніе судьбы». Но да- 
же лучше изъ людей никогда не бываютъ властителями судьбы, а 
только ея слугами. Й если Наполеонъ, при тъхъ цвляхъ, которыя онъ, 
посл своего паденія, называлъ своими, и могъ бы быть служителемъ 
судьбы, то во всякомъ случаъ провидъніе поражало Фрапцио страшны- 
мп переворотами съ 1789 г. не для тъхъ цълей, которыя въ дъйотвп- 
тельности преслфдовалъ возвышавнийся . Наполеонъ. Но завоевателямъ 
болъе могучлмъ и героямъ боле человъчнымъ, чъмъ Наполеонъ, не 
удавалась дерзкая попытка упичтожать народы, пренебрегать простран- 
ствомъ п временемъ, и дъло столътій совершать въ короткій періодъ 
человъческой жизни. Національная гордость народовъ, притвспепныхъ 
п угрожаемыхъ имъ, вооружилась противъ него, и ею онъ былъ по- 
бъжденъ, когда первый ударъ въ берьбв съ Росоїею поколебалъ въру 
въ его счастіе. Не слъпая судьба поразила его, а его погубило край- 
нее папряжене собственпой п чужой сплы. Онъ самъ когда-то гово- 
рилъ, что на войнъ великое несчастіе всегда ладаетъ на того, кто 
провлнилоя во многомъ; этимъ онъ произнесъ свой собственный приго- 
воръ. Велёдетые излишняго напряжешя силы, одпа за другою разру- 
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шались опоры и ослаблялись нружины. Союзники его уже перестали 
увлекаться надеждой па выгоды; передъ властію его внутри государ- 
ства уже не трепетали съ ужасомъ; его собственные, напряженные 
труды уже не служили примъромъ для другихъ. Орудія, неимвшія 
собственной силы, выпали изъ его рукъ; народъ, отвыкшй отъ само- 
дъятельности, не откликнулся болъе на его призывъ; малодушіе мини- 
стровъ, занимавшихъ должности, измъва министровъ, бывшихь въ от- 
ставкъ, грубая неблагодарность любимцевъ, вялость полководцевъ, пре- 
сыщенныхь наслажденіями, —все это возстало наконець противъ преж- 
няго владыки! Въ немъ самомъ боролись до конца отчаявіе побБжден- 
наго п горькое чувство униженія посл такого величія съ гордостью 
л надеждою на прежнее счастіе; военный геній истощилъ свои посл®д- 
нія силы въ послъднемъ напрасномъ усили. Политическое падеше было 
ужасно, но еще ужаспъе было паденіе человъческое. Гордость впуши- 
ла Наполеону глубокое презръпіе къ людямъ, и оно было оправдано 
собствепнымъ его печальнымъ опытомъ; гордость же развила въ немъ 
мысль, что онъ обладаеть самымъ глубокимь знаніемъ людей, но въ 
этой мысли онъ горько должень быль разочароваться. Правда, вфр- 
ность войска въ низшихъ его рядахъ, даже при послВдцемь испытави, 
достойна была удивленія и доходила до самопожертвованія, по чёмъ 
выше м5ста занимали люди въ войскБ, тъмъ скоръе изиняли они вож- 
дю. Самые храбрые оставили его въ послъднюю минуту, пагражденные 
и отличенные имъ прятались или измЬняли, напротивъ того обиженные 
и пренебреженные оказались самыми благородными; родственники его 
въ Италіи струсили или измвиили. Отвергнутая супруга пережила паде- 
не своего любимаго мужа голько въсколькими недфлями; напротивъ 
того царствующая императрица измёнила своей столиц, своему супру- 
гу. своему царскому достоинству и вскор% даже самой себъ и своему 
женскому достоинству; сыну выпалъ трагическій жрези Астіанакса, и 
это было для отца ужаснъе всего. 


Въ этомъ приговор®, не смотря на всю его кажущуюся строгость 
и справедливость, нельзя не замфтить н%котораго увлеченія лич- 
ностью основателя первой импери. Замфтимъ, что Гервинусъ въ 
этомъ бъгломъ, но полномъ, по намфренио, очерк наполеоновекой 
дЪятельности, ни разу не упомянуль о 18 брюмер, о государ- 
ственномъ переворот, то есть, о государственной измънћ Наполео- 
на 1, и хотя вмёняеть ему въ вину лоставленіє на мето сво- 
боднаго государственнаго правленія — «династи, выводившей свое 
право на всемірпое господство отъ Карла Великаго», но вмђств съ 
тьмъ даетъ понять, что Наполеонъ, не смотря на свою измфву и 
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не смотря на основаніе во Франщи своей династіи, могъ бы, если 
бы захотфлъ, «представить на своемъ народф великій прим®ръ вос- 
питашя народа для свободы и благосостоянія». Нельзя не звма- 
тить въ этой мысли противор%чія всей теоріи исторической школы 
объ «органическомъ саморазвитіи» народовъ, противорћъчія, происхо- 
дящаго именно отъ увлеченія «великою личностью». Человъкъ, ко- 
торый въ государств, только-что издержавшемъ громадный капи- 
талъ крови на освобожденіе себя отъ древняго деспотизма, ршился 
поставить новый деспотизмъ, удовлетворявшій его мелочному тщесла- 
вію, и употребить этотъ деспотизмъ на то, чтобы погубить «три 
милліона людей», —могъ ли онъ воспитывать народъ къ евобод%, 
еслибы народы и могли быть «воспитываемы» такими самозванны- 
ми педагогами? Человъкъ, который истратилъ на военныя издержки 
«пять милліардовъ» оранковь — могъ ли онъ воспитывать народъ 
для благосостоявія, еслибы народы и нуждались въ такомъ воспи- 
таній, которое лишило ихъ послфдняго благосостоянія. Нътъ, съ той 
минуты, ‘какъ сынъ револющи, генералъ Бонапартъ, преобразился въ 
преемника Бурбоновъ, онъ уже не могъ продолжать великой задачи 
своего вка и народа. Онъ долженъ былъ рано или поздно придти 
къ террору и, дфйствительно, Наполеонъ быль величайшимъ изъ 
террористовъ. Еслибы, пользуясь законнымъ авторитетомъ, какой 
дали ему по заслуг въ защитв территори республики, онъ 
направилъ бы революцію на естественный ея путь; еслибы онъ 
остановилъ революцію на томъ бЪдетвенномъ поприщф, гд она 
сдфлалась продолжительницею дла «етараго порядка» —— центра- 
лизащи; еслибы онъ направилъ ее туда, куда велъ естественно про- 
тесть противъ похищенія мъетныхъ свободъ-—къ той Федерація, ко- 
торую Прудону приходится теперь доказывать при второй имперш, — 
тогда онъ оказалъ бы Франщи великую услугу, предохраниль бы 
ее отъ пяти слЬдующихъ революцій, и дъйствительно предоставилъ бы 
народу возможность политическаго воспитавя, въ естественномъ видъ 
саморазвитя, самодвятельности, а стало быть и самовоспитанія. Но 
тогда онъ быль бы уже не Наполеономъ, а скорће Вашингтоном, 
Вашингтономъ не одной національной независимости, а также и лич- · 
ной эмансипащи. 


Одну изъ второстепенныхъ причинъ паденія, подготовленную себъ 
самимъ Наполеономъ, Гервинусъ выставилъ очень врно. Она исте- 
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кала изъ главной его ошибки, или вфрнфе сказать, преступленія. 
Гервинусъ пишеть: 


Чёмъ болье дворъ Наполеона подражаяъ древнему королевскому дво- 
ру и превоеходиль его блескомъ и великольшемъ, твыъ охотнзе роя- 
листы, даже древпъйшее дворянство, оставляли интересы объдиъвшихъ 
Бурбоновъ. Въ 1804 г. люди самаго крайняго роялизма проникли во 
всевозможныя административныя должности; въ 1805 г. уже нъкоторые 
члены рревняго прпдворяаго дворянства поступили ко двору пмпера- 
тора; между 1806 и 1808 годами они въ большомъ количествв встрв- 
чаются прл дворахъ императорскихъ родственниковъ; въ 4841 г. 
почти вс5 дворянскія имена стараго двора явяяются при повомъ. Видя 
эту всеобщую измвну, граФъ Лилль (такъ назывался Людовикъ ХУШ 
въ пзгнами) съ горькою рёшимостю отказался отъ сволхъ послЕднихъ 
надеждъ. Но эта-то измёна и положила основаніе его послъдующимъ 
ошибкамъ. Еще во времена консульства люди проницательные указывали 
несовмъстность этого дворянства п его старыхъ предразсудковъ съ новою 
спстемою Наполеопа; оно принимало благодъянія ловаго государя, но 
сохраняло свои прежшя убъжденія: оно завидовало военному дворян- 
ству Наполеона, которое по чинамъ стояло выше древнихъ тамилтій; и 
потому несчастіе императора разрушило его неестественпую связь съ 
старымъ дворянствомъ гораздо скоръе того, чъмъ она укръпилась во 
времена его счастія. Тоже самое было и съ духовенствомъ. 


Но главной причиною паденія Наполеона было все-таки, кром% 
«чреввычайнаго напряжешя енлъ», о которомъ говорить Гервинусъ, 
то же свойство, которое онъ подмфтиль у бурбонскаго претен. 
дента графа де- Лилль: 


Прежде у него было убъжденіе, столь свойственное всзиъ монархамъ 
во время народныхъ двяжеши, что во Франщи противъ лето была толь- 
ко горсть бунтовщиковъ Онъ говорилъ, что для страны было бы нелг- 
гладимымь позоромъ, еслибы онъ пе надвялся возвратить на лотинлый 
путь обманутую «грубую массу»; опъ полагалъ, что будетъ въ состоя- 
ніп «образовать общественное ми%ніе и руководить имъ», какъ только 
онъ своимъ личпымъ появленіемъ «приведетъ въ дБіїствіе утроенную мо- 
ральную силу», заключающуюся въ его королевскомь прав. 


И приведениая выше, второстепенная, и эта послЪдняя— отрица- 
ще народной самостоятельности, —причивы паденія Наполеона, а съ 
побфждешемь его армій положене самой Франщи удачно обрисовано 
въ нёоколькихь словахъ, въ одномъ сочинеши, современномъ рестав- 
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ращи. «Эти люди, сказано тамъ, которые столько разъ клялись уме- 
реть,—эти люди, всегда готовые пролить свою кровь до посяфдней 
капли за любимаго властителя, за обожаемую Фамилію, за священ 
ную особу, —эти люди, которые умираютъ, а не сдаются, —вЪъ сущ- 
ности весьма податливы на соглашене. Но есть у насъ иной 
классъ людей, менфе возвышенный и такой, который не умираетъ 
ни за кого, и все, что дфлаетъ, дЪлаетъ безъ всякой преданности: 
строитъ, пашетъ, Фабрикуетъ, насколько это позволено; читаетъ, 
думаетъ, расчитываетъ, изобрЪтаетъ, совершенетвуетъ искусства, 
знаетъ все, что можно знать въ настоящее время, —а между прочимъ 
знаетъ и науку отомъ, какъ драться, если только это наука. Н%тъ 
такого простолюдина, который не изучиль бы ее и не могъ бы дать 
по ней уроки потомкамъ Дюгесклена. Юрй—хлбопашець, Андрей— 
винодфлецъь, Яковь — добрякъ и Варль, обработывающій свои 
триста десятинъ земли, и купецъ, и ремесленникъ, судья, адвокатъ, 
и достойный нашъ священникъ, —вс% носили оружіе, всЪ вели войну. 
0 если бы они никогда не имфли въ главЪ своей «великаго чело- 
вћка»... если бы они обошлись безъ раззолоченной толпы граФовъ, 
герцоговъ, князей, блестящихъ оФицеровъ... если бы простой народъ 
во Франціи не унизилея неравнымъ союзомъ и храбрость не выроди- 
лась въ жантильомерію, —никогда бы наши жены не услыхали зву- 
ковъ союзпыхъ барабановъ». 

Конечно, пока люди будуть прельщаться преимущественно величі- 
емъ тфхъ, кто ихъ бьетъ и истребляеть, а не тъхъ, кто сози- 
даетъ ихъ благосостоянів, —великая Фигура Наполеона останетея не- 
прикосновенною на вандомской колонн, вылитой изъ завоеванныхъ 
пушекъ. Только такой странной абберраціею можно объяснить себ 
удивлеше и сочувсотвів къ Наполеону величайшихъ либеральныхъ по- 
этовъ и которое увлеченіе самихъ историковъ ФилосоФовъ. При- 
знавая Наполеона генівмъ, Гервинуеъ выражаетъ однако въ иномъ 
мстБ своего сочинешя мн%нів, что настоящему времени несоотв®т- 
ствуютъ такъ называемыя «великія» личности. Замфтимъ, что эта 
аристократ! гешя часто обязана своимъ дипломомъ боле случай- 
ностямъ, чъмъ своей «высшей» природ (имя за собой шевг СТасЕ 
218 Ұегѕіапд, хакъ говорятъ пъмцы). Распространеше познашй въ 
масс и возвышеше общаго благосос тоянія ведетъ за собой уравне- 
не составляющихь ев личностей, изъ которыхъ только нъкоторыя 
выдаются впередъ, но никакая не можетъ похвастаться какою-то 
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высшею природою, чфмъ-то въ родф «голубой крови» испанскихъ 
гидальго. Но и т личности, которыя выдаются впередъ, служатъ 
только представителями общественнаго настроеня и слугами потреб- 
ностей общества, а викакъ не самопроизвольными властелинами его 
судьбы и создающими «все изъ ничего» его воспитателями. 

Впрочемъ, пристрасте къ личности Наполеона въ историкахъ пер- 
ваго періода нашего вћка нфеколько объясняется при ближайшемъ зна- 
комствъ съ прочими личностями, выдававшимися въ то время впередъ 
въ западной Европ. Уже одна гордость и честолюб!е Наполеона 
исключаютъ возможность веякого сравнешя между нимъ и прочи- 
ми современными дъятелями западной Европы, среди которыхъ особен- 
но прославились своимъ «государственнымь умомъ» пресловутые 
велике дипломаты: Талейранъ и Меттернихъ. Мы не можемъ отка- 
зать себ въ удовольстви сообщить читателямъ мастерскую харак- 
теристику обойхъ этихъ дфятелей въ сочиненіи Гервинуса. 


«Четверо уломявутыхъ Французовъ, изъ коихъь трое были куклами 
четвертаго (Талейрана), и одинъ нъмецъ, были единственные люди, у 
которыхъ спрашивали о желаніяхъ и о настроеніп народа. Всъ овп изъ 
пресыщенныхь любимдевъ и безстыдныхъ льстецовъ Наполеона сдъла- 
лись его клеветниками и измфнииками. Между ними баронъ Люи отоз- 
вался, что Наполеонъ уже почти трупъ, только безъ запаха; а за годъ 
передъ этлмъ онъ превозносилъ его до пебесъ, какъ второго Карла Ве- 
лпкаго. Самый дерзкій и пустой изъ нихъ, де-Прадтъ нагло утверждалъ, 
что «вся Франція роялистическая», а чрезъ два года, онъ публичпо 
доказывалъ *), что нужно было не жить тогда ни одной минуты въ 
Париж, чтобы не вид®ть, что «продолжеше господствовавшаго порядка, 
только безъ ига Паполеона» (регепство), было всеобщимъ желаніемъ. 
Судьбы Францш этл людл своими поқазаніямп все-таки не решили; но 
то обстоятельство, что именно эти люди призваны были для совъта, 
хотя бы только для Формы, при этомъ чрезвычайномъ переворотв вели- 
каго государства, и волфдетые этого тотчасъ опредълепы были къ са- 
мымъ важнымъ должностямъ, было первымъ изъ всъхъ опасныхъ про- 
маховъ, которые съ самой минуты рожденія реставраціл предуготовили 
ея роковыя послъдствія. Въ этотъ великій кризисъ, можеть быть, было 
столь же и возможно, какъ необходимо, внушить Французскому народу 
благородныя п возвышеппыя стремлелія для его будущаго, приведя па 


+) Въ гёсіё Ь15Е. ѕшг 1а геѕќацгайоп, 1816. Въ позднфйпие годы признался 
овъ съ беззаботною откровенностью въ разговорахъ съ Любисомъ, что въ 
тБ времена вс згали и онъ также. 
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вотръчу возстановленному королю государственныхъ людей нраветвенно 
ненспорченныхъ и съ незапятняннымъ дполитическимъ прошедшимъ. Но 
какое и кому могли внушить довъріе именно эти лица, и въ ихъ главу 
особенно человъкъ, который въ продолжевіл всего своего поприща воз- 
будаль къ себъ отвращеніе въ своей и чужихъ странахъ воъхъ клас- 
совъ народа, во все время послёднихь движен Франщи! Его ненави- 
дфли приверженцы революцш, не смотря на его заслуги въ національ- 
номъ собрани,— ибо онъ измёниль всзмъ ея принципамъ и даже въ то 
время, когда онъ ихъ проповъдывалъ; своею безнравственностью поте- 
рялъ онъ всякое уваженіе, уличенный много разъ въ страсти къ игр, 
обвиненный въ ажіотажъ, заговоръ и продажностӣ. Онъ былъ ненавис- 
тенъ привиллегированнымъ классамъ старо-королевокаго порядка: дво- 
рянотву, его родному сословію, котораго силу онъ ослаблядъ вмвств 
съ другими и котораго пустой блескъ онъ потомъ снова старался воз- 
становить; духовенству, своему сословію по знані, которое овъ въ 
молодости опозорилъ, потомь старался уничтожить, и наконецъ. совер- 
шенно его оставилъ. Его ненавидвли искренне приверженцы Бонапарта, 
въ правлене котораго, какъ во время директорш, таку и посл въ 
качеств его министра инострапныхъ двлъ, онъ компрометировалъ Фран- 
цузскую политику въ отношеніяхъ почти со всћми странами міра, изъ 
которыхъ Португалія, Америка, Турція, Англія, Германія, Италія, Испа- 
нія—_каждая поперем®нно испытали:его въроломство, корыстолюбіе, про- 
дажность и Фальшивость. Что могло сдфлать этого человъка сколько 
нибудь пріятнымъ новымъ повелителямъ Франци, — развъ только его 
двусмысленная способность не быть върпымъ другу и не быть сговор- 
чивымъ съ врагомъ! Почему союзники именно къ нему обратились за 
совътомъ, — разв опять вслъдствіе той же безхарактерности его, по 
которой они не могли опасаться никакихь протпворъчіії съ его стороны! 
Къ сожалънію, опъ тогда еще пользовался извёстпостью непогръшимаго 
оракула; думала, что онъ можетъ угадывать напередъ всв зловредные 
умыслы Наполеона; —то обстоятельство, что Наполеопъ самъ постоянно 
совътовадся съ своимъ отставнымъ министромъ (о которомъ онъ зналъ, 
что ему извъстны вев его тайны), еще боле увеличило вЪру въ необ- 
ходимость его проницатгельности. Къ тому же опъ безспорно владфлъ 
тою ясностью духа, тою увлекательною остротою слога и пріятною 
гибкостію Формы, которыя одн% въ состояши были расположить и при- 
влечь къ нему зватныхъ людей. Они вздыхали теперь о такомъ челов$- 
кв, какъ онъ, по тъмъ же побужденіямъ, по которымъ Наполеонъ еще 
долго посл вздыхалъ по немъ,—именно потому, что ивтриги его всегда 
такъ искусны, а заслуги такъ ничтожны, пли, какъ сказалъ Лодовикъ 
ХУШ, что желающіе добра такъ дурно, а желающіе зла—такъ искусно 
все видятъ. Поставивъ себя во главв событій, Талейранъ снова пока- 
залъ прежнее свое искусство; онъ умълъ замедлить и отдалить испол- 
неніе того, что предсказывалъ ему Наполеонъ въ бурной сцен разрыва 
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Фуше, какой бы парти они не держались. Онъ такъ себя поставилъ, 
что, приставая ко всякой партш, онъ во всякомъ переворотв успфваль 
оставаться выше вовхъ и оправдываль такимъ образомъ употребленное 
имъ подобіе *): «что онъ съ своей кривой ногой кажется черепахой, 
которая однако обгоняеть зайца». Въ настоящихъ обстоятельствахь 
Франція подобное искусство не предвъщало ничего добраго. Въ ати 
времена, которыя назвали «тяжелыми, даже невозможными», бразды го- 
сударства должны были находиться въ рукахъ человъка, которому чис- 
тая совъсть придавала бы самоувъренность, а благія намврешя—твер- 
дость и безстрашіе; но когда они попали въ руки человъка, котораго 
хитрые разсчеты и своекорыстные выгоды сдЪлали податливымъ, тогда 
въ государствъ непремънно должно было усилиться ожесточеніе и вза- 
имная вражда между крайними партіями, — эта главная опасность при 
всякомъ впезапломъ государственномъь переворотв. Можно было пред- 
водъть, что Талейранъ не пристанетъь ни къ одной крайпей парт!и, но 
также точно пи одной изъ нихъ пе съумћеть обуздать; что онъ будетъ 
совзтовать королю умвренность, но всегда уступить его упрямству; 
что онъ станетъ препятствовать безумпымъ мЕрамь роялистовъ, но что 
послъдніе, раздражепные уже одною его личностью и ободренные его 
низкими интригами, будуть ему протлводзйствовать съ явпымъ пасиліемъ. 


Воть изображеніе Меттерниха: 


«Киязь Клементй Фонъ-Меттернихъ былъ созданъ на то, чтобы въ 
блаженное время мира и въ блаженной землв паслаждаться жизнію, 
полною умствепиаго и Физическаго :бездъйствія. Меттернихь быль 
ничто лное, какъ человзкъ рутпны, которому даже порицатели его 
не могли отказать въ попятливости, вкрадчивости и ловкости; ве- 
ликія современныя событія развили эти природные дары, но знашя 
его и попятія были лишены всякой осповательности. Даже такой 
мастеръ своего дфла, какъ Фуше, прославлялъ его полицейскую прони- 
цательность, его быстрое поплманіе людей, пхъ слабостей и ошибокъ; — 
не смотря па это, опъ до такой степени быль лишень основательнаго 
познашя людей и самого себл, что всю жизнь оставался въ полномъ 
убъждени, что у него не было ни одного личнаго врага. Съ такимь 
же простодушемь, которое было возможно только въ такой нёмой 
стран$ и при такой хальшивой обстановкЪ, опъ выставлялъ на видъ 
отсутствіе волкихъ другихъ позпалій, каждый разъ когда ему приходи- 
хось обнаруживать пхъ устно или шисьмеппо; въ важнВішихъ случаяхъ, 
онъ плсалъ письма, полныя логическихь и граматическихъ ошибокъ и 
доказывавшія всю поверхностность его образоватя. Когда одпажды Ра- 
хиль Левинъ охарактерлзовала современное состоянле общества названіемъ 
«безковечной глубины пустоты”, Меттеринхь назвалъ это выражеше «по 


*) Въ запискахъ Людовика ХҮПІ, (1862). 
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истин® геніальнымъ вдохновеніемъ»›: то было характеристическое 06б0- 
значенів пустоты образованія романтиковъ, которые ощущали въ себв 
порывы глубокаго понимания и глубокаго чувства, но при этомъ оста- 
вались необходимыми украшенями каждаго развлеченія, каждаго св%т- 
скаго общества, каждой пустой бесъды, и были лишены той основатель- 
ности характера, которая одна даетъ достоинство и здравое направле- 
ве всякому остроуміо и уму. Изъ первыхъ порывовъ, то есть, поры- 
вовъ чувства и ума, въ Меттернихв не было ничего; жажда же раз- 
влечений и наслажденій жила въ пемъ во всей своей целости. Подобно 
Генцу, онъ съ юныхь лъть находился въ кругу женщинъ и быль обя- 
завъ имъ своимъ образовавіемъ. Безправственная жизнь, которую онъ 
велъ въ 1794 году въ Вънъ и которая лишила его всякаго серьезнаго 
національнаго направленія, не нравилась даже тамъ п уже въ то время. 
Въ бытность его посланникомъ въ Парижъ, его дипломатическія похож- 
девія и побъды шли рядомъ съ успЪхами въ свътъ. О неприличной жизни 
его по вступленіл въ министерство, въ 1840 г., было уже упомянуто 
выше. Привычка къ этой распущенности завела его такъ далеко, что 
овъ, подобно Генцу, въ своихъ признашяхъ, касавшихся его частной 
жизни, щеголялъ своей пустотой. Можетъ быть, что во многихъ исто- 
ріяхъ и случаяхъ изъ домашней, общественной и семейной жизви кня- 
зя, которая всегда была противна благопристойной императорской ха- 
мили, есть большая доля неправды; но во всякомъ случа не хорошо, 
когда даже клеветы подобнаго рода, касающіяся общественнаго двятеля, 
остаются неопровергнутыми и когда исторія, даже облеченная въ пане- 
гирическую одежду, разсказываетъ такъ мало о добропорядочной част 
ной жизни, а скандалезная хроника, напротивъ того, сообщаетъ такъ 
много. Мы не имђемъ средствъ излагать здъсь, на основаши докумен- 
товъ, безконечные толки о подкупности и ненасытномь корыстолюбія 
Меттерниха, также какъ и не можемъ доказывать такими же докумен- 
тами неимоврныя растраты, которымъ онъ подвергалъ какъ свое соб- 
ственно состояше, такъ и государственную казну, употребляя эту 
послъдиюю на полицейскія и дипломатическія издержки, въ которыхъ 
ему была предоставлена полная свобода до смерти императора Франца 1, 
когда он® доросли до 43 милліоновъ. Тёмъ не менъе «разрушительное » 
Финансовое и домашнее управленіе его извфотны всему мфу. Съ тъхъ 
поръ какъ Наполеонъ назвалъ его въ лицо подкупленнымь Англіею (въ 
ту самую минуту, какъ другіе утверждали, что его подкупила Россія 
черезъ посредство герцогини Саганъ), какъ часто упоминалось о депь- 
гахъ, которыя опъ получалъ съ вздома своего государя, отъ русскаго 
императора, какъ плату за частныя цонесенія, подобно Зундерланду и 
другичъ такимъ же государственнымь людямъ, пользовавшимся самою 
дурною славою! Съ какою увъренностью и легкостью Каподистрія (1812 
и 1819 г.) всегда разсчитывалъ на возможность склонить Меттерниха 
иъсколькими милліонами къ содБйствію великому плану опаснъйшаго 
врага его отчизны! Съ тъхъ поръ, какъ онъ, уже будучи посланникомъ 
9+ 
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въ Дрезденъ, находился въ критическомъ денежномъ положеши, до пос- 
пвинихь тодовъ его вліяпія, въ какихъ дълахъ не обвиняли его, сколько 
слуховъ не распространяли о его лихоимствв, о спошеніяхъ воевозмож- 
наго рода съ большими и малыми правительствами, въ искусительныхъ 
п неискусительныхь случаяхъ! Кочечно, скандальная хроника впадаетъ 
въ смешное преувеллченіе, когда исчисляетъ сотпями множество подар- 
ковъ, биржевыя выигрыши, выгоды отъ условій съ финансовыми зна- 
менатостями, барыши отъ дорогихъ продажъ (Оксенгаузенъ королю вир- 
тембергскому) и дешевыхъ покупокъ (аббатство Плесъ въ Богеми), 
милліоны отъ развыхъ «вознагражден, мирныхь договоровъ, выводовъ 
войскъ изъ городовъ, пріобрътеній л мореплаван!я»,—однимъ словомъ, 
все, что князь получилъ во время тридцатрлътняго мира: тъмъ не менфе 
исчисленіе только неопровержимыхъ Фактовъ, бывшихъ пачаломъ, ка- 
ковы Французскіе милліоны 418414 г., выгоды отъ Французскаго займа 
1817—1818 г., возвышеніе въ сапъ пеаполитанскаго герцога и пода- 
рокъ Јоганписберга (1815—1816 г.),—только эти Факты уже свидћ- 
тельствуютъ о пеизмёримости суммъ, полученныхь Меттернихомъ; а по 
этому пзвфстному началу, кая заключевія можно вывести о пеизвфст- 
номъ продолжеши! Человъкъ, ведшій такую жизнь и пользовавшийся 
такою дурпою славою, могъ быть образцомъ придворнаго, но никогда 
не могъ сдвлаться великимъ государственнымь мужемь. Незаслуженную 
славу этого послъдняго онъ началъь пріобрътать въ то время, когда 
Австрія соверше: по неожидапно поднялась блестящимъ образомъ, то 
есть тогда, когда въ войп 1813 г, ведостаточныя силы Пруссіи п 
Росси позволили Австрійи предписать усломя своего вступленя въ 
союзъ. На ввпскомъ конгрессъ, своею увертливостью онъ, казалось, 
оправдалъ выраженіе о пемъ Наполеона, что онъ прпиимаетъ страсть къ 
пропскамъ за искусство государственнаго управленія; мы впдћли, какое 
неудовольствіе возбудплъ онъ въ государственныхь людяхъ фальшивостью, 
съ которою онъ вызывалъ запутанныя положешя, доставлявшія, какъ 
видно, наслаждеше его патуръ. Въ виду этихъ мапевровъ русск! са- 
новникъ Меріапъ съ швейцарскою ръзкостью назвалъ его « лакированною 
пылью»; даже "алейранъ осмфливалоя давать ему названіе политика йе 
вешаіпе, который каждую млнуту мъняетъ цфль и средства. не обращал вип- 
манія на върпость и честь. Когда просматриваеть приговоры о иемъ 
бывшихъ съ нимъ въ дружбъ англііскихъ саповпиковъ, когда читаешь, 
наприм®ръ, какъ Кестльри разсуждаетъ о его двуличной политикъ и 
кривыхъ дЪйствіяхъ въ вопросв объ устройствъ судьбы Евгепія, какъ 
Велливгтонъ говорить о его поведеніл по поводу уменьшешя Фрапцуз- 
скаго гарнизона, какъ Мюнстеръ судить о его поступкахъ въ различ- 
ныхъ событіяхъ Германи, какъ всъ ови произносять одинаково стро- 
гій судъ, — когда, говоримъ мы, читаешь все это, то не понимаешь, 
какъ пия этого человъка могло пріобръсть славу. И дъЙствительно, это 
было бы совершенно пепонятно, еслибы не было извъстно, что могу- 
щество ослфпляеть приговоръ соотчичей, и что чужестранцы, есте- 
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ственпо, воздаютъ хвалу тому государственному искусству, которое 
приносить имъ выгоды. Однакожь п въ Австрии, прл началъ мира, въ 
то время, когда Меттернихъ стоялъ на высшей степени своего величія, 
противъ него выказывалось сильное неудовольствіе, особенно со сторо- 
ны воеппыхъ, которымъ и позже не правилось его мелкое измецкое 
искусство управлевія государствомъ л которые даже совътовали отка- 
заться отъ союза, для того чтобы Австрія была готова на восток» ко 
всякому столкновению.” Кпязь Меттернихъ достигъ въ Австріп выс- 
шахъ почестей и мъста государственнаго канцлера. Европа украсила 
его рълштельно всъмл ордепами, но въ истори Авотріп не можетъ 
сохраниться за нимъ слава великаго министра. Его, можетъ быть, будутъ 
сравнивать съ Талейраномъ, на котораго онъ походилъ лъностію и рав- 
нодушіемъ, поверхностностью и безправественностью, сухостью сердца, 
страстью къ наслажденіямъ, неспособностью къ благодътельвымъ поли 
тическимь дъламъ; но никто не сравнитъ его, какъ и Галейрана, съ 
дъятельными мипистрами Фрапцузскаго абсолютизма, даже съ такими 
изъ нахъ, каковы были Ришелье и Мазарини, пользовавшіеся слишкомъ 
двусмысленною славою. Были, прада, велике правители, угнетавиие 
государство болъе чъмъ Меттернихъ, но этч люди пскупали свою же- 
стокость другими заслугами государству; если они, какъ Меттернихъ, 
п ставили своп личные интересы выше общественнаго блага, за то 
въ дрлахъ, въ которыхъ не была затронута пхъ собственная польза, 
опи дЪлали добро, всл®дствіе ли ума, природной ли склонности къ 
двятельности, или привычки къ ней. Пе таковъ былъ Меттернихъ. 
Главный интересъ его составляло бездЪйствіе, находившееся вслдеце 
того въ постоянной борьов съ государственнымь благомъ. О цемъ 
можно было сказать тоже, что говорплъ кардиалъ Ретцъ о Ри- 
шелье «что государство интересовало его только на время его соб- 
ственной жизни»; но за то къ Меттерниху вовсе не шли слфдовавния 
за этимь слова Ретца:‹ии одинъ министръ не старался такъ ревностно 
убъаить другихъ, что опъ заботится о будущности государстваь. Мет- 
тернихь быль равнодушенъ даже къ тому, чтобы составить 0 себъ 
такое мпъте; это видно изъ того, что когда онъ однажды, во время 
разрыва съ нимь гапиоверскихь п апгайекихь мипистровъ, высказаль 
надежду, что его дъйствія пе остапутся безъ пользы для общаго 
блага. п когда опъ, взявши подъ защиту спой припципь упрямства, ста- 
рался скрасить его худшія мъста, то и тогда даже это старапіе было 
такъ неловко «аффишровано”, что оно ие только не опровергало миъ- 
шя о равнодушіи, но еще боле подтверждало его. Между трмъ на- 
блюдатели, паходивилеся въ самоиъ близкомъ разстояніп отъ него, 
утвертдали, что онъ, по своей внутренней натуръ, не былъ чуждъ 
либеральныхь началъ, по что онь подавлялъ ихъ изъ желанія угодить 
своему государю и вольдстіе этого постоянно обиаруживаль свое пре- 
зръше къ «епѕ ета]е», давалъ полную волю орудіямъ крутого деспо- 
тизма, Ренцу и Седльцицкому, не стсняя ихъ въ самыхъ произвольныхъ 
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дЪйствіяхъ, и ставилъ все свое призване въ подавлен: какого бы то 
пи было свободнаго движешя. 

Когда Меттернихъ, согласно съ истиною, увфрялъ, что императоръ 
питаетъ къ нему довфренпость только потому, что опъ «слёдуетъ пути, 
указываемому ему императоромъ», — то эти слова въ устахъ Меттер-- 
ниха были самовосхваленіемъ и самооправдашемъ. Только во внышнихъ 
дълахъ министру былъ предоставленъ большой кругъ двятельности и на 
пего падала вся тяжесть заботъ; во впутрепнихъ же дълахъ вляше его 
было пезпачительпо. Правительствепная система, далеко песозданпаялм», 
шла, со времени Тугута и Кобенцля по прочно продоженной колеф, и ма- 
стеромъ великой машины все боле и боле стаповился самъ императоръ. 


Когда нарушилось эфемерное владычество Наполеона, пришлось 
строить вновь политическую систему Европы. Въ сожалёнію, дфятели 
тогдашняго времепи ограничились одной перестройкою только-что рух- 
нувшаго зданія, изъ тъхъ же матеріаловъ, съ новыми, искусственными 
контрахорсами. Задача, предлежавшая дипломатамъ того времени была 
поиетинф велика. Представлявшійся имъ случай для созданія чего нибудь 
естественно-прочнаго въ Европ былъ случай дотол® невиданный и 
который не такъ скоро представится. Въ самомъ дфяЪ, революціон- 
ный элементъ, котораго внутреннее содержаніе было задушено же- 
лёзными руками Наполеона, и который остался въ вид одной грубой 
матеріальной силы, вихремъ прошелъ по всей западной Европ и на 
пути свалюль многое изъ того, что было дАйствительно дряхло и не 
выдержало ни пробы времени, ни человъческихъ силъ. Такъ онъ унич- 
тожилъ тиранническія правительства Итали, сложилъ ветху « священ- 
ную римско-гермапекую имперію» и лишилъ было папу его свЪтекой влас- 
ти. Въ этомъ отношеши дфятельность Наполеона, какъ и дзятельность 
Аларика вли Аттиллы, имфли свое плодотворно-отрицательное зна- 
чеше. Оставалось создать ифчто пригодное для современности изъ 
обломкомь ветхой старины. Тогда былъ возможенъ тотъ немедлен- 
ный раціональный пересмотръ карты Европы, который впоелёдетви, 
при обыкновенныхь обстоятельствахъ, долженъ былъ совершаться 
мало по малу, цъною столькихъ жертвъ и столькихь напрасныхъ 
усилій. Въ то время все это было пущено въ ходъ. Оставалось приду 
мать удовлетворительное пеполиеніе. Въ сожалЪнію, это неосуществи- 
лось. Дипломаты тогдашияго времени не решили ни одного вопроса въ 
пользу національнаго или общественнаго развитія. Будучи не истинно- 
государственными людьми, а только дипломатами, они занялись одними 
дипломатическӣми побуждешями, одними династическими питересами. Они 
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какъ бы предоставили самимъ народамъ заявлять впослъдетвіи свои пра- 
ва. Намъ могутъ, пожалуй, сказать на это, что дипломаты не могли 
им%ть иныхъ побужденій, кром% дипломатическихъ, что въ отсутотвіл на 
родной самодвятельности, представляя одни правительства, которыя 
свергли иго, они естественно занялись только раздёломъ добычи. Но это 
возраженіе было бы совершенно неосновательно. Иго Наполеона бы- 
ло свергнуто не одними правительствами; заслуга его ниспроверже- 
нія въ значительной степени принадлежала народвымъ повоемфетнымъ 
порывамъ, въ Испаніи, Россіи, Гермаши и Италіи. Итакъ, народы 
имли право на участе въ дфлежь поеслъ побфды или хоть на п0- 
дачку отъ общаго пира. Но этого не случилось, и въ этомъ-то 
обстоятельствъ и заключается вся тайна непрочности «европейскаго 
равновЪ ия», созданнаго вёнскими трактатами. 

Приведемъ изъ Гервинуса двз картины внфшней обстановки кон- 
гресса и его внутренняго значешя. 


Праздиики, даваемые дворомъ, мипистрами и дворянствомъ Австр!и 
своимъ гостямъ, казалось, должны были опровергнуть, или по крайней 
мр5, скрывать то и другое. Этимъ пе было конца праздникамъ, равно 
какъ и мнимому единодушію и доброму согласио присутствовавшихъ. 
Все это придавало Вънскому конгрессу съ внзшней стороны характеръ 
одного изъ тъхь празднествъ, которыя зыли послв Вестфальскаго мира, 
конечно по. окончанш вевхъ дълъ на немъ. Частные балы п придвор- 
ные рауты, маскерады и живыя картины, фейерверки и карусели. охо- 
та, прогулки въ экипажахъ и верхомъ, маневры и осмотры войскамъ, —- 
все это смънялось одно другимъ въ какой-то безпрерывной сует; се- 
годня ни къ чему неидущая панихида цо Людовик ХҮІ, вечеромъ 
балъ, а на завтра пышное катацье въ саняхъ. Вся картина того време- 
ни представляла чрезвычайно много разнообразя. На тъспомтъ простран- 
ств города Взпы толпилпеь государи съ свопми свлтамп, литературныя, 
воепныя п политическя знаменитости, пышное дворянство Австрии, Вен- 
гри! и Богеміп съ лхь иностранными гостями, салонные бонмотисты, 
германскіе п космополитичесяе мечтатели, чудаки и искатели приключе- 
ній, Фокуспики и акробаты, танцовщики и цёвцы; утонченпыя страсти 
запада встръчались здъсь съ болЪе грубыми потребоостями представите- 
лей полувосточиыхъ державъ; высний кругъ общества выставляль свои 
богатетва па показъ и па премонку продажпыхъ  таицовщиць, которыя 
увозили съ собой огромныя суммы; легкомысленные и жолчные остряки 
— Мефистофелевскш хоръ въ этой драм — распространяли эти горькія 
тайны въ лубликъ. Впрочемъ злые языки не высказывались въ печати; 
напротивъ того, красноръчивы были восторженныя описавія всъхъ празд- 
нествъ, выходившя изъ-подъ пера офищальныхь писарей пъмецкихъ 
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министровъ п печатавшіяся въ « Австрійскомъ Наблюдатель». Эта суета 
пустой, праздной, безправственной жизни цфлаго общества и эта без- 
мървая расточительность денегъ, времени и силъ нашли себъ осужденіе 
не въ однихъ только строгихъ судьяхъ, но и въ людяхъ, которые да- 
леко не были жолчными моралистами. Можно еще было простить 
знати этотъ взрывъ радости посл 25 лътъ безпокойства и унижения; 
по нельзя было оправдать того, что на придворной кухнз ежедневно 
тратились страшныя суммы, и по ув®ренло людей, знавшихъ дфло, на 
вс увеселешя по случаю конгресса было унотреблено вънскимъ дво- 
ромъ болБе 30 милліоновъ гульденовъ, въ страпъ, гдЪ три года тому на- 
задъ государственнпое банкротство раззорило безчисленное множество 
людей, гдБ въ то самое время находилось болђће 30 тысячь ниваллдовъ, 
на половину па самомъ скудномъ содержанш, а на половину просто при 
однихъ документахъ на подобную пенсію, — когда въ Трансильваши былъ 
страшный готодъ, отъ котораго погибло нъсколько тысячь народу (въ 
началь 1748 г.),—и гд® везли коронованныхь гостей (въ Охенъ) по 
дорогамъ, которыя послъ долгаго времени въ первый разъ были испра- 
влены. 


Мы бы хотБли привесть изъ предлежащей книги еще нфкоторыя 
рельефныя м%ста, въ особенности прекрасную характеристику реак- 
ци съ 1815 до 1820 года, столь богатую важными и для совре- 
менности уроками. Но мы должны отослать читателей къ самому с0- 
чиненію Гервинуса; тћхъ, которые имЪють возможность прочесть его 
въ оригинальномъ текст — къ оригиналу, а тёхъ, которымъ онъ 
недоступенъ, —хоть къ вышедшему пока первому тому русскаго пе- 
ревода. Надфемся, что переводъ книги Гарвинуса не остановится на 
половинф, какъ это не ръдко случается, съ нашими изданіями. 
Какъ ни равнодушна наша публика, воспитанная на произведеніяхъ 
мелкихъ, чахлыхъ, и оборванныхъ, —къ такимъ произведеніямъ, какъ 
исторія девлтнадцатаго вћка, но иётъ сомнфыя, что книга Гер- 
винуса многими прочитаетоя охотно. Бдноеть нашей доморощенной 
мысли и робость нашихъ лучшихъ дфятелей въ мощныхь уметвен- 
ныхъ предпріятіяхъ, которыя могутъ отнять много времени и силъ 
и остаться подъ спудомъ, наконецъ самая критика, занимающаяся 
разными мошками и букашками, но не замфчающая слоновъ, — все 
это содфйствуеть интересу изданія Гервинуса на русскомъ язык%. 


Л. иен. 
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СТАТЬЯ ВТОРАЯ. 


Основные законы общественной экономи. — Настоящая цБна већхъ 
произведеній труда опредЪляется издержками на ихъ производство. — Про- 
дажная пфна дояжна быть равна настоящей. —Въ народномъ хозяйств чи- 
стаго дохода быть не можете. 


Монополь и конкуренція въ торговл одинаково нарушаютъ эти основные 
экономическіе законы. — Конкуренція, притомъ, убиваетъ конкуренцію, вЁн- 
чаетъ монополь, укоренястъ лихоимство, порождаетъ торговый обманъ, под- 
дБлку и порчу товаровъ и, наконецъ, повальное банкротство. 


«Правдой не наживешься». 
Торговая поговорка. 


Наша торговля нуждается въ коренномъ преобразованіи. Лихоим- 
ство и обманъ, эти обыкновенные спутники конкуренцш, по зам%- 
чанію ученаго г. Ќиттары, «до того вошли въ плоть и кровь рус- 
скаго промышленнаго люда, что честному человЪку нельзя удер- 
жаться въ этой соеръ: онъ невольно ‘увлекается подражашемь и 
мало по малу становится самъ образцомъ для другихъ». Да! самое 
пылкое воображеше безсильно создать картину тћхъ вопшощихъ 
злоулотребленій, которыя совершаются ежедневно въ пашемъ торго- 
вомъ м]Ъ, благодаря равнодушію самого общества къ свонмъ инте- 
ресамъ. Пора, въ самомъ дл, обратить серьезное внимаше на со- 
стояне нашей торговли и принять рЪшительныя мфры для искоре- 
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ки товаровъ, короче — већхъ торговыхъ преступленй. Они произ- 
водятъ гибельное вліяніє на народное хозяйство и подтачиваютъ въ 
самомъ корн промышленность, которая поэтому и находится въ 
самомь жалкомъ состояніи. Надо удивляться, какимъ образомъ еще 
могүтъ существовать наши Фабрики и заводы! Если наши мануФак- 
түрныя изд®лія дурно приготовляются, продаются въ поддёльномъ 
вид и по дорогой цн, то въ этомъ виновата боле воего тор- 
говля или, говоря врнЪе, торговый произволъ. 

Дъйствительно, развитіе или упадокъ производства вообще зави- 
ситъ всегда отъ увеличенія или сокращенія сбыта товаровъ, Поэто- 
му, если сбыть ихъ находится въ рукахъ купцовъ, то отъ ихъ 
произвола зависить конечно ходъ работъ и отчасти репутація 
производителей. Торговые посредники, не занимаясь сами работой, 
не умножаютъ количества вещей и товаровъ, не улучшають ихъ ка- 
чества, а только возвышають продажныя цфны и производятъ общую 
дороговизну. Но чБыь товары дороже, тмъ меньше ихъ раску- 
паютъ; слЪдовательно, торговцы сокращаютъ сбыть, порождаютъ за- 
стой промышленности и, по своему положению, какъ посредники 
между производителями и потребителями, наносять ущербъ и тЪмъ 
и другимъ. Вотъ, между прочимъ, хактъ, который ясно показываетъ, 
какъ торговцы могүтъ вредить развитио Фабричиой и заводской про- 
мышленности. 

Въ ПетербургЬ существуютъ три или четыре купеческія конторы, 
черезъ которыя Финляндцы выписываютъ русске товары. Весною и 
лБтомъ эти конторы посылаютъ въ Финляндио своихъ агентовъ съ 
прейсъ-курантами, на коихъ для одного и того же товара выста- 
вляется нъеколько цфиъ; папр. — стеариновыя свъчи—10 р., 10 р. 
50 к., 11 р., 11 р. 50 к., 12 р. за пудъ. Кром того, въ по- 
добныхъ прейсъ-күраптахъ говорится, что за перемъну выставлен- 
ныхъ цфнъ контора не отвћчаетъ; такимъ образомъ, если ЦФНы ВЪ 
дЪйствительности попизятоя, то съ покупателя все-таки берется по 
тёмъ цђнамъ, которыя назначены въ прэйсъ-кураптВ; если же цёпы 
повысятся, то покупатель обязанъ приплатить. Деньги за товары 
должны высылаться заранће; перевозка и страховаше дълаютея на 
счетъ заказчика, который притомъ платить 2°, за коммисено. 

Предлагая Финляндцамъ такія невыгодныя условія, наши купцы, 
въ сношени еъ ними, прибёгають затёмь къ слвлующимь про- 
дБлкамъ: по получен денегъ, они не исполняютъ поручений иногда 
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по шести мзеяцевь и, когда ихъ просить выслать, по прейсъ-ку- 
ранту, напр.—пудъ евфчей въ 12 р., отправллють такія ев%чи, 
пудъ которыхъ стоить въ продаж не болће 10 р., а вБроятно и 
дешевле. Мало того: вмъсто настоящихъ товаровъ, чаще всего они 
посылаютъ поддзльные или испорченные. Подобное посредничество 
или плутоветво, разумфется, даеть болыше барыши конторамъ: 
изъ ничего и за ничто онф получаютъ ежегодно по 20, 25 тысячь 
чистой прибыли. Но каково Финлядцвамъ? 


«Получая за дорогую цзну дурные товары, Финляпцы говорятъ, что 
рүсскія мануфактуры никуда не годятся, что гораздо лучше п выгод- 
пъе выписывать все паъ-за границы. Руссе же фабриканты, понятно, 
лишаются черезъ это покупателей; воть почему „Я и говориль въ про- 
шедшемъ плоьм®, что лучше будетъ, если Фабрикаиты стануть посы- 
лать свопхъ агентовъ съ образчиками въ Финляшщио сами ото себя», 
(Изъ Улеаборга. «0:16. Въдомости», Февраль 1863 г.) 


Для постояннаго и правильнаго хода работъ, а твмъ болфе для 
усилешя производства, каждый хабриканть долженъ, прежде всего, 
заботиться о томъ, чтобы найти сбыть своимъ издёмямъ и обезпе- 
чить его. Въ сожалЪніо, наши производители усвоили дурную при- 
вычку сбывать свои товары оптовымъ купцамъ и коммиссіонерамъ и 
не думаютъ вовсе отказываться 0тъ этой вредной рутины, которая 
держитъ ихъ въ крЪфиостной зависимости отъ разнаго рода кулаковъ. 
Въ предъндущей статьв, говоря о дурной выдвлкв, поддълк® и тор- 
т& нашихъ товаровъ, я высказаль ту мысль, что въ этомъ вино- 
ваты не фабриканты и заводчики, а купцы, которымъ они продають. 
ДЬйствительно, сокращеше мфры, вћеа, объема разпыхъ матерій, 
употребленіе негодныхъ подмБсей, съ цёлію удешевить обработку — 
все это дБлаетея по приказу не самого хозяина, а того купца, отъ 
котораго онъ получаетъ заказы. Въ этбмъ случав производитель по- 
невол% становится сообщникомъ его въ подлог; иначе, если бы 
онъ захотёлъ дорожить своей честью болЪе, чёмъ сбытомъ поддфль- 
ныхь вещей, то ему пришлось бы потерять заказчика, а можетъ 
быть, и прекратить вовсе работы. 

Не мЬшаеть также обратить вниманіе на слдующее обстоятель- 
ство: Фабрикантъ, который продаетъ свои товары не прямо потре- 
бителямъ, а купщамъ, рљшительно не моэкете обмануть посањд- 
них», потому что они үмћютъ, не хуже его, оцфнить качество ма- 
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терлаловъ, стоимость и достоинство ихъ обработки. Другое дзло—самп 
торговцы: они продають неопытнымъ покупателямъ, и потому легко 
могуть злоупотреблять ихъ незнашемь или довфрчивостью. Притомъ 
продавецъ, обманывающій публику, увфренъ заранће, что если мо- 
шенничество его и откроется, то уже по истеченји болће или менъе 
продолжительнаго времени. Вотъ позему первая забота ловкаго тор- 
гаша состоитъ въ томъ, чтобы показать товаръ лицомъ и поскорће 
сбыть его съ рукъ по самой дорогой ц®н%; а тамъ, если покупа- 
тель станетъ обличать въ подлог, можно свалить всю вину на Фа- 
бриканта или мастерового. «Сами изволите-съ знать: не мы-съ дф- 
лаемъ товаръ, а получаемъ его съ Фабрики». 

Подд%лка и порча већхъ Фабричныхъ и заводскихъ издълій дове- 
дена въ нашей промышленности до такого искусства, что часто 
ставить въ тупикъ ученыхъ технологовъ, химиковъ и экспертовъ. 
У насъ въ послъднее время придумали даже средетво. подд®лы- 
вать желљзо подо мњдь. 


«Недавно миъ пришлось купить нъсколько сотъ винтовъ въ одной изъ 
лавокъ, пользующихся извъстноотью, Винты нужны были м%дпые. Вы- 
бравъ, по представленному миъ торговцемъ образчику, тъ, которые миъ 
показались подходящими, я взялъ пхъ и заплатиль несколько дешевле 
обыкновеннаго, не боле впрочемъ 19%/о. Но представьте мое удивленіе, 
когда я принесъ домой и даже десятка два употребил» въ двло: вдругъ 
оказывается, что винты —желъзные, п только покрыты м®дью... Обра- 
щаюсь въ лавку: послъ нъсколькихъ ужимокъ и отговорокъ, торговецъ 
сталь .оправдываться, что «онъ, дескать, самъ получплъ таке, что это 
дБло мастеровъ, ит. н. (М. Ф. «Народн. Богатство», № 73, 1863 г.) 


Неизвестный г. М. Ф., лредавшій гласности этотъ новый обманъ, 
не лотрудилея сообщить имени того «извфотнаго» купца, который 
продалъ ему поддльную м®дь. Напрасно! Если уже обличать плу- 
товъ, то обличать ихъ поименно, чтобы не заставлять публику 
играть съ ними въ жмурки... И если бы собрать и напечатать раз- 
ные анекдоты и разсказы о продълкахъ нашихъ торгашей, то изъ 
этого вышелъ бы презанимательный и поучительный сборникъ для 
народнаго чтенія. Для нравственнаго развитая нашего народа, кото- 
рый съ завистью смотрить на разбогатьвшихь торговцевъ и счи- 
таетъ вообще торгашество самымъ прибыльнымь промыеломъ, пуж- 
по раскрыть передъ нимъ картину торговаго разврата во всемъ 
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его безобразш, съ тъмъ чтобы пробудить чувство омерзънія къ ли- 
хоиметвү, обману, воровству и тунеядству. Мало того: народу ел%- 
дуеть постоянно доказывать на примфрахъ, что человъкъ, который 
наровитъ жить не работая, неизбфжно дфлается негодяемъ, врагомъ 
своего ближняго. Мы убЪждены, что народъ нашъ на столько с0- 
хранилъ еще здраваго смысла, что подобное нравоученієе не пока- 
жется ему смшнымъ. Когда онъ пойметъ, что безчестность въ тор- 
говль, прибыльная для немногихъ, подрываетъ общее благосостоя- 
не и поражаетъ всегда рабочій классъ, тогда лихоимство и тунеяд- 
ство вызовутъ его справедливое негодоване. Это не подлежитъ сом- 
Нан. 


Народъ б%денъ, не долго и дурно живетъ, худо одфвается и Воть, 
дорого платить даже за предметы первой необходимости, если поку- 
паеть ихъ въ городф 0тъ купцовъ и лавочниковъ, которые притомъ 
сбываютъ ему поддёльный и гнилой товаръ. Въ урожайные годы, 
когда цзны на хлЪбъ низки, поддфлывать его, конечно, н®тъ раз- 
счета. Подд®лка и порча его является всегда во время неурожая, 
который порождаетъ дороговизну. Въ этомъ случаъ, алчные торгаши 
прим шивають къ мукф разную дрянь и даже камни, въ видћ тон- 
каго, бЪлаго порошка, который легко соединяется съ мукою и уве- 
личиваетъ ея вћеъ. Опытные лабазники умфють, кром того, 0%- 
лить муку низкаго сорта и продаютъ ев за первосортную. Вредн%е 
подмЪеи чаще всего можно найдти въ булкахъ, куличахъ, пирожкахъ 
и пряникахъ, на которые такъ падки особенно дфти. Безсовћетные 
торгаши не только приготовляють эти припасы изъ скверной муки, 
но примфшивають къ нимъ разныя минеральныя окиси, окрашивають 
и золотять ихъ вредными составами, ДЪти очень часто д лаются 
жертвами подобнаго плутовства, по своей страсти къ лакомствамъ. 


Порча и поддфлка товаровъ съфстныхъ припасовъ и напитковъ со- 
ставляетъ предметъ изслБдовашя ученыхъ спеціалистовъ. Путемъ хими- 
ческаго анализа п разложенія они открывают ежедневно такія подмвеи 
въ продажныхъ издъліяхъ, которыя явно показываютъ, до какой без- 
честности доводить торгашей неутолимая алчность къ барышамъ. 
Воть для примфра, нФеколько рецептовъ, по которымъ производится 
поддЪака самыхъ обыкновенныхь припасовъ въ овощныхъ и мелоч- 
ныхь лавочкахъ. 


Сливочное масло составляется изъ примеси МВлу, картоФельнаго 
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крахмала, телячьяго сала, и окрашивается затВыъ шафрапомъ, с0- 
комъ изъ моркови и цвтка ноготки. 

Уксусъ приготовляется изъ воды, всевозможныхъ кислотъ, уксус- 
ной, сфрной, селитряной, виннокаменной, щавельной и другихъ, 
съ цёлію придать вод кислый вкусъ, который бы напоминаль на- 
стоящій уксусъ. 

Толченый перецъ составляется изъ примеси выжимокъ коно- 
пляннаго сфмени, которое превращаютъ предварительно въ мелчьайшій 
порошокъ. 

Молотый кофе дЪлають изъ кофейной гущи, которую торгаши 
скупаютъ отъ кухарокъ, поваровъ и трактирной прислуги; загра- 
ницей умфютъ даже приготовдять искусственныя коФейныя зерна, 
которыя и продаются у нихъ за настоящія. 

Цикорій самъ по себЪ еоставляетъ уже вредную примЪеь къ кофе; 
лавочники примфшивають къ этому корню еще до 25°/, простой 
земли. 

Хорошій шоколадъ у насъ очень дорогъ и потому его пьютъ 
весьма немногіе. Подъ назвашемъ шоколада наши лавочпики и раз- 
носчики продаютъ самую чудовищную смћеь изъ чечевицы, карто- 
Фельнаго крахмала, грязнаго сахарнаго песку, яичныхь желтковъ, 
телячьяго или бараньяго сала и корки какао. Въ этой емђћеи при- 
бавляютъ еще киновари или сурика. Пастояшій шоколадъ съ ванилью 
въ продаж -——р%дкость. Желая однако угодить любителямъ этого 
шоколада, продавцы подмЪшивають, выЪсто дорогой ванили, росной 
ладонь, а чаще всего простую канифоль, и за эту дешевую под- 
дБлку берутъ очень дорого. 

Различные сорты чая постоянно смфшиваются въ различной про- 
порцій, по личному соображенио торгующаго, при чемъ къ настоя- 
щему чаю прибавляется  вываренный. Нухарки, экономы и эко- 
номки, домовая и трактирная прислуга сушатъ выварепный чай въ 
печи или на солнц и потомъ продаютъ лавочникамъ по 20и 30 к. 
за Фунтъ, 

Әтихъ примёровъ достаточно, чтобы убЪдить читателя въ наход- 
чивости и искусствъ торговцевъ. Мы не станемь говорить уже о 
поддълк вина и водки и другихъ папитковъ; публика сама зиаетъ 
по опыту, что настоящая водка или чистое вино въ нашей про- 
дажЪ еще недавно были р%дкостью. Въ Петербург% , папримръ, по самому 
ум ренному разечету, отжившій откупъ выкачивалъ изъ рёки Невы еже- 
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годно не менфе милльона ведеръ воды, для разбавки водки и вина. 

Већиъ жителямъ нашей столицы извфетно, что на рынкахъ, 060- 
бенно на СЪнной площади постоянно продается испорченная про- 
визія, которая, по полицейснимъ правиламъ, должна истребляться. 
В%домости 0. Петербургекой городской полищи, однако, весьма рдко 
сообщаютъ о подобныхъ истребленіяхъ, изъ чего можно вывести 
прямое закаючене, что продажа иепорченныхъ припасовъ и напит- 
ковъ у насъ составляетъ подземную исторно... 

Въ нашихъ уголовныхъ законахъ опредёлены наказанія «за нару- 
шенів правилъ, охраняющихъ безвредность жизненныхъ припасовъ 
и напитковъ». Надо сознаться, что. эти наказанія отличаются край- 
ней снисходительностію, которой недьзя найти даже въ Филантро- 
нической Англіи, которая такъ заботится объ интересахъ своихъ 
вупцовъ и лавочниковъ. 

«Если продающие что-либо съвстное на рынкахъ или улицахъ бу- 
дуть употреблять для приготовленія испортивийеся или вредные для 
здоровья прапасы, то, по изобличени, подвергаются, въ первый 
разь денежному взысканію отъ 50 к. до 2 р., а въ третій под- 
лежатъ аресту отъ 7 до21 дня и запрещешю продавать съћстное. » 
($ 1103, ХҮ т. гражд. зак.) 

«За веякую вредную примесь въ съфетные припасы или напитки, 
за небрежное, грозящее вредомъ здоровью ихъ приготовлеше, ви- 
новные подвергаютея денежному взыскано отъ 10 до 100 р. или 
аресту отъ 3 недфль до З мсяцевъ. Буде отъ означенныхъ злоупо- 
требленй причинитея кому либо смерть, то виновные, сверхъ опре- 
дфленнаго взыскашя, лишаются навсегда права приготовлять и 
продавать напитки изи что-либо съфетное и предаются, если они 
хриетіане, церковному покаянію». (5$ 1106—1007. Тамъ же). 

Итакъ мы видимъ, что наказанія за непозволительную продажу 
довольно мягки и ограничиваются, въ большей части случаевъ, де- 
нежными взыскашями. Вто пе согласится, что, при н%еколько бди- 
ТЬльномъ надзор за торговцами, городскіе доходы могли бы зна- 
чительно ‘увеличиться, а дума имфла бы возможность уменьшить 
налогъ на дома и тёмъ самымъ удешевить городскую жизнь. По- 
верхностный даже взглядъ на состояне нашей торговли убъждаетъ 
каждаго, что въ ней ветрћчаетоя множество такикъ злоупотреблешй, 
которыя не могуть быть терпимы ни одной минуты, потому что 
представляють явное и наглое посягательство на благосостояше об- 
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щества. Въ числ подобныхъ преступленій, порча и поддёлка съ%ст- 
ныхъ припасовъ, напитковъ и лекарствъ должна подлежать (строгому 
преслъдовавію. Того требуетъ не только общественная совфеть, но 
и гигіена. Неужели достаточно подвергнуть только денежному взы- 
сканію и духовному покаянію того безсовветнаго торгаша, ко- 
торый отравляеть своего покупателя, тогда какъ за нанесенів 
ранъ или үввчья, «въ запальчивоти, раздражении и безъ обдумав- 
наго заранъе намфрешя», виновнаго лишаютъ свЪхъ правъ состо- 
янія и ссылаютъ въ Сибирь? ($ 2032 угол. зак.). Развъ такое на- 
казане соразмёрно вин®? Всякое торговов преступлене— престу- 
плеве противъ всего общества, а не противъ одного лица; поэтому 
оно и должно наказываться гораздо строже. 

Публичное ‚обличене и преслёдоваше торговой безчестности ока- 
жетъ блатотворное вліяніе на развите нашего народнаго хозяйства 
и общественной нравственности; въ этомъ нЪтъ сомнфвя. Апглія, 
которая заботится о своихъ матеріальпыхъ интересахъ, разумђћется, 
боле другихъ странъ, давно уже убфдилась, 'что для поощренія 
торговцевъ нуженъ, прежде всего, страхъ денежнаго взысканія и 
позора за подлогъ. Воть почему въ англійскомъ законодательствћ 
на виновнаго торгаша налагается громадная денежная пеня и про- 
дълка его предается гласности. Впрочемъ надо отдать справедли- 
вость англійскимъ купцамъ: долгая практика торговли укоренила въ 
нихъ то убЪждене, что обмануть покупателя значитъ потерять его, 
и потому они пе такъ легко. рёшаются на обманъ и подлогъ. 

«Правдой не паживешьея», говорять [наши доки•торгаши и по- 
тому, во вредъ себЪ, не пользуются довъріемъ ни дома, ни загра- 
ницей. 0 домашнихь продфлкахь ихъ мы уже говорили; намъ 06- 
тается теперь привести доказательство, какъ поступаютъ наши купцы 
въ отношеши инсстранцевъ. 


Лишь до барышей коспется, 
Такъ чужезелцамъ и свопиъ 
Отъ нихъ жестоко достается. 


Въ Петербург проживають спокойно братья С... и торгуютъ 
мясомъ. Два года тому назадъ, эти купцы получили изъ Лон- 
дона заказъ приготовить и отправить туда несколько сотъ око- 
роковъ и лзыковъ. По условно съ англичаниномъ Рошфоромъ, братья 
С... согласившись исполнить этоть заказъ, какъ водится, взяли 
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задатокъ и приступили къ дълу. Дёло состояло въ томъ, чтобы 
партію окороковъ, назначенную для отправки, предварительно 
просолить. Не долго думая, наши мясники распарили ихъ въ '3-хъ- 
коп%ечныхъ баняхъ, посолили и послали за-границу. Что же ока- 
залось? •Велвдетвіє подобнаго омерзительнаго способа приготовленія 
окороковъ въ засолк, они испортились во время пути до такой 
степени, что англичане принуждены были выбросить ихъ въ воду; 
иначе, по медицинскому уставу, Рошооръ должепъ быль бы запла- 
тить 3000 руб. за провозъ такой мерзости. (Изъ газ. «Народное 
Богатство», М 39, 1863 т.) 

Воть образчикъ торговаго обмана, который подрываетъ всякое дов%- 
ре иностранцевъ къ нашимъ купцамъ. Впрочемъ подобные“ обманщики не 
үнываютъ:имъ только бы сбыть скорће съ рукъ негодный товаръ и, 
не мытьемъ такъ катаньемъ, зашибить барышъ. Сегодня они от- 
правять за границу тухлые окорока, завтра гнилыя кожи, посл® 
завтра поддфльное сало или масло, испорченный хлђъбъ ит. д. 
«Подай намъ денежки, а тамъ поминай насъ за морями, какъ знаешь: 
брань на вороту не виснетъ». РазвЪ можно, посл этого, жаловать- 
ся на упадокъ нашей внЪфшней торговаи?... 0 прод%лкахъ нашихъ 
торгашей на азіятской границ и говорить стыдно: еъ китайцами, 
бухарцами, переіанами, турками и другими «бусурманами» они не 
церемонятея. И тъ въ свою очередь, платятъ имъ тою же моне- 
той и, конечно, пе остаются въ проигрыш»... 

«Что наша торговая наука и вся наша торговля — "ложь, это 
веБмъ извЪетНо, вс ‘единогласно’ товорятъ объ этомъ, ‘ве статие- 
тики прибавляютъ къ своимъ циерамъ оговорки боле или менфе 
р%зкіп, приводить которыя считаемъ излишнимъ».—Такъ замћъчаетъ 
Одна изъ нашихъ газетъ. 

Да! торговая проказа губитъ въ зародышахъ наше домашнее бла- 
госостоянів и страшно вредить нашимъ промышленнымь и полити- 
ческимъ сношеніемъ съ иностранцами. Вто виновать въ этомъ? Ви- 
новато, прежде всего, разуметея, само общество, которое до? такой 
степени равнодушно ;къ своимъ прямымъ насущнымъ интересамъ, 
что на недобросовфстность въ торговлћ оно смотрить до сихъ поръ, 
какъ на неизбъжное зло. « Ќакъ велась у насъ торговля дв%сти, три- 
ста лЬтъ тому назадъ, такъ ведется теперь, такъ слдовательно и 
слБдуетъ ее вести всегда. Что было и есть, то и будетъ». Воть 
логика, которой слдуеть наше общество, вотъ его понятіе о прог- 
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ресс. Н%тъ ничего удивительнаго, если при такомь настроеніи 
умовъ наши торговцы, коенфя въ рутин, не любять науки, бо- 
ятся приступать къ ней и подозрительно смотрять на всякое пре- 
образоване, которое заставляеть ихъ идти по новому пути. 

Нашимъ купцамъ, говорятъ прогрессисты, необходимо образованіє: 
пока они не стануть учиться, до тъхъ поръ отъ нихъ нельзя ни- 
чего и ожидать. Образованіе! —какой же омыслъ имђетъ это слово 
для нашихъ торговцевъ? «не въ ученьи, отецъ родной, дёло, а въ 
деньгахъ: съ деньгами и дуракъ уменъ». Такъ разсуждаютъ насто- 
ящіе, образцовые доки, представители нашего купечества, которые 
безъ науки всю науку барышничества произошли. • 


«Съ, молоду, говоритъ г. Киттары, Зпоклопяются они золотому куми- 
ру, съ молоду получаютъ слбпую вБру въ деньги, и нъть мёста ни 
нравственному развитшо, пи стремлешю къ знашю. 

О воспитанш купечества я не могу говорить безъ вздоха и, знаете 
ли, что вызываетъ этотъ вздохъ? Это — горькое сознаше, что молодое 
поколёше должно идти но той узкой тропё, которую указываетъ сму во- 
ля стараго локолфшя.... Купцы смотрятъ на своихъ двтей съ точки зрышя 
крьпостнозо права, какъ па законную даровую силу. Первая забота ихъ: 
какъ бы сынъ подросъ поскорве, поспълъ какъ бы поскор%е къ двлү. Или 
учать дътей своихъ дома ү дешевыхъ учителей, учатъ грамотъ да ци- 
фири, — такихъ мпого, очепь много па Руси; другіе отдаютъ годика па 
два, на три въ какое нибудь учеблое заведеше, находя это болве удоб- 
ПЫМЪ п ВЫГОДНЫМЪ: «подрөстет+, молъ, тамъ, да и дома не пом®ха». 
Находятся, накопецъ, п такіе купцы, которые изъ амбиціи пе хотятъ 
видвть дътей свопхъ образование себя. Вы, можетъ быть, не пов%рите 
возможности подобныхь примфровъ, но вотъ вамъ Фактъ и, притомъ, 
недавній. Въ одномь изъ московскихъ учебныхъ заведешй воспитывался 
сыпъ русскаго коммерсанта; учился онъ хорошо п дошелъ уже до 4-го 
класса. Отпускался этотъ ученикъ къ родителямъ па праздиики, Застаеть 
опъ одпажды своего отца съ прикащикомь за какимъ-то учетомъ то- 
вара, гдБ пужно было золотники превратить въ Фулты, а унты въ пуды, 
да еще помножить... Долго работали два промышленныхь дФятеля, не 
умвя подвъсти върнаго итога; даже костяшки счетовъ устали отъ без- 
престашой выкладки. Сынъ присфль къ столу и випмателвио олвдилъ 
за работой: она казалась такъ проста и легка, что онъ пе вытерпвлъ: 
«тятепька! да вы все не такъ дфлаете: позвольте мн, я вамъ въ пять 
минутъ это сдлаю». Отецъ съ удивленіемъ посмотрълъ па сына, поду- 
малъ съ минуту — «ну, говоритъ, попробуй». Ученикъ принялся за ра- 
боту и, дБійствительно, скоро ее кончилъ. Итогъ быль вБренъ. Другого 
бы отца порадовало, что деньги, платимыя за ученье сыпа, не пропа- 
даютъ даромь; пе такъ было на этотъ разъ. Чувство досады на собет- 
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венное певъжество вызвало у купца такое ръшеніе; «э, э! да ты. 
того.... яйца, значитъ, курицу учатъ.... оставачел-но дома: будетъ съ 
тебя, п то хптеръ сталъ». (Ш публичная лекція проф. Киттары о то- 
варовъденіп) 


Развв въ школахъ, гимназіяхъ, академіяхъ, универеитетахъ учатъ, 
какъ барышничать? Если нтъ, то зачћиъ же тратить время пона- 
прасну: время— деньги, поэтому ихъ надо добывать за прилавкомъ, 
а не-сидя на школьной .скамейкв, слушая, развЪслвъ уши, учителей 
и профессоровъ. Торговля не теорія, а практика; она изучаетея не 
по книгамъ, а по живымъ примфрамъ — на покупатяляхъ. Такъ 
разсуждаютъ опытные торговцы, которые изловчились перекидывать 
костяшки на счетахъ и пріобрЂли спаровку обмБривать, обвЪшивать, 
показывать товаръ лицомъ и, въ случаъ надобности, поддЪлывать его. 

Въ этомъ заключается воя практическая мүдроеть нашего торгов- 
ца. Прибъгая къ этой мудрости съ утра и до вечера, въ молодости 
и въ старости, въ звавши богатаго купца и бЪднаго прикащика, онъ 
не чуветвуетъ надобности въ образованіи, потому что дфятельность 
его не требуетъ ни соображеній, основанныхъ на наук, ни стро- 
гости правиль въ коммерческомъ дфлф. Здесь все покоится на ста- 
ринномъ обычаЪ, который выработалъ себЪ свою собственную л0- 
гику, свою совфеть и нћеколько общепринятыхъ уловокъ, передава- 
емыхъ изъ рода въ родъ, изъ вћка въ вЪкъ. Поэтому нътъ ничего 
удивительнаго, что нашъ торговый людъ, воспитанный за прихавка- 
ми, на подзатыльникахъ и хозяйскихъ встрепкахъ, презираетъ нау- 
ку и смотритъ на нее враждебными глазами. Это инстинктивное пре- 
зрёше ко всему образованному и мыслящему объясняется очень про- 
сто. Наука ссорить купца съ его ремесломъ; она раскрываетъ ему 
взглядъ на его предразсудки, тревожить совфеть, указывая на че- 
отность, какъ на непремфнное услове всякой челов ческой дЪятель- 
ности. Много разъ было замфчено въ нашей литератур: отъ чего 
дБти нашихъ купоръ, рлолучивие порядочное образоваше, не хо- 
тятъ идти по слБцамъ своихъ отцовъ и заниматься той же торгов- 
лей, которой занимались ихъ почтенные родители. Оттого, что съ 
развитемъ имъ дфлается противенъ тоть родъ занятій, гд обманъ 
и подлогъ составляютъ весь секреть торговой смфтливости; видя на 
своихъ отцахъ, какъ наживаетоя колфйка въ гостинно-дворскихъ за- 
коулкахъ, съ какимъ униженіемъ личнаго достоинства достается не 
совсмъ чистая прибыль, они естественно не желаютъ подвергаться 
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тБмъ же неудобствамь, особенно когда насдЪдетвенный капиталъ 
освобождаеть ихъ отъ необходимости жить торговыми барышами. 
Кром того самая среда, въ которой растутъ купеческія дфти, не 
отличается особеннымъ нравственнымъ комФортомъ. Деспотизмъ се- 
мейства, доходящій до высшихъ проявленій самодуретва, до про- 
извола, смЪфеь ханженства еъ лицемъріемъ, простоты жизни съ 
глубочайшимъ развратомъ—все это не можетъ внушить чувства люб- 
ви къ этому кругу въ образованномъ человък%. При первой возмож- 
ности онъ вырывается изъ него и ищетъ другой обстановки и дру- 
гой дфятельности. 

Но откуда же можно ожидать духа реформы, который рано или 
поздно долженъ пробудить коснъющія силы нашего торговаго класса 
и внести въ его темное царство новый свътъ? Эта реформа совер- 
шится извнф, потому что внутри самаго торговаго соеловія иИЪТЪ 
никакихъ преобразующихъ началъ. Образованіе почти не дфйствуеть 
и даже не проникаетъ въ эту замкнутую среду, гдз невЪжество счи- 
тается какимъ-то сласенівмъ человЪка и нравственнымъ достоинет- 
момъ его, гдъ ненависть ко всему новому и освъжающему также 
велика, какъ велика приверженность къ обычаю и старинЪ. Отсюда 
нечего ждать преобразовавя;, оно должно придти со стороны об- 
разованныхъ классовъ, которые, отбросивъ нелпое предубъждеше къ 
торговымъ занятіямъ, примутея за нихъ, какъ сифдуетъ, и прине- 
суть съ собой въ эту дфятельность побольше ума и честности. 
Въ этомъ отношеніи каждый шагъ къ уничтоженио еословныхъ раз- 
граниченій ведетъ къ хорошему результату. Да и самая дћятельность 
торговаго класса не можеть навсегда оставаться при своей рутин 
и постоянной враждь съ интересами общества. Не скоро, по наста- 
нетъ то время, когда производитель сблизится съ потребителемъ и 
не будетъ нуждаться въ этихъ полчищахъ тунеядцевь, которые те- 
перь живуть на счетъ рабочаго класса и поглощаютъ огромную массу 
силъ совершенно непроизводитедьно ,„которыа соединять въ своихъ ру- 
кахъ если не мертвые, то чисто-эхемерные капиталы, поддерживающіе 
съ одной стороны роскошь и л%нь, а съ другой —нищенство и изнури- 
тельный трудъ. Наука, главныя условія современнаго прогресса, 06- 
щественная справедливость и здравый омыслъ каждаго изъ насъ тре- 
бують равновћсія; человфческихь интересовъ и силь, — и чЧЬмЪ 
больше это равновъсіе осуществится, т®мъ меньше будетъ торговыхъ 


преступленій И торговаго мошенничества. 
нп. Соколовъ. 
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Лермонтовъ, Демонъ, Печоринъ! Сколько чувства возбуждаютъ 
эти слова въ голубиныхъ душахъ провинціальныхъ барышень, сколь- 
ко слезъ пролито, по ихъ поводу, непорочными воспитанницами раз- 
ныхъ женскихъ учебныхъ заведеній, сколько вздоховъ было обра- 
щено къ лунъ мечтательными служителями Марса, львами губерн- 
скихъ городовъ и помЪщичьихъ кружковъ! Много значенія было въ 
этихъ словахъ для веъхъ этихь ЛИЦЪ, СОСТАВЛЯВШИХЪ то, что по 
аналоги съ другими государствами, можно было назвать россійскимъ 
образованнымь обществомъ. Какое громадное множество эквемпляровъ 
Демона было переписано въ чистенькія тетрадки, завязанныя розо- 
выми ленточками, и подарено чувствительными кузенами своимьъ еще 
болфе чүвотвительнымъ кузинамъ! Сладко спалось въ то время въ 
этомъ обществ®, сладко Флось и еще слаще мечталось! И хотя это 
блаженное время уже нфеколько лфтъ назадъ кануло въ вЪчноеть; 
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хотя служители Марса и певинныя д®вы, которые восхищались Пе- 
черпнымъ, давно отбросили поэзію жизни и, обратясь къ ея про- 
з, занимаютел ревностно службой или хозяйствомъ, и жиръютъ; 
хотя замвнившее ихъ новое поколёне гражданъ и гражданокъ тол- 
куеть о сословномъ антагонизмВ и самоуправлеши, —не смотря на 
все это, слова Лермонтова не померкли, и если прошло увлеченіе 
имъ, то его не смфнило разочароваюе. И теперь еще издаются за 
границей или ходять въ рукописи нЪкоторыя его стихотворешя, и 
эта таинственпость поддерживаеть славу поэта. 


Г. Дудышкинъ, издавъ вељ сочиненія Лермонтова, выводить изъ 
заблужденія тЪхъ, которые ожидали чего нибудь особенно замфча- 
тельнаго оть него. Въ составъ изданныхъ Г. Дудышкинымъ произ- 
веденій нашего Байрона вошли даже такія стихотворенія, какъ Пе- 
тергоФскій Праздпикъ, Уланша, Монго, которыя хотя и испещрены 
точками, по потому что безъ нихъ, годились бы скорће для укра- 
шенія «Физіологіи брака» г. Дебе, чЪмъ для полнаго собранін сочи» 
нешй русскаго Байрона. 


Странное впечатлъніе лроизводять эти сочинешя на человъка, не- 
читавшаго ихъ со времени счастливыхь дней своей юности. Впечат- 
вне это можно сравнить развз съ тъмъ, которое производить на 
взрослаго домъ, который опъ оставилъ ребелкомъ, а возвратился 
взрослымъ. Его д®текому воображению казались огромными, велико- 
лЪиными эти комнаты, которыя онъ находитъ теперь такими жалки- 
ми и пустыми. Темные корридоры, мрачные высокіе потолки, го- 
ворившіе ему прежде 0 чемъ-то таииствениомъ, страшиоль, пред- 
ставляютоя ему теперь грязными, закопченпыми, сырыми; и пе та- 
инственный трепетъ, а скуку возбуждаеть въ немъ видъ того, что 
нфкогқа ему казалось прекраспымъ. Такъ и сочинешя Лермонтова. 
Полными чудной гармоши, роскошныхъ образовъ, живаго нитереса, 
высокой поэзш, а главное‘полными мыслей и ума казались опи то- 
му поколфио, которое въ своемъ развими дальше Рудина не пош- 
ло. Невыразимый восторгь овладфваеть ими при чтеніп Демона, и 
въ ихь память кр®ико западали необыкновенно звучные, сильтые, 
плавные стихи Поэта, такъ крфпко, что при малйшемъ повод, а 
часто п безъ всякаго повода, принимались они декламировать лхъ. 
Выйдетъ, наприм%ръ, барышия на крыльце, үвидитъ дворъ, окружен- 
ный падворнымн строешями, на двор® двүхъ собакъ и бабу, разв®- 
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шивающую бЪлье: кажется, чего бы тутъ’ такого найдти, чтобы об- 
разы поэтическіе вызывало. А барышня стоитъ и говорить: 


БОЕ но гордый духъ 
Презрительнымъ окинулъ окомъ 
Творенье Бога своего, 

И па челё его высокомъ, 

Не отразилось ничего“ 


Или посмотрить барышня въ окно, увидитъ луну,— если новолуне, 
то, замётивъ съ какой стороны увидала, вздохнеть и скажетъ: 


Въ пространств» синяго эфира 
Олпиъ изъ авгеловъ святыхъ 
Летёлъ на крыльяхъ золотыхъ... 


Или услышитъ, что отецъ-—помфщивъ щипетъ за вихоръ Ваньку, 
сейчасъ пропоетъ речитативомъ: 


Отецъ, отецъ! оставь угрозы и т. д. 


Или читаетъ, напримъръ, юноша «героя нашего времени» и ветрћ- 
чаетъ такого рода поученіе: 


«Я сказалъ одну изъ тъхъ Фразъ, которыя у всякаго должны быть 
заготовлєны па подобный случай». 


— Ахь, думаетъ юноша, я-то и не зналъ объ этомъ. 

И долго потомъ ломаетъ голову, изобрфтая одну изъ Фразъ, ко- 
торыя должны быть заготовлены для такого казуса. Какая разни- 
ца между этими впечатлћніями и тБми, которыя производить Лер- 
моптовъ на человћка, привыкшаго искать мысли и значешя въ ли- 
тературномъ произведеніи. Но здфеь миъ необходимо прежде всего 
поговорить о предисловіи, написанномъ г. Дудышкинымъ къ собранію 
сочиненій Лермоптова. 


«Въ стпхахъ пятпадцатпл®тняго Лермонтова, говоритъ г. Дудышкинъ, 
мы отыскиваемь уже главный мотпвъ его поззй, которому онъ не пзмћ- 
нялъ до конца жизни. Инстинктъ поэта указалъ ему самому, больному не- 
дугами изиалостями общества, па больную сторону тогдашняго человъ- 
ка,—П всю жизнь свою онъ только больше п больше уяснялъ себ эту б0- 
аЪзнь, Замфчательная чертамногихь великихъ людей повторилась нанашемъ 
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Лермоптовъ; онъ въ дътствъ почуялъ эту идею, которой остался въренъ 
до конца жизни. Это главное. Отсюда появлепіе одного и того же лл- 
ца въ его созданіяхъ, подъ разпыми именами, начипая Демономъ и 
кончая Героемъ нашего времени; отсюда происходить и то однообра- 
31е, и та настойчивость въ этомъ одпообразіи, которая проходптъ черезъ 
всъ стихотворешя. Боли и встрфчаются уклопевя отъ главпаго настро- 
енія, то это не что иное, какъ ложная [мечтательность, впъшняя ото- 
рона того, что крыло подъ собой силу. Такъ онъ плёнялея внфшиимъ, 
колоссальшимъ велачемъ Наполеопа, давившаго народъ, и воспъвалъ 
островъ Св. Елены; такъ есть стихотворешя («опять народные вит»), 
внушенныя ему вишней силой, Физической громадностью Росси и 
недоброжелательствомь къ врагамь этой силы; таково стихотвореніе 
«Два Великапа >, Поклопевія этой внъшности очень милого п въ «Печо- 
ринз». Только имъ можио объяснить стихъ «Думы», обращенный къ 
тогдашнему обществу: 


....Подъ бремепемъ псзпапья и сомаънья 
Въ бездьйстви состарится оно. 


Что же это такое за мотивы? спросить читатель. Но г. Дудыш“ 
кинъ, какъ искусный составитель похвальнаго слова Лермонтову, 
приберегаеть объяснеше мотивовъ къ концу, такъ что нужно про- 
честь всЪ 69 страницъ Введенія, и только на поелфдней изъ нихъ 
открывается, что мотивы эти суть: 


«Негодоваше за то, что мысль преслбдуется, что пстиниому чувству 
нътъ простора, что гражданской дъятельпости пътъ мъста, что право 
сильпаго жпветъ еще въ обществъ, какъ звърь въ лвсу.... » 


И такъ, воть мотивы лермонтовской музы, вотъ, по словамь г. 
Дудышкина, идея, проходящая черезъ веб эти создашя и являю- 
щаяся въ главныхь герояхъ его: Демон и Печерипъ. Посмотримъ, 
насколько это справедливо. 

Я не говорю ужеотомъ, что увлеченіе внфшией, Физической силой, 
о которомъ говорить самъ г. Дудышкинъ, уже исключаеть возмож- 
ность существованія у Лермонтова подобнаго мотива. «Люди, кото- 
рыхъ поэзія иметь мотивы, подобные тёмъ, которые г. Дудыш- 
кинъ приписываеть Лермонтову, не могуть увлекаться Физической 
силой, потому что уваечене Физической силой предполагаеть нераз- 
витость увлекающагося ума, а мотивы эти могуть быть только вы- 
ражешемъ и слъдствіемъ развитія. Покойный Добролюбовъ, писавиий 
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подъ вліяніемъ этихъ мотивовъ, увлекалея Физической силой только 
подъ именемъ Якова Хама. Мн, можеть быть, укажуть на Гейне, 
которому эти мотивы не мешали восторгаться Наполеономъ; но я 
отвчу, что въ этомь случа Гейне судилъ съ чисто германской 
точки зрЪнія, ошибочно думая, что наполеоновскій деспотизмъ все- 
таки легче для Германи деспотизма германскаго. Но для Лермон- 
това такого объясненія не можеть существовать. Онъ поклонялся 
Физической сил отъ души, какъ поклонялись почти већ его со- 
временники и какъ поклоняется и будетъ, въроятно, долго поклоняться 
большинство людей. И какъ большинство поклоняется ей велъдотвіе 
недостатка развитія, такъ и Лермонтовъ воспћвалъ ее по той же при- 
чин. И могъ ли онъ быть другимъ, чфмъ были вс при той обста- 
новк%, которая его окружала, при тЪхь условіяхъ, въ которыхъ 
онъ росъ и жилъ? Всякому извфетна аксіома, что одинаковыя при- 
чины производять одинаковыя елЪдствія: поэтому какъ же предпо- 
лагать, что тв условія, въ которыхъ находился Лермонтовъ со дня 
рожденія до смерти, условія, исказившія ц%лое поколёнів его со- 
временниковъ, могли развить въ немъ понятія діаметральпо про- 
тивоположныя всему тогдашнему обществу. Вакъ бы пибылъ высокъ 
умъ человфка, овъ тогда только можеть разойтись съ понятіями 
общества, когда какія нибудь обстоятельства способствуютъь его 
развитю. Если же этихь обстоятельствъ нБтъ, если среда, въ 
которой развивается мозгъ генія таже самая, отъ которой ту- 
пфють уметвенныя способности современниковъ генія, то что предо- 
хранить генія отъ ея пагубнаго вліянія? 

Г. Дудышкинъ представиль въ введеніи краткій очеркъ жизни 
Лермонтова. Изъ этого очерка очевидно, что отъ него и требовать 
нельзя тБхъ мотивовъ, которые приписываетъ ему г. Дудышкинъ. 
Ймъ ръшительно не откуда было взяться. Но для большей убди- 
тельности посмотримь на произведенія нашего Лермонтова, какъ 
называеть его ласкательно г. Дудышкинъ. Мотивы, руководившіе 
перомъ поэта, г. Дудышкинъ въ особенности видить въ его герояхъ: 
Демон и Печорин$. 

Но я разберу впослъдствій подробно эти произведешя и тогда 
видно будетъ, какіе мотивы заключаются въ нихъ. 

Судя по словамь Бълинскаго, этихъ мотивовъ не было у 
Лермонтова. Б%линскій говорить, что онъ хотёлъ написать три- 
л0г1ю, въ которой нам%ревался изобразить въка: Екатерины П, Александ- 

Отд. П. 2 
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ра І и Николая Г, по примфру Купера, написавшаго: «Поелёдняго изъ 
могикановъ,» «Путеводителя въ нуетын®», «Шонеръ» и «Степи». 

Теперь я обращаюсь къ довольно избитой тем®, а именно хочу 
разсмотр%ть ве®ми признанное вліяніе, которое имфлъ на Лермонтова 
Байронъ. Впрочемъ, дъло, разумВется, не въ томъ: признано ли это 
вліяше или н®тъ; но оно существуеть. 

Байронъ имфль огромное вліяніе въ особенноети на Пушкина, 
который въ свою очередь перенесъ это вліяніе, вмфетё съ своим 
собственнымъ, на Лермонтова. Такъ, напримфръ, сцена изъ Фауста 
Пушкина, очевидно, написана не подъ вліяніемь Фауста, а подъ впе- 
чатлъшемь сочиненій Байрона. Но изъ нея мы можемъ видфть, 
какъ понималь Байрона Пушкинъ, который во веякомъ сључаћ 
былъ умне Лермонтова. Но и онъ не могъ, не смотря на свой 
умъ, выйдти изъ оковъ, наложенныхъ на него средой, среди ко- 
торой онъ выросъ, развился и д®йствовалъ. Ему незнакомы были тв 
побужденія, подъ которыми создались творенія Байрона; ему въ голову 
не приходило то, что руководило англійскимъ поэтомъ въ создани 
его Люцифера. Точно также не могъ онъ создать ничего, чтобы, 
хотя несколько, напоминало гетевскихь Фауста и Мефистофеля, 
Для того, чтобы не только приблизиться, но даже съум®ть подра- 
жать гетевекому Фаустү, нужно обладать хотя малой долей той 
громадной массы знанія, которой обладалъ Гете. Әтого не могло 
быть у Пушкина. Ёругомъ него и въ немъ самомъ не было ничего 
такого, что Байрона и у Гете отразилось въ Ваинф и Фауст. За 
неимфніемъ этихъ данныхъ, онъ бралъ то, что могъ, черпалъ евои 
мысли изъ того мутнаго источника, который одинъ быль у него подъ 
рукою. Оть этого его Фаустъ вышелъ плотнымъ, русскимъ помфщи- 
комъ, незнающимъ куда дфваться оть скуки, причинениой сытнымъ 
обфдомъ и лётнимъ жаромъ. 

— Мн скучно, б%съ, —говоритъ онъ, какъ Сидоръ Ќарповичъ ба- 
тюшкину брату въ разсказВ г. Шедрина. На это батюшкинъ 
братъ, т. е. Мефистофель, замфчаеть, что већ скучають: таковъ 
вамъ положәнъ предёлъ! Фаусть соглашается, что дфйствительно 
ему было всегда скучно и что онъ проклялъ знай ложный свфтъ. 
При этомъ певольно вепоминается Ничкина. 

— Ахъ, отетаньте отъ меня, безъ васъ тошно! Куда дВться-то 
отъ жару? Батюшки! 

— Шли бы, сударыня, на погребипу. 


БИБЛІОГРАФИЧЕСКІЙ ЛИСТОКЪ. 13 
® 


— И то, на погребицу! 

Но подъ конецъ Фаусгь снова дфлается болће похожъ на само- 
дура — помфщика, когда отъ скуки забавляется тъмъ, что топитъ людей. 

И это гетевскій Фаусть! и это Байроновскій Люциееръ! Но от- 
куда же и взяться имъ было въ обществ», гдз единственными идеа- 
лами были Ничкины, да Сидоры Карпычи. 

На нЪть и суда нътъ, говорить пословица, и я не думаю обви- 
нять Пушкина въ томъ, что онъ не могь создать того, что могли 
Гете и Байронъ. Удивительно непониманіе истинно -высокаго тми, 
которые считаютъ себя наиболве компетентными судьями въ этомъ 
дл; удивительна близорукость эстетическихъ критиковъ, ечита- 
ющихъ Пушкина и Лермонтова нашими Байронами. 

Чтобы убфдиться въ этомъ, взглянемъ на произведен я Байрона. Зд®сь 
мы увидимъ вопервыхъ удивительный образъ Манереда съ его гро: 
мадной, непонятной скорбью, образъ такъ восхищавшій нашихъ п09- 
товъ и такъ мало понятый ими. Ни одно частное горе, какъ бы 
велико оно ни было, никакое исключительно личное огорченіе не 
были въ состоянін породить такую ужасающую, бездонную грусть, 
такое полное отчаявіє, какое мы видимъ въ Маноред®. Наши 
подражатели напрасно насиловали свой мозгъ, стараясь выдумать 
вакую-нибудь уважительную причину горя того пошлаго лица, въ 
которомъ они воображали воспроизвести Манфреда. Они не могли 
достичь этого потому, что причину скорби искали чисто личную, 
исключительную. Чего не выдумывали они, чтобы объяснить стра- 
данія разныхъ Арбенилыхъ, Печорппыхъ и Онъгиныхъ! Дошли до 
того, что изобразили страдашя раскаявшагося шулера (въ Маска- 
радв)! Но все было тщетно: герои выходили пошлы, а скорбь ихъ 
пуста п беземысленна. 

Горе Манереда не есть частное горе его самого. Н%тъ и не бу- 
деть такого личнаго горя, которое бы могло породить такія муки. 
Въ Манфред боле чёмъ гд либо поэть пзобразилъ самого себя, 
свою скорбь и свое отчаяше. Поэтому-то причина горя Монореда— 
темна н непонятна. Поэтъ не могъ найти достаточно великое нес- 
частье, чтобъ оправдать это великое отчаяніе; онъ понялъ, что 
найдти его пельзя — и предпочель набросить занав®%съ на причину 
страданій своего героя. Источникъ же горя настоящаго героя поэмы— 
ея автора скрывался не въ личномъ его каприз или несчастіи. Его горе 
было горе цёлаго покол%нія его современниковъ, его скорбью —бы- 
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ла скорбь вка, его отчаяне-—было отчаяніемъ всъхъ европейскихъ 


народовъ отъ Вислы до Дуэро. Это было время реакціи, время тор- 
жествующаго насилія, время обманутыхъ народовъ, время мести и 
цъпей. Вся Европа страдала, — торжествовали одни Меттернихи. Й эта-то 
гражданская, всемірная скорбь проникла въ сердце поэта и вызвала 
то рыданіе, которое называется Маноредомъ. Только страданія цфлой 
Европы могли вызвать такую жгучую боль, передъ которой ничто 
личное горе одного субъекта; только несчастья, поражающія сразу 
цфлыя поколнія, цзлые народы, могуть причинить муки, которыя 
терпитъ Манередъ. Этого конечно не могли понять наши поэты, не- 
раздвлявше дней радости прочихъ европейскихъ народовъ и не- 
могшів раздфлять ихъ скорби. Они не знали лучшаго, а напротивъ 
вид®ли позади себя еще худшія времена,—чего же было имъ скор- 
бъть и въ чемъ отчаяваться? Они ничего не потеряли; ихъ надежды, 
если он ихъ имли, цёлыя и невредимыя, впереди ихъ. 

Другая идея одушевляетъ другое твореніе Байрона—«Паинъ». бамъ 
поэтъ назвалъ эту драму мистеріей. Но если по многимъ причинамъ она 
дйствительно мистерія, за то по ея смыслу можно скор$е назвать ее 
аллегоріей. Только близорукость можетъ видфть въ Люцифер% демона. 
Въ немъ ничего нётъ демоническаго, -—нътъ ничего того, что есть напр. 
въ Мефистовелв, который есть самое удачное выраженів понятія о чор- 
тъ. Въ Лоцифер% же, кром имени, нътъ ничего демонскаго, и не с0- 
глашаться съ этимъ можеть только тотъ, кто непрем®нно желаетъ ви- 
дЪть въ лиц, названномъ именемъ Люцетера, того самаго Люци- 
тера съ когтями и хвостомъ, который сидить въ центр дантовскаго 
ада. На такого господина конечно не подъйствүютъ даже слова са- 
мого байрововскаго Люцифера, которому, кажется, лучше воћхъ 
можно знать, кто онъ, —елова, въ которыхъ онъ прямо отрицаетъ 
свой демонизмъ: «Л, говоритъ онъ, не искушаю никого ни чъмъ, кромъ 
истины ,-—а истина по существу своему не можетъ быть дурна». Онъ 
отрицаетъ всякое тождество между собой и зміемъ искусителемъ и 
прямо говорптъ, что ему до людей н$ётъ никакого дла, что онъ 
не только губить ихъ, но и знать не хочетъ. Но эстетическе кри- 
тики, задавшись, подобно г. Дудышкину, мыслью, что Люцеферъ есть на- 
чало зла, не вЪрятъ ему даже тогда, когда онъ говоритъ имъ: что низла, 
ни добра н%тъ, что все это — понятія относительныя; они твердятъ 
свое, не обращая внимашя на слова Люцифера, вроятно помня, что 
онъ творепъ лжи и что повфрить ему нельзя. 
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Люциферъ ие есть начало зла, потому что Байронъ въ этой мис- 
теріи высказываетъ отрицаніе какъ зла, такъ и добра, слъдовательно 
не можетъ изображать начала зла. По той же причинё «Каинъ» 
вовсе не изображаетъ въ себ борьбы зла съ добромъ: приписывать 
величайшему творенію Байрона такую идею, значить не понимать 
этой аллегоріш. Она представляеть не борьбу добра съ зломъ, а 
борьбу знашя съ тупостью п нев жествомъ; а Люциферъ, не бу- 
дучи началомъ зла, служить олицетвореніемъ знавія. Чтобы доказать 
это, я отсылаю къ 1 сц.1 акта читателя, желающаго бдиже позна- 
комиться съ характеромъ байроновскаго люцифера), и приведу одно 
место изъ этой драмы, гдф напболће рзко выступаетъ высказанная 
мною идея: 


ЛюцифЕръ. Пвтъ У меня есть побъдитель, правда; но нътъ выс- 
шаго надо мной. Ему поклоняются всъ, но не я; я до сихъ поръ сра- 
жаюсь съ нинъ, какъ сражался въ небесахъ. Впродолженіе всей въч- 
ности, въ непроницаемыхъ безднахъ смерти, въ безграничныхъ царствахъ 
пространства, въ безконечности въковъ — все, все я буду оспаривать 
у него. Міръ за міромъ, звъзда за звБздой, вселенная за вселенной бу- 
дутъ колебаться въ своемъ равноввсіи до тзхъ поръ, пока эта борьба 
не прекратится; а прекратится она только тогда, когда одинъ изъ насъ 
погибнетъ. А кто можетъ уничтожить наше безсмертіе, или нашу не- 
примиримую ненависть? Вз качествь побъдителл оно называете 
побтъъжденназо злом; но какозо добра онѕ виновникѕ? Еслибо л 
был5 побљдителемо, за ео дълами осталось бы названіе зла. 
(Актъ П. Сцена 2) 


Замфчательно, что г. Дудышкинъ, цитируя это самое м%сто, не 
замфчаеть подчеркнутыхъ много словъ, прямо разрушающихъ поня- 
те озль и добрЪ. 

Никто, конечно, не станетъ доказывать, что лермонтовскій Демонъ 
сколько нибудь можеть олицетворять знаніе, слфдовательно, миъ 
нечего и доказывать, что Лермонтовъ не понялъ Люцифера. Поэтому 
я и не стану сравнивать Демона съ этимъ смълымъ твореніемъ Бай- 
рона. Я буду сравнивать его съ тмъ, что видёло гусарское вооб- 
раженіе Лермонтова въ Люциоерв,—а эстетическая критика устами 
г. Дудышкина говоритъ, что онъ видълъ въ немъ изображеніе зла. 
Ну воть и посмотримъ, насколько изображаетъ собою Демонъ начало 
зла. Вто же Демонъ Лермонтова!? 
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Я тотъ, чей взоръ надежду губитъ, 
Едва надежда расцвътетъ; 

Я тотъ, кого пикто не любитъ, 

И все живущее кляпотъ. 

Ничто пространство мив и годы; 

Я бичь рабовъ моихъ земныхъ, 

Я царь познанья и природы, 

Я врагъ небесъ, я зло природы. 


Изъ этого заявленія о самомъ себ Демона мы можемъ узнать о 
немъ очень мало. Мы бы пожалуй обратили внимаше на стихъ 


Я царь познанья и природы, 


если бъ не видъли изъ всего прочаго, что познаніе здЪсь поставлено для 
разм%ра. Такимъ образомъ, не будучи въ состояніи рЪфшить задан- 
ный вопросъ изъ словъ Демона о его сущности, посмотримъ, не 
узнаемъ ли мы чего нибудь объ этой сущности изъ его занятій 
и препровожденія времени. 8д%еь мы узнаемъ больше. Мы узнаемъ, что 


Ничтожной властвуя землей, 

Онъ сБялъ зло безъ наслажденья, 
Нигд® искусству своему 

Онъ не встрвчалъ сопротивленья — 
И зло наскучило ему. 


Онъ правилъ людьми, училъ ихъ гръху; 


Все благородное безславилъ 
И все прекрасное хулилъ, 


Но это все ему, какъ видите, надофло. Тогда онъ принялся вотъ 
что дфлать. 


И скрылся я въ ущельяхъ горъ 

И сталъ бродить, какъ метеоръ, 

Во мрак полночи глубокой. 

И мчался путникъ одинокій, 
Обмануть близкимъ огонькомъ, 

И въ бездну падая съ конемъ, 
Напрасно звалъ — п слъдъ кровавый 
За нимъ вился по крутизн®. 
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Такимъ образомъ, мы видимъ, что онъ похвасталея, сказавъ Та- 
мар, что онъ «зло природы». Изъ описанія его дБяній видно, что 
онъ не начало, не источникъ, не творецъ зла, не царь и соперникъ 
добраго начала вполнф ему равный, а просто какой-то плутъ, кото- 
рый дёлаетъ разныя низости, зная очень хорошо, что это низости, 
потому что самъ говоритъ, что 


Все благородное безелавилъ 
И все прекрасное хулиаз. 


Еслибъ онъ былъ начало зла, то онъ бы не могъ этого сказать, 
потому что для него благородное и прекрасное вовсе не благородно 
и прекрасно. Онъ относилея бы къ нему, какъ къ злу, потому что 
для него добромъ было бы зло. Онъ бы не безелавилъ его низ- 
кимъ образомъ, а боролся бы съ нимъ. 

Но хотя это занятіе не дћлаетъ ему чести, но оно все-таки луч- 
ше того, за которое онъ ‘принялся, когда первое надофло ему. Пре- 
жде онъ хотя низкимъ и мелочнымъ образомъ, но все-таки напа- 
далъ на добро; а теперь, какъ мы вид%ли, онъ принялея подста- 
влять ногу черкесамъ, которые никогда союзниками добра не были, 
и слфдовательно, не зачвиъ ему было ихъ и трогать. А если даже 
и трогать, то трогать ихъ душу, а за что же бренное тло тол- 
кать съ горы? Вообще «гордый демонъ», бывший прежде просто не- 
годяемъ, сдфлалея отъ скуки глупцомъ. 

Но и это ему опротивъло. Конечно, проживъ милліоны милліоновъ 
фтъ, не мудрено наскучить забавами, но только оказывается, что 
онъ опять прихвастнулъ, сказавъ: 


Ничто пространство мнё и годы. 


Оказывается, что годы свое взяли, и отъ долговременнаго школь- 
ничества оно ему надовло хуже горькой ръдьки. Тогда онъ не зная, 
чтобы такое надъ собою сдфлать, принялся безъ всякой цфли но- 
ситься въ облакахъ, «подымая прахъ» по его же выражешю. Нелз- 
вфетно, что бы такое придумаль онъ еще, потому что въдь въ 
облакахъ должно быть еще скучнъе, чЪмъ безобразничать на горахъ, 
если бъ не занесло его на Кавказъ, гд впрочемъ, повидимому, 


онъ имфль свою резиденцію. На красы природы онъ взглянулъ хо- 
лодно: 
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Презрительнымь окинувъ окомъ 
Творевье Бога своего (?), 

И на чель его высокомъ 

Не отразилось ничего. 


Эти стихи хотя ничего не доказывають и отзываются явной беземы- 
елицей, —такъ какъ сперва сказано, что онъ окинулъ творенье презри- 
тельнымъ окомъ, а потомъ-—что на челф его ничего не отразилось, 
что противорћчитъ одно пругому,—но я все-таки думаю, что нужно 
вЪрить второму двустишіо и принимать, что Казбекъь со всЪми 
прочими прелестями не произвель на него впечатльвшя. Причину 
этого я полагаю въ томъ, что все это онъ уже тысячу разъ ви- 
дълъ, и оно успло ему опротивъть. Но если не произвелъ на не- 
го впечатл%нія Казбекъ, то произвела Тамара. Какое это было впе- 
чатләніе, мы увидимъ сейчасъ: 


.. . На мгновенье 
Не изъяснимое волненьз 
Въ себ почувствовалъ онъ вдругъ; 
Нъмой души его пустыню 
Наполиилъ благодатный звукъ... 
И вновь постигнуль онъ святыню 
Любви, добра и красоты. 


Онъ съ новой грустью сталъ знакомъ; 
Въ пемъ чувство вдругь заговорило 
Роднымъ когда-то языкомъ. 

То былъ ли признакъ возрожденья? 
Олъ словъ коварныхъ искушелья 
Найти въ умь своемъ не мотъ. 


Такимъ-то образомъ влюбилось начало зла. И все зло подверг- 
лось серьезной опасности, такъ какъ его начало «лпостигнуло свя- 
тыню любви, добра и красоты». Я даже полагаю, что зло совеъмъ 
сгибло, — потому гдф же ему быть, когда его начало «постигнуло свя- 
тыню добра». Демовъ для спасенія зла хотђлъ было ухитриться, 
самого себя надуть, но 


. словъ коварныхъ искушенья 
Найти въ умБ своемъ не могъ, 


и зло по всей в%роятности сгибло. 
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Но съ другой стороны оно не сгибло, потому что хотя Демонъ и 
постигъ святыню добра, —тъмъ не менће это не помфшало ему об- 
ратиться къ старымъ проказамъ. Онъ искусиль жениха Тамары; 
номъшалъ ему помолиться передъ часовней и потомъ подослаль 
осетиновъ, которые его и убили. Какъ ужъ это такъ случилось, не 
знаю: я въ этомъ не виноватъ, и объяснять не берусь; нужно 
спросить у эстетической критики. Что касается до меня, то я ду- 
маю, что это доказываеть справедливость известной пословицы: 
какъ волка не корми, а онъ все въ лъсъ смотритъ. 

Дальше идуть вещи еще боле изумительныя: такъ, Демонъ 
услышалъ пъсню и испугался, хотЪлъ даже обратиться въ бъгетво, 
но крылья не поднялись, что его такъ поразило, что онъ даже рас- 
плакалоя. Подобныя штуки могли бы заетавить предпологать, что 
это быль вовсе не Демонъ, а какой нибудь пятигорскій орантъ, и 
что подъ крыльями нужно подразумВ вать просто ноги, если бы ли- 
цо, о которомъ идетъ рфчь, не доказывало своего адскаго происхо- 
жденія тфиъ, что его слеза прожгла камень. 

Потомъ дъло опять повидимому принимаеть оборотъ грозный для 
существовашя зла, потому что начало его увъряетъ Томару, что 


Тебф принесъ я въ умиленьи 
Молитву тихую любви, 

Земное первое мученье 

И слезы первыя мон. . 

0, выслушай изъ сожалънья, — 
Меня добру и небесамв 

Ты возвратить могла бы словомь. 


Далће онъ говорить: 


Я все былое бросилъ въ прахъ; 
Мой рай, мой адъ въ твонхъ очахъ. 


И наконецъ, поклявшись кудрями дфвы, объявляетъ, что 


Отрекся я отъ старой мести, 
Отрекся я отъ гордыхъ думъ; 
Отнын® ядъ коварной дести 

Ни чей ужъ не вотръвожитъ умъ; 
Хочу я съ небомь примириться, 
Хочу любить, хочу молитьея,— 
Хочу я въровать добру. 
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Такимъ образомъ зло въ зар кончилось бы роиг 1еѕ Беаих 
уеих Тамары. Но туть вышло что-то странное; поэть отзывается 
довольно глухо о причинф того, что зло уцъл%ло, велфдетв!е чего 
можно разсуждать двояко: 1) или—что Демонъ надулъ и божился 
кудрями напрасно, никогда истиннаго разскаянія не чувствовалъ и 
молиться нехотёльъ, а дълалъ это съ цфлью соблазнить дфвушку; 2) 
или что добро было разсудительнће его и, помия, что онъ подтвер- 
дилъ примфромъ пословицу о волк, не приняло его къ себъ. Вакъ 
бы то ни было, но подъ конецъ поэмы онъ снова смотрёлъ злоб- 
нымъ взглядомъ и быль полонъ смертельнымъ ядомъ 


Вражды, не знающей конца. 


Но въ то же время снова и съ большею силою возникаетъ подо- 
зрёше, что это быль пятигорекій Франтъ, и даже не изъ молодыхъ, 
а просто сластолюбивый старецъ. На это наводить то обетоятель- 
ство, что Демонъ, увфщевая Тамару отдаться ему и говоря ей о 
тщетв всего земнаго, ничего лучшаго не находить посбфщать ей, 
какъ прислүжницъ, чертоги и ароматы, и говоритъ: 


Я дамъ тебъ все, все земное — 


изъ чего ясно, что онъ не могъ ей дать ничего, кром земнаго, а 
про тщету говорилъ краснорћчія ради. 

Но съ другой стороны, слеза и многое другое противор®читъ это- 
му; но этимъ смущаться нельзя, потому что это можеть быть по- 
этическая вольность. 

Этоть самый пятигорск Франтъ, уже безъ всякихъ претензій на 
демонизмъ, является въ «Геров нашего времени». Я не буду подроб- 
но разбирать этоть романъ. Мы видфли уже искажеше «Люци- 
фера» въ «Демон®», который имфеть хотя кое-каке вншніе ат- 
трибуты демонизма. Въ Печорин же и этого нёть, и я право не 
могу придумать, какъ можеть эстетическая критика, видящая въ Де- 
мон изображенів начала зла, находить какое-бы то ни было сход- 
ство между нимъ и Печоринымъ. На самомъ дЬлћ сходотво это по- 
разительно, ибо и тоть и другой сильно смахиваютъ на самого 
Лермонтова. Но эстетическая критика видить въ Демонё на- 
чало зла; я не думаю, чтобы она могла договориться до того, что- 
бы видёть это начало зла и въ Печорин. Посл% этого, такихъ на- 
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чалъ зла безконечное множество: во всякомъ полку ихъ несколько, 
во веякой канцеляри есть нЪсколько писарей, могущихъ съ такимъ 
же успЪхомъ изображать его, какъ и Нечоринъ, потому что вея 
разница между ними и Печориными состоитъ въ томъ, что послд- 
ще говорять лучше ихъ по Французеки и носять сюртуки моднаго 
покроя, какъ и они, но сшитые не изъ солдатекаго, а изъ тонкаго 
вуЕна. 

Теперь, когда мы видфли, что у Лермортова Люциферъ является 
въ видЪ пятиторекаго оранта, мы уже съ большимъ хладнокровіемъ 
посмотримъ на его изображеше Манореда въ видё раскаявшагося 
шулера. 

Но теперь рождается невольно вопросъ: какимъ образомъ чело- 
вфкъ, котораго главныя произведенія обличають такую непосл%- 
довательноеть идей и образовъ, такую мелочность содержанія, могъ 
заставить восхищаться собой не только возведенныхъ имъ въ перлъ 
создашя юнкеровъ и золотушныхъ помфщичьнхь цочекъ, но даже 
нашу ученую и глубокомысленную эстетическую критику? Бакимъ 
образомъ могъ онъ попасть въ чнело гешевъ? Отчего же никто не 
падаль ницъ передъ г. Майковымъ, не благоговълъ передъ г. По- 
лонскимъ; отчего осмяли и освистали г. Врестовскаго? Положимъ, 
что Лермонтовь былъ умнЪй Майкова и Полонскаго и нётЪ сомн%- 
нія лучше зналъ орфографію, чъмъ г. Ерестовскій; но мросозер- 
цан!е ихъ было одинаковаго калибра, потому что развитіе было рав- 
но-ничтожно. Но если слово генй идетъ къ гг. Майкову, Полон- 
скому и Врестовекому также, какъ къ коров® с®дло, то откуда же 
пришла геніальность Лермонтова? Въдь стоить только посмотр%ъть не 
сквозь зеленые очки эстетической критики на Демона, Героя Нашего 
Времени и на Маскарадъ, чтобы увидёть въ нихъ множество нелћ- 
постей. Или быть можеть, у Лермонтова есть что нибудь кром% 
этихъ произведеній, что даетъ ему право на лавровый вфнокъ? Но, 
не говоря уже о томъ, что Демонъ и Герой Нашего Времени при- 
знаны вефми за лучшія его сочиненія, въ остальныхь мы не нахо- 
димъ ничего, кром мелкихъ альбомныхъ стишковъ, мадригаловъ 
разпымъ графинямъ, и рабскихъ подражанй Пушкину, такъ что 
нужно имфть даже громадную память, чтобы запомнить, что именно 
принадлежитъ ему и что Пушкину; напримёрь, Пушкинъ  нали- 
салъ «0 чемъ шумите вы, народные витш», а Лермонтовъ «Опять 
шумите вы, народные витіи»; или наоборотъ, —— Лермонтовъ «0 
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чемъ», а Пушкинъ — «Опять шумите вы, народные витіи»? Есть 
еще правда н%еколько стихотвореній, какъ напримъръ те, которыя 
помфщены въ первый разъ у г. Дудышкина, но они не годны даже 
для чтенія юнкеровъ. Наконецъ, большая часть, я полагаю, около ?/, 
произведаній Фермонтова описывають черкескія, лезгинскія и кабар- 
динскія страсти, которыя намъ кажутся довольно скучны. Возмемъ, 
наприм%ръ, «общее оглавлене». ЗдЪсь мы увидимъ, по заглавіямъ 
стихотвореній, что я правъ. Мы встрёчаемъ, наприм%ръ, такія загла- 
вія: «Атаманъ», «Аулъ Бастунджи», «Ашикъ Керибъ», «Бёглець», 
«Видъ горъ», «Въ полдневный жаръ въ долин Дагестана», «Гру- 
зинская пЪеня», «Грузинову», «Дары Терека», «Два сокола», «Изма- 
иль Бей», «Кавказекій ПлЪнникъ», «Вавказъ», «КЌазбеку», «Вин-. 
жаль» и т. д. Әто снова наводить меня на мысль о томъ стихо- 
твореніи, гд Лермонтовъ сообщаетъ, что онъ не Байронъ, а другой, — 


Какъ онъ, гонимый міромъ, отранникъ, — 
Но только съ русскою душой. 


Изъ этого признанія мы понимаемъ одно, что Лермонтовъ дфй- 
ствительно не Байронъ, а былъ ли онъ гонимый міромъ странникъ — 
объ этомъ надо справиться въ его оормулярномъ еписк®; что же 
касается до его русской души, то эстетическая критика еще доселћ 
не ршила, чмъ именно русская душа отличается отъ кабардинской 
или турецкой. 

Но переходъ отъ Лермонтова къ г-жё Каролинъ Павловой кажет- 
ся намъ еще рзче, чёмъ переходъ изъ пустыхъ, но все же свЪтлыхъ 
барскихь хоромъ, прямо въ душный и темный чуланъ. 

Стихотворенія г-жи Каролины Павловой доказываютъ, что поэзія 
еще находится у насъ въ дБтекомъ період своего развитія, но мо» 
жетъ нравиться самымъ развитымъ умамъ. Я бы желалъ, напри- 
м%ръ, посмотръть такой умъ, который ие прійдетъ въ восторгъ отъ 
слЬдующей «Серенады». 


Ты все, что сердцу мило, 
Съ чъмъ я сжился умомъ; 
Ты мнъ любовь и сила: 

Спи безмятежнымь сномъ. 


Ты мнв любовь и сила, 
И св®гъ въ пути моемъ; 
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Все, что мив жизнь сулила: 
Спи безмятежнымъ сномъ. 


Весь бредъ младого ныла 
О счастш земномъ 
Судьба осуществила: 

Сои безмятежнымъ сномъ. 


Судьба осуществила 

Все въ образ одномъ, 
Одно горитъ свътило: 
Спи безмятежнымъ сномъ. 


Одно горитъ свътило 

Мн$ радостнымъ лучомъ, 

Какъ буря бъ не грозила: 
Спи безмятежнымъ сномъ. 


Какъ буря бъ не грозила, 
Хотя бъ сквозь вихрь и громъ 
Неслось мое вътрило: 

Спи безмятежнымъ сномъ. 


Неслось мое БЪТрило... 


Виноватъ, в®трило г-жи Каролины Павловой неслось только 
одинъ разъ. 

Но покажите мн теперь такое каменное сердце, которое осталось бы 
холоднымъ при зтеніи этого вётрила? Молешоттъ, говорятъ, такой ма- 
теріалистъ, что ничему прекрасному не сочувствуетъ; но я убЪжденъ, что 
и это чудовище пролило бы потоки слезъ надъ этимъ «вЗтриломъ» . Ми- 
ло, мило пишеть г-жа Каролина Павлова. И откуда это у ней берется? 
Чего вЪдь только нътъ въ ея стихотвореніяхъ! Мирабо и графиня 
Ростопчина, И. С. Аксаковъ и Витикиндъ, Н. М. Языковъ и Ва- 
ліостро, Ришелье и Марина Мнишекъ, Варавва и Донна Инезилья 
(должно быть вымышленное лицо впрочемъ), Кромвель и Н. Ф. Па- 
вловъ... Опять виноватъ, Н. Ф. Павлова именно и нётъ. 

Стихотворения г-жи Каролины Павловой полны мыслей, что дока- 
зывается тёмъ, что многіе изъ нихъ называются думами; думаетъ же 
г-жа Каролина Павлова о многомъ: о перете бытія, о своей душ, 
о маркиз Поз, о хороводахъ поэтовъ, объ остаткахъ своихъ силъ, 


0 чемъ-то, что мелькая ясно, манить насъ во сн, —и додумывается 
до такого зетверостишія: 
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И каждая лпшала встрча 
Меня призрака моего, 
И не звала я издалеча 
Назадъ душею никого. 


Учености также нахваталась г-жа Павлова тьму. 

Такъ упоминаетъ она про какихъ-то трехъ: Икоіона, Полліона и 
Аарона. Не знаю, вымышленныя это лица или были такія. А можеть, 
это и алегорія, и подъ ними —тремя нужно подразумфвать Н. Ф. Па- 
влова—-0одного. Не обладая ученостью г-жи Павловой, рёшить не мо- 
гу. Впрочемъ это ръшитъ г. Дудышкинъ, когда будетъ писать вве- 
девіе къ полному собрано ея сочиненій. 

На иноетранныхъ языкахъ г-жа Павлова также въроятно объяс- 
няется хорошо. Это доказываютъ эпиграфы, какъ-то: мваё іѕ пом 
15 гіеһё, или за, защ, сопішаќгісе или Уае үісііѕ; а также заглавія, 
какъ-то: Га{егиа шас1еа, и еще Заіаѕу Соте. Есть еще милый разговоръ 
между грахиней и Вадимомъ. Вфроятно про эту же графиню изобра- 
жено, что она: 


Хоть петербургская графиня, 
Но москвитянкой рождена. 


Вообще, къ Москвъ г-жа Павлова питаетъ уважене и привязан- 
ность и разсказываеть, какъ она неслась на конВ по полямъ и уви- 
дала нерукотворный городъ, (т. е. Москву). ЗдЪеь она себя спра- 
шиваетъ; 


Москва! Москва! что въ звук этомъ? 
Какой отзывъ сордечпый въ немъ? 
Зачьмъ такъ сродепъ опъ съ поэтомъ, — 
Такъ властенъ онъ надъ мужикомъ? 
Зачъмъ сдается, что предъ нами 

Въ тебъ вся русь насъ ждетъ, любя? 
Зачфмь блестящими глазами, 

Москва, смотрю я на тебя? 


Я могу отвфтить тотько на одну часть вопроса г-жи Павловой, а 
именно: отчего Москва властна надъ мужикомъ. Я полагаю, что от- 
того, что тамъ власти. Почему же смотрить на Моекву г-жа Павло- 
ва блестящими глазами— не знаю. Вообще же г-жа Павлова пишеть 
очень мило и начинаеть подавать большія надежды. Я не сомнф- 
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ваюсь, что лётъ черезъ двадцать изъ нея выйдетъ перлъ русской 
поэзи. 


Отъ частностей перейдемъ къ общему: отъ стихотвореній Лермон- 
това и г-жи Павловой къ «исторіи русской литературы» г. Петрова. 
Посмотримъ, какова вопервыхъ исторія г. Петрова, а вовторыхъ ка- 
кова исторія русской литературы. 

0бъ истори г. Петрова можно уже судить потому, что онъ самъ 
ве испугалея, когда написалъ. Книжка его довольно маленькая 
(236 страничекъ іп 8° листа самаго маленькаго Формата) и мизер- 
ная. Но онъ въ предисловіи говоритъ, что величина ея объема 
произошла оттого, что въ училищахъ, по недостатку средетвъ изу- 
ченія истори иностранныхъ литературъ, занимаются изучевіемъ 
русской. Но вфроятно чувствуя, что этого объясненія недостаточно, 
чтобы заставить читателя погрузиться въ бездну его премудрости, 
совфтуетъ облетчать себф этоть трукъ предварительнымъ чтевіемъ 
эстетики Гегеля. На читателя 0тъ этихъ еловъ нападаеть ужасъ: 
онъ воображаеть, что такое дожна быть книга, для уразум%нія ко- 
торой нужно сперва переварить Гегеля. Но это только запугиваніе 
со стороны г. Петрова. Въ книг нфтъ никакой особой премудрости; 
напротивъ того, она весьма кратка, но не весьма впрочемъ ясна. 
Воть, наприм®ръ, какъ описываетъ г. Петровъ поэзію екатеринин- 
скаго времени: 


«При Екатерпвв П бояре сами съ охотою (каково!) давали балы, 
Фздили въ зодотыхъ каретахъ и вообще любили окружать себя велико- 
лБпіемъ и роскошью, отчасти потому, (слушайте)! что опа вполн® с0- 
тлашалась съ широкою натурою русскаго человъка. Самыя произведеня 
поззін отличались блескомъ и заключали въ себъ восклпцавія, порывы, 
картины часто ненатуральныя, но великолвпныя, Описывая сраженя, 
поэты употребляли слова, напоминающія сраженіе (воть чудаки-то 
были!). Слъдовательно, блескъ былъ какъ въ жизни, такъ и въ поэзіи». 
(Стр. 76). 


Видите ли, бояре любили при Екатерин® роскошь; оттого и поэ- 
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зія описывала разпыя великолёшя; теперь поэзія занялась преиму- 
щественно «простымъ, е%роод®тымъ, русскимъ человъкомъ», по вы- 
раженію какого-то демократа; это вфроятно оттого, что бояре по- 
чувствовали отвращеніе отъ роскоши и склонность къ буколизму. 
А то воть еще прелесть: 


«Николай Ивановичъ Новпковъ быль замъчателенъ своею любовью къ 
общему благу и просвъщенио отечества. Въ то время были въ образо- 
ванномъ обществ неправильные взгляды на жизнь, распространяемые 
французскими энциклопедистами. Многіе русскіе заразились этими взгля- 
дами. Люди благонамвренные старались удержать своихъ соотечествен- 
никовъ въ предвлахъ доброд®тели и гуманности. Къ числу такихъ дру- 
зей человъчества относится п Новиковъ», (Стр, 96). 


Это мето доказываеть сразу двф вещи: 1) что оранцузскіе энци- 
клопедисты были злы и жестоки; 2) что въ то время благонам%- 
ренность не всегда спасала отъ сссылки. Характеристики н%кото- 
рыхъ писателей и ихъ произведеній обнаруживаютъ въ автор% про- 
ницательность и остроуме. Такъ, ваприм%ръ, онъ говорить, что 60- 
держане романа Гете «Отраданія молодаго Вертера», видно изъ за- 
главія; онъ порицаеть Крылова за то, что тоть назвалъ льва — 
охотникомъ до куръ; онъ утверждаетъ, что можно сказать © Бара- 
тынскомъ, будто онъ думалъ стихами, — при чемъ я долженъ сознаться, 
что тоже не вижу причины, почему бы и не сказать такъ, если ужъ 
очень захотёлось; про Лермонтова онъ, въ противоположность моти- 
вамъ г. Дудышкина, говорить, что онъ былъ выше предразсудковъ, 
которыхъ не быль чуждь даже Пушкинъ, который впрочемъ тоже 
написалъ и «Бородинскую Годовщину» и «Клеветникамъ Робби». Онъ 
упрекаеть барыню въ повфсти Тургенева Муму за то, что она 
хотя и желала сдЪлать добро, но не имла правильнаго понятія о 
челов ческомъ сердц®, и наконецъ онъ увъряетъ, что г. Щербина 
напоминаеть ему Анакреона, Алкея и КееноФона——вмъст®. 

Но въ особенности назидательно читать тв страницы труда г. 
Петрова, гдв“ идетъ рёчь о мфрахъ правительства для народнаго 
образовашя. Боле подробное изложеніе этихъ мфръ начинается съ 
Екатерины П, хотя упоминается и о томъ, что империтрица Анна 
Тоанновна учредила сухопутный шляхетскій кадетскій корпусъ, и о 
томъ, что императрица Елисавета Петровна основала московекій 
увиверситетъ. Но императрица Екатерина Алексћевна не ограничи- 
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валась твмъ, что поощряла и награждала поэтовъ, но и заботилаеь 
также о народномъ образованіи. 


«Это доказывается, говоритъ г. Петровъ, открытіемъ женскихъ инсти- 
тутовъ, учрежденіемъ коммиссіп духовныхъ училищь, открытіемь ком- 
мерческаго училища, вызовомъ изъ-за гранацы опытныхь педагоговь и 
проч.» (Стр. 95). 


М%ры императора Павла, къ сожалънію, не упомянуты въ труд 
г. Петрова, который прямо переходить къ мфрамъ императоровъ 
Александра І и Николая 1. 

Теперь, когда мы вид%ли, какова исторія г. Петрова, посмотримъ 
на исторію русской литературы. Перелистывая, не говорю уже 0 
"такой громоздкой движимости, жакъ напр. исторія литературы г. 
Галахова, но даже такую маленькую книженку, какъ трудъ г. Пе- 
трова, мы будемъ поражены обилівмъ боле или менфе знаменй- 
тыхъ именъ въ нашей литератур%. Вто никогда не читаль «Еүр- 
совъ русской литературы», тотъ и не подозръваетъ, сколько богатства 
и разнообразія заключаетъ въ себ® наша литература. Обыкновенно 
полагаютъ, что до Гоголя не было никакой литературы; другіе по- 
лагаютъ начало ея въ Варамзин%; наконецъ наиболће смълое вой- 
бражевіе третьихъ ршается проникнуть въ глушь ХҮШ ст. и вё- 
детъ родословную нашей литературы отъ Ломоносова. 

Проникпуть далће имъ и въ голову не приходитъ. Ломоносовъ= 
это геркулесовеків столпы нашей литературы. Но я, начитавшиеь 
книжки г. Петрова, ръшаюсь посрамить такихъ невъждъ, полагаю- 
щихь предёломъ русской литературы Ломоносова; я укажу на Ме- 
летая Смотрицкаго, Тоанникля Голятовскаго, а въ особенности 
на Исайю, митрополита Мевскаго, подвизавшихся на поприщф рус- 
ской литературы за долго до Ломоносова. Полагающимъ предълъ 
ея—въ Карамзин я назову громкія имена Аблесимова, Сљченова, а 
преимущественно Братановскаго, насаждавшихъ этотъ вертоградъ въ 
то время, когда еще спали въ колыбелькахъ или покоились у гру- 
ди матерней дёдушки и бабушки П. Шевырева, Ёраевекаго, Пого- 
дина, Буслаева и др. современныхь знаменитостей. 

Но въ особенности жестоко могу я поразить тёхъ, которые ни- 
чего не видять раньше Гоголя. Я упомяну только о митрополит® 
Филарет и Амфитеатровъ, какъ ораторахъ; о Бутковз и Арцы: 
башев%, какъ историкахъ; о Тепляков% и Подолинскомъ, какъ по- 
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этахь; перечислеше же беллетристовъ завело бы меня слишкомъ дале- 
ко, и я докажу обилье мужекихъ именъ, стяжавшихъ себЪ славу на 
этомъ поприщ%, перечисленіємъ женскихъ: Анна Бунина, Марія Из- 
вЪкова, Теплова, бара Толстая, Жукова, —вотъ писательницы, заслу- 
живтія себ безсмерме Изъ этого обилья писательниць легко мож: 
но заключить, какое множество писателей услаждали своими произве- 
дешями досуги россіянъ. 

По беньк® и шапка, говорить пословица; какова литература, та: 
кова и исторія ея: насколько европейская литература выше нашей, 
настолько же и Исторія этой литературы Геттнера выше Исторіи 
русской литературы г. Петрова. 

Вышедший въ русокомъ перевод первый томъ истори Геттнера 
содержитъ въ себф иеторію английской литературы отъ реставраціи 
1660-—1770 года. НЪть никакого сомнніл въ великомъ значени 
для цивилизащи этого періода умственной жизни англійскаго народа; 
открыте Ньютона, сочинешя Толенда, Локка, Гартли и др.,— все 
это имло конечно огромное влілніе на развитіе европейскаго ума. 
Съ другой стороны въ Англіи люди, подобные Сидни, начали стро- 
гое изслфдоваше принципа хеодальнаго абсолютизма, —изелъдованіе не- 
оставшееся безплодпымъ и окончившееся побфдой парламентаризма 
не только въ теоріи, но и въ практикф. Т%мъ не менфе этого не- 
достаточно, чтобы считать ангёйскую націю за руководительницу 
прочихъ въ дёлБ прогресса, какъ считаютъ ее у насъ такъ назы- 
ваемые англоманы, какъ считають сами англичане, напримёръ Бёкль 
и какъ наконецъ полагаетъ Геттнеръ. 


«Гете, такъ начинаетъ онъ свою книгу, сравниваетъ исторію науки 
съ обширной Фугой; голоса народовъ выступаютъ въ ней только одинъ 
за другимъ >, 


Потомъ онъ говоритъ, что первый раздавшійся голосъ принадле- 
жаль Англіи, и на основаши этого начинаеть свою исторію лите- 
ратуры изложеніемъ англійской. 

Әто несправедливо. Если какой нибудь націи принадлежитъ честь 
этого передового зо, то это безъ сомннін-—Италіи. Въ ней первой, 
по выходф изъ мрачнаго подземелья среднихъ вЪковъ, загорћълся 
огонекъ науки и прогресса; она была первая въ той эпох, кото- 
рая называется возрожденіемъ; въ ней, несмотря на то, что она 
была центромъ католицизма, появились тв науки, которымъ суждено 
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теперь стоять въ голов всћхъ прочихъ, науки изъ обширной обла- 
сти естествознанія. Въ то время, когда въ Апгліи и Гермаши еще 
царствовала тьма, а во Франці черезъ Сорбонну теологическое на- 
правленіе преобладоло въ Европ, въ это время вееобщей схоласти- 
ческой тупости Италія имла великихъ Физиковъ, математиковъ, ана- 
томовъ, химиковъ. Правда, ея голосъ, продолжая сравнеше Гёте, 
скоро замолкъ на многіє вћка, и Германія, Англія и Франція, вы- 
ступивъ впередъ, заслонили Италию; дальнфйшая разработка открыта · 
го ею клада, перешла въ ихъ руки, и он съум Вли сдБлать это 
дЪло. Но ужъ если идетъ ръчь о томъ, кому первому принадлежитъ 
честь открытія этого клада, то безъ веякаго сомн%нія-—-Йталіи, что 
весьма впрочемъ естественно, потому что среднев%ковыя италіянскія 
республики допускали гораздо больше свободы въ дБйствінхъ и мнъ- 
ніяхъ, чуть Феодально-монарахическій абсолютизмъ прочей Европы. 
Но уже такъ завелось считать Апглію передовой страной во всемъ, 
и Геттнеръ не отступаеть отъ общаго взгляда, чВыъ наносить зна- 
чительный вредъ своему прекрасному сочинению, излагая историю 
всеобщей литературы ХҮШ в. не въ общей связи, а послВдователь- 
но, націю за нащей; отчего общая идея теряется изъ виду, и ав- 
тору придется д%лать ненужныя повторенія и безпрестанно возвра- 
щатьсн пазадъ. Это — первый недостатокъ книги Геттнера. Но у 
него можно найдти и другія, несравненно важнёйшія ошибки, про- 
пеходящія отъ того же пристрастія къ Англи. Примфромъ ихъ мо- 
жетъ служить его взглядъ на политическую жизнь англійскаго 
народа въ леріодъ, литературу котораго онъ разематриваетъ. ЗдЪеь 
я сравню взглядъ автора оъ взглядомъ другого историка, писавшаго 
0 той же эпох, а именно знаменитаго Шлоссера. Известно, что 
Яковъ Стюартъ своими безобразными, тиранническими поступками, 
въ три года такъ усићлъ вооружить противъ себя всЪхъ, что, за 
исключещемъь своихъ же палачей, пе могъ ни на кого положиться 
вь минуту опасности. Поэтому, когда умный и ловкій принцъ Оран- 
скій высадился въ Англии, то король остался совершенно одинъ, 
потому что палачи,—-люди всегда трусливые, —посифшили спрятать- 
ся; а остальные, такъ терпъливо переносивийе деспотизмъ не толь- 
ко его брата, но и ёго самого, покуда онъ казался сильнымъ, 
оставили его, не надћясь дождаться ничего лучшаго, кромЪ. висълицъ 
п эшаФотовъ,——и пристали къ смълому противнику его. Удивительнаго 
туть ничего нфтъ, потому что такія же явленія бываютъ между са- 
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мыми варварскими народами, въ глубинф Ази или Африки; неистов- 
ствуетъ какой нибудь деспотъ лётъ десять, двадцать, иногда сорокъ; 
и кажется, что сила его несокрушима, —но наконецъ является какой 
нибудь смЪлый авантюристъ, и воображаемая сила одинокого деспота 
изчезаетъ, какъ дымъ. Ему измфняеть прежде всего его собственная 
совфеть; его преслдуетъ страхъ, порождаемый угнетеніемъ и неиз- 
бЪжными ври немъ преступлешями; его наконецъ тяготить его лож- 
ное положевів, —и онъ остается одинъ, когда удается какому нибудь 
смльчаку овладёть симпатіями угнетенной нащи... 


Поэтому, и англійская революція 1688 нисколько не говоритъ 
въ пользу необыкновенной развитости англійскаго народа, какъ 
думаетъ Гетнеръ. Но такъ хакъ это событе укрфпило англійскую 
систему конститущонализма, то защитники и апологисты этой си- 
стемы, въ род Маколэ, тв, которымъ она доставляетъ силу, зпа- 
чевів и титулы, восхвалили его и превознесли до небесъ. Прав- 
да, англійская нація развита несравненно болће многихъ другихь 
европейскихь народовъ и развилась гораздо раньше већхъ, за 

исключешемъ Французской —я говорю здфеь исключительно о на- 
род, о такъ называемой грубой маес$— но это доказывается вовсе 
не побъдой виговъ въ 1688, а другими фактами, изъ которыхъ 
нЬкоторые вотрћчаютея и въ книг% Геттнера. Я укажу, наприм®ръ, 
на процесеъ Вилькса, о которомъ довольно подробно говорить Гет- 
тнеръ. Участие, принятое народомъ въ этомъ процесс о пресе, до- 
казываетъ значительную степень развитія, на которой опъ стоялъ; 
потому что только развитый народъ можеть принимать такое живое 
участе въ судьбЪ своей прессы, сочувствовать ей и поддерживать 
ве. Народы же, етолщіе на низкой ступени ‘развитя, игнорируютъ, 
какъ прессу, такъ и ея обстоятельства. 


Факты, подобные поведенію народа въ процессв Вилькеа, дЪйст- 
вительно доказываютъ развитость народа. Если же мы будемъ смо- 
трёть на конституціонализмъ, какъ на доказательство этого разви- 
тія, то мы плохо докажемъ послднее; потому что посл борьбы, 
продолжавшейся полтора стол®тія, конетптуція не помЪшала Георгу Ш 
и его Питту неистовствовать въ Ангии, хуже чЪмъ средневъковые 
деспоты, не говоря уже о томъ, что двухвЪковая борьба за одну 
и ту же идею, скорће можеть доказывать застой народа, чфиъ его 
развитіе; — тБыъ болфе, что посл воёхъ великихъ и малыхъ пере- 
воротовъ, прославленныхъ писателями въ родф Макалә и ихъ ино 
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странными послфдователями, не дале какъ въ 1840 г. было от- 
мфнено важифйшее изъ пробрЪ тен англійскаго народа Нађеаѕ Согриз. 

Все это очень хорошо извфетно и защтникамъ англійекаго кон- 
ституціонализма; но они все таки твердять свое: 


«Кто взглянетъ безпристрастно на благодвяня революціп (1688), 
продолжаетъ Гетиеръ, тотъ съ радостью повторить гордое слово, ска– 
занное Галламомъ объ его отечествъ: мы чувствуемъ гордость п до- 
стоинство республиканцевъ и вмъстБ съ тъмъ твердость и спокойное 
постоянство, которыя обыкновенно бываютъ свойственны только еди- 
повластію. Ту же мысль выражаетъ Монтескье; онъ называетъ англи- 
чанъ народомъ, у катораго республика скрывается подъ монархически 
мп Формами». (стр. 417) 


Конечно, Галламъ могь это говорить, а Монтескье перефразиро- 
вать, потому что одинъ пользовался плодами этой конституци, а 
другой былъ ея пропагандистомь. Мо съ радостью повторять ихъ 
слова никто не станетъ, если посмотрить на сощальный складъ 
англійской конститущи Основанная на аристократическихъ привилле- 
гіяхъ съ одной стороны, а съ другой на поголовномъ пролетаріатћ нащи, 
лишенной земли на своей же собственной земл%, эта конституція, по 
самому существу своему, исключаеть всякую республиканскую сво- 
боду. Народъ пріобрЪталъ ее медленно, путемъ постоянной борьбы 
и сощальнаго антагонизма; онъ платилъ за каждое новое право 
цфной долголётнихь страдашй, нищенствовалъ и б%дствовалъ наров- 
ЕВ съ другими европейскими народами; и потому въ характер его 
никогда не было республиканскаго темперамента. Послушаемъ луч- 
ше, что говорить объ англійской конституцій старый Шлоссеръ. 
Это будетъ гораздо справедлив%е. 


«Заразы свободныхь ръчей пмъ (Питту п апга@екой, какъ опъ выра- 
жаетсл, аристократ п плутократш) нечего было бояться, потому что 
Джонъ-Буль совершенно ослъпленъ. предразсудками п упрямымъ высоко-— 
.мБріемъ,. какъ народы, воспитанные 1езултами, ослъплены папизмомъ ». 
(Тамъ Ү, стр. 245). 

«Старикъ докторъ Прайсъ, въ (фверо-Американскихь Нитатахъ, за- 
щищалъ демократическую республику противъ старо-англйскихь пред- 
разсудковъ, противъ панегиристовь счастливой англійской консти- 
туце п противъ оглушительнаго крика людей, пользовавшихся бене- 
Фиціями, пенаямл и синекюрами». (отр. 219) 


Со стороны Геттнера тъмъ страныфе восхволять конститущона- 


38 РУССКОЕ СЛОВО. 


лизмъ, что у него попадаются выраженія, которыя трудно согла- 
сить съ похвалами этой систем. Такъ, напримёръ, онъ говоритъ о 
Берк слёдующее: 


«Ничего нътъ ошибочпъе того мнънія, которое объясняетъ различіе 
въ положени Бёрка до и посл французской револющи изя внезап- 
ной перемљнь, его взелядовг (*) Въ сущпости Бёркъ оставался всег- 
да однимъ п тъмъ же. Его образъ мыслей всегда былъ чисто консти- 
туціоппымъ; опъ рёшительный и строго-послъдовательный приверженець 
апглійской конституции 1688 г. Эта конституція была для него идеа- 
ломъ всякой политики; онъ видълъ въ ней господство образованности 
п собственности; она была дорога ему и впушала ему уважене сво- 
имъ естественнымъ развитіемъ. (Стр. 473). 


Но мы опять сошлемея на историка, авторитету котораго мы бо- 
лће дов®рлемъ. Вотъ что говорить Шлосееръ о парламентекомъ от- 
ступничеств® Бёрка: 


«Подъ знамелами Рокингама, Бёркъ яростно декламировалъ за Сввер- 
ную Америку, за свободу, за реформы въ Англ; по когда получиль 
мвсто въ министерстве, эта гора, чреватая обфщашями велпкихъ прео- 
бразованій, родила смъшную мысль дъйствительпыхъ ретормъ. Потерявъ 
мвсто, этоть мощпый ревнитель закона, истины и свободы подобно 
Фоксу, неколеблясь вступиль въ коалицію съ безсовБстнымъ лор- 
домъ Нортомъ и его товарищами противъ основаній безконечпо просла- 
вллемой имъ кодституціи. Они говорили, что дБлаютъ это по полити- 
ческой необходимости. Потомъ опъ спова сталь страшнымъ гонителемъ 
позорныхъ злоупотреблений плутократш, обличителемъ гпусныхъ и сви- 
ръпыхъ притЪснителей, которыхъ производпла или по крайней мърв ог- 
раждала отъ всякаго человфческаго суда аглійская конституція, впо- 
слъдотвіш столь превозносимая пмъ и вама по себъ, правда, превосход- 
ная, но страшная въ своемъ приложении. По поручению палаты общинъ 
опъ былъ обвинителемъ главпыхъ правителей и судей Остъ Индш; его 
рёчи разоблачаютъ л преувеллчпваютъ дурныя стороны тего аристокра- 
тпческаго государства, которое потомъ пазывалъ онъ нелуждзющимся 
ни въ какихъ улучшеніяхъ. При спорахъ о регеитствъ, Бёркъ, бывший 
тогда еще союзникомъ Фокса, также возставалъ съ республиканскою 
горячностью противъ Питта и поддерживавшей его королевы. Этому 
человъку, впоследствіх являвшемуся столь яростнымъ мопархистомъ, 


*) Эта фраза не дълаетъ чести г. переводчику, равно какъ и слёдующая: опа (книга 
Гогарта) угадываза въ волнистой лови лапію индовидуальной особенности, т. ө. пра- 
во ипдивидуа лизированіл, пробивающазо титическій каноне рода (!!?). 
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тъмъ непростительнве прежшя демагогическя р®чи, что онъ были ста- 
рательно обдуманы и заучены на память, и не были минутными взры- 
вами взволнованнаго чувства. Въ нихъ есть мъста, гдз пылкость до- 
ходить до бъшенства, —такія мЪфота, которыми возбуждалось негодова= 
ве цфлаго парламента, такъ что Питтъ выражалъ сострадане къ это- 
му бБшенству, какъ къ помшательству. Но совершенно иньмъ чело- 
въкомъ явился Бёгкъ въ 17902г. и нсожиданно пзлилъ длинною рвчью 
па транцузское нащональное собраше. Эта длинная, оскорбительная ръчь, 
прилежно обработанлая, заключала въ себъ самыя свиръпыя выходки 
на все совершившееся во Франщи съ мая 1789 г. Онъ выводилъ изъ 
новыхъ учреждений Фрапщи гибель всей страны и всевозможныя б%д- 
стыя и пороки». (Томъ У стр. 221—222) 


Й такія превращенія, объяеняемыя только болъзненпымъ раз- 
стройствомъ мозга, очень обыкновенное явлеше въ истори государ- 
ственныхъ людей Англіи и даже въ истори ея писателей. Люди, 
поставленные между двумя противоположными потоками мнъній д 
общественныхъ системъ, вытекающихъ изъ антагонизма, способны м%- 
нять свои уб%жденія также, какъ они мнлютъ свое блье. Отъ 
англійской законности совершенно логически можно перейдти къ ку- 
лачному праву. — Восхищается также Геттнеръ лросвъщенпымъ ‹хеода- 
лизмомъ, котораго, по его словамъ, Фридрихъ Великій съ своимъ твор- 
ческимъ умомъ первый подалъ возвышенный прим%ръ. Только напрасно 
онъ думаетъ, что съ нимъ согласенъ въ этомъ Шлосееръ. Шлоссеръ 
сыфется надъ лросвъщеннымъ Феодализмомъ. Творческій же умъ 
Фридриха Великаго, какъ нельзя лучше доказала [енская битва, въ 
несколько часовъ разрушивщая ту казарму, которая наз’ валась прус- 
скимъ королевтсвомъ и которую творческій умъ Фридриха сооружалъ 
цфлыхъ 46 ътъ. 

За исключешемъ этихъ мстъ, книга Геттнера лревосходпа, такъ 
что нельзя довольно нарадоваться, видя ее въ русскомъ перевод%. 
Изложеше ясно, сжато, но тћмъ не мене весьма подробно. Н%ко- 
торые отдфлы въ особенности можно назвать превосходными. Я ука- 
жу напр. на второй отдёлъ второй книги, гдъ говорится въ высешей 
степени занимательно о Поп и Де-Фо. Но я обращу внимание читате- 
лей на разборъ Геттнеромъ одного сочиненія, о которомъ какъ онъ, 
такъ и Шлоссеръ, совершенно согласный съ нимъ въ этомъ пункт®, 
судять не справедливо. Я говорю о «Баснё о Пчелахъ» Манде- 
ВИЛЯ. 

Это маленькое, но чрезвычайно замфчательное сочиненіе доставило 
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своему автору самую невыгодную репутацію. Шлоссеръ осылаетъ 
его ядовитыми насмёшками и по своему обыкновенію сильно бранитъ. 
Тоже, хотя въ мягкой Форм%, высказываетъ Геттнеръ; а между тъмъ 
Мандевиль нисколько не заслуживаетъ этихъ порицаній. 


«Басня о Пчелахъ», явившаяся Въ первый разъ въ 1706 г., 
была направлена противъ аристократӣческой морали Шеотебёри, смо- 
трёвшаго на весь міръ глазами богатаго и высокороднаго цфнигеля 
искуствъ и художествъ и про котораго Геттнерь мфтко, хотя съ 
медвъжьей услужливостью, говоритъ, что онъ понятенъ только тому, 
кто понимаетъ чистую художественность. Слабонервный аристократь, 
Шеотобёри толкуеть о прекрасномъ, объ идельномъ, объ эстетиче- 
скомъ, о Платон®; а все дфйствительное земное считаеть грязнымъ 
и не цостойнымъ своего высокаго впиманія. Геттнеръ опять-таки съ 
медвъжьей услужливостыьо говоритъ, что средоточе его мысли со- 
ставляетъ эстестическій идеалъ. Изъ этаго идеала прекраснаго, взя- 
таго изъ древняго міра, изъ разсматривашя античныхъ статуй и чте- 
нін Платона, онъ выводитъ, основанное на зорошемо вкуст, үченіе 
о нраветвенноети, добродтели, которой требуетъ отъ рода чело- 
вфческаго во имя идеи прекраснаго. А такъ какъ челов®ческій родъ 
не удовлетворлетъ его, потому что поступаетъ весьма недобродътель- 
но, то онъ отворачивается отъ него и снова уноситея въ периклов- 
скія Афины. 


Противъ этой-то морали выступилъ Мандевиль въ своей «Баси о 
Пчелахъ», содержаніе которой можно объяснить двумя словами, ска- 
завъ, что порядокъ и благоустройство пчелинаго улья весьма похо- 
жаго на Англію, продолжались до тЪхъ только поръ покуда суще- 
ствовали между ними пороки; едва сдЪлались пчелы добродётельны, 
какъ порядокъ изчезъ: вев тунеядцы, всё паразиты, жившіе насчетъ 
труда другихъ, ве обманщики, шарлатаны, художники, торгаши, Фа- 
бриканты пришли въ отчаяне и должны были удалиться изъ стра- 
ны, гдв господствуеть добродфтель, гд никого нельзя надувать, 


«Что было дВлать адвокатамъ! Темницы стали пусты. Что сталось 
съ кузнецами и слесарями, дълавшими цћпи!? Что наконецъ сталось съ 
палачами, сыщиками и всей почтенной иолищей»! 


Такихъ раззоренныхъ лицъ нашлось столько, что когда они уда- 
лились изъ улья — онъ обезлюдфлъ. На оставшихся напали сосфд- 
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нія пчелы и хотя добродътельныя одержали поб®ду, но ихъ быдо 
такъ мало, что они должны были покинуть улей и удалиться въ 
другой. Изъ этого Гетнеръ и Шлоссеръ выводятъ, что Мандевиль 
хотфлъ доказать необходимость пороковъ, хотфль защитить ихъ, пред- 
ставивъ въ хорошемъ свЪтф ихъ послъдствія, и въ худомъ, —послВд- 
ствія добродфтели. Я не знаю, могла ли критика сдЪлать боле гру- 
бую ошибку, и что воего удивительнЪе, что ошибка эта такъ и пов- 


торяется воВми и никому въ голову не приходить нелћпость этого 
вывода. 


Мандевиль имфлъ двоякую цфль, или лучше сказать, его цъль им%- 
ла дв стороны: вопервыхь показать, что порядокъ, господетво- 
вавшій въ Англіи несовметенъ съ понятіями о нравственности и 
добродътели, потому что онъ есть продукть пороковъ общества: такъ 
какъ онъ безъ нихь немыслимъ, то слёдовательно они и суть при- 
чина, корень его. Вовторыхь онъ желаль показать нелфпость 
Шеотобёри, ищущаго высокой доброд®тели и эстетическаго, прекраена- 
го, въ обществ, немыслимомъ безъ пороковъ, не могущемъ безъ 
нихь существовать. Эта «Басня о Пчелахъ» иметь великое достоин- 
ство и доказываетъ необыкновенный умъ автора. Ее еще и до ны- 
ншняго дня полезно цитировать людямъ, нежелающиыъ помирить- 


ся съ обществомъ, какое оно есть на самомъ двлЪ, и ищущихь 66- 
6% идеаловъ. 


Переводы иностранныхь книгъь дфлаются у насъ теперь въ об- 
ширныхъ разм%рахъ. Въ посл днее время издано очень много хоро- 
шихъ книгъ, что, при бЪдности нашей отечественной литературы, 
составляеть капитальное пріобр%теніє. Въ сбожалёнио, я не могу 
сказать того же о самомъ выбор® переводимыхъ книгъ. За исклю- 
чеюіемъ двухъ или трехъ издателей, большая часть ихъ фабрикуетъ 
свои переводы какъ попало, не разбирая ни достоинства книги, ни 
ея содержанія. Поэтому почти съ математическою точностію можно 
утверждать, что на одну хорошую переведенную книгу приходится 
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сотня негодныхъ, давно обратившихся въ печатный соръ за грани- 
цей. Зач®мъ, напримъръ, трудились гг. Левенстернъ и Карловъ надъ 
переводомъ Воемірной Исторіп Вельтера? На обертк® сказано, что 
это сочинеше предназначено для гимназій и другихъ среднихъ учеб- 
ныхъ заведеній. Но у насъ есть достаточно туземныхъ произведеній 
этого достоинетва для того, чтобы забивать разсудокъ учениковъ 
 среднихъ заведеній. Я не вижу причины, почему слъдуетъ замёнить 
преподаваніе истори Найданова, Смаратдова или: Лоренца препода- 
вашіемъ истори Вельтера. Наконецъ, въ недавнее время вышла во 
всевозможныхъ своихъ сокращеніяхъ, исторія Вебера, надъ которой 
трудились тг. Корши, и которой теперь завалены већ книжныя ла- 
вчонки на толкучемъ. А каковы бы ни были недостатки истори 
Вебера, во всякомъ случаћ она уже потому лучше истори Вельтера, 
что дйствительно —веемірная, т. е. говорить о годахъ ветупленія 
на лрестолъ и смерти государей вофхъ націй, перечисляетъ мини- 
стровъ, генераловъ и мъста битвъ воёхъ европейскихъ государствъ, 
тогда какъ исторія Вельтера подробно разеказываеть только 0 п0- 
ступкахъ и жизни германскихь императоровъ и королей. Быть мо- 
жетъ, для нфмцевъ необходимо знать все, что относится къ подви- 
гамъ Генриха 1, Фридриха І или Рудольфа габебургскаго; но я пе 
понимаю, зачфмъ набивать голову этимъ вздоромъ ученикамъ рускихъ 
гимназій. 


Зачёмъ же имъ, выдолбивъ русскаго Устрялова, приниматься дол- 
бить еще нёмецкаго Устрялова? Что касается достоинства исто- 
рій Вельтера и ея перевода, то желающие доказательствъ могутъ 
убъдиться следующими образчиками: 


«Посл падепія западни. римской пмперіп, Европа являла с2б0ю пла- 
чевную картину общаго неустройства. 


. «При такомъ ужасномъ разрушеши, всъ узы ‘порядка и законовъ 
расторгались сами собою» (Стр. 1). 


Дале объясняется, что явились германцы, и описывается образъ 
жизни ихъ, при чемъ переводчики не упускаютъ случая провести 
въ примфчаніи параллель съ Россіею. Такъ, напримъръ, Вельтеръ го- 
воритъ, что германцы обучали и пріучали сокола къ охотћ за дру- 
гими птицами; а гг. Левенстернъ и Варловъ замфчаютъ: 
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«Наши древше князья и цари также очень любили соколиную охоту. 
При московскомъ двор® даже были особенныя должностныя лица, такъ 
называемые сокольничів, которые обязаны были сопровождать ца- 
ря на соколипую охоту. (Стр. 7). 


А воть какъ описываетъ Вельтеръ бесфды германцевъ: 


«Часто пріятели, сидя за веселой чашей, толковали между собою о 
дълахъ семейныхь и отечественныхь и при этомъ высказывали свои 
миънія, конечно, самымъ чистосердечнымъ образомъ, потому что подъ 
вліяніемъ хмвля душа человъка всегда сообщительнве обыкновеннаго ›* 


Жаль, что гг. переводчики не потрудились едълать и къ этимъ 
словамъ соотвтетвующаго примъчанія. Отношешя разныхъ власти- 
телей, папъ и королей къ народу, представлены довольно странно. 
Такъ на стр. 94 мы узнаемъ, что Варлъ В., соболћзнуя о. вћролом- 
ств$  нежелавшихь покориться ему саксонцевъ , переръзалъ въ 
одинъ день 4'/, тысячи челов®къ ;-—о'чемь же онъ собол®зноваль? — 
спросятъ ученики, Потомъ мы узнаемь, что римляне были коварны, 
потому что хотъли возстать противъ Оттона Ш и поставленнаго 
имъ папы, которые только-что передъ этимъ казнили безчиеленное 
число жителей и уничтожили республику Вресцентія Криспа. 


0 тёхъ же римлянахъ сказано поздв%е, что они были злонам%- 
ренны, потому что оскорбили папу Льва ПІ. 0 миланцахъ сказано, 
что они были горды. 


Само собою разумЖетея, что ве событія всемірной истори при- 
писаны дзйствио провидфнія и что перечислены већ проявлешя этого 
ДВйств я, ›начиная съ голубя съ склянкой при крещеши Влодвига 
до Орлеанской д%вы. 


Переводъ поражаетъ своей странностью, такъ на стр. 206 сжа- 
зано, что когда осаждающіе Терусалимъ крестоносцы устроили во- 
кругъ города крестный ходъ, то осажденные «ифнгали имъ своими 
неумЗетными подражанями». Любопытно знать, кто это такъ вы- 


разилея: Вельтеръ или гг. переводчики. Но вотъ это ужъ в%рно 
принадлежить послднимъ: 


«При такихъ обстоятельствахъ Петру Пустыннику ничего больше не 
оставалось, какъ собрать свои бренные остатки — по добру и по 
здорову возвратиться сё ними въ Константинополь». (стр. 191—92). 
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Вообще же я полагаю, что исторія Вельтера не понравится даже 
веБмъ довольному и крайне невзыскательному библіограФу Библіо- 
теки для Чтенія, знаменитому г. Е. Эдельсону, 


Взглядъ на таке учебники, какъ исторія Вельтера, обязываетъ 
насъ отнестись съ нфкоторымъ уваженіемъ къ книг г. Отасюлевича. 
Исторія среднихъь в%ковъ, составленная имъ, можеть какъ нельзя 
лучше способствовать къ изгнанию изъ школьнаго преподаванія 
Кайдановыхъ, Омарагдо-Шульгиныхъ, Лоренцовъ и Веберовъ. Г. Ота- 
сюлевичъ, нфкогда претендовавшй на эрудицио, которая ему не 
удалась, теперь положилея на счастие, и совершенно успвлъ; надо 
отдать справедливость удачному способу составленія, избранному имъ 
для его компилятивной книги, Онъ разсказываеть исторію устами 
современныхъ ей писателей и повЪйшихь ученыхъ, разработывав- 
шихъ средые вка, воздерживаяеь отъ собетвеннаго краснор®\я, 
исключая тЬхъ немногихъ мфеть, гдВ это необходимо, какъ напр, 
при описаши геограхическаго положенія странъ и государетвъ. Внигу 
г. Стасюлевича справедливо упрекали, что въ выборф источниковъ 
онъ быль не очень разборчивъ, что рядомъ съ Тацитомъ и Бедой 
преподобнымъ, овъ помфетиль отрывки изъ произведеній Шатобріана, 
Кудрявцева, Монталанбера и Гизо. Хотя конечно это не дёлаетъ 
чести критическому такту г. Стасюлевича, по ие составляетъ ни- 
какого неудобства при употреблеши его книги въ гимназіяхъ, такъ 
какъ порядочный учитель `съумЪетъ отдлить годное отъ пегоднаго, 
полезное и хорошее отъ гадиматьи и дичи. Что же касается до тъхъ 
учителей, которые не съүмЪють этого сдЪлать, то все-таки въ 
числ многихъ ҳорошихъ отрывковъ они заставятъ своихъ учениковъ 
прочесть только нЪеколько пустыхъ страницъ, а не будуть набивать 
голову сплошнымъ вздоромъ Веберовъ и Вельтеровъ. 


Во воякомъ случа, г. Отасюлевича слфдуеть поблагодарить за 
то, что онъ предпочелъ передавать исторію въ ея сыромъ видћ или 
въ сочиненіяхъ извфстныхь ученыхъ Запада, какъ Тьерри, Мишле 
или Бёкля, ЧФыъ написать свою собственную. 


Я нисколько не сомнзваюсь въ способности г. Отасюлевича къ 
самостоятельному труду, но зиаю также по многимь опытамъ, что 
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самостоятельный трудъ нашимъ ученымъ не удается, и потому охотно 
слёдую поговорк®: «не сүли журавля въ небф, а дай синицу въ 
руки », 


Въ доказательство же неспособности русскаго люда къ серьез- 
ному труду могу на этотъ разъ предетатить «разсуждене» г. Биль- 
басова о крестовомъ походв императора Фридриха П. 


Прочитавъ огромное множество источниховъ, такъ что ссылки 
ванимаютъ 50 страницъ въ книг, имфющей ихъ всего 225, не 
читая прим%чаній, которыми изобилуютъ страницы текста, г. Биль- 
басовъ съ этой огромной начитанностью не могъ справиться, не 
переварилъ ее, и потому допустил груб%йшія ошибки. Такъ на 
страниц 12 онъ говорить, что оба императора Филиппъ вабскій 
и Оттонъ Г’ сошли со сцены въ 1212 г. и поясняетъ это, го- 
воря: Филиппъ былъ убить, а Оттонъ отлученъ отъ церкви,—между 
тБмъ какъ Филиппъ былъ убить еще въ 1208 г., а Оттонъ до са- 
мой смерти (1218) пользовался властью на сфверћ; а если въ 
остальной Гермаши утратилъ ее, то вовсе не велфдетые наглаго 
проклятія, а волъдствіе пораженія при Бувинф (1214). Далђе (стр. 
17) Г. Бильбасовъ упоминаетъ про свидаше Фридриха П съ до- 
фином5, между тмъ какъ доФинами старше сыновья оранцузскихъ 
королей стали называться не раньше 1349 г. На стр. 41 онъ го- 
ворить, что кардиналъ Конти (будущій папа Григорій ІХ) получилъ 
это звані 27-ми лћтъ отъ дяди своего Иннокентія ПШ; а на слћду- 
ющей страниц говоритъ, что онъ при вотуплени на престолъ 
им%лъ восемьдесять лфтъ. Между тъмъ отъ ветупленія на престолъ 
Иннокентія Ш (1198) до вступленія на престолъ Григорія ІХ 
(1227) прошло всего только 29 лћтъ, такъ что если бъ даже по- 
слдній быль сдЪланъ кардиналомъ тотчасъ по воцарени своего 
дяди и имёлъ бы въ это время 27 лфтъ отъ роду, то при избра- 
ни своемъ не могъ быть старше 56 лћътъ. На. стр. 130 онъ на- 
зываеть дамасскаго султана Дауда, сына •Моаттама, сыномъ Сала- 
дина. Наконецъ оказывается даже, что онъ въритъ въ магію и чаро- 
дъйство, потому что говорить: «Походъ дътей справедливо прили- 
санъ однимъ монахомъ того времени дъйствіо волшебства» (стр. 82). 
Воть вамъ и русская ученость! Она досел$ еще не разучилась въ- 
рить въ чародфйства. Но это ничего; продолжайте, г. Бильбасовъ, 
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все въ такомъ же направленіи и върьте, что у васъ найдутся со- 
отечественники, которые не только будуть читать васъ, но еще по- 
жалуй и угостять обфдомъ въ калашныхъ московскихъ рядахъ, какъ 
это намфрено едфлать московское купечетво съ извфетнымь своимъ 
чародћемъ, И. С. Аксаковымъ. 


СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЪШЕ. 


ПОЛЕТіВА 


Плачевный и въ то же время радостный Финалъ Франпузскихъ выборовъ. — 
Налиональный историкѕ Тьеръ отвергнутъ, какъ императорскій присяжный. — 
Государственная мудрость г. Персиньи въ этомъ дЕлЬ. — Вићшательство по- 
лицш въ назначеніс кандидатовъ. — Подлоги именъ въ спискахъ выбор» 
ныхъ. — Чего желаетъ Французское правительство и чего хочетъ париж- 
ская публика. — Назидательный выводъ изъ настоящихъ выборовъ Фран- 
ци. — Процессъ Фаусти въ Рим. — Католическіе ирлакдцы передъ судомъ 
протестантскихъ англичанъ. — Обвинен1е епископа Каденсо за неум$стное 
толкованіе Библіи. — Кризисъ Пруссіи и послБлн!е симптомы американской 
войные 


Я, кажется, въ предъидущемъ своемъ письм% достаточно рас- 
пространялея о томъ роковомъ зпаченіи, какое имфетъ для Француз- 
ской импери отсутстве конститущонной оппозищи. эту - то 0пп0- 
зицію должны были доставить выборы 1863 года; но правительство 
воспротивилось такому исходу дЪла. Оно отвергло примиревіе, пред- 
ложенное ему врагами изъ буржуазм и либеральной молодежи, и от- 
вћтило имъ съ негодованіемъ: «Я ничего не хочу принять отъ сво- 
ихъ противниковъ». Это было сказано съ величайшею ръзкостью г. 
Тьеру, тому самому, котораго правительство нъкогда старалось за- 
вербовать въ свои ряды и о которомъ самъ императоръ отзывался 
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въ лестныхь выражешяхь въ одной рЪчи, произнесенной съ большимъ 
ЭФФектомЪ. 

«Нащюнальный историкъ» велъ себя осторожно; онъ принималь 
даже видъ, что готовъ, при первомъ удобномъ случа, послћдовать 
примфру своего эке-друга, Дюпена, и чистосердечно пристать къ 
имперіи, если только согласятся сдЪлать его первымъ министромъ или 
главной пружиной правленія. Вакъ только г. Персипьи узналь, что 
Тьеръ готовъ присягнуть императору, онъ, вмћсто крика восторга, 
испұстилъ крикъ ярости и велёль покрыть стЬпы Парпжа манифе- 
стомъ, въ которомъ представлялъ новаго кандидата побориикомъ дре- 
внихъ партій и единомышленникомъь враговъ империя. 

«Г. Тьеръ — честный человЪкъ, восклицаетъь министръ съ кро- 
вавой ироніей, и никто не обвинить его въ готовности дать прися- 
гу, которой онъ не намфренъ неполнить Но онъ желаеть возстано- 
вленія правительственной Формы, имфвшей роковое вліяніе на Фран- 
цію и на него самаго, лестной для тщеславя нЪкоторыхъ и пагубной 
для благосостоянія вс®хъ. Әта Форма лишила власть ея естествен- 
ныхъ основъ и предала ее на жертву страстямъ трибуны. Она за- 
мфнила благотворное движеніе впередъ безплодною агитаціею и 
впродолженіе восемнадцати лфтъ содъйствовала только внутренней и 
вишней слабости страны. Пачавшись мятежомъ, она сохранялась при 
крикахъ мятежа и кончилась мятежомъ. 

«Н%тъ, въ виду возвеличенной Франши, достигшей благосостоящя 
и елавы только тогда, когда лишены были власти Тьеръ и его еди- 
помышленники, всеобщая подача голосовъ въ нашей столиць, те- 
перь самой спокойной, самой богатой и самой красивой во всей вое- 
ленной, не противопоставить правительству, освободившему край отъ 
погибели, людей, которые содфйствовали падепіо страны!» 

Мпого было чести г. Тьеру. Онъ признавалея опаснымъ врагомъ 
имлеріи; его намфрен!е вступить на службу представлялось обстоя 
тельствомъ, угрожавшиимъ разрушить благоденстве пЪфлой страны. 
Рёдко такое могущественное правительство, какъ правительство его 
величества, императора Людовика Наполеона Бонапарта, такъ силь- 
но тревожилось по поводу явлевія новаго союзиика. Приходитъ 
«честный человћкъ» къ своему государю, съ намфренемъ присятнуть 
ему въ в%рноподданетвъ, — и что же? противъ пего высылается 
вооруженная сила, какъ противъ какого нибудь затаеннаго убйцы! 
Какъ бы то ни было, мы согласны, что заблужденіе г. Персиньи 
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извинительно. Опъ не могъ укротить своего гиъва и своего ужаса 
при видё человћха, погубившаго польскую монархію и предлагавша- 
го своп услуги декабрьской династш. Но гн%въ, какъ извъстно, пло- 
хой совЪТНИКЪ. 

Этотъ циркуляръ произвелъ удивительной эфФектъ. Онъ въ одно 
мгновен!е настроилъ всЪ умы на одинъ ладъ, вооруживъ противъ 
себя общественное мнзше. Правительство, возставая заранве и съ 
такою запальчивостью противъ кандидатуры Тьера, тмъ самымъ ее 
возвышало въ глазахь общества. Съ публикою Французскою, и въ 
особенности парижекою, надо обращаться осторожно. Она похожа на 
тЪхь деликатныхъ лошадей, воторыхъ можно укрощать лаской, но 
которыя иногда становятся на дыбы, какъ скоро подвергаются уда- 
рамь хлыста. Нельзя сказать, чтобъ масса публики положительно 
ненавид%ла власть; но ей страшно надовло, везд® п во всемъ, въ 
малыхъ вещахъ и въ великихъ, впд®ть надъ собою неустанную опеку пра- 
вительства. Полагаютъ, что правительство уже черезъ-чуръ заботитея 
о томъ, чтобы освободить насъ отъ труда жить п мыслить, какъ 
намъ заблагоразеудится. Оно пе только читаетъ већ журналы и без- 
престанными предостереженеялии парализуетъ ихъ дфятельность; но так- 
жечитаетъь и романы иуказываетъ намъ, какими изъ нихъ мы можемъ 
пользоваться на желёзной дорог и какими должны наслаждаться у 
себя дома. Оно принимаеть на себя обязанность отличать ложныя 
доктрины отъ петинныхъ, какъ будто обладаетъ непогрёшимымъ кри- 
теріүмомъ истины и лжи. 

Правительство намъ указываеть, въ пользу кого мы должны во- 
тировать и кому довЪфрять. Чтобы доставить успъхъ хорошимъ кан- 
дпдатамъ и помъшать дурнымъ, оно не только употребляетъ все свое 
вліяніе и ве средства убъжденія, но даже печатаеть на свой счетъ, 
т. в. на нашъ, кандидатуры хорошихъ кандидатовъ и безденежно раз- 
сылаеть пмъ циркуляры и бюллетени посредствомъ жандармовъ и го- 
родекихъ стражей, тогда какъ дурные кандидаты должны дфлать већ 
эти неизбфжные расходы изъ своего собственнаго кармана и притомъ 
платить очень дорого. 

Подобныя выходки раздражають Францию болће. чЪмъ могли бы 
ее раздражить преступлеюмя. Отличаясь впечатлительностью, она 
спльпо чувствуетъ эту несправедливость и это предпочтеве, отдава- 
емое однимь передь другими. Такихъ прегрёшенй требуется не мно- 
го для того, чтобы едфлать неудобоуправляемымь оранцузекий народъ, 
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по пренмуществу удобоуправляемый, п котораго пручили къ пови- 
новенію тысяча лЪть феодализма и тысяча четыреста лЪтъ католи- 
цизма. Здесь кетати вспомнить слова Лабріера: 

«Бываютъ елучан, когда чувствуешь, что можно безнаказанно 
оскорблять Французекй народъ, сколько угодно; но бываютъ и та- 
ків, когда, сколько ни менажируй его, онъ все будеть недоволенъ. 
Сегодня вы можете отнять у Парижа вс его преимущества, права 
и привилегіи, а завтра не думайте коснуться даже къ какой нибудь 
вывъокВ!» 

Посл того понятно, что республиканцы веБхъ возможныхъ от- 
тБнковъ не могли противостоять соблазну сдфлать непріятность пра- 
вительству. Буржуазя, оскорбленная тфмъ, что ея мирныя предло- 
жешя были грубо отвергнуты, отняла ү имени Тьера зпаченіе ка- 
литуляціи съ имперіею п придала этому имени значене гићва и 
угрозы. По этому случаю, многів изъ самыхъ умфренныхъ людей увле- 
клись настроешемъ большинства, ибо само правительство ръзко дало 
замтить, что не намфрено считать серьезною присягу, которая ему 
предлагалась. Т, которые не измфнили своему убЪфжденио и, не 
смотря ни на что, хотБли остаться безукоризненными, должны бы- 
ли обладать геройскою твердостью, чтобы противостоять страсти 
къ мщенію , составляющему, какъ говорять, «удовольствіе бо- 
ГОВЪ.» 

Самымъ невыгодныхь обстоятельствомъ для г. Перенньи было то, 
что онъ своимъ манифестомъ подалъ страшное орудіе своимтъ врагамъ, 
которые не довфряли его искренности. Эти люди вспомнили цирку- 
ляръ, писанный имъ при вступлеши въ должность министра, когда 
онъ старался убфдить приверженцевъ прежнихъ парт оставить свою 
ненависть къ имперш. «Многіе почтенные и весьма заслуженные лю- 
ди прежнихь правительствъ, говорилъ онъ тогда, — отдавая дол- 
жную справедливость великимъ дЪламъ императора, не рфшаются 
пристать къ имперши, изъ опасенія уронить свое достоинетво. Ока- 
зывайте имъ то уважене, какое они заслуживаютъ. Старайтесь, при 
всякомъ удобномъ случаф, убЪфдить ихъ, что страна нуждается въ 
ихъ свдБніяхъ и опытноети, и напомните имъ, что если благород- 
но сохранять воспоминаше прежнихь отношеній, то еще благороднЪе 
быть полезнымъ отечеству». Далће, те же самые люди вспомнили, 
что самъ г. Персиньи когда-то признавалъ весь произволъ той вла- 
сти, какую онъ пріобрълъ надъ литературой. Онъ тогда, по-видимо- 
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му, тяготилея этой властью и во всякомъ олуча объщалел поль- 
зоваться ею умфренно. Онъ даже просилъ писателей и зжурналистовъ. 
свободно критиковать администрацию. обнаруживать воевозможныя 
злоупотребленія п контролировать вефхъ чиновниковъ, пачиная съ. 
него самаго... «Вакъ! говорили по этому случаю, — вы пригла- 
шаете самыхь достойпыхъ людей прежнихъ парт вступить на служ- 
бу имперш,—а когда они являются, вы обращаетесь съ ними, какъ 
съ злодъями! Вакъ! вы требуете отъ журналовъ откровенности, —а 
когда оши рЬшаются почтительно выразить свое мнфше, вы велите 
имъ сказать, чтобъ они не осмВливались писать подобныхъ вещей! 
Такое поведеше достойно ли серьёзнаго государственнаго челов ка? 
Не напоминаетъ ли оно дъйствій мальчика, который проливаетъь на. 
столъ пћеколько капель подслащенной воды, чтобы заманить мухъ и 
потомь ихъ поймать и прихлопнуть!» 

И какъ будто мало было одного циркуляра, г. Персиньн увели- 
чилъ свою ошибку новой публикащей. Онъ пожаловался своему оФи- 
щадьному повфренному, префекту Сены, что «въ первый разъ, съ 
основашя иммеріи, незреязнениыя парті осмфлилиеь аттаковать его 
въ виду всеобщей подачи гососовъ. Дюди разпыхъ правительствъ, и 
1815 года, и 1830 г. н 1848 г., общими силами стараются по- 
колебать довЪр!е страны къ администращи, съ тЪыъ чтобы обратить. 
противъ императора льготы, имъ самимъ дароваиныя. Ве прибЪга- 
ютъ къ одному и тому же маневру: къ пападкамъ на наши Фи- 
нансы»... Затмъ сл®дувть оправдаше министра: » Наши Финансы оче- 
видио въ наилучшемъ состояши, наша администрація обходится не- 
дорого, притомъ, употребивъ милліардъ на постройку желъзпыхъ до- 
рогъ, правительство тъмъ самымъ сдёлало подарокъ краю въ двадцать 
милліардовъ... Финансовое лоложеніє Фрапціи прочно и результаты 
дъйетвій имперш блистательны. Вотъ истина, которую пойметъ Фран- 
цузскій народъ и которую исторія со славой передасть потомству». 

Баронъ Гаусманъ, прехектъь Сены, прибавилъ къ этой хвалебной. 
пЪенв, какъ подобаетъ: «Въ глазахь нашихъ совершается коалишя 
развалинъ роялистскихъ, республиканскихь, парламентскихъ! Осте- 
регайтесь! Имперія васъ обогатила (!), она васъ освободила отъ 
адвокатовъ (пе отъ правосущя ли также?). Но вотъ лвляются люди 
праздпые и безпокойные... Если вы не будете вотнровать въ пользу 
кандидата правительства, то подвергпетесь б®детыямъ лолитическимъ , 
Финансовымь и пр. п пр.». 
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Веб эти выходки, конечно, не служатъ признакомъ добросовфстной 
политики, также пакъ и запрещене чиновникамъ казначейства и выс- 
шихт административныхъ учрежденій преслфдовать строго тосудар- 
ственныхь должниковъ и предъявлять ко взыскаюю ихъ долговыя 
обязательства. Сюда же относитея разсылка почтой миоглхъ тысячь 
экземпляровъ бранной брошюры, написанной противъ Тьера и кото- 
рую редактировалъ Полэнь Лимейракъ (*). Разнощики писем стиба- 
лись подъ тяжестью этой прозы, исполненной упрековъ и руга- 
тельетвъ. 

ЗаФеь говорится, но собственно для того, чтобы намотать себЪ на 
усъ, объ огромныхъ суммахъ, употребленныхь правительствомъ въ 
Париж и въ другихъ мфетахъ на расходы по выборамъ. Мпожество 
дыло админиетративныхь скандаловъ, въ особенности въ провинщи: 
притвспеній, подкуповъ и разныхъ подобныхь выходокъ со стороны 
сулреФектовъ и другихъ властей. Многихъ капдидатовъ оппозиции, съ 
большим эфФевтомь и съ соблюденіемъ всћхъ наружныхъ судебныхь 
Фориъ, приглашали въ судъ, для производства надъ ними импрови- 
зированныхъ слБдетвй. Оппозищонныя афиши срывались со стЪнъ 
полицейстнуй комиссарами и городскими сержантами, бЪтавшими по 
улицамъ. Подобная продълка пропзведена была въ одной де- 
реви прибивателемъ объявленій, сопровождаемыхъ цЪлою бригадою 
жандармовъ, съ обнаженными саблями, какъ будто дъло шло о казпи 
преступника (на этотъ разъ, человЪкъ, противъ котораго принима- 
лись такія страшныя мъры, былъ Леонсъ Лавернъ, весьма почтен- 
ный писатель журнала Ќеүџе 45 Оешх Моліеѕ). Приб%гали также 
къ подмфн% именъ: такъ, въ Гренобль Казиміръ Перье замфиенъ 


(“) Рамир Шішаугас — личность замфчательцая въ парижекой литератур%. 
Намъ нельзя обойти его молчаніемъ. Опъ жалкій авторъ плохой книги, в'а- 
тпедшей подъ заглавіемъ Сопрз 4е РЈоте Зіпсёге. Въ этой книгБ г. Полэнъ 
выставляетъ себя добродЪтольнымъ Катономъ. Но когла онъ увидћлъ, что 
имперія продолжается доле, чБмъ онъ предполагалъ, тогда онъ пересталь 
сердиться па, ходъ судьбы Франши и предложилъ свое благородное перо и 
свои искреннія убЪжденя властямъ, для защиты дЪла, которое онъ прожде 
пресл$доваль своимъ негодовавівмъ. Онъ считаеть себя человћкомъ Бдкимъ, 
тогда какъ онъ въ сущности только золъ. Такь какъ онъ страдиехть жеату- 
хой, ое воооражастт,, что перо его провикнуто желчью, акъ каһт сть 
умБетъ ругаться на старомъ площадномъ жаргон, и при томъ ругаться по 
найму, то ему кажется, что онъ очень язвителенъ. Много есть такихъ людей, 
которые выдаютъ сеоя за чудовищь, тогда какъ на самомъ ДВлЬ они только 
эродажные па) гы. 
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быль КЌазиміромъ Ройе, а въ Парижё—Пикаромъ, торговцемъ винъ, 
который столько же зпаетъ ороографію, сколько кухарка, и весьма за- 
труднилея бы сказать, находится-ли Турція на восток, или востокъ 
въ Турціш. Д%лались также самыя хантастическія измъненія отно- 
сительно границъ избирательныхъ округовъ, измЪненія въ такой же 
м®р% забавныя, въ какой неблаговидна была ихъ цзль. Министры 
разъёзжали по округамъ и давали охищальные банкеты. Инженеры 
путей сообщешя являлись въ разныхъ м%стахь, съ обфщашемъ 
строить желъзныя дороги на огромныхъ протяженіяхъ. Да мало-ли 
чего не было еще! Но васъ, конечно, это не саишкомъ интере- 
хуетъ. 

Вотъ, однакожъ, дв афоишя, заслуживающія быть спасенными отъ 
забвешя; он® 00% интересны: одна, какъ удачное выражен1е чуветвъ 
въ трагическомъ родф; а другая, какъ образецъ напвнаго слога, 
употребленнаго съ цфлью-—дЪйствовать на дураковъ. Первая неходитъ 
отъ ніортекой супревектуры и гласитъ: 


ВАЖНОЕ ОБЪЯВЛЕНІЕ. 


«Да не забудутъ избиратели, что, етирая съ своего бюллетеня. 
ИМЯ кандидата ИМПЕРАТОРСКАГО правительства, они замёнляютъ это- 
то кандидата другимъ, называемымъ: 


РЕВОЛЮЦІЯ 1848 ГОДА. 


«Это такого рода бюллетень, который вместо того, чтобы класть 
въ урну, слфдуеть опустить въ дуло ружья, такъ какъ онъ озна- 
чаетъ выборъ ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ!» 

Вторая афиша направлена противъ г. Монталамбера, принадле- 
жащаго теперь къ оппозищи, но прежде принимавшаго большое 
участ!е въ декабрьскомъ (Соор ФЕ. Воть ея содержатіе: 


«Избиратели! 


Вотировать въ пользу г. Монталамбера, значитъ вотировать: 
Въ пользу невъжества вашихъ дЪтей, 

Въ пользу прежняго образа правлешя и его злоупотреблевій, 
Въ пользу войны противъ Итали, 
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Въ пользу возвышенія цфны за Фунть соли до пяти су, а за 
сотню сыровъ до тридцати оранковъ. 

Наконецъ, это значитъ избрать 

«Врага правительства!» 

Поэтому, мы не должны удивляться, что притвененія злоупо~ 
требленів вмяшя со стороны администрацій, матеріальныя и нрав- 
ственныя препятствія, противопоетавляемыя гласности, недостатокъ 
общественныхь совфщашй и избытокъ усердія со стороны агентовъ 
правительства имфли такой огромный вћеъ на выборахъ въ провин- 
щи. Въ большихъ городахъ избиратель-—»мицо безотвътственное; 
въ провинщи же люди, отлученные отъ остального общества, должны 
им%ть извЪстную степень отваги, чтобы одолфть препятствія, про- 
тивопоставляемыя всемогущею и не слишкомъ скрупулезною полицейской 
властью. Надо ещеудивляться, что наши провинщалы, не отличающиеся 
геройствомъ, выказали въ этомъ дЪлъ еще столько храбрости. Въ 
ожиданіи обнародованія всфхъ чиселъ относительно департаментовъ, 
мы считаемъ нелишшимъ представить здфеь нъкоторыя статистиче- 
скія дапныя относительно двухъ поелъднихъ выборовъ. Воть эти 
данныя: 


Число избирате- Число вотировав- Число голэсовъ въ 


лей,внесенныхъ въ ХШИихХЪ. пользу правитель- 

списки. ственныхъ канди- 
датовъ. 
Въ 1863 г. 325,710 235,750 82,007 
» 1856 » 356,069 212,899 110,600 


Надо отдать справедливость правительству: оно всегда было на 
сторон8 Парижа и боле полагалось на несмфтные артилле- 
рійсків припасы, накопленные въ Венсенё и Моп-уа!елеи, чЗмъ 
на бюллетени своихъ приверженцевь и друзей. Поэтому власть, 
основанная на всеобщей подачв голосовъ, старалась вевми возмож- 
ными средствами ослабить ея силу въ столиць. Она въ этомъ отно- 
шеши дйствовала съ такимъ услфхомъ, что Парижъ, избиравшій 
въ 1856 году 10 депутатовъ, теперь избираеть ихъ всего 9, хотя 
присоединеніе къ пему подгородныхъ населен увеличило число его 
жителей отъ 1.050,000 до 1.750,000. Такимъ образомъ, въ то 
время, когда народонаселене столицы возросло на 67°/, число из- 
бирателей, по "росписи, уменьшилось на 8!/,%,, и эти избиратели 
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могүтъ назначать не болће девяти депутатовъ, вмъсто шестнадцами, 
на которыхъ имёли право. Поэтому, отвошенів числа избирателей 
къ количеству народонаселенія въ Париж% уменьшилось на 43 '/,°/,! 

Но ить худа безъ добра: избиратели, которыхъ внесеніе въ 
списки было поддержано, боле стали придавать значенія праву, 
превратившемуся въ привиллегио, и число такъ называемыхь обстен- 
ціонистовъ, воздержанныхь по принципу или по равнодушію, зна- 
чительно уменьшилось. 


Въ 1856 году оно составляло 40°/,, 
› 1863 » » » всего 28%. 


Разница аи 


Вызетв съ уменьшеніемъ числа обстенціонистовъ, уменьшилось и 
число голосовъ въ пользу кандидатовъ правительства и притомъ 
въ болве значительной пропорции: 


Въ 1856 году число этихъ голосовъ составляло 529/0, 
» 1863 » » » » > 90 7а 


Разница А. 


Такимъ образомъ, число избирателей, бывшихъ противъ кандида- 
товъ, благопріятныхъ правительству, увеличилось присоединешемъ мно- 
ГИХЪ ЛИЦЬ, которыя прежде были партизанами этихъ самыхъ кан 
пидатовъ. 

Результатомъ этого было совершениое торжество противниковъ 
правительства, которые избрали девять депутатовъ на девять, что 
составляетъ певфроятную пропорцію! 

Когда въеть объ этой побЪдЬ распространилась въ Париж, все 
народонаселение пришло въ какое-то электрическое сотрясеше. И 
друзья и недруги правительства одинаково были изумлены; никто 
не вЪрилъ своимъ глазамъ и ушамъ. На бульварахъ люди, ветр%- 
чавшіеся другъ съ другомъ, сличали листки разныхъ газетъ, чтобъ 
убЪдиться, не обманулись ли они по случаю какой-нибудь опечатки. 
«Итакъ, восклицали одни, —не смотря на вс раздёленія демократи- 
ческой парти, соединеніе которыхъ правительство хотђло сдёлать 
невозможным, уничтоживъ коллективный выборъ кандидатовъ, и не 
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смотря на строгую дисциплину бопапартистовъ, вотировавшихъ едино- 
душно въ пользу поборниковъ Персиньи, — всего восемьдесятъ двъ тысячи 
избирателей были на сторопё правительства, тогда какъ сто пять- 
десятъ четыре тясячи нанесли ему оскорбительный ударъ!»—«Кактъ! 
возражали лругіе:—вы причисляете къ категоріи избирателей већхъ 
тфхъ, которые вотировали въ пользу правительства! Но изъ этихъ 
восьмидесяти двухъ тысячъ человфиъ исключите полиціантовъ, во- 
тировавшихъ отрядами; исключите зольерійскую челядь и вефхъ 
служителей, состоятщихъ при миниетерствахъ и другихъ администра- 
тивныхь ұчрежденілхъ; исключите всю арміо чиновниковъ, великихъ 
и малыхъ, начиная съ начальпиковъ отдфленй до писцовъ; исклю- 
чите всхъ праздныхь блюдолизовъ, примазывающихея къ имперіа- 
листамъ „воЪхъ инвалидовъ имперіи, вефхъ таможенныхъ смотрителей, 
жандармовъ, шшоновъ, всфхъ поставщиковъ двора, присутетвенныхъ 
мёстъ л императорскихь конюшень; словомъ, већхъ тъхъ, которые 
вотировали по заказу и которых» нужно считать тысячами, —и тогда 
посмотрите, сколько изъ восьмидесяти двухъ тысячъ человъкъ, дъй- 
ствовавшихъ въ пользу правительственныхь кандидатовъ, останется 
такихъ, которые подавали свое ми%нів свободно». 

ЗдВеь я полдень сдфлать вопросъ посторонній съ ‘правоучи- 
тельною цЪлью: еслибъ г. Гаусманъ не плутоваль въ составлеши 
избирательныхъ списковъ, и еслибъ Парижъ могъ избрать шестнад- 
цать депутатовъ, на которыхъ онъ имфлъ право, вфроятно ли тогда, 
чтобъ правительству не пришлось воспользоваться нъкоторыми изъ 
семи депутатовъ, избранію которыхъ оно помфшало? 

«Позвольте, однакожъ, милостивый государь! спрашиваетъ ка- 
кой-то господинъ, схвативъ насъ за пуговицу въ то время, когда 
уже мы хот%ли · раскланяться. Вы намъ представили торжество 
оппозицій. Это вы обязаны были ед®лать, въ качеств хроникера. 
Но вы ничего не сказали о послдетвіяхъ, какія должно имфть это 
событе. Вамъ взроятно известно, что политика стремится сдфлаться 
наукою математическою и что событіл и лица имотъ второстепен- 
ное значете въ сравненш съ высшими взглядами и опредзленемъ 
законовъ, на которыхь основаны явленія Физическаго міра. Поли- 
тика требуеть знашя положенія двлъ, и каждому новому положенно 
должна соотвътетвовать и новая политика. На этотъ счеть мы и 
желаемъ получить отъ васъ свфдевя». 

Вопросъ, предложенный намъ очень труденъ, и мы приступаемъ 
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къ ршенію его неохотно, зная, что безчисленное множество непред- 
видённыхъ обстоятельствъ могүтъ разбить въ прахъ већ наши пред- 
положенія, какъ это бываетъ съ метеорологическими предеказашями, 
основанными однакожъ, ло замфчанио ихъ авторовъ, па самыхь 
строгихъ вычисленіяхъ. Не веякій въ состояніи рёшить уравневія 
выешихь степеней при неопредвленномъ числф неизвЪетныхъ. По- 
пытаемся однавожъ резюмировать ми%нія, которыя теперь слышатся 
со всђхъ сторонъ; легко себ представить, что въ Париж, при на- 
стоящихь обстоятельствахъ, умы и языки не остаются праздными. 
Въ настоящее время мы видимъ такое брожене идей, какого еще 
не бывало съ 1848 года. 

Итакъ постараемся угадать н$которыя изъ поел®детвій этого 
событія, которое, по ми%нію «Таймса», составаяетъ явлеше важное 
дла всей Европы. Но прежде попытаемся опредфлить значеніе этихъ 
знаменитыхь выборовъ. бобетвенно говоря, это событіе, само по 
себЪ, не ихћетъ никакой важности. Вакая польза оттого, что опно- 
зиція будеть имфть въ палат тридцать депутатовъ већхъ возмож- 
ныхъ оттЬнковъ и всъхъ возможных качествъ, выфето пяти, которыхъ 
имла въ прежше годы? Не забудьте, что эти депутаты лишены 
конетитуціею всякой инищативы и что ихъ рёчи доступны публик 
не иначе, какъ посл предварительнаго пересмотра и разныхъ ис- 
правленій, производимыхъ ччновниками правительства. Не забудьте 
также, что г. Персиньи, кажется, ссылаясь на конституцио, запре- 
тилъ журмаламъ разсуждать объ этихь рфчахъ и разбирать ихъ 
мысль. 

Цтакъ намъ важны не матеріальные и непосредственные резуль- 
таты этого собыия, но причина ихъ и тё явленія, которыя отъ 
нея могуть произойти въ будущемъ. Выборы доказали самымъ нео- 
провержимымъ образомъ, что Франція стала чувствовать отвра- 
щеше къ натянутой опекъ, и что она наконецъ намбрена 
сама заняться своими собственными дфлами. Не думайте, что это 
мие одного только Парижа этого безпокойнаго, неблагодарнаго, 
револющюннаго города, какъ называють его приверженцы деспо- 
тизма. Парижъ не только самый мпоголюдный изъ везхъ Фрашцув- 
скнхъ городовъ,—вЪъ пемъ сосредоточивается все, что есть лучшаго 
и что есть худшаго во Франціп. Парижъ въ одно .и то же время 
и голова и сердце страны. МнЪило его придерживается остальная 
часть наци; черезъ восемь дней оно принимается въ Лон, черезъ 
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пятнадцать въ Бордо и Марсели, черезъ три мфеяца въ преоекту- 
рахъ и супретектурахъ, а черезь шесть м%еяцевъ опо господ- 
ствуетъ во всей странъ. Въ Соединенныхь штатахъ термометромъ 
для политиковъ служатъ выборы, производимые въ Пью-ЙоркЪ, а въ 
Англіи —выборы, совершаемые въ Ливерпулв и Манчестер. Парижъ 
сказалъ правительству: «Насъ двое, ты и я»; векорЪ вся Фрапція 
скажетъ правительству: «Насъ двое, ты и я!» 

Второе явлеше, обнаруженное выборами, и на которое саЪдуетъ 
обратить особое вниманіе, это— нерасположеше страны къ крайнимъ 
партіямъ. Изъ легитимистовъ былъ выбранъ только г. Беррье; већ 
проге представители парти клерико-легитимистекой претерпъли пе- 
удачу. За то и кандидаты, приверженные къ рабочему классу и ко- 
торые подозрћвались въ чрезмфрной привязанности къ соціальнымъ 
идеямъ, также не имли усп%ха. Нельзя сказать, что буржуазія 
воспрянула отъ сна съ тВмъ, чтобы провозгласить имена орлеани- 
стовъ. Напротпвъ, избранъ былъ одинъ только истинный орлеанисть, 
именно Тьеръ, и то—благодаря неловкости г. Персиньи и уступчи- 
вости республиканской опозицій, которая устранила своего канди- 
дата,  какь только передъ избирателями явился бывшій министръ 
Людовика Филиппа. Не смотря однакожь на такое выгодное сте- 
чене обетолтельствъ, большинство въ пользу г. Тьера было одно 
изъ наимеяъе значительныхь въ Париж%. 

Полагали, что Отразбургъ, городъ либеральной оипозищи, провоз- 
гласить единодушно Одиллона Барро, одного изъ корифеевъ револю- 
щонной бұржуазін. Не туть-то было: Отразбургъ ие почель нуж- 
нымъ безпокоиться изъ-за такой мелочи! Поэтому, модный полити- 
ческій цвЪтъ теперь не зеленый—-бонапартистовь, не бЪлый -——леги- 
тимистовъ, не, голубой —бурзуазш, не красный — республикатцевъ; но 
какой-то розовый, который со временемъ, быть межетъ, приметь 
боле темный оттЪнокъ, теперь же отличается блЪдностьо. 

Все правительство шло по ложной дорогв, а не одинъ несчаст- 
ный Переиньн, котораго та и другая сторона готовы принять за 
ветхозавћтнаго козла, назначеннаго въ жертвоприпошене для иску- 
пленія всеобщихъ грЬховъ. Правительство ошиблось, полагая, что 
проснутся старыя парти и въ особеоинсти, что подыметея знамя 
орлванистовъ. Такая ошибка еъ его стороны извинительна, тъмъ 
болће, что само общество ошиблось относительно своего собствен- 
наго мнфыя. Такъ какъ буржуазія выходила изъ оцфиенешя, то п 
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полагали, что ея партія желала вступить на политическую арену, — 
иллюзія естественная. Дохазательетвомъ того, что старыя парти въ 
этихъ выборахъ не имфли значенія, служить то оботоятельство, что 
самыя выдающіяся ихъ личности каҝъ только подымали голову, 
немедленно должны были ее опустить. Итакъ, не въ этихь пар- 
тілхъ ло. Нація не хотъла возращаться къ прошедшему, къ ко- 
торому чувствуеть отвращеніе и котораго боится. (Она не всегда 
отличается твердой головой). Она только пожелала что нибудь но- 
венькаго; а это новенькое заключается для нея въ нфкоторой доль 
свободы. Она просто требуетъ отъ имперіи н%которыхъ либераль- 
ныхъ реформъ, за которыя готова чистосердечно помириться 00 мно- 
гими невыгодами своего положенія. Такъ какъ она не могла ожидать 
этихъ реФормъ отъ правительственныхъ кандидатовъ, наскучившихъ сво- 
ей ругиной, то она принуждена была обратиться къ кандидатамъ оппози- 
ци. При совершенномъ подавленіи всякой политической жизни, во Франціи 
не могло прославиться ни одно новое имя, а потому по неволв приш- 
лось прибфгнуть къ имепамъ старымъ, но извфетнымь. Поэтому, 
нація обратилась къ таклмъ людямъ, хакъ Баррье, ДюФоръ, Тьеръ, 
Одиллонъ Барро, и эти имена произвели Иа правительство такое же 
дйствів, какъ производить на быка видъ краснаго плаща. 

Если въ продолжени послЪднихъ десяти лътъ не являлся ни 
одинъ замфчательный человфкъ; если тъ изъ людей новой генераціи, 
которые въ чемъ нибудь проявили свое достоинство, пе могутъ со- 
перничать съ старыми знаменитостями; и если наконецъ мы не въ 
состоннік выставить и десяти именъ, пріобрътшихъ извфетность въ 
настоящую эпоху, то не должно ли это приписать молчаніо ~ тяготћ- 
ющему надъ Франціею съ 1852 года? Едва юношество достигало 
возраста, когда начинаетъ проявлятьтя мысль, какъ уже ему гово- 
рили, что первая изъ политическихъ добродфтелей есть —молчаніе. 
Молодымъ людямъ внушали, что забота объ общественныхь дфлахъ 
можеть породить въ нихъ только безплодную агитацио и что всего 
лучше предоставить попеченіе о народном благ прехектаиъ. Въ 
послъдетвіи, возмужавъ, мы захотћли говорить. «Молчите, отвёчали 
намъ, — свобода возможна будеть только тогда, когда изчезнутъ старыя 
партіл».—Но мы не припадлежимъ къ старымъ партіямъ, отв%чала 
молодежь, —н вы не можете запретить намъ говорить, подъ предло- 


гомъ того, что отцы наши злоупотребляли словомъ. — «Молчите!» 
быль отвфтъ. 
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И молодежь замолчала. 

При отсутетвіп свободы прессы, при отсутетвін права составлять 
общества и при существоваши цёлой арми полицейскихь чиновни- 
ковъ, обязаиныхь руководить всеобщею подачею голосовъ, можеть 
ли какая нибудь скромная кандидатура проникнуть сквозь густые 
слои, покрывающие такъ называемый зиЙгасе ппітегѕе!? Чтобы про- 
тлводйствовать безпрестанному вліянію администращи и чтобы чЪмъ 
нибудь вознаградить отсутстве гласности, оппозиція должна была 
предложить кандидатуры, которыхъ значеше и программы извфетны. 
Такъ какъ отсутетвіе свободы воспрепятствовало проявлению новыхъ 
знаменитостей, то пришлось обратиться къ людямъ, которые пріоб- 
рёли извЪфетноеть въ эпоху, когда достиженіе славы было возможно. 
Такимъ образомъ самая отсрочка свободы, имфвшая цфлью разе%- 
яве старыхъ партій, и послужила именно къ поддержанию автори- 
тета людей, принадлежавшихъ къ этимъ партіямъ. 

Маленькая группа абстенціонистовъ въ этомъ случа® не ошиблась. 
Съ инстипктомъ, свойственнымь ненависти, они почувствовали, что 
нація покидаетъ ихъ дъло и что выборы 1863 года предвъщаютъ 
новую политику. Они съ горькимъ сожалфнівмъ поняли, что Фран- 
ція даеть возникнуть парламентекой оппозиции единственно для т0- 
го, чтобы предоставить полную возможность посредникамъ сод®йство- 
вать примиренію между нею и правительствомъ. 

«Что вы дфлаете? восклицаетъ пеизвёстный авторъ одной абстен- 
ціонистской брошюры (*), обращаясь къ французскому народу: — Что 
дфлаете вы, избиратели, съ своимъ Богомъ, когда отправляетесь къ 
избирательнымь урнамъ торжественною процессіею, позади какого 
нибудь мэра или священника, позади жандарма или коммисеара; что 
дфлаете вы, $01 Фзаш либеральные кандидаты, когда входите въ 
совфтъ императора, позади префекта, съ заскою и присягою? 

«Присяга, данная депутатами глав государства, не имфетъ смысла. 
Присяга, если только она есть, можеть быть дана уполномоченнымъ 
исключительно его довзрителю. Но кандидатъ, авм$ тв съ нимъ изби- 
ратель, не могутъ приелгнуть правительству, которое они призваны су- 
дить, руководить, исправлять или смнять. Что бы сказали объ обвинел- 


(°) Эта брошюра вышла не только безь имени автора, но и съ означен) - 
емъ вымышленной типограФш: & Ралаз, ипргішегіе Це ја Прегіё аих Саіасошђез, 
напечатано на заглавномъ лист. 
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номъ, который, прежде полвленія въ ассизный.судъ, потребовалъ бы при- 
сяги отъ судей и присяжныхъ изаставиль бы ихъ предварительно клясть- 
ся въ повиновеши и върности къ своей 0006%? Что бы подумали о 
кандидат, легитимистскомь, орлеанекомъ, или реепубликанскомь, 
который, при вступлеши въ должность, далъ бы клятву пе быть 
представителемь своихъ согражданъ и обязалея бы честнымъ ело- 
вомъ уронить ихъ честь? Позоръ присягъ ложной! позоръ приснг% 
истинной! 

«И какія же права прлобрфтаеть будущий депутатъ цёною в%ро- 
ломной клятвы? Получаетъ ли онъ право дЪлать предложеше, дЪлать 
вопросъ въ палат, предъявлять прошенів? Увы! онъ не смветъ 
быть такимъ, какимъ есть; онъ не принадлежитъ самому себ, а 
своей клятв%; онъ лишается своей собственной личности, подобно 
истертой монет; онъ осматриваетъ себя и не узнаетъ; онъ имЪлъ 
лобъ чистый и веБмъ смотрёлъ въ глаза прямо, а теперь онъ етыдит- 
ся, видя, что весь запачкалея бонапартизмомъ. Что, если это пятно 
останетея?! думаетъ онъ. И пятно остается; онъ привыкаетъ и къ 
нему, и къ своей ливре, и къ своей новой Фигур®; онъ пере- 
стаетъ тревожиться этимъ и спокойно въ такомъ вид® выходить со 
двора. Это значить обкрадывать старыя времена, и находятся же 
люди, которые подобнаго человъка называють новымъ! Такое поку- 
шеніе на человЪфческую совъсть не дфлается безнаказанно. Приведите че- 
ловфка къложной присягЪ, и всегда на немъ что вибудь да останется. 
Ве эти клейменые кандидаты долго сохранять слфды отъ раскален- 
наго желЪза, которымъ клеймились. Они будутъ и другими считать- 
ся и самихь себя считать связанными присягой. И это, къ счастію, 
служить къ чести человфческой натуры; это дохазываетъ, что 
общественная совфеть еще ие погибла.... 

—«Но развЪ вы не видите, что већ эти выборы комедя? Развъ 
вы не видите, что правительство хочеть только подновить старую 
систему, впустивъ нисколько капель менће испорченной крови въ 
жилы законодательнаго корпуса, и именно только нзеколько капель, 
такъ чтобы этоть корпусъ не жилъ, а только казался живымъ. 
Правительству нужна оппозиція, во не истинная, а мнимая. Опио- 
зиція пяти депутатовъ въ прежней палат служила только къ под- 
держанио административнаго зла. Главная сила имперін заключалась 
не въ маршалахъ, не въ прехектахъ, ие въ мэрахъ, хотя и ихъ 
заслугъ нельзя отрицать, но въ четырехь оппозищонныхь журна- 
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листахъ и въ пяти оппозиціонныхъ депутатахъ, служившихъ пред- 
водителями оппозищи его величества. Правительство безъ народа 
могло бы наконецъ показаться страннымъ: говорили бы, что чего- 
то не достаетъ... Депутаты оппозищи имфютъ почти такое же зна- 
ченіе для имперіи, какое имфють для ветхаго дома подставки, под» 
держивающія его стзны. Таке оппозищонные члены содфйствуютъ 
къ прочности гг. Гаусмановъ и Персиньи и представляють оппозицию 
смшной!...> 

Вее это было бы строгою истиною, еслибъ правительство чувет- 
вовало себя достаточно сильнымъ для того, чтобы разыгрывать интер- 
медію конститущонной имперши. Сдфлавшиеь, веяЪдств!е своего про- 
должительнаго всемогущества, нетерп%ливымъ и раздражительным, 
оно не съумфло придать слову ољљозиція значеше мира и союза, а 
приняло это слово въ смысл войны и непріязни, точь въ точь, 
какъ поступилъь бы какой нибудь школьникъ. Оно совершенно не 
замфчало современнаго оттнха политическаго чувства и вело себя 
грубо. На деликатныя предложенія своихъ противниковъ, скры- 
вавшія легкую Французскую иронию, оно отвъчало палкою. Фран- 
ція потрепала его по плечу почти дружественно, но оно возразило 
ударомъ кулака. Тогда, правда, ему отв%тили щелчкомъ! 

Какой-то знаменитый полководецъ, котораго спросили, что значить 
поражене, потребовалъ нЪсколько дпей на размышленіе, и потомъ 
отвтилъ, что не знаетъ, какъ рЪшить этоть вопросъ. Наше пра- 
вительство также не знало, что такое побфда, и чистосердечно см%- 
шало торжество съ пораженіемъ. Весьма натурально, Европа и Фран- 
ція полагали, что оно въ этомь дав лучший судья. 

При такомъ оборот дфлъ, каково будетъ поведене оппозиции? 

Конечно, не въ чаду восторга, порожденнаго первою побћъдою, 
люди прецаются великимъ стратегическимъ соображешямь. Въ эту 
минуту оппозиція только наслаждается своимъ торжествомъ, поздрав- 
ляетъ его превосходительство, г. Персиньи, подтруниваетъ надъ пре- 
фектами и повторяетъ, потирая себ руки отъ удовольствия: «Удаст- 
ся! Удастся.» Когда ее спрашиваютъ: «Что же удастся»? она отв%- 
чаетъ: «Не знаю, но оно удастея, удастся!» 

Что кавается правительства, то неизвфетно, приготовило ли оно 
планъ дъйствія, или нфтъ. Посл% такого удара, какой получило оно, 
весьма извинительно, если рождается желаше собраться съ мыслями 
прежде, чЪмъ идти далђе. Вакъ бы-то ни было, на другой день по- 
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сл выборовъ, императоръ Наполеонъ Бонапартъ, изливъ свой гиъвъ 
на нфеколькихъ епископовъ и архіепископовъ, виновныхъ въ состав- 
лени избирательныхъ рекламъ, совершенно антиправительственныхъ, 
отправился въ Фонтенбло, оставивъ Барона въ оцвпен%ніи, а Пер- 
синьи въ изумлени. Ея величество, императрица Евгешя, была 
также очень недовольна. 

Мы старались доказать, что оппозиція играла какъ будто для пра- 
вительства, а правительство какъ будто для оппозищи. Ато же изъ 
нихъ окончательно воспользуется неловкостью своего противника? 

Мы этого не знаемъ. Намъ известно только, что эта борьба нрав- 
ственно уменьшилась, что аптогонизмъ принциповъ потерялъ свою 
логическую ясность, что въ настоящее время гораздо трудизе от- 
личить бонапартиста отъ республиканца, и что теперь орлеанистъ 
легко можетъ быть емъшанъ съ тёмъ или другимъ, или даже съ 
легитимистомъ. 

Республиканская оппозиція, парившая высоко надъ имперіею, въ 
области принциповъ нравственности и справедливости, спустилась 
теперь въ область, гд үкрёпился ея противникъ. Оба врага, рано 
или поздно, должны будуть ветупить въ рукопашный бой другъ съ 
другомъ, такъ какъ они оба находятся на одной и той же террито- 
ріл. Безъ веякаго сомнфшя, власть могла бы найти сотлю случаевъ 
для обезоруженія оппозищи, присвоивъ себф ея программу. Еще разъ 
пусть произведеть она реформу въ Финансахъ, если можно; пусть, 
если можно, дозволить она общественному мині высказываться 
несколько свободиће; пусть освободить насъ отъ навязчивости кле- 
рикаловъ, если можно; пусть, если можно, она оставить Римъ и 
Мексику—и тогда вся Франція захлопаетъ въ ладоши. 

Но будетъ ли правительство достаточно имфть ума для 06у- 
ществленія того, чего оно не съум%ло понять? Обладаетъ ли оно 
эластичностью, необходимою для того, чтобы измфнить политику? 
Осуществить ли оно мечтательное объщаніе «положить втънець зда- 
нио», обфщаше, которымъ не переставало насъ угощать, но осу- 
ществлене котораго оно представляло въ отдаленномъ будущемъ? 
Все это намъ докажетъ будущность. Многіе находять имперію уже 
весьма старою и считаютъ ев неспособною склониться къ новымъ 
требовашямь времени. Замфчаютъ, что съ самаго Соир @Е!аї все 
одни и тв же люди производять во Франціи холодъ и жаръ, не- 
настье п ведро. Вее одинъ и тоть же кружекъ остается во владћ- 
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ши тгосударственныхь тайнъ и по своему приводить. въ движене веб. 
озтидальныя пружины и всЪ дипломатическія нити. Совфтъ Десяти, 
образующий одинъ вою. империо, повидимому, решился не принимать 
никого въ свой очарованнный кругъ. и никому не довЪрять своихъ 
страшныхъ тайнъ. Теперь эти люди, повидимому, не нуждаются бо- 
ле ни въ соучастникахъ заговоровъ, пи въ совётникахъ, а только: 
въ послушныхь исполнителяхъ своей воли. Теперь имъ нЪтъ надоб- 
ности пріобрътать что бы то ни было; имъ достаточно сохранять 
то, что они имфютъ. Теперь они ничего не домогаются и только 
наслаждаются пр1обрЪтенпымъ. Они держатъ въ рукахъ бразды пра- 
вленія и думаютъ, что также могутъ ворочать судьбами міра. Они 
по горло набиты деньгами и властью и насыщены веъмъ, что мо- 
жетъ, доставить свЪтъ: славою, богатетвомъ, роскошью, нфгой. Ихъ 
страсти уже не юношескія, по переходятъь въ страсти зр$лаго воз- 
раста. Они не увлекаются жолашемъ видфть или сдфлать что ни- 
будь новое, по для нихъ остастся еще одна послфдняя и притомъ 
самая сильная страсть, именно гордость; они должны еще наложить 
печать своей личности па вее, что ихъ окружаетъ. Имъ нужно о6- 
таваться теперь однимъ, т. е. пе видфть въ цёломъ мір пикого, 
кром самихъ себя. Но при такомъ настроеши духа. возможно ли 
подчиниться требованіямъ современной эпохи и сл$довать внушеш- 
ямъ общественнаго ми®нія съ такимъ же постоянствомъ, какъ тінь 
слъдуеть за свфтомъ? 

Та самая историческая необходимость, которая уже произвела кри- 
зисъ въ Прусеіи, по всей въроятности, вызоветъ подобный же кри- 
зисъ во Франц... Пруссія представаяетъ феодальную монархію, ок- 
руженную копетизуціонными  учреждешями, а имперя әрашцуз- 
ская— диктатуру,  навязанную свободной націи. Поэтому, эти два 
несообразныхъ принципа, образующіе почти въ одинаковой степени 
эссенцио того и другого правительства, должны пеобходимо придти 
въ столкновеше для одержанія перев%са одного надъ другимъ. Но 
не вабудемъ, что въ Прусаи монархъ есть предетавитель среднев%- 
коваго феодализма, тогда вакъ во Франции императоръ (конечно, про- 
тивъ собетвенной Воли} есть представитель новой революцій. Поэто- 
му будуще Соирѕ (Еа! одного будуть, по своей патур%, совер- 
шенно противоположны т®мъ Соцрѕ (Е!аї, которые еовершитъ дру: 
гой. Но здЪеь мы остановимея; мы уже, быть можетъ, слишкомъ 
мпогое сказали. Гораздо благоразумнфе выжидать ръшенія времени, 
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тбхъ стараться разгадать его загадки. Изучая настоящее и прошед- 
шее, скажемъ относительно будущаго: Кто его знаетъ? 

Въ Итали новостей нётъ никакихъ, за исключеніемъ впрочемъ 
одной; въ Рим% производится процессъ Фаусти Венанчи п конеор- 
товъ. Фаусти былъ домашнимъ секретаремъ Антонелли и поэтому 
предметомь 060б0й ненависти Мерода. Въ одинъ прекрасный день 
Фаусти, по окончани церковной службы, быль арестованъ съ 
большимь скандаломь у дверей самой церкви и отведенъ въ 
тюрьму. Партія Мерода обвиняеть его во множеств преступле- 
ній: говорять, что онъ продавалъ государственныя тайны королю 
шемонтекому, что онъ совершиль нфоколько поджоговъ и покушался 
на жизнь нЪкоторыхь людей. Самымъ тяжкимъ его престулленіемъ 
считается то, что онъ одинъ изъ предводителей либеральной парти. 
Нашлись бумаги, боле чБмъ компрометирующя его и подписанныя 
его рукою. Друзья Фаусти ихъ похитили и тогда судъ рёшился 
судить его безъ этихъ документовъ; но вдругь нашлись новыя бу- 
маги, еще боле поразительныя и также подписанныя рукою подсу- 
димаго. На это Фаусти отвфчаль: «Я чистосердечный приверженецъ 
папы и ревпостный рвакціонеръ; но я жертва какого-то адекаго за- 
говора: већ эти бумаги лоддђланы какимъ-то гнуснымъ злодвемъ»... 

И воть мы въ недоумвеи, кто правъ: Фаусти-ли, или его обви- 
нители? Меродъ-ли, или Антонелли? 

Судь предварительно приговорилъ Фаусти къ двадцатилтнему за- 
включено въ тюрьму за либерализмъ и убійство, не считая того 
наказанія, какое ныфетея въ виду за поджоги. Такое р®шеше, ко- 
нечно, ие произвело слишкомь благопріятнаго впечатлънія на под- 
судимаго. Но этимъ дфло еще не кончилось: самый судъ обвиняется 
партіею Антонелли-Фаусти въ поддфлк® бумагъ. 

Одно только пе подлежить сомнфнно: и Маттеуччи и Антонелли 
поникли головами. Самъ папа замЪтиль, что нёкогда блестящий и 
сладострастный взоръ его прежняго хаворита сдёлалея неподвижныхь 
и мрачнымъ. Всего забавнфе то, что, благодаря этому случаю, 
Антонелли представляется либеральнымъ лицомъ и что его падение 
припишется дйствію римской реакщи. Такимъ образомъ и этому 
человЪку предстоить попасть въ мученики либерализма. Боже ты 
мой! Какому же спадассину нашего времени нельзя прослыть за ли- 
берала! 

Въ Анрии занятія въ послёднее время приняли оттфнокъ рели- 
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гіозный, или, лучше сказать, церковный. Явлеше замфчательное: 
интересы церкви въ одинъ и тотъ-же день обратили на себя вни- 
мане трехъ большихъ представительныхь собраній: палаты общинъ, 
палаты лордовъ и того клерикальнаго парламента, который изв%- 
стенъ подъ именемъ «Оопуосайоп». Въ одинъ и тоть же день раз- 
сматривались вопросы: 

Въ палатћ общинъ: должна ли остаться неприкосновенною проте- 
стаптская церковь въ Ирландіи? 

Въ палат лордовъ: не должно ли чего вычеркнуть въ страшпомъ 
спискв духовныхъ присягъ? 

Въ палат клерикальной: должно ли осудить епископа Валенсо, 
осмфаившагося противорфчить пятикипжію? 

Вопросъ, поднятый относительно протестантской церкви въ Ирлан- 
ди, резюмируется такимъ образомъ: 

На одномъ остров находится 750,000 протестантовъ, и 6 милльо- 
новъ каталиковъ, то есть по одному протестанту на восемь католи- 
ковъ. Однакожъ католидизмъ, релийя большинства, существуеть 
въ Ирландін не на законномъ основаши; онъ только терпимъ, и 
потому не пользуетея пособіемъ со стороны государства. Католиче- 
скіє священники живуть очень бфдно приношешями, получаемыми 
отъ народа, котораго б®дность обратилась въ пословицу; они су- 
ществуютъ свадьбами, служеніемъ объдень и похоронами. Напротивъ, 
протестантске священники, имћющієе мало или неимзюпие вовсе 
никакой работы, получаютъ въ обезпеченіе опредфленное и регуляр- 
ное жалованье, простирающееся въ общей сложности до 20,125,000 
Франковъ въ годъ, что составаяеть по 134 ранка съ каждаго про- 
тестантскаго жителя, или по 335 Франковъ съ каждаго взрослаго 
протестанта; такъ что протестанизмъ каждаго совершеннолтняго 
протестанта обходится государству нЪеколько боле восемьнадцати 
су въ день. Это средняя мћра; но есть приходы, состоящие всего 
изъ двадцати четырехъ прихожанъ, со включешемь въ это число и 
двухъ сторожей церкви, и церковной служительницы, и кухарки па- 
стора, и его жены, и кормилицы его дБтей, и также дтей цер- 
ковныхъ сторожей, — приходы, доставляющіе протестантекому свя- 
щеннику ежегодный доходъ въ 335 оунтовъ стерлинговъ, или въ 
8250 Франковъ. Это называется хорошею бенефимею, —елово, ко- 
торое впрочемъ въ разговорномъ язык означаеть приходь. 

Справедливъ-ли такой порядокъ? 


ПОЛИТИКА. 21 


Никогда ни о чемъ подобномъ не мечтали ни въ ВанадЪ, ни въ 
обфихъ Индіяхъ, какъ замфтилъ въ парламент г. Дилльвинъ. 

Политично-ли это? 

Чтобы поддержать въ Ирланди установленную церковь, требуется 
постоянная армія въ 21,000 солдатъ и въ 12,450 констеблей, ибо 
страна эта никогда не примиритея съ Англіею, пока въ ней будетъ 
свир%летвовать раздоръ между религіями католическою и англикан- 
скою, и взаимная ненависть той и другой стороны будетъ продол- 
жаться, по крайней м®р%, такъ же долго, какъ и самое существо- 
ваше такого несправедливаго закона. 

Члены консервативной парти, само собою разумвется, утвержда- 
ютъ, что такой порядокъ вещей самый справедливый, потому что 
онъ основань во времена королевы Елизаветы и, въ особенности, 
потому что онъ для нихъ выгоденъ въ настоящее время. Они гово- 
рятъ, что допущеніе ирландокихь католиковъ къ участію въ цер- 
ковныхъ доходахъ страны было бы новою несправедливостью со 
стороны этихъ революціонеровъ, которые на своей совфсти имфютъ 
уже множество другихъ престүпленій. 

Вторымъ вопросомъ, по которому производились прешя, было: 
долженъ ли тотъ, кто получаетъь бенефицио, или переходить изъ 
одного прихода въ другой, или дёлается діакономъ, каноникомъ, 
товарищемъ пастора, или просто студентомъ теологи, предваритель- 
но присягнуть, что вћруетъ чистосердечно въ ХХХ параграФовъ 
учешя англиканской церкви, въ безконечную ея литургію и во все 
то, что содержится въ толетой книтЪ, называемой. «Соттоп Ргаег»? 

Достаточно замфтить, что эта книга, и эти параграфы, и эта 
литүргія имютъ своимъ основашемъ положенія: что дъти, умершія 
безъ крещенія, пе могуть войти въ царстве небесное, что Францу- 
зы, ирландекіе католики, турки и русскіе безвозвратно осуждены на 
вфчныя муки и что солнце обращается вокругъ земли, какъ это 
подтверждается латинскимъ псалтыремь и исторею Шшеуса Навина. 
Этого довольно. Присяги сохранились и священники будуть прися- 
гать по прежнему. 

Въ клерикальномъ парламент происходили самыя жаркія прешя 
‚по поводу доктора Валенсо. Это имя одного честнаго епископа, про- 
повдывавшаго кахорамъ въ Портъ-Наталъ, на мыс% Доброй Надеж- 
ды, куда также распространилось учеше англиканской церкви. Этоть 
пропов%дникъ переводить библио для дикарей, и потому принужденъ 
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былъ, читая, вникнуть въ ея смыслъ. Сотрудникомъ его быль чер- 
нокож местный уроженецъ, учившій его языку Сехуана. Переводчики 
добрались до того англійскаго периораза, гд сказано: «Если кто изъ 
васъ побъеть своего невольника и невольникъ үмретъ подъ его палкой, 
то хозяниъ этого невольника будеть наказанъ; но если невольникъ 
умретъ сорокъ восемь часовъ спустя, то хозяннъ его наказанъ не 
будетъ; такъ какъ мевольникь пробрфтенъ на его собетвенныя 
деньги». 

ЗдЪеь негръ прервалъ епископа Каленсо вопросомъ: «Какъ, ие- 
ужель таковъ законъ Бога?» 

БЪяный опископъ быль сильно озадаченъ такимъ вопросомъ. Его 
совЪеть была задфта заживое. Онъ сталъ изучать англійскую библио 
съ этой новой точки зр®нія и передъ нимъ, одно за другимъ, возникло 
тысяча недоразум$ ши. Онъ попалъ въ цфлый лабиринтъ неразрЪши- 
мыхъ вопросовъ, и нравственныхъ, и религіозныхъ, и матераяьныхъ. 
Изъ множества подобныхъ критикь Аоленсо вывель заключеше, что 
англійекій переводъ библіи написанъ не буквально со словъ Бога, 
такъ какъ онъ содержитъ ошибки, противор$ чая дъйствительшости, 
и что нравственное значене его подвергается соми®нію нашего вре- 
мени. Оботащенный такимъ драгоцфинымьъь открытіемъ, онъ оста- 
вилъ мысъ Доброй надежды и пофхалъ въ Англію, чтобы возвфетить 
своимъ собратамъ, что релимя ихъ есть релийя «духа», а ие 
религія «буквы». Можете себЪ представить, какъ онъ былъ принятъ 
въ Великобританім духовенствомь. Но что было дфлать съ этимъ 
основателемь новой ереси? Осудить его было невозможно, по его 
положению въ духовной 1ерархш; притомъ, англиканеве канопическіе 
законы не предвидБли такого чудовищнаго явлешя, какимъ предста- 
вляется епископъ-еретикъ. Церковь, которой онъ быль одпимъ изъ 
главпыхъ членовъ, оставалась передь нимъ безоружною. По закону 
епископъ непогрЪшимъ и не можеть быть отръшенъ. Людямъ, тре- 
бовавшимъ, чтобъ онъ оставилъ церковь, которой мн®фшя противо- 
р»чатъ его собетвеннымъ, онъ отвёчаль: «Й ешекопъ для того, 
чтобъ пропов®дывать истину, и останусь епископомъ». Онъ твердо үбъж- 
денъ, что наука и вЪра егоотцевъ не могутъ противор®чить другъ другу, 
и полагаетъ, что интересы церкви тождествешы съ интересами ис- 
тины! Накопецъ, онъ призпаетъ себя православнымъ. 

Отрьшить его невозможно. Спорить съ нимъ еще менфе возможно. 
Вздумали осудить его книгу; но при этомъ пе рВшались ни ука- 
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зать на ея недостатки, ни упомянуть имени автора, даже ни на- 
мекнуть про то, что онъ епископъ. За то на већхъ углахъ Лондо- 
на и Эдинбурга прибивались огромныя афиши, въ которыхъ длин- 
ными литерами было изображено: 


МОИСЕЙ ПРАВЪ! 
ПРОФЕССОРЪ КАЛЕНСО ОШИБАЕТСЯ!!! 


Празднество, устроенное при Сэнт-джэмекомь двор принцемъ 
уэльскимъ и его молодою супругой, отвлекло вниманіе публики отъ 
этихъ важныхъ теологическихъ споровъ. Принцесса сдЪфлалась герои- 
ней дня, молодой львицей хешенебельнаго общества. Посл свадеб- 
ныхъ празднествъ, послё принямя великолъпныхъ подарковъ, кото- 
рыхъ хватило бы на приданое для цфлыхъ сотень, даже тысячь 
другихъ неветъ, менфе благопріятетвуемыхъ судьбою, она вотупила 
въ отправлене своихъ охищальныхь обязанностей, которыя должны 
заключаться въ томъ, чтобъ держать у себя открытый аристократи- 
ческій салонъ. 


Поса%® смерти мужа королева воздерживается отъ велкихъ торже- 
‚–твепныхъ пріемовъ, и потому высш кругъ былъ лишенъ своего 
дъйотвующаго центра; тёмъ съ большимъ энтузіамзмомъ онъ при- 
вЪтетвовалъ прибыт!е молодой принцессы, особенно когда узналъ, что 
Викторія поручила своей певъсткћ заступить ея мћсто при Сентъ-Джем- 
скихъ выходахъ. Весьма потёшное зр%лище представилъ первый при. 
дворный създъ (Огалиме-Воот). Вообразите себ® тысячи экипажей, 
наполненныхь старыми и молодыми леди, разукрашенными воми 
радужными цвфтами; представьте процесеію каретъ, растянувшую- 
ся на пъсколько километровъ и подвигающуюся медленно впередъ, 
останавливающуюся минуть на десять, потомъ опять двигающуюся 
далће и опять останавливающуюся на мъст. Вокругъ экипажей не 
замедлили собраться толпы горожанъ и пародная чернь разематрива· 
ла выставку, представляемую ей аристократіей трехъ королеветвъ; 
нфкоторые молодые леди имли удовольстве слышать аплодисменты 
толпы, —за то насчетъ старыхъ вдовушекъ дђлались весьма необя- 
зательныя зам%чанія, пеобязательпыя до того, что онф принуждены 
были лодпять окна каретныхъ дверецъ. Изъ колебанія страувоввіхъ 
перьевъ, ударявшихся о верхи каретъ, выводили заключенів, что пхъ 
превосходительства изволять кушать сэндвичи и меринги. Б%дныя 
леди! нужно же было провести такимъ образомъ пять смертельныхъ 
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часовъ, въ придворныхъ платьяхъ, на глазахъ народа, не знающа- 
го салонныхъ приличій! 

По истин любопытное зрфлище представляли эти тысячи су- 
ществъ, принадлежащихъ къ высшей породЪ. Они были, говорить 
Гопдот Вели, какъ овцы, украшенныя для жертвоприношения, рас- 
терявшіяся, неподвижныя, утомленныя, не въ состолни шевельнуть 
ни ногой, ни лапой; ожидаше, скука, отчаяніе изнурили ихъ; 
иныя еще кисло улыбались народнымь толпамъ, большая часть страш- 
но зЪвала, какъ бы толкаемыя механической пружиной. Наконецъ по- 
соль нЪеколькихъ часовъ смертельной тоски, пожилые и юныя кур- 
тизанки вступили въ Сентъ-Джемевй дворецъ, прочистивъ себ} до- 
рогу съ большимъ или меньшимъ изъяномъ въ своемъ түалетђ; въ 
общей толкотнЪ головные уборы сильно страдали, въ суматохћ ло- 
мались страусовые перья, раздирались платья; кружевные бахрамы, 
стоющя нёсколькихъ тысячь Фрапковъ, летфли какъ клочья шерсти; но 
леди за опустошенше въ нарядахъ метили пламенными гнфвными взорами. 
Такъ какъ пріемъ продолжалея шесть часовъ, то принцесса утомилась; 
она даже была, вынуждена прервать на нћеколько минутъ церемонію 
для отдохновенія. Но и тогда не перестала осаждать ее пеотвязчивая 
толпа гостей, двинувшихея впередъ подъ тЬмь предлогомъ, чтобы 
засвидфтельствовать свое уважеше «обожаемой матери нашихъ буду- 
щихь королей». 

Польскій вопросъ стоитъ по прежнему въ Англи; тамъ, по прежнему, 
собираются митинги, происходятъь пренія въ парламент. Вся тайна 
англ йской дипломами, по видимому, обнаруживается слфдующимь вы- 
водомъь изъ одной статьи, помфщенной въ Могпітд - Роѕі, какъ 
извЪетно каждому, въ полуофищальномь органз Лорда Пальмер- 
стона: 

«Анршя сочувствуеть Польш; по она предпочла бы видфть ее 
возстановленною Австріей, а не Франціей. Бросившись въ движеше, 
Австрія привлекла бы къ себЪ либеральную Германію, убила бы свою 
политическую соперницу — Прусеію и пріобрла бы дружбу Англи. 
Потому, будеть `непростительной ошибкой со стороны Авотріи, если 
она упустить удобный случай, о которомъ долго будетъ сожа- 
ЛЬТЬ». 

Лордъ Пальмерстонъ наконецъ удовлетворенъ. Онъ нашелъ коро- 
ля, какого ему нужно было для Греціи. РЕшительно онъ выкопалъ 
изъ гнёзда молодого принца датекаго, котораго и женитъ на Грещи, 
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и Іоническів острова будуть въ позномъ смысл свадебнымъ подар- 
комъ. Бракъ заключенъ былъ по разеудку; съ той и съ другой сто- 
роны долго торговались: Пальмерстонъ и Греція не могли соглаейть- 
ся; Датскій король и отець молодого принца съ своей стороны 
предъявляли неумЪреныя притязавя. Но наконецъ соглайе уста- 
новилось, такъ какъ Греція не могла надвяться найти друго- 
го короля, точно также какъ молодой принцъ не могъ питать 
надежды отыскать себ® другое королевство. Во всей Европ не мо- 
гли найти челов%ка, который согласился бы на приняте этого 
престола и потому Грецін волей - неволей приходилось удоволь- 
ствоваться ребенкомъ, еще несовершеннолћтнимъ; за то родите- 
ли обЪщали за него, что онъ составить счастіе своихъ народовъ. 

Не смотря на угрозу союзной экзекуцім, то есть, не смотря на 
перспективу войны съ сеймомь, Дашія не уступаетъ. По прежне- 
му она продолжаетъ считать себя въ прав5 не давать Шлезвигу, 
датско - германскому герцогству, т8хъ льготъ, кашя дала она Голь- 
штинін, герцогетву германско - датскому, и по прежнему про- 
должаетъ утверждать, что Германія не можетъ ставить ей въ пре- 
ступленіе того, что сама Данія называеть милостью и уступкой. Въ 
послЬдней своей депеш%, отправленной 16 мая въ Вну и въ Бер- 
линъ, датокій дворъ утверждаеть, что патенть 30 мая, относящій- 
ся къ шлезвигъ-гольштинскому [вопросу, не даетъ конфедераціи ни 
малйшаго предлога къ возмездію. Сверхъ того, онъ объявляеть, что 
посл союзныхъ рЪшешй и угрозь со стороны Германи, Дави остается 
выборъ только одного пути: въ случа уступки, подъ страхомъ са- 
моуниженія, сохранять патенть 30 мая... 

Въ заключене остается сказать, что Даніл ждеть съ твердою р%- 
шимостъю протоколовъ германскаго Сейма и по видимому нисколько 
не боитея штыковъ, которыми ей грозятъ. 

Между тЬмъ Гермашя, стБоненпая между Прусеіей и Авотріей, 
Сеймомъ, Польшею, Даніей и Россіей еще разъ сильно озобочена невыно- 
симымъ положеніемъ, въ которое она поставлена. Ќонечно ей было бы 
пріятпо вывернуться изъ него, если бъ только могла, если бъ только 
сила, если бъ того хотБла. 

Добрая веть дошла до насъ изъ Бадена, родины либеральнаго 
министра Фонъ-Розенбаха. Палата депутатовъ почти единодушно (за 
исключешемъ только двухъ голосовъ) выразила желаніе, чтобы смерт- 
ная казнь была уничтожена въ непродолжительномъ времени. 
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Буря наконенъ разрознлась надъ Опре, которая теперь катить 
въ своемъ руслъ волны и пе сегодня такъ завтра можемъ услышать, 
что онф вышли изъ береговъ. 

Давно предсказываеный кризисъ наконецъ наступилъ въ Берлинё. 
Палата представителей закрыта, и въ настоящую минуту въ Берлин& 
не существуетъ свободы печати, даже той свободы, какой полъзует- 
ся Австрія. 

Читатель припомнить странную выходку г. Фонъ-Роона, утверж- 
давшаго, что въ качеств министра опъ не подчиненъ дисциплинарной 
власти палаты. Гг. Грабовъ и Бокумъ-Дольфъ могли бы предоста- 
вить своему знаменитому сочлену требуемую имъ свободу и пред- 
ложить палат согласиться на принятіе постановленія, въ силу ко- 
тораго было бы положительно позволено министрамъ не соблюдать 
парламенскихъ приличій. Но выфсто того, чтобъ дозволить это г. 
Роону, палата предпочла принести жалобу королю и отправила ад- 
ресъ, направленный противъ министерства и его политической системы. 
увлекающей Пруссіо и монархическую власть въ величайшую юпас. 
ность. Палата категорически объявила, что не можеть и не желаеть 
имЪть дБло съ миниетеретвомъ. Вороль ‚отказался отъ принятіл ад- 
реса, удостоивъ впрочемъ палату отвфтомъ, что онъ относить къ өя 
винБ ве% нынЪшнія затрудненія, что министры владфютъ его дов%- 
ріемъ и что прежде всего ихъ дЪйстыя совершаются съ его одоб- 
ренія. 

Такъ какъ депутаты грозили правительству отказать въ средствахъ 
къ ведению войны, то король въ своемъ отвћтв считаетъ это пося- 
гательствомъ на право короля и говоритъ, что никогда не позво- 
пить перемъстить центръ тяжести власти въ пользу конституціона- 
лизма. Вслъдетвів всего этого правительство ръшилось закрыть пар- 
ламентскую сессшюо и распустить палату до новаго распоряжевія. 

Посл® прочтенія королевскаго посланія, президенть Грабовъ сдз- 
лалъ общій обзоръ трудовъ послёдней сесеіи и кончилъ слёдующими 
словами: 

«Прусоя соединяется вокругъ конститущи, которой она присягала; 
она станеть противиться волкимъ законамъ, которые, вопреки кон- 
ститущш, могутъ быть даны безъ ея участія». 
` Грабовъ закрылъ засфдаше, сказавъ, что не смотря на постигшее 
замБшательство, вся страна съ радостью воскликнетъ: «да здрав- 
ствуетъ его величество нашъ король Вильгельмъ». Палата трижды 
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повторила это восклицаніе, а президентъ прибавилъ: «Пусть наша 
родина будетъ подъ защитою Бога», 

Но хорошо ли онъ постүпилъ, что не присоединиль нфкоторыхъ 
указаній насчетъ пути, которому должны слфдовать депутаты во 
время свойхъ невольныхъ каникулъ?.. Позволено ли имъ или нътъ 
платить налоги, ими невотированные?.. Не намърены ли ови вновь 
собраться въ срокъ, назначенный закономъ?.. Президенть не счель 
благоразумнымъ поднимать эти вопросы. Быть можетъ, онъ иметь 
на то уважительныя причины. 

Большинство депутатовъ заблагоразсудило не присутствовать при 
закрытш палатъ, происходившемъ въ коровевскомъ замкъ. Присут- 
ствовало не болће сорока члеповъ второй палаты, тогда какъ пала- 
та господъ находилась тамъ въ полномъ состав. Ръчь о закрытіи, 
прочитанная г. Бисмаркомъ, есть ничто иное, какъ повтореніе коро- 
левсхаго посланія. Вороль въ ней объявляетъ, что послїдній адресъ 
палаты ед%лалъ необходимымъ закрыт!е законодательныхъ совЪщавій 
и что точка зрЪніл, съ которой собраше емотр%ло на иностранную 
политику правительства, повлекло за собою усиленное волнене въ 
провинціяхъ, смежныхь съ Польшей. Въ ръчи не объяснены намё- 
реніл правительства, а говоритея только, что оно рЪшитъ по ево- 
ему усмотрнио вопросы, остающиеся теперь безъ рЕшенія по слу- 
чаю закрытія палаты. 

Послъ этого депутаты были отпущены, но при выход изъ двор- 
ца, на площади ихъ ожидала значительная толпа, состоявшая преи- 
мущественно изъ лицъ средняго класса, громко привзтствовавшая 
этихь людей. Во везхъ провиншяхъ пріёхавшіє депутаты также 
были вотрёчены взрывомъ энтузазма. 

ЧКурнальъ феодальной партіп, Га Мог@ смотритъ на это событіе, 
какъ на явлеше, неимфющее важности. 

«Происходившее вчера закрыт!е парламентской сесеіи — говорить 
онъ — не произвело никакого замётнаго впечатлнія на население 
Берлина. Тремя стами зодей, чуждыхъ намъ, стало менфе. Вотъ и 
все». 

Воть и все! Нарушена конституція, разорванъ союзъ между па- 
родомъ и его королемъ, уничтоженъ договоръ, на которомъ покоилиеь 
законодательство и пољитическій бытъ страны, прекращено легальное 
отправленіе правосудія, упразднена свобода, надъ которою уже не 
разъ насмфялись, — и посл этого намъ говорятъ: вото и все! 
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Поверхностные наблюдатели тБмъ боле могли повфрить приве- 
денной нами выходкЪ журнала іе №огі, что видъ Берлина по 
наружности не измЪнился; дла продолжали идти своей обычной че- 
редой; не произошло ни возетанія, ни попытки къ возетанію, ни 
даже пичего такого, что было бы на то похоже. Только одинъ чело- 
вфкъ, какой-то мазурикъ, по Фамиліи ЖФарикъ, съумлъ извлечь вы- 
году изъ закрытія парламента. Отправившись къ министрамъ, онъ 
донесъ имъ о существованін заговора на жизнь короля и твмъ 
временемъ, покуда г. Бисмаркъ и собраты снисходительно выслу- 
шивали его, #арикъ обчистилъ министерсве карманы отъ плат- 
ковъ, табатерокъ и портъ-монэ. Ве эти вещи конечно помогутъ 
ему сохранить воспоминанів о счастливыхь минутахъ, въ которыя 
онъ удостоился чести бесъдовать съ такими важными особами. 

Причина, почему столь знаменательное событе, какъ закрыт 
сесси, произвело только слабое впечатавше, кроется въ томъ обетоя- 
тельств%, что умы, въ течеши послёднихъ двухъ недёль, предше- 
ствовавшихъ закрыто, могли освонться съ мыслью 0 возможности 
настүгленія кризиса. Говоря истину, либеральная Прусеія не была 
ни удивлена, ни обезкуражена; вездЪ какъ въ частномь быту, 
такъ и въ органахъ прессы замчалось настроеніе мрачное и въ то 
же время осторожное, лодъ наружнымъ покровомъ котораго не труд- 
но было вид%ть твердую рЬшимость ветрётить на ногахъ настулаю- 
щую бурю. 

Въ самомъ дфлЪ, немедленно по разогнаши законных» представи- 
телей страны, правительство приняло вс зависящія отъ него мъры, 
чтобъ воспрепятствовать голосу народа дойдти до короля. Женисберг- 
ская администрація запретила даже посылать государю вообще воя- 
кія жалобы, адресы или просьбы. 

Почти непосредственно за закрытіемъ парламента было издано по- 
велЪнів, контроигнированное всфми министрами, въ силу котораго 
акминистративнымь властямъ предоставлено полномочіе прекращать 
временно или же запрещать навсегда поелъ двухь предостереженій 
тв журналы, которыхъ общее направленів признапо будетъ оласнымъ 
для общественнаго спокойстыя. По той же причлнБ иностранный пе- 
ріодпческія издапія могутъ быть недопускаемы къ привозу въ пре- 
дълы государства. 

Приведенная въ текст декрета для подкрђиленія силы его, 63 
статья конституцій разръшаетъ правительству, въ случа% надобности, 
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въ ‘то время когда палаты не собраны, издавать постановленія, имћ- 
ющія силу подъ условіемъ, чтобь они не противоречили конститу- 
ци; по открытіи палатъ эти постановленія должны быть предетавле- 
ны на ихъ одобреніе. 

Министерекій декретъ не даетъ себЪ труда доказать, что въ на- 
стоящее время существуетъ та необходимость, 0 которой упомяну- 
то въ 63 статьћ; онъ предполагаетъ, какъ Фахтъ общеизвестный, 
что Прүсеія находится въ такомъ ноложеніи, при которомъ свобода 
печати невозможна. 

Какъ и слфдовало ожидать, на эту мру правительства, жур- 
налистика отвфтила протестомъ. Шесть изъ числа важнЪйшихъ 
берлипскихъ журналовъ: Всеобщая газета, (пеперова газета, На- 
адональныя Вљдомости, Фоссова газета, Пародния Вњљдомо- 
сти, Реформа издали сообща объявленія съ цълью защитить свой 
права и пригласили правительство доставить странф доказательства 
законности принятой имъ мёры. 

Безъ сомннія, ве эти журналисты, протестовавшіе во имя за- 
конности, показались людьми очень наивными г. Бисмарку, съум$в- 
шему стать выше ея, и онъ не затруднился сдћлать шести журна- 
ламъ предостережене, подъ предлогомъ, что они искажають Факты, 
выставляютъ ихъ въ темномъ овътћ, возбуждаютъь въ народ пе- 
нависть и неповиновеше правительству, наконець —что ихъ напра- 
влеше вообще грозить опасностмо общественному спокойствио. 

Еще одно такое предостереженіе и — шесть журналовъ окончатъ 
свое существоваше. 

Само собою разумћется, что все это дЪлаетея по внушенію юн- 
керской партш; понятно также, что верхняя палата стоитъ горой 
за гг. Фонъ-Роона и Бисмарка, и предана имъ и душею и тъломъ. 
Потому пепопулярность этой палаты усиливается съ каждымъ днемъ» 
Во всемъ БераинЪ не могли отыскать человфка, который согласился 
бы быть въ этой палат представителемъь столицы. Сперва было 
обратились къ бургомистру Слиделю, но тотъ отказался подъ пред- 
логомъ, что сильно занять муниципальными д%лами. Засимъ обра- 
тились даже къ либералу Шульцу, который отозвалея, что хлопоты 
по. дфламъ общинныхь школъ поглащаюпъ все его время. 

Не остался равнодушенъ къ новоду порядку вещей и берлинекій 
муниципальный сов%тъ и, по соглашени съ магистратурой, (слдуетъ 
замфтить, что въ главъ прусекихъ муниципальныхъ учрежденій на- 
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хөдятел должноетныя лица), отправитъ къ королю адресъ. Въ немъ 
говорится, что ограничешя, введенныя правитэльсівомъ къ овободв 
печати, не только колеблять въру въ прочность конститущи и пе- 
нарушимость закона, но что они относять къ административной 
юрисдикліи существенныя права собетвенности и содержать въ еебћ 
посягательство па: самостоятельность гражданекихь судовъ. Муни- 
цинальный совфтъ обращаеть сверхъ того внимаше короля на по- 
стоянно возрастающее недовз ре собетвенниковъ и промышленниковъ 
къ министерству, которое управляетъ страною, не имя законно- 
утвержденнаго бюджета, и которое силится затянуть на неопред%- 
ленное время конститущонный кризиеъ. 

Въ то же время многочисленное собраше берлинскихь гражданъ 
приняло елёдующее рфшене: 

«Избиратели обфихъ котегорій, принадлежащіе къ 1-му берлин- 
скому избирательному округу, согласно началамъ, которыя защища- 
ла до сихъ поръ палата депутатовъ и которыя она окопчательно 
стормулировала въ своемъ послёднемь адресф, объявляють, что на 
каждомъ пруссакз, намбревающемея остаться върнымъ конетитущи, 
лежитъ долгъ сообразоваться съ словами, произнесенными прези- 
дептомъ палаты, что: «въ виду повельшя, нарушающаго конститу - 
цио, пародъ будеть непоколебимо придерживаться права». 

Между тзмъ какъ столица и вен страна находятся въ такомъ 
сильноиъ брожеши, король, по настоянію медиковъ, какъ говорятъ, 
счелъ нужнымь узхать изъ своего королевства въ Варльебадъ, куда 
за нимъ посяфдуеть и Бисмаркъ. 

Въ чему это путешеетв!е, предпринимаемое въ минуту сильваго 
кризиса? Воть вопросъ, надъ которымь ломаютъ голову въ Прусеји 
вов, неимвюще чести принадлежать къ числу медиховъ его вели- 
чества. Одни утверждають, что реакщонериая партія желаетъ скло- 
нить короля на отречене отъ престола въ пользу своего племянника, 
Фридриха Карла, или по крайней мр замфнить имъ себл временно (?). 
Мы не станемъ здфсь вдаваться въ обеуждеше, на сколько пелЪлъ 
этотъ проектъ, заставляющий короля отречься въ пользу племяння 
ка: съ устраненіемъ отъ престола своего собствениаго сына. Мы 
упомянули о немъ единственно съ цфлью показать степень разго- 
ряченія умовъ, велћдетвіе чего нфть такого преувеличеннаго слуха, 
который не получилъ бы тотчасъ ходъ въ публик. 

Крестован газета не перестаеть повторять на вев лады, что 
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нын% идеть борьба на жизнь и на смерть между короною и рево- 
шоціонною лартіей. Нрестовая Газета выражается не точно: борь- 
ба шла до сихъ поръ между націей и министерствомъ; но несча- 
етной судьбф угодно было, чтобъ король Вильгельмъ върилъ сво- 
ему министерству и, если это продолжится, то слова этой газетьь 
могуть опровдаться: дуэль тогда дёйствительно начнется уже между 
короной и револющей. 


Потомакекая армия, лодъ командой генерала Гукера, вторично 
подлялась въ походъ для овладенія Ричмондомъ, но эта вторая ком- 
пая быта не успфшинфе первой. Федералисты счастливо перепра- 
правились черезъ Роганагокъ и заняли выгодную лозицію близь 
Чансервиля, въ 16 километрахъ къ Ю. В. отъ Фредерикебурга. Въ 
тылъ арми Сепаратистовъ былъ посланъ генераль Штудмонъ. 06% 
арміи сошлись 2 мая. Федератисты сознаются, что они потеряли 
12,020 убитыми и ранеными; потеря сепаратистовъ исчисляется въ 
18,000; всего сафдовательно легло съ обфихъ сторопъ до 30,000 
человъкъ. Сражавшяся войска доходили почти до самаго Ричмонда, 
разрушая желъзныв дороги, предавая огню мосты и магазины, изъ 
которыхъ нельзя было увесть съ собою запасовъ. Небольшой от- 
рядъ сепаратистовъ заходиль даже па н%еколько времени въ одно 
изъ предметій Ричмонда, гдз кавалеристы взяли себ лоша- 
дей на смЪну изнуренныхъ въ битвъ. Еслибъ генераль Гукеръ обо- 
ждалъ еще сутки или двое, то при новой встрч%, вЪроятно, по- 
б%да осталась бы на его сторон; но онъ не зналъ объ успъх® 
Штуцмона, онъ не зналъ также о томъ, что на подкрлленіе его 
идуть тридцать тысячь человЪкъ подъ начальствомь Гупцельмона, 
посланнаго Линкольномъ, который былъ обезпокоенъ неполучешемъ 
вфстей изъ арми. Велфдетве этого незнанія Гукеръ перешелъ 0б- 
ратно чрезъ Роппанагокъ и скорфе пронгралъ, нежели выигралъ 
битву. 

Въ числ тридцати тысячь человъкъ, павшихъ въ сраженш, на- 
ходилея и сенаратистекій генераль Стонвель Джаксонъ. Возвращаяєь 
въ лагерь, онъ былъ пораженъ выстрћлами, раздавшимнея изъ ря- 
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довъ сепаратитекаго же потруля, который по ошибке принялъ сви- 
ту генерала за отрядъ оедератистовъ. Въ Джоксона попало три пу- 
ли, изъ которыхъ двЬ въ л%вую руку. Доктора сочли нужнымъ 
сдЪлать ампутацію. Спустя недълю онъ умеръ. Однимъ изъ посл®д- 
нихъ вопросовъ, сказанныхъ имъ въ самый день смерти, случиг- 
шейся въ воскресенье, быль вопросъ:— Ато теперь говорить пропо- 
вёдь моимъ солдатамъ? — Давній ученикъ Уесть-Пуэнтекой школы, 
бывиий потомъ долгое время безвЪстнымъ преподователемъ военнаго 
искусства; онъ обнаружилъ етратегическія свои дарованія только въ 
настоящую, гражданскую войну. Опъ первый, какъ бы ипстиктивно, 
угадалъ, въ чемъ должна состоять мЪстная тактика. Экспедищи его 
въ Аллеганскіе горы распространили смятеніе въ рядахъ Федеральной 
арми, повлекли за собой неуспъхъ похода Макъ-Влелхана и по- 
ражене корпуса Попе; да и при посл$днемъ покушенш Гукера толь- 
ко Джаксону сепаратисты обязаны тђмъ, что усифли заставить Фе- 
деральнаго генерала отступить. 

Джаксонъ быль безспорно самый замћчательный военный чело- 
ви, явившійся велЪдетвієе нынфшиихъ прискорбныхъ событій въ 
Америк. Главнокомандующій сепаратитскою арзйей, Ли, до сихъ поръ 
отличался умвньемъ оргапизовать, приводить въ движенів и соесре- 
доточивать арміи; но личность Джаксона гораздо интересне. Это 
былъ пуританскій Фанатикъ, столь же убЪжденный въ святости не- 
вольничества, какъ были убфждены патріархи Воозъ или Исайя. 
Подчиненные обожали его, не смотря на то, что онъ держался са- 
мой строгой дисциплины. Сепаратисты говорятъ, что понесенпая 
ими въ лиць его потеря стоить ифеколькихь проигранныхъ сраже- 
ній. Линкольнъ однажды сказалъ, что Отонвель Джаксонъ замфнлетъ 
непріятелямъ армію въ 50,000 человъкъ. Джаксонъ былъ великій 
человкъ для сепаратистовъ; онъ одивъ изъ числа ихъ, если не 
отдичалея симпатичною личностью, то по крайней м$рф, носилъ на 
себ своеобразный отлечатокъ, которому нельзя отказать въ извфет- 
ной дозћ уваженя, — отпечаток салдата-ванатика. Т изъ числа 
англичанъ, которые стоять за невольничество, въ отчаяніи отъ 
смерти этого полководца, сравниваемаго ими съ нкіимъ Гавлокомъ, 
какъ извъетно отличавшимся въ войну съ Сипаями. Одинъ лондон- 
скій корреспондентъ пишетъ, что по этому случаю вся британская 
аристократ я надфла трауръ. 

Военная операція Федератистовъ на Миссисипи до сихъ поръ была 
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успёшна. Цель ихъ состоить въ овлад&нін Викебургомъ, который 
теперь обложенъ оболиціоносткими: силами, подъ командою двухъ 
адмираловъ, Портеро Феррагута и Шермона. Одна телеграФическая! 
депеша (до сихъ поръ впрочеме не подтвердившаяся) извћетна даже 
о взяти этога. Форта. 

Въ МенФиеВ оедералисты организовали десять полковъ. пегровъ, 
по тысячв человћкъ въ каждомъ. ИмБетъ быть набрано еще десять 
такихъ же полковъ. Эти двадцать тысячъ негровъ вознаграждаютъ 
ев избыткомъ потерю, понесенную Федеральной арміей въ битвъ при! 
Фредерикебург®; но 18 тысячь, которыя. потерялъ Ји въ тотъ же 
день, составляютъ потерю невозвратимую. 

На ряду съ этими великими битвами, где кровь течеть потоками, . 
поучительно также взглянуть на малую партизанскую войну, кото- 
рая опустошаеть впрочемъ цфлыя’ области. Мы ею по невол пре- 
небрегаемъ, погрузясь въ разекавы объ истребительныхъ счахь еп’ 
"ап, или становимся мало по малу равнодушны къ убйствамъ, 
жертвами коихъ бываютъ десятки, а не тысячи людей. 

Воть что мы находимъ въ журналахъ, выходящихъ въ Миссури: 

Многіе бъглые негры отправляются въ свободные штаты Иллинойс, 
Огіо и Канзасъ, гдф Фермеры нанимаютъ ихъ. для’ полевыхъ работъ. 

Недавно 90 негровъ, убфжавшихъ за союзную черту, были от- 
правлены въ Ваиръ, оттуда въуСенъ-Луи, въ Миссури, гдф большая 
часть ихъ сЪла на пороходъ Гата-Кофу отплывшій въ Ванзасъ. 

Судно приставало къ дебаркодеру въ Сиблеть-Лендингг , когда 
на него напалъ вооруженный отрядъ, выстръившій изъ дюжины ру- 
жөй: кормчій долженъ былъ сойти на берегъ и велёдъ за тъмъ во- 
шелъ на бортъ одипъ изъ начальниковъ сепаратисткихъ гверилья- 
совъ, по имени Тоддъ, съ своими” людьми. День еще не наступалъ, 
но уже можно было разпознать нападающихъ; они были вооружены 
съ ногъ до головы топорами п ножами и имфли при себ н%еколь- 
ко револьверовъ. На суднЪ находилось много дамъ, пассажиры были 
безь оружіл. Сцена началась тфмъ, что Тоддъ приблизился къ од- 
ному изъ пассажировъ, на которомъ увидфлъ хорошую новую бобро- 
вую шапку, и безъ церемоній обыфняль ее на свою подержанную 
шляпу. Затъмъ онъ подалъ сигналъ къ рзн®. 

Первою жертвою сдфлался Джоржъ Мейеръ, котораго застр%лили 
въ спину. это былъ молодой челов%къ, добрый и простой, хорошо 
извзотный въ цёломъ околодкв. Разбойники за тъмъ принялись аз 
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другого человћка, по имени Ганри; но подшкиперъ остановилъ ихъ 
словами: постойте, это не пассажиръ, а одинъ изъ моихъ людей. — 
Ганри оставили жизнь, взявъ у него впрочемъ 72 доллара. 

У молодаго Шотнера сначала взяли 200 долларовъ, а потомъ 
умертвили его выстрёломъ въ голову. СЯ 5 

ош оа ПФ мина в ООВ Соно Иена 
многихъ ограбленныхь пассажировъ). 

Но все это было только еще прелюдіей. Высадивъ па берегъ двад- 
цать негровъ, гверильясы поставили ихъ въ рядъ и между тёиъ 
какъ одинъ изъ разбойниковъ держалъ оонарь въ уровень съ лицомъ, 
чтобъ лучше можно было видфть, другіе умерщвляли несчастныхъ 
по одиночкЪ выстрълами изъ револьвера. 

Дамы отчаянно кричали и плакали, прося пощады неграмъ; по- 
щады не было. Изъ числа 80. негровъ, бывшихъ на борт судна, 
60 успфли броситься въ воду и спаслись вплавь. Они добрались до 
стана полковника Пеннико, вступили въоряды его войска и теперь 
бьются съ сепаратистами, отыскивая убійдъ.' 

И все это совершается въ наши дни, и война за певольниче- 
ство еще находить среди насъ почитателей, да еще какихь — са- 
мыхъ восторженныхъ!.. 


Жакт Лехрень, 
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Проектъ воваго устава о жнигопечатаніи -—Необходимость возможно-боли- 
њтагө простора для литературной дБятельности — МнЪн!е комиссіи объ адми- 
нистративныхъ взысканіяхъ за проступки противъ печати. Можно ли зако- 
номъ опредфлить всБ случаи преступленій по книгопечатанью?-—Залоги по 
періодическимъ изданямъ.-_Накъ способно отнестись общество къ новому 
уставу?— Старая н%сня о: нашей самодфятельности--Пермское юридическое 
общество.—Необходимость подобныхь обществъ и въ другихъ случаяхъ.— 
Басня “лебедя, рака и щуки, въ нашихъ общественныхъ предпріятіяхъ.— 
Таже басня въ примЪненіи къ литературному Фонду.--Близкая кончина его. 


Той части публики, которая не еовсъмъ равнодушна къ на- 
шей умственной жизни, известны главныя черты будущаго закона- 
дательства 0 печати. Работы по этому важному вопросу, продол- 
жающіяся боле года, почти окончены; по крайней мър% основныя 
положенія установились окончательно и если остались н%которыя 
подробности не разработанными, то онф конечно не замедлять такъ 
или иначе разръшиться. Новое законоположеше о печати было пред- 
метомъ спешальнаго занятія двухъ комиссій — сперва отъ мин. 
нар. просвъщенія, потомъ 0тъ мин. внутр. дълъ. Сравнивая ха- 
рактеръ дЪятельности этихъ двухъ комиссій, Петербургскія в%до- 
мости выражаются такъ: 


Комиссія (послфдняя), по крайней къръ въ меньшинствъ своихъ 
членовъ старалась, на сколько позволяли обстоятельства, истолковать 
въ боле мягкомъ духЪ постановленія прежняго устава; мы не моженъ 
конечно, предугадать, какая судьба ожидаетъ усилія этого меньшинства, 
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но 1рсе убъждаеть пасъ, что если когда либо было полезно распэо- 
страпить существенныя облегченя на литературу, такъ именно теперь. 
Русскому обществу приходится отстаивать въ борьбв почти со всей 
Европой права свои на великую политическую будущность, и тогда 
только голосъ этого общества будетъ выслушиваемь со внимашемъ, 
когда никто не усомиится въ его независимости и свободъ ». (С.-Петерб. 
въдом. № 156, 1863). 


Но прежде чВыъ мы станемъ отстаивать посредствомъ печатнаго слова 
свою великую политическую будущность, независимость и успъхъ нашей 
умственной дятельности: необходимы для болћеблизкихъи осязательныхъ 
цфлей. Мы вс® чувствуемъ потребность въ образоваши, хотяне већ оди- 
наково стремимся къ нему; съ этой потребностью мы встрфчаемся на каж- 
домъ шагу и съ чего бы ни начали, приходимъ къ одному уб%ж- 
денцо, что безъ образованія нЪтъ возможности одолёть препятствия, 
стоящія на пути нашего общественнаго развитя. Настоящий эконо- 
мическій кризисъ, вызванный громаднымъ переворотомъ крпостнаго 
сословія, открываетъ въ перспективъ множество повыхъ отношеній, 
которыя должны им%ть роковое вліяніе на будущее устройство нашего 
сельскаго хозяйства, промышленности и всего гражданскаго склада; 
теперь съ одной стороны многимт. приходится подумать о томъ, 
какъ и чфмь жить, а съ другой—трудъ нЪсколькихь милльоновъ 
людей, освобождаясь отъ пръпостного произвола, нуждается въ ра- 
ціональномъ и правильномъ развитіи. Рутина и невї жество дфлаютел 
не только убыточными, но положительно вредными во всевозмож- 
ныхъ случалхъ. ћаждый сельскій хозяинъ, нежелающій ставить свое со- 
столів на карту или предоставлять его слЪпому случаю, ищетъ ука- 
зашй и отв®товъ на тв тревожные вопросы, которые запиматютъ 
его въ настоящую минуту. Надо приниматься за дъло, говорятъ по- 
мёщики, въ виду т%хъ обстоятельствъ, которыя ожидають ихъ 
черезъ пять или десять лётъ. Да, надо работать, потому что мы 
слишкомъ долго не признавали справедливости труда и не понимали 
его пользы. Н®ть сомнёшя, что земледфльчесяй трулъ еще для 
многихъ поколній останется главнымъ источиикомъ нашего суще- 
ствованіл, а онъ требуетъ прежде всего зпашя. Н%тъ ни одной 
науки, начиная химіей и оканчивая математикой, которая бы не 
прилагалась къ хорошему возд%лыванію земли. Наши превосходиыл 
почвы, ‘блатодаря апат труда и глубочайшему невъжеству сель- 
скихъ хозяевъ, пе даютъ и десятой доли того, что онъ могли бы 
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дать при другой, боле осмысленной разработкъ ихъ. Этого мало, — 
онз постепенно истощаютея и теряютъ даже тф производительныя 
силы, которыя дала имъ природа и къ которымъ человъкъ не при- 
бавилъ ни одной іоты своего собственнаго труда. Если мы не 
взглянемь на это обстоятельство еще нёсколько. л®тъ, то намъ 
придется снова обратиться въ кочевое состояще. Ќром% земледълія, 
далеко неудовлетворяющаго всфмъ потребностямъ общества, намъ 
нужна промышленность и машинное производство. Здфеь опять 
усложняется дфятельность и требуеть образованія. Переходя изъ 
области экономическихь вопросовъ въ область умственныхь занятій, 
мы должны сознаться, что и тутъ приходится начинать съ азбуки. 
У насъ нЪтъ научнаго образовашя въ точномъ его смыслЪ; у насъ еще 
не начато вослитане народа, которое совершается не десятками, а 
сотнями и тысячами лётъ; мы не имфемъ ни достаточнаго числа 
университетовъ и школъ, ни хорошихъ руководетвъ по какой бы то 
ни было отрасли знанія, ни серьезныхъ дћятелей на пути уметвеннаго 
прогресса; то, что мы называемъ литературой, есть не боле какъ 
дътекій лепетъ, если принять во внимаюе громадную массу безгра- 
мотныхъ людей и тоть узкій кругозоръ, въ которомъ обращается 
наша мыель, хакъ бълка въ колесЪ. Посл этого нечего удивлятьея, 
если намъ не удалось сдфлать ни одного замфчательнаго открытія, 
ни одного такого умственнаго порыва, который бы заявилъ о нашемъ 
участи въ общечеловћческомъ движени; однимъ словомъ намъ пред- 
стоить начать свой трудъ по воёмъ отраслямъ дћятельности съ пер- 
выхъ основашй. Поэтому образованіе становится необходимым, какъ 
воздухъ. Нечего и говорить, что независимость и свобода мысли, на 
которыя выражать свое чаяніе Петерб. вфдомости, имћетъ огром- 
ное зпаченіе для нашего будущаго образованія. Он не столько по- 
лезны тФиъ, что разширяютъ кругь уметвенныхъь занятій и даютъ 
имъ разнообразіе, сколько той справедливой и спокойной увћренно- 
сто, которая такъ необходима писателю и вообще мыслящему чело- 
вћку. Тамъ, гдв умственная дбятельность подвергается произволу, 
плоды ея бываютъ не только горьки, но и зелены. Мы видимъ ясно, 
до чего доведена современная Французская литература рядомъ ст%ени- 
тельпыхъ м®фръ, предпринятыхъ второй имперіей; тамъ нфтъ бол%е 
ни одного зам%чательнаго писателя, ни одного манія, свободнаго 
отъ постороннихь вмяшй, боле или менће искажающихъ естествен- 
ное движеніе общественнаго мнёшя. Но во Франци наука и литера- 
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түра усл%ли уже многое сдфлать; тамъ можно указать на многія 
капитальныя пріобр%тенія человъческаго ума и на многія вЪтви зна- 
ній, разработанныя вполв% удовлетворительно; а у насъ только на- 
чинается умственная дВятельность, и потому стћенить ее —значитъ 
погубить ее въ самомъ зародыш%. Притомъ отношене нашей литера- 
туры къ самому обществу нЪсколько иное, чБмъ во Франши; у насъ 
еще не оцфнена, какъ слъдуетъ, практическая сторона образованія; 
на него смотрятъ съ полнымъ равнодушіемъ или недов®ріемъ цёлыя 
сословія, какъ напр., невфжественное и тупое купечество, вся масса 
раскольниковъ, которыхъ нелфпое понятіе о старинф держитъ въ 
дикомъ состояніл. Самые, такъ называемые образованные классы, 
еще не имфли случая примфнить знане къ дфлу и ввести его въ 
кругъ своихъ жизненных потребностей. Поэтому, между прочимъ, 
наше общество вовсе не интересуется ни новыми открытіями науки, 
ни ея лучшими дфятелями. При такомъ взглядф на вещи лишить ли- 
тературу независимаго голоса было бы страшной ошибкой. 

Комиесія, составляющая новый уставъ о книгопечатавіи, им%ла 
въ виду это обстоятельство. Одинъ изъ членовъ ея, говоря объ ад- 
министративныхъ взысканіяхъ, принятыхъ на случай нарушеня вво- 
димыхъ правилъ о печати, подаль такое мифніе: 


«Адмивистративныя взыскашя, по самому существу своему, суть мера 
ненормальная. Въ мірБ печати они имёютъ смыслъ, почти соотвћтст- 
зуюлий тому, какой въ мір политическомъ вообще соединенъ съ объ- 
явленіемъ страны въ осадиомъ положении: когда пріостапавливается 
"дЪйствіе закона и правильно организованнаго суда; когда, ради общей 
безопасности и въ силу высшаго общественнаго права, нарушаются за- 
конные интересы отдфльшяхьЪ лицъ; когда отдьльное лицо чувствуетъ 
себя, такимъ образомъ, постояпно угрожаемымъ въ спокойпомъ облада- 
ни своими несомнфиными правами. Административныя взыскан)я, сверхъ 
того, суть мъра и положительпо опасная, по тому обоюдно-развращаю- 
щему влязло, какое оказываютъ они п на органы властей и на оргапы 
печати, по той легкости, съ как ло органы власти соблазняются на при- 
нятіе мъръ лротивныхъ всякой справедливости, единственно‘ въ угоду 
своимъ личнымь видамъ, и съ какою органы печати поотряются къ 
угодливости, затушающей всякую способность къ честному убъждепію— 
единственной петинпой опорЪ власти и порядка. Я\ивой примъръ всему 
этому представляетъ современная Франція, которой административныя 
взысканія, въ смысл правильно организованной системы, и одолжены 
своимъ происхожденемъ. Но разница та, что во Франщи къ принятію 
истеми адиинистраливныхъ взыскатй теперешняя государственная власть 
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выпуждена свопаъ ревошоціоннымъ пропсхожденіемъ; она вынуждена 
дЪйствовать на печать рег ѓаѕ ві пеѓаѕ, и должна дъйствовать преиму- 
щественно рег пеѓаѕ, для того только, чтобъ удержаться. Она привуж- 
дена опираться единственно на угодливость, потому что не можеть 
надзяться найти для себя опору въ свободномь общественномь мнёни. 
Однимъ словомъ, во Фрапціи власть прибъгаетъ къ административнымъ 
взысканіямъ въ печати, потому что бонтся общественнаго ми®нія, ко- 
торое выражается въ литературъ, и боится суда, который есть органъ 
того же мпъпія. Но ничего подобнаго не должпо быть у насъ. У насъ 
государственная власть. л по своему происхождению, и по своему врав- 
ствепному значенію въ народ, кръпче, чъмь гдъ нибудь. Правительству 
нътъ основаня бояться общественнаго мнёвя; напротивъ, въ пемъ оно 
можеть найдти для себя самую кръпкую поддержку, ибо интересы его 
и питересы парода—одни и тъже’... (Спб. Въд. № 156. 1863. 


Но тотъ же членъ, который такъ энергически говорилъ противъ 
административныхь взысканій и почти неизб&жнаго при нихъ про- 
извола, потомъ присоединился къ большинству и согласилея въ 
ихь справедливости. 

Но здЪеь, какъ и вообще въ цфломь примфневши новаго устава о 
печати, все будетъ зависть отъ того, какъ выразится его кара- 
тельная сила на практик, потому что никаке законы не могутъ ©ъ 
полной точностио опредёлить вс случаи, могущіе возникнуть въ 
сферћ неуловимыхъь и въ высшей степени разиообразныхъ направле- 
ній человфческой мысли. Ни одинъ законодатель не можеть даже 
мечтать о томъ, чтобы предвидъть, какъ и когда будеть дЪйствовать 
пдея, въ чемъ выразится ел стремлеме и на чемъ остановится ея 
развите. Пе только законодатель, но и самъ авторь не въ со- 
стояши располагать произвольно своими минілми и убфждевшями; 
они слагаются также органически, какъ и другія жизненныя отпра- 
влепія; пе въ моей власти думать объ извзстномъ предмет такъ, а 
пе иначе, точно также не во власти, напримёръ, г. Аскоченскаго 
снять свою голову съ плечь и помвняться ею на голову т. Леонтье- 
ва пли Павлова. А почему являются тв, а не другія идеи въ голо. 
в писателя — это опять не зависить отъ него. Идеи выработы- 
ваютоя духомъ времени и обществомъ; отсюда он проникаютъ въ 
индивидуальные умы и, смотря по воспршмчивости и сил® мозга, 
припимаютъ то или другое направлеше. Разумћетея, писатель можетъ 
быть пеискреннимъ,--но если онъ хочетъ остаться честнымъ д%я- 
телемъ, то перемфнить образъ мыслей невозможно. Поэтому већ 
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усилія законодателей— управлять ходомъ человфческой мысли веегда 
оставались напрасными, и какъ ни были лодробиы правила ценеур- 
ныхъ уставовъ, за ними всегда было много простора личному про- 
изволу. 


Нтъ сомнфшя, что и нашъ новый уставъ о печати многое оста- 
вить личному усмотрёшю той власти, которая будетъ непосред- 
ственно елЪдить и карать преступлешя по книгопечаташю. ОлФдо- 
вательно здфсь главный вопросъ не въ томъ, какъ опредфлитъ за- 
конъ тотъ или другой случай, а въ томъ, какъ распорядится этимъ 
закономъ исполнитель его. Еели онъ отнесется мягко и гуманно къ 
литератур», будеть сочувствовать ея успћхамъ, омь въ большей 
части случаевь пайдетъ боле справедзивымь взгляпуть сниеходи- 
тельно на проступокъ, котораго значеше часто не можеть быть 
взвЪшено самимъ виновникомъ его; если же онъ будеть искать 
только поводъ для обвинешя, то нигд® нел зл найдти его такт легко 
и скоро, какъ въ области мысли и слова. Прежня” комис, до- 
пүстивъ подобныя соображенія, старалась строго разграничить вреде, 
наносимый раслространеніемъ извфетной идеи, отъ ея безвреднаго 
состоянія, когда она ие выражается вовнЪ и публично. Въ первомъ 
случа, законодательство можеть карать, опредвливъ тотъ или дру- 
гой критеріумъ вреда, а въ послфднемъ, какъ я уже сказалъ, оно 
напрасно и безполезно вторгалось бы въ совфеть отдфльнаго лица. 


Прежняя и новая комисая, вводя реформу въ наше законода- 
тельство о печати, долускаеть и отвЪтственную и предупредитель- 
ную ценсуру. Повидимому такая неопредвленность доказываетъ пе же- 
лаше перейдти прямо къ новому порядку, можеть быть, не желаше 
поставить литературу еще въ боле тяжелое состояше, чъмъ изъ ка- 
кого она выходить. Такое соображеше легко могло предотавитьсл на 
основані слфдующихь обетоятельстзъ: во первыхъ, справедливость 
отв®тетвенной ценсуры обусловливается характеромъ суда, которому 
будетъ подвергаться виновный. До введенія гласнаго судопроизводетва, 
даже съ тЪми ограниченіями, какія сдЪланы относительно полятиче- 
скихъ преступленій, настоящая Форма нашего судогроизводства не 
соотвътотвуетъ требовашіямъ той быстроты и безиристрастя, какія 
необходимы для рёшешя дфлъ по печати. Ни одинъ издатель и ре- 
дакторъ періодическаго издавія, преданиые суду, не могутъ выдер- 
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жать веБхъ канцелярскихъ проволочекъ, почти неизбфжныхь те- 
перь. Во вторыхъ, какую бы гарантію справедливости не предста- 
влялъ самый разборчивый, ‘быстрый и гуманный судъ, но опъ не 
убережется отъ произвольныхъ толкованій печатнаго слова, потому 
что въ немъ, какъ мы уже замфтили, вое зависитъ отъ личнаго 
взгляда судьи и степени его развитіа. Пока не выработалась у насъ 
юридическая практика этого рода, было бы опасно подвергнуть всъхъ 
отвфтетвенной си. темъ. Й потому независимымь періодическимъ 
изданілмъ предоставляется па выборъ остаться подъ надзоромъ пре- 
дупредительнаго ценеора или подчиниться отвътотвенной еиетем%. 


Мы убЪждены, что на первый разъ веякое поріодическос изданіе, 
желающее сохранить побольше независимости въ своихъ мнЪшяхъ, 
предпочтеть предупредительную ценсуру. Подальше отъ грЪха, ска- 
жуть редакторы и останутся на прежнемъ положенім. Но если при от- 
вфтственной систем главную роль будеть играть органъ судебной 
и административной власти, во для предупредительной — попрежнему 
ценсоръ. Конечно, можно избрать ‘такихъ ‘ценсоровъ, что каждый 
издатель и редакторъ согласится лучше ‘нести личную отвЪтствен- 
ность; и обратно можно устроить такой Ісудъ и ввести такія адми- 
пистративныя взыскашя, что воякій предпочтетъ подчиниться преду- 
предительному порядку. Опя.ь все зависить отъ того, наеколько 
правительство пожелаетъ независимости и свободы общественнаго 
миБнія, выражаемаго въ печати. 


Относительно залоговъ, которые будуть обязаны вносить издатели 
повременныхъ изцаній, новая комисая уменьшила ихъ итоги. Такъ 
для ежедневной газеты вместо 5000 р. опредъляется 2800 р.; для 
изданія, выходящаго не ръже одного раза въ недфлю — 1500 р., 
вмЬсто прежиихъ 3000 р.; для изданія, выходящаго два раза въ мВеяць 
и рЬже—1200 р. вместо прежнихъ 2000 р. Такое измЪненіе было 
вызвано отчасти тђмъ соображешемъ, что издатели у насъ почти ве 
люди б%дные; а богатыхъ, которые бы предпринимали изданія соп 
ашоге досел% народилось очень не много. Во всякомъ случав, эта 
мвра не замедлить обнаружить свое дъйствіє на нашихъ періодиче- 
СКИХЪ издашяхъ.... 


Въ какомъ бы вид ни явилея новый уставъ о книгопечатаніи, 
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но ожидане его составляетъ самый насущный предметъ для литера- 
туры. Неопредвленноеть ея отношеній къ ценсурВ и къ обществу 
тяготить и ту, и другую сторону. Это чувствуетея већми, кто хоть 
нЪеколько участвуетъ въ движени силоамской воды нашего кни- 
гопечатанія. И н®тъ сомнфнія, что хорошее примфнене веякаго 
новаго закона много зависить отъ самаго общества, отъ его епо- 
собности отнестись умно къ длу, которое касается его высшихъ ин- 
тересовъ. Такимъ образомь мы опять встр8чаемся съ старой п%с- 
ней о самодфятельности нашего общества. 


Въ нашемъ обществ происходить, въ числь прочихъ, одно 
страшное недоразум те. Возьмите любую руководящую статью любого 
изъ такъ называемыхь либеральныхь органовъ; если эта статья трак- 
туетъ объ отношеніяхъ нашего общества къ какому либо изъ касающихся 
его дЬлъ, то въ этой статьф веенепремвнно доказывается польза 
общественной самодвятельности, иниціативы и т. д. Вникая же 
въ двло поглубже, мы находимъ, что въ самомъ обществЬ ле- 
жить какое-то неизлечимое отвращенше къ самодћятельноети, о 
которой мы, повидимому, вздыхаемъ день и ночь. Это отвра- 
щеніе, между прочимъ, объясняется разъединеніемъь силь и не 
үмньемь соединять ихъ для общаго дБла. Въ этомь неумЪфньй 
мы видимъ главнёйшую причину плачевнаго сосетояніл нашихъ 
обществь и компаній. бъ 1856 года явилось много предиріллій, 
проектовъ и всевозможныхь компашй, но почти вов они умерли 
прежде своего рожденія или остались жалкими недоносками. Отчего 
это? —епрашиваютъь люди, которые попробывали на своихъ карма- 
нахъ, что значить наша общественная самодфятельноеть. Оттого, го- 
спода, что мы народъ це привыкшій понимать и дБйетвовагь 
въ дух общохь интересовъ. Объяснимея иримромъ: положимъ, 
что составляется общество дая проведешя желфзной дороги по 
какому нибудь направленно; собираются члены, вносится капи- 
талъ , открываются торжественныя засфдашя, пишется уставъ, 
нагоняется Цфлый полкъ секретарей и чиновипковъ, и что же ио- 
томъ оказывается?—что члены этого общества, при ветуплеши въ 
него, вовсе не думали о постройк® желфзной дороги, какъ о дБл 
общемъ, и каждый думалъ только о себъ и соображалъ только свои 
личные интересы. Что же выходитъ? Повторяется басня лебедя, 
рака н щуки: — общество раемолзаетея врозь ивъ барышахъ остаются 
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только тћ, кто шелъ погрфть свои руки насчетъ общественнаго пред- 
пріятія. Эту черту, выражающую крайнее неуваженіе къ обществен- 
нымъ дъламъ п полнфйшее отсутстые сощіальнаго чувства, мы можемъ 
просл%ъдить въ тысячи самыхъ разнообразныхъ случаевъ. Другая причина, 
разумВетея, заключается въ крайне ограниченномъ пол дфятельности, 
т.е. въ неимъніи тфхъ общихь соеръ, гд могли быть примнены сое- 
диненныя силы д%ятелей, И этотъ недостатокъ чувствуется на каж- 
домъ шагу. Еще недавно мы обнаружили порывъ къ независимой 
ДВятельности на пользу саморазвитія, стали учреждать школы, 
составлять общества для развитія народа, начались сборы на эту 
благую цфль подъ предлогомъ спектаклей, концертовъ ит. д. Шо все это 
такъ и остановилось на первомъ слов. Нын% обществениая самодфятель- 
ность проявляется преимущественно па пристаняхъ пароходовъ, въ случа 
неаккуратности компаній и тутъ пе ръдко ветръчается господинъ, призы - 
вающій строго къ отвЪтетвенности предъ обществомъ — кассира, толку- 
ющій о необходимости контроля общества надъ тъми, кто управляетъ 
его увеселеніями. Неужели же на этомъ и остановится наша обще- 
ственнал иниціатива? Нтъ! въ этомъ утъшають насъ пермскія губерн- 
скія вђдомости, тдЪ мы сейчасъ нрочитали, что въ Перми больше чвмъ 
тд либо ощущается потребность образован:я «юридическаго обще- 
ства». Пермекія губернекія вЪдомости изложили въ краткихъ чер- 
тахъ предполагаемыя оспованія для учрежденя такого общества, 
въ которомъ могли бы образоваться рфятели, нужные для того 
° края. Основаше это состоить въ томъ, чтобы желающие приго- 
товить 6ебя теоретически и практически къ судебной двятельности 
вносили небольшую сумму въ годъ на покупку юридических 
книгъ; чтобы члены общества, для обыфна своихъ знашй, собирались 
раза два въ недьлю; чтобы обществу, для практическаго ознакомленя 
съ судопроизводствомъ дано было право брать изъ судебпыхъ мЪетъ дла 
и разбирать ихъ въ своихъ собраніяхъ, и также предлагать 
свои совЪты тяжущимея за самое умфренное вознагражденіс. Противъ 
этого проекта могуть возражать, что безъ олытпаго руковод- 
ства и систематическаго изложешя права, какь науки, трудно 
воспользоватся научиыми и практическими матеріалами и прі- 
.обрЪеть основательнын оев%д%нія. Этого пельзя оспаривать; но 
основане предположеннаго жюридическаго общества все-таки очень 
желательно. Нельзя ожидать, чтобы не только теперь, но и втече+ 
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. 
ши еще долгаго времени, вс судебныя должности у насъ были за- 
няты людьми, окончившими полный қурсъ наукъ въ универси- 
тетё. А между тЪмъ, судебная практика крайне страдаетъ отъ 
недостатка развитости въ лицахъ, ею запимающихел. Пусть бы за- 
нимающіе судебныя должности или готовящіеся къ судебной практи- 
кЪ почитали бы себ, хоть безъ руководства, сколько нибудь раціо- 
нальнов изложеніе юридическихь началъ. За невозможностью пользо- 
ваться иностранными соочиненіями по этой частн, пусть почитали бы 
хоть немногія отечественныя произведешя по этой части: все лучше, 
чЪмъ ничего. Научное изложенів заразительно; оно веегла имфеть 
вліяніе на мыслительное развит!е человћка; умъ привыкаетъ къ ра- 
цізнальпости,, отвыкаеть отъ рутины. А то папримъръ — страхъ ска- 
зать! —у насъ еще доселћ недиковинка встртить служащаго, по-ви- 
димому, неглупаго человЪка, который признаетъ пользу извЪстнаго 
рода лонудительныхъ мёръ, для добытія признашя преступника. На: 
до желать, чтобы у пасъ основалось побольше такихъ взаимно-обра- 
зовательныхъ обществъ пе только по части юридическихъ, по и дру- 
гихъ паукъ. Для того, чтобы отъь нихъ была польза, необходимо 
только одно-—чтобы члены ихъ имфли порядочное общее образсваше. 
Иначе, они ие совладають съ тђмъ запасомъ свфдешй, который 
представител имъ въ ученыхь трактатахъ. Ќто знаеть, быть можеть, 
изъ такихъ взаимно-образовательныхь обществъ выходили бы у насъ 
люди съ боле прочнымъ и самостолтельнымъ, а главное — болве 
спеціальпымъ образованіемъ, чёмъ какимъ могутъ похвалиться мно- 
пе изъ получтвшихъ по экзамепамъ Формальпыя удостовъренія о 
своихъ знашяхъ. Жонешо, руководство про®ессора пезамънимо, ° 
и тв многочисленные слушатели въ нашихь  университетахъ, 
которые не довольствуются записками профессора и аккурат- 
пымъ посфщешемъ его лекцій, и ищутъ въ немъ наставника для 
самостоятельной работы, которые на экзаменћ могутъ отвфчать не 
по лотерейпымъ билетамъ программы, а выдержать настоящее испы- 
таше въ вид® разговора или диспута, неограпичепнаго строго-указ- 
нымъ вонспектомъ, такіе молодые ученые стапуть всегда выше са- 
мыхъ талаптливыхъ и ревностныхь самоучекъ. Но иЪтъ сомн%нія, 
что послфдше будуть подфльнфе тъхъ университетскихь слушателей, 
которые удовольствовались лріобр®тевіемъ только требуемой отъ нихъ 
поверхностной и ничуть неспеціальной подготовки, которые шли въ 


ДОМАШНЯЯ ЛЪТОПИСЬ. 11 


университетъ за дипломами и привиллегіями, а не за познашями и 
развимемъ. Мы положительно думаемъ, что оенованіє многочи- 
сленныхь обществъ по разнымъ сцешальностямъ, подобныхъ то- 
му, какое предполагается въ Перми, повело бы къ самымъ хоро- 
шимъ результатамъ. Независимо отъ раслространенія познаній въ 
№2068 и оть приготовленія зпачительнаго числа спеціалистовъ 
(замтимъ, что юридическая спеціальность едва ли не легче вефхъ 
прочихъ изучается по книгамъ), эти общества принесли бы еще 
ту песомифнную пользу, что они содъйствовали бы къ сближенио 
между людьми одной професси, .а чрезъ то и къ сплоченію въ 
известной степени части мыслящаго и развитого населенія из- 
вћотной м%етности. А это чрезвычайно важно. У насъ жалуются, 
что нътъ общественнаго мнфая, нтъ ничего общаго ни въ дъЙ- 
стріяхъ, ни даже въ желаніяхъ лицъ, живущихъ въ одной местности 
и находящихся въ сходномъ между собою положенін, что все наше 
общество не соединено никакими общими идеями, общими стремле- 
ніями; но для того, чтобы люди сознали свою солидарность, необхо- 
димо, чтобы они пріучились дъЙс1вовать вм%стћ хоть на какомь ни- 
будь пупкт® дфятечьноети. Сверхъ того, самая личность, если она 
встрЪчаеть въ какомъ либо кружк не Формальное етћененів своей 
свободы, а напротивъ сочуветвенную поддержку, истекающую изъ со- 
лидарпости, — становится сильнфе противъ веякихъ внЪшнихъ, не- 
прязненныхъ напоровъ. Ассощащя изъ десяти человЪкъ сильн%е, 
чёмъ десять разъединенныхь личностей; и сзерхъ того, въ ассоща- 
щи, быть можетъ, удесятеряется и энергія каждой отдфльной лично- 
сти. Въ кружкЪ, связанномъ одной мыслью, человъкъ находить иногда 
ограждепіе отъ произвола сильнаго; во веякомъ же случаз утъшеніе въ 
случаЪ невозможности борьбы еъ сильнйшимъ его человћкомъ почер- 
паетъ 10 осмысленное тери не, которое называется надеждой. По веЪмъ 
этимъ ловодамъ, п] имВиене ассощаціоннаго принципа в» возможно- 
большемъ размёр$ и во вохь видахъ особенно желательно у насъ. 
Взгляните на Англію, Францію, Германію. Тамъ въ городахъ нфть 
такого человфка, который бы не былъ членомъ какого нибудь, а по 
большей части нЪеколькихъ обществъ. Онъ членъ церковнаго совф- 
та въ своемъ приход, или совђта м%стной школы и библіотеки, 
членъ какого пияудь Маііопа!-үегеіп’а, членъ медицинскаго братства, 
общества для распространевія полезныхъ книгъ, для взаимнаго стра- 
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хованія и т. д. Вс эти частныя связи, не говоря уже о связяхъ 
оФищальныхь, сильно организованныхъ и обладающихъ какъ админи- 
стративными, такъ и политическими правами оФищальпыхъ 0б- 
щесствъ: муниципалитетовь, избирательныхь общинъ и т. п. - 
стягиваютъ все населеніе въ нъчто единое, сплошное и устойчивое. 
Общество, кристаллизовангое въ группахъ, предетавляетъ твердость 
и солидарность, о которой нЪть и помину тамъ, гдъ каждый че- 
ловъкъ живеть особнякомъ и гдћ общество разбивается какъ разор- 
ванная цъль на отдфльныя кольца. 


Но осуществится ли проектъ, изложенный Перскими губ. вЪдо- 
мостями? СомнЪваемся. Сомвфваемея потому, что, какъ мы сказали 
выше, оть вашего общества већ требуютъ самодфятельности, а между 
тБмъ всякая серьёзная попытка самодфятельности доселћ какъ-то не- 
удается. Въ то время, когда она стала было зарождаться на 
нашей почвв и пустила слабые отпрыски, появилось много 
проектовъ 0бъ образоваши обществъ, подобныхъ тому, 0 кото- 
рыхъ мы сейчасъ говорили. Эти неосуществивийяся общества 
назывались по большей части обществами «любителей просвфщешя». 
Проекты ихъ учредителей могли быть несовершенны, но цфль была 
самая близкая, осязательная: собирать деньги на изданіе народныхъ 
книгъ, на учрежденіе школъ, на открыте популярныхь куреовъ и 
т. п. Общества эти были предположены въ нћеколькихъ мЪъстахъ. 
Мы теперь помнимъ только проектъ костромекаго общества «любя- 
телей просвзщешя»; но већ проектированныя общества, по мысли 
учредителей, были очень сходны между собою. Это одно уже доказы- 
вало сознаше и потребность въ шихъ въ разныхъ копцахь Росеји, 
а слЪдовательно и полную естественность ихъ учреждетя. Мы 
можемъ только выразить сожалёше, что они ие осуществились. 
За что же взяться? Мы «не созр$зли», стало быть нужны прежде 
всего школы. Но тд же одному не связанному съ обществомъ че- 
ловфку создавать школу? Да еще у него, быть можетъ, и диплома- 
то на этакое дЪло н®тъ. Издавать популярныя книги? Ошь охотно 
внесъ бы ићеколько рублей съ этой цфлью въ общество; но изда- 
вать самому на эти н$феколько рублей ничего нельзя, да и указаніе- 
то :негд найти: что издавать, если бы и были деньги. Итакъ остает- 
ся ему сближаться съ народомъ только «духомъ», да разв под- 
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девку падбть, для вящшаго поощренія народнаго россійскаго воз- 
рожденія, воспёваемаго веліимъ козлогласованіемъ г. И. Аксакова. 


Но нигдф извфетная басня лебедя, рака и щуки не повторилась 
съ такой осязательной правдой, какъ на нашемъ бфдномъ обществъ 
литературнаго Фонда. 00 времени своего основанія оно все идетъ 
назадъ и, кажется, скоро потеряеть возможность даже идти назадъ. 
За чЪмъ существуеть литературный Фондъ—никто этого не знаетъ, 
кром нЪсколькихъ почтенныхь его членовъ. Вакимъ наличнымъ ка- 
питаломь обладаеть литературный Фондъ — это также немногимъ 
изветно. Вакое үчастіе принимаетъ публика въ поддержаній ли- 
тературнаго Фонда — думаемъ, что никакого, по той простой 
нричин, что она почти ничего не знаетъ 0 его распоряже- 
нізхъ, — не знаетъ, кому именно онъ благотворитъ и какими сообра- 
женілми руководствуется въ опредълеши мъры своего благотворенія. 
А извЪстно, что принимать горячее участіе въ томъ, чего не знаемъ, 
было бы уже слишкомъ щедро. Отчего же, въ самомъ дл, нашъ 
литературный Фондъ страдаеть общею болъзнію со воми другими 
обществами и того и гляди, истощитея отъ своего собетвеннаго 
худосозія? РазвЪ не кому помогать? Но, кажется, въ числ пашихъ 
писателей, сколько извфетно изъ истори литературы, рфдкій пе ну- 
ждался въ самомъ необходимомъ поддержаніи его трудовой жизни; 
многів оставили свои семейства на произволъ судьбы, не обезпечивъ 
за ними, кром честнаго имени, ни ленсіоновъ, ни наслћдственнаго 
состоянія, хотя работали всю свою жизнь до истощенія силъ и умирали 
на тридцатомъ или сороковомъ году своего возраста. Правда, были и 
таке, какъ напр. Булгаринъ, которые дописались до благосостоянія 
прочпаго и насл®дственнаго, но такихъ счастливыхъь сочинителей 
можно насчитать не много, если даже принять во внимаше и 
другихъ Булгариныхъ. Большинство же нашихъ писателей еще 
не поступило на даровые кормы и живеть своимъ собствен- 
нымъ трудомъ, не имя ни за собой, ны передъ собой ни- 
какихь заранфе обезпеченныхь синекюръ. Слфдовательно помогать 
есть кому, были бы на то добрая воля и средства литературнаго 
Фонда. Можеть быть, мало находится желающихь пользоваться бла- 
годзяшями его? По не надо забыва:ь, что мы иначе и пе ЖИЛИ, 
какъ на жалованьи и разными благотворительными средствами; слъ- 
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довательно и съ этой стороны н%тъ причинъ, подрывающихъ дфя- 
тельность литературнаго Фонда. По ма%нію «Народнаго Богатетва», 
причины эти заключаются въ самомъ состав Комитета, управхяю- 
щаго дфламн литературпаго Фонда: 


Благотворителни, говоритъ эта газета, естественно, менфе заивтересо-- 
ваны въ существование его и дъятельности Общества, чъмъ тв. ко- 
торые могутъ быть и благотворимыми, въ особенности, если принять въ 
соображеше, что самое Общество возникло подъ вліниіемъь моды, ко- 
торая уже теперь прошла, и общество для большинства своихъ чле- 
новъ сдълалось тягостью и внушило имъ желаше удалиться отъ участя 
въ немъ. Комитетъ, для наибольшаго оживленія его дфятельности, дол- 
женъ быть составляемъ изъ двухъ противоположныхь элементовъ, вли 
партій; сытой и голодной; взапмнодъйтвіе ихъ только и можеть с0- 
общить жизнь и движене комитету. Теперь, кажется, въ комитетв пре- 
обладаютъ соте, пли даже исключительно его составляютъ: а пз— 
ВЪСТНО изъ ПОСЛОВИЦЫ: « сытый голоднаго не разумъетъ ». 


Чтобы уравновћеить арифметическое отношене между сытыми и 
голодными желудками, «Народное Богатство» предлагаетъ слъдующую 


мру: 


Предлагаемъ для обсуждепія досужихъ членовъ Общества и для 
всъхъ желающихь следующую мвру, какъ источникъ доходовъ общества; 
по нашимъ закопамь всякая собственность, если послв ея владфльца 
ивтъ наслёдниковь, делается  выморочной, т. е, казенной, обще- 
ственной; собствелность литературная, сравненпая по закопу вообще 
съ движимымъ имуществомъ, также должна быть выморочной, ло, ко- 
печно, казна далека отъ того, чтобы пользоваться выморочнымъ пра- 
вомъ на произведеня литературы, посл умершато писателя, если у 
него нфтъ паслдниковъ, или они не жезаютъ пользоваться этимъ пра- 
ВОМЪ. 


Еели бы Общество попросило себ ираво пользоваться выморочной 
литературной собственностью и считать таковой тв произведешя, на 
которыя, волъдствіе публикаци, не отыщется законныхъ наслфдниковъ, 
то ово могло бы продавать въ свою пользу право па издаше въ свътъ 
этихъ пропзведецій и припоспть тъмъ пользу, какъ себъ, такъ п изда 
телямъ п публик®. 


Въ настоящее время есть такія творешя уже умершихъ писателей, 
которыя могли бы съ успъхомъ быть изданы; но остаются нетрону- 
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тыми, потому что сами паслъдпикч не желаютъ пользоваться правомъ, 
а изтатели пе зпаютъ, кто пменпо эти наслВлники. и гъ ихъ оты- 
скать. 


И такъ, чтобы увеличить матеріальныя средства литературнаго 
Фонда, авторъ приведенной нами замфтки совћтүеть вымарывать нђ- 
которыя произведенія,. на которыя не отыскивается наслфдниковъ. 
Конечно, такія пронзведенія найдутся, но етоятъ ли они того, чтобы 
издавать ихъ въ свъть? Притомъ такая мра можетъ быть принята 
только тогда, когда установится у насъ ясный и правильный взглядъ 
вообще на литературную собетвенность; а пока этого взгляда не 
существуетъ и опъ постоянно подвергается самымъ произвольнымъ 
толкованілмъ. Вфроятно, давно ожидаемый, новый цензурный уставъ 
не оставить этого важпаго вопроса безъ положительнаго опредфлешя 
и дастъ ему ту или другую юридическую Форму, но до тёхъ поръ 
литературная собственность у насъ признается только въ иде%. 
между тђмъ практическое значене этого вопроса чувствуется на каж 
домъ шагу. Я совершенно ув$ренъ, что если мною купленъ домъ, 
то никто не имфетъ права выгнать меня изъ него; но я не увзренъ, 
чтобы не лишиться права на издаюше, которому отданы лучшія мои 
силы и все мое состояніє. Само собою разумћетея, что за наруше- 
ніе извЪстныхь правилъ, строго обозначенныхь въ закон, я могу 
подвергаться лишено права на собственность; но тогда эти правила 
должны дйствительно существовать и полная отвЪтетвенность за 
соблюдеше ихъ должна быть перенесена на автора или издателя. 
Изъ везхъ юридическихь правъ собственности право на умственный 
трудъ являлось послфднимь въ евролейскихъ законодательствахъ и 
доселв еще не разработано, какъ слфдуеть, но никакое честное ва- 
коподательство не оставалось къ этому вопросу совершенно равно- 
душнымь. И это понятно; оставить человћка, живущаго умствен- 
нымъ трудомъ, растроивающаго своп силы и здоровье напряженной 
работой головы и нервовъ — это значить отбить послъднюю охоту 
вступать на эту карьеру; а такихъ охотниковъ и при самыхъ бла- 
гопріятныхъ обстолтельствахъ находится не много. Умственный трудъ 
тяжелъ и не веякому по силамъ; онъ требуетъ огромнаго пригото- 
вительнаго образованія, постоянно сосредоточенной жизни, иногда 
угрожаетъь опасностно въ изелъдованій новыхъ и спешальныхь во- 
просовъ. во велкомъ случа трудъ, по вознагражденио своему, небла- 
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годарный, и потому люди мыслящіе и замфчательные писатели со- 
ставляютъ у каждаго общества каплю въ мор®. И если это обще- 
ство дъйствительно дорожитъ своимъ образованіемъ и пе желаетъ 
преслдовать своихъ дБятелей, то оно должно дать имъ просторъ 
для дфятельности и обезпечить за ними право труда и слдова- 
тельно жизни.... 


ДНЕВНИКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЋКА. 


Роковое вмяне лфтнихъ мЬсяцовъ на русскую журналистику. — Рядъ 
весьма любопытныхъ явленій. — Самобичеваніе А. Григорьева, истерика №. 
Туръ, и бЪгство Г. И. Кори. — Существовалъ ли когда нибудь Громека ичи 
являлось намъ одно привидфе въ его образЬ?—Галлюцинація Отечествен- 
ныхъ Записокъ. — «Таинственное видфн]е А. А. Краевскагоь — Оцена въ 
стихахъ—_Ир6постная муза г. Фета въ новомъ варядВ.-—Разсуждене о томъ, 
что его прежнія лирическія пени были рядъ восторженныхъ гимвовъ крв- 
постному праву. —Его новыя пфени въ прозБ и плачъ о пропавшихъ оди- 
вадцати цБлковыхъ. — Шесть гусенятъ, вооружившихъ г. Фета противъь 
русской литературы. — «Гнусныл валлньл в5 нозать, возмутившія помфщика- 
публициста. — Выдуманные имъ штраты. — Ш%сни во вкус поваго Фета. — 
Греческій поэтъ Шербина въ обществ. Бурачка и Аскоченскаго. — Бро- 
шюра г. Щербины о томъ, что наставниками народа должны быть пономари 
и дьячки, и ө томъ, что наставники должны непременно постомъ сть постное 
и отрицать мясо. — Игривыя засфданія въ московскомъ обществ люби- 
телей россійской словесности и остроумное сближеніе М. П. Погодина—ниги- 
листовъ съ Кирилломъ и Меходлемъ.--Вновь открытый секретъ безъ всяка: 0 
труда сдБлаться литераторомъ или сотрудникомъ «Библіотоки пля Чтенія» — 
НЪкто г. П. Родіоновъ, выдающій чужія произведенія за свои собственныя — 
Новые благодБтели рода человБческаго гг. Блокъ и Быстротоковъ.—Каковы 
бываютъ у насъ мировые посредники! 


Каждый проницательный наблюдатель должепъ непремфнно за- 
мфтить, что л®тніе мфеяцы имфють какое-то роковое вліяніе на 
русскую журналистику. Въ прошломъ году едва наступилъ май м%- 
сяцъ, какъ острый воздухъ раздражилъ нервы озлобленныхъ жур- 
налистовъ и они предались азартному писашю противъ новъйшихъ 
нигилистовъ, призывая на ихъ головы громы земные и небесные. 

Отд. Ш. Й 
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Нигилсты, по ихь миЪнію, были тогда причиной всевозможныхъ 
золъ; наводненія, голодъ, дурная погода — все это было, по ихъ 
указанію, дБломъ рукъ нигилистовъ. 

Такъ было въ прошломъ году. Едва прекратилась зима нын®ш- 
няго года, какъ въ нашей журналистик обнаружились новые при- 
падки——припадки общаго самобичеванія и самоотреченія. Әта бо- 
лзнь, причины которой еще не объяснимы, разомъ охватила ту по- 
ловину журналистики, которая годъ назадъ ратовала противъ со- 
временнаго нигилизма. 

Укажу теперь на рядъ такихъ весьма любопытныхъ явленій. 

Съ наступлешемь «л®тняго сезона» Филантропическій комитетъ 
литературнаго Фонда отрекся отъ своей дфятельности и выћхалъ за 
тородъ. 

Аполлонъ Григорьевъ совершилъ литературное самоубійство, самъ 
наложилъ на себя рухи, покаясь публично въ томъ, что онъ только 
безобразничалъ въ русской журналистик%. 

Евгенія Туръ съ слезами раскаянія призналась въ томъ, что већ 
ея прежнія статьи о деспотизм современной Франци— есть сущій 
вздоръ, которому проситъ теперь не в%рить. 

Г. И. Кори отрекся отъ своего органа и бросилъ его на жертву 
двухъ членовь ихъ прежняго тріумвирата. 

Наконецъ—и здесь мы не надолго. остановимся, —гг. Фетъ и Гро- 
мека совершенно отреклись отъ самихъ себя. 

Бакъ вы думаете, любезный читатель, существоваль ли г. Гро- 
мека въ дёйствительности? Мифъ онъ или н®тъ? 


Я ув%ренъ, что такой вопросъ будетъ для васъ очень страпенъ. 
Только на основаши старой философской теорій, что въ мір ни- 
чего нётъ, а только кажется, что есть,-вы можете вфрить въ 
мифическое существовапіе г. Громеки; но въдь въ этомъ олучаф 
вы не должны в%рить ни въ одно существование. 

Всв мы до сихъ поръ были увфрены, что современную хронику 
«Отечественныхъ Записокъ» составлялъ г. Громека: объ этомъ было 
печатпо объявлено отъ редакщи этого ученаго органа. ОЪверпый го- 
нитель нигилизма, изобр%татель новыхъ снарядовъ подъ названемъ 
«бомбы отрицанія», авторъ «современной хроники» стяжалъ себ 
очень скоро курьезную извфетность и его имя ни для кого не было 
тайною, и вдругъ что же открывается? — открывается, что суще- 
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ствоваше г. Громеки также спорно, какъ существоваше Гомера или 
жельзной маски. 

Читатель, вы все еще не върите, но я ссылаюсь на свидётель- 
ство самихъ «Отечественныхъ Записокъ», которыя объявили, что 
напрасно русскіе журналы составленіе «современной хроники» при- 
писываютъ г. Громекъ, что онъ ихъ никогда не писалъ и что 
даже —таковъ смыслъ статьи— подлежить большому сомип%вію самое 
существованієе г. Громеки. 

— Но мы читали статьи за подписью г. Громеки! раздаютея во- 
кругъ голоса. 

— то была ваша галлюцинашя! отвчаютъ «Отечественныя 8а- 
писки. > 

— А мы даже видли портретъ вашего хроникера. 

— Галлюцинащя, господа! продолжаютъ утверждать «Отечествен- 
ныя Записки». 

Итакъ мы должны знать, что передъ нами являлось привид%ніе, 
которое назвало себя г. Громекой. Мы теперь не имфемъ права 
сомнваться въ возможности призраковъ, и хотя въ нашь скептиче- 
скій вЪкь привиденія являются р®дко, но я ссылаюсь на евид%- 
тельство исторш, убъждающей насъ въ ихъ возможности. 

Бруту являлея призракъ убитаго имъ Цезаря. 

Гёте въ своемъ учени о св®т®, указываеть на одинъ необыкно- 
венный случай изъ собственной жизни. Однажды вечеромъ въ одномъ 
трактир онъ пристально взглянулъ на вошедшую странную жен- 
щину съ чрезвычайно. блЬднымъ лицемъ, черными волосами и въ 
красномъ корсет. отда она скрылась, онъ увидалъ на стЪн® 
черное лицо, окруженное овътомъ и тћло въ зеленомъ платьђ. 

Такихь примъровъ можно привести множество. 

Опираясь на исторіо и на свидЪтельство «Отечественныхъ Запи- 
сокъ», мы должны увЪфровать теперь въ призрачность г. Громеки, 
который сесть ничто иное, какъ создаше пламеннаго воображенія 
Андрея Александровича Краевскаго. По веъмъ вфроямямъ Андрею 
Александровичу однажды почудилось, что онъ открылъ новаго чело- 
вЪка, новаго сотрудника для своего журнала, въ чемъ онъ и по- 
спъшилъ уб%дить и публику и журналистовъ. 

Но прошла минута галлюцинаціи, повязка спала съ глазъ А. А. 
Краевскаго и онъ р%шилъ, что Громека—мечта, несуществующий 
Фантастическй образъ. Господа! узнайте же теперь: 

Д* 
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Заклинанья, свистъ Громеки, 
Много, много прозы 
© погибшемъ человък%... 

Это были грезы! 
Страстныхъ хроникъ катакомбы, 
Красноръчья розы, 
Отрицающія бомбы... 

Әто были грезы. 


Впрочемъ многіе эту журнальную мистификацію объясняютъ иначе, 
увфряя, что ея участникомъ былъ самъ А. А. Ераевскій. 

0 таинственномъ пребываніи г. Громеки въ Отечественныхъ За- 
пискахъ сложилось цфлое устное повфрье, и чтобы оно не пропало 
безолъдво для истори русской литературы, я заношу его въ свой 
дневникъ, какъ явлене вообще выходящее изъ обыкновеннаго по- 
рядка дЪлЪ. 

Пов%®рье это разсказываетъ о слёдующемь необыкновенномъ со- 
бытіи. 


ТАИНСТВЕННОЕ ВИДЂНІЕ А. А. КРАЕВСКАГО. 


Въ тв дни, когда Краевскій ‹Голосъ» 
Еще не думалъ издавать, 

И съ нигилизмомъ не боролась 
Журналовъ доблестная рать; 

Когда въ прогрессъ въ ресойскомъ свЪть 
Мы стали вЪрить на обумъ, 

Когда романъ «Отцы и ДФТИ» 

Не взбрелъ Тургеневу па умъ; 

Когда журналы гибли въ спор? 

Оть полемическихъ враговъ 

И «Взбаломученное Море» 

Не покидало береговъ,— 

Въ ть дни, въ уныніл глубокомъ 
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Шепталъ Краевскій: «я одинъ!» 
И на челт его высокомъ 
Явилось множество морщияъ. 


ж 
ЖҰ Ж 

Я все одинъ — ни въ комъ опоры! 

Мой путь тяжелъ! онъ молвилъ волухъ, 


И вдругъ случайно поднялъ взоры: 
Передъ нимъ стоялъ какой-то духъ. 


КрлЕВСКІЙ, 


Зачъмъ ты здъсь? Я — видишь — занятъ! 
Не спалъ три ночи и три дня, 


Духъ. 


Твой взоръ спокойный лишь обманетъ 
Простыхъ людей, но не меня. 


КРАЕВСКИЙ. 


Но кто ты? 


Духъ. 


Духъ. 


КРАЕВСКТИ,. 


Чего ты хочешь? 


Духъ. 


Мн жаль тебя — ты все хлопочешь, 
И я-бъ хотзлъ тебъ помочь, 

Для облегченья старой груди. 

Чего желаешь, старецъ? 


КРАЕВСКТИ. 


Прочь! 
Ты только духъ-—мн» нужны люди; 
Мяъ нужепъ новый публицисть, 
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Но не журнальный нищій—-парій, 
Который, испуская свистъ, 

Беретъ за это гонорар 

И продаетъ печатный листъ. 
Сотрудникъ нуженъ миъ ръчистый, 
Трудолюбивый, безкорыстный, 
Писать готовый хоть за двух». 
Кто жъ миъ поможетъ въ этомъ? 


Духъ. 


Духь. 


КрАЕВСКІЙ, 


Ты шутишь? 


Духъ. 


Слушай: въ годъ,"не болъ 
Я оживлю твой вялый хоръ, 
Явившись въ новой, строгой роль, 
Какъ публицистъ и хроникеръ; 
Я буду—върь —разнообразенъ, 
Неистощимъ, уменъ, игривъ, 
Порой— немножко безобразенъ, 
Порой—совсфмъ краслоръчивъ. 
Уйму журнальные содомы, 
Надъ отрицаньемъ поглумлюсь 
И, расточая всюду громы, 
Громекой въ міръ назовусь. 


КрАЕВСКІЙ, 


Я радъ... конечно... безъ сомизнья... 
Но порицая иль хваля, 

Какія жъ будуть убъжденья?.. 

Твои тенденціи?.. 


Духъ. 


Не]а5! 
Повърь миъ: истый литераторъ 
Есть тоть, кто нынче-— либерал, 
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А завтра — ярый консерваторъ: 
Таковъ мой строгій идеалъ. 
Тотъ только мудрость постигаетъ 
Въ томъ только силы велики, 
Кто убъжденія мняетъ, 

Какъ на ногахъ своихъ чулки. 


ж.ж 
ЕУ 


И вотъ, въ. журнальные абреки 
Вступаетъ духъ, — и съ этихь поръ 
Подъ славнымъ яменемъ Громеки 
Писалъ воздушный хроникеръ, 

А мы, презрънной персти дБти, 
Того не знали... Господа! 

Узнайте всф — на этомъ свётЬ 
Громека не жилъ никогда. — 


Теперь посмотримъ, что едълалось съ г. Фетомъ. 


Фетъ пыпъшній л Феть минувший! 
Свъжо преданіе, а върится съ трудомъ. 


Литературный тилъ г. Фета—типъ’ вообще очень поучительный. 
Разематривая его дЪятельность, нельзя не замтить, что онъ при- 
надлежитъ къ особенной плеяд% писателей и пъвцовъ, воспъвшихъ 
сладость крёпостного состоянія въ Россіл. Въ то время, какъ наше 
правительство думало приступить къ крестьянской реФориъ и ждало 
съ этой стороны помощи отъ либеральной русской прессы, —въ то 
время г. Фетъ поставилъ задачей своего лиризма разукрасить самыми 
яркими, соблазнительными красками нашу сельскую жизнь, жизнь 
простого русскаго человћка. Его лирическія песни веть рядъ во- 
сторженныхь гимновъ кр%постному праву. Прежде въ немъ этого 
не подозрЂвали и видфли въ немъ просто объективнаго поэта, п0- 
ющаго безъ всякой предвзятой идеи; но правительственная реформа, 
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сдфлала- свой великій шагъ впередъ, вдругъ освфтила дћятельность 
такихъ писателей, какъ г. Фетъ, и показала намъ ихъ въ настоя- 
щемъ св%тћ; показала намъ, какія граждансвя доблести такъ долго 
скрывались подъ ихъ поэтической скорлупой. 

Маска была сорвана. 

Въ то время, когда кръпостное иго тяготло надъ русской жизнью, 
г. Фетъ въ жизни русекаго крестьянина видълъ только: 


Шопотъ, робкое дыханье, 
Трели соловья; 


видЬлъ только одн праздничныя картины, 


Серебро и колыханье 
Соннаго ручья; 


Онъ мирилоя съ этой жизнью  силилея и насъ помирить съ 
нею. Все это мы объяснили въ т времена особеннынъ свойствомъ 
поэтическаго дарованя г. Фета. 

Но вотъ въ русской жизни пахнуло новымъ воздухомъ; началось. 
освобождеше крестьянъ отъ крЪпостной зависимости. Казалось бы 
краски Фетовскаго лиризма должны были сдфлаться еще ярче и ве- 
селће; но вакъ безсознательный пъвецъ крфпостного права, г. Фетъ 
былъ застигнугъ въ расплохъ новой реформой, и новое положеніе 
дЪлъ не умилило его музу. Г. Феть бросилъ въ сторону лиру и 
сдЪлалея публицистомъ. Въ Русскомъ Вестник начали являться 
его статьи подъ рубрикой: «Изъ деревни». 

Передъ нами является новый Феть—Фетъ сбавонный, Фетъ 
взволнованный, Фетъ оскорбленый. Онъ не поетъ уже теперь: «ше- 
потъ, робкое рыдапье, трели соловья»; но у него вырываются другія 
мрачныя пени: 


Холодъ, грязныя селенья, 
Лужи п туманъ, 

Кръпостное разрушенье, 
Говоръ поселянъ, 

Отъ дворовыхъ нБтъ поклона, 
Шацки на-бекрень. 

И работника Семена 
Плутовство и Л®НЬ. 

На поляхъ-——чуже гуси, 
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Дерзость гусенятъ, — 
Посрамленье, гибель Руси, 
И развратъ, развратъ!.. 


Фетовская идиллія превратилась въ слезныя, равдирающія жалобы 
на злоечастное положоне поэта. 

Войдите, въ самомъ дъЛВ, въ положеше г. Фета; съ нимъ стряс- 
лись такія б%ды: у него, наприм%ръ, едва не пропало одинад- 
чать руб. и вотъ какимъ образомъ. Отдаль онъ работнику Семену 
въ задатокъ двадцать руб., а работникь пошелъ да и загулялъ на три 
дня. Фетъ тотчасъ къ мировому посреднику, который порфшилъ, 
что онъ долженъ изъ задаточныхъ денегъ, отданныхъ Семену, палу- 
чить обратно одинадцать цфлковыхъ. Проходить мћсяцъ, но г. Фетъ 
все еще не получаетъ своихъ денетъ. 

— Мои деньги, мои деньги! кричитъ онъ, обращаясь къ мирово- 
му посреднику. 

Наконець одинадцать цёлковыхъ были имъ получены. 

Но вотъ другое испытанное имъ несчастіе, ужаснфе котораго и 
воображать невозможно. Представьте себъ что шесть дерзкихъ гу- 
сей съ гусенятами осмлились полакомиться пшеницей на пол г. 
Фета. 

— Отмщенья мив, отмщевья! возопилъ г. Фетъ и потребовалъ 
съ гусей, виновать — съ ихъ владфльцевь 60 ялцъ ва безчесте. 


0, гуси, гуси! васъ винимъ 
И порицаемъ мы за это: 
Спасали вы когда-то Римь 
А раззорили нынче Фета. 


За преступлеше, сдёланное этими гусями, г. Фетъ дйствительно 
получилъ 60 яицъ. 

Пойдемъ дальше. Скоро ему представился случай испытать новую 
систему домашияго исправленія мужицкой нерадивости посредствомъ 
штраховъ. Однажды случилось, что крестьянске мальчики, пасшіе 
лошадей г. Р., сосћда г. Фета, допустили ихъ зайти въ поле, при 
надлежащее г. Фету. По его распоряжению, лошади эти были взяты 
въ плёнъ и оставлены подъ арестомъ впредь до выкупа. 


Дале, чтобъ не измёнпть впечатл%нія, приведу слова самого 
автора: 


10 РУССКОЕ СЛОВО. 


«Первыми парламентерами явились виновники, мальчишки-табун- 
щики. Я имъ объявилъ на отрфзъ, чтобъ они несли по двацати 
коп. сер. за лошадь,—всего рубль шестьдесятъ коп. сер.; и что безъ 
этого лошади будуть кормиться у насъ на ихъ счет. 

«бъ тёмъ они и ушли. 

«Не смотря на сырую погоду и местами стоявшія лужи, я вы- 
щель въ поле посмотръть на воходы кормовыхъ травъ. Возвращаясь, 
вижу на гумнЬ коллосальную фигуру крестьянина. В%рно за л0- 
шадьми, подумалъ я и не ошибся. 

— «Отпустите лошадокъ, явите божескую милость, завопилъ онъ 
еще издали: мальчишка-то мой ихъ пасетъ. Такъ теперь нашъ ба- 
ринъ скажеть: выручайте, какъ хотите. Лошади-то господскія. Ай 
барину-то обидно будетъ,за тёмь-—что мы вашу скотину ловили да 
отдавали. (ДЪйствительно, скотникъ упустилъ однажды быка къ Р-мъ 
и выпросить его обратно, не сказавъ мн ни слова). 

— «Напрасно отдавали! Я только объ одномъ прошу вефхъ с0- 
сБдей: ловите мою скотину и берите законный штраоъ. За то ия 
никому безъ штрафа пе отпускаю. 

— «Да оно точно, батюшка. Въдь вотъ и крестьянскихь наших, 
насчитали у васъ сорокъ лошадей; воть вы съ нихъ-то и возьмите. 
Полно имъ озорничать по чужимъ дачамъ. А ужь барскихъ-то от- 
пустите. По вћъкъ этого не увидите. Тогда хоть по два рубля съ 
лошади берите. 

— «Я беру по положенію, а не по своей волћ, и ты хоть до 
завтра толкуй, а рубль шестьдесятъ коп. штрафу неси. \Безъ этого 
ифтъ лошадей. 

— «(Од®лай же милость, батюшка! и коллосъ шлепнулея въ грязь 
на колБни», 

Здфсь наше общее негодованіє равняется, в®роятно, тому не- 
годованію, которое овладёло въ ту минуту г. Фетомъ, который 


такимъ образомъ продолжаетъ свой язвительный разсказъ: 


«Я махнуль рукою и пошелъ по направленію къ дому, а мужикъ 
продолжалъ выводить: — Батюшка, да гд же намъ взять рубль 
шестьдесятъ коп. Оглянитесь на мужицкія слезы! 


«Видя, что я ухожу, мужикъ воталъ и догналъ меня у крыльца. 
— «Ваше благороде, хоть что нибудь!.. 
«Вакъ и всегда, эта продфлка надофдала мн». 
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— «Ну, слушай, шестьдесять коп. теб спущу, а рубль неси! 

— «Батюшка! оглянись на мужицкія слезы! 

— «Әхъ, братъ, ты пришелъ лазаря пфть, а мн некогда. 

«Приэтомъ я пошелъ на крыльцо. 

— «Ваше благородіе, надо же намъ расходиться. 

— «Я теб сказалъ. 

— «Стало, получайте рубль. 

«Съ этими словами мужикъ вынулъ изъ•за пазухи ассигнацію. 
Смотрю... новенькая... и... красненькая/!/» 

Вы прочли этотъ разсказъ и видите, что 


Сатира и мораль смыслъ этого всего. 


Вопль: оглянитесь на мужицкія слезы, жалобы на б%дность и на 
неим%ніе рубля сер. и наконецъ вынутая красненькая!.. Мало развъ 
всего этого, чтобы ‘отравить жизнь чистаго духомъ поэта, безелав- 
но погибающаго въ борьбъ съ неразвитымъ и грубымъ человъчествомъ. 

Огорченный своими убытками, г. Феть объясняетъ свои несчастія 
общимъ невъжествомъ, пристрастіемъ мирового посредника, а глав- 
ное зловреднымъ направлешемъ современной журналистики. Наше 
искусство, говорить онъ — есть только одинъ мочальный  хвость 
съ кислым запатомб рогожи. 

И такъ, милостивые государи, узнаете ли вы теперь вашего преж- 
няго, спокойнаго и већмъ довольнаго поэта? Узнаете ли вы его 
музу, знакомую когда-то только съ однфми кипридами и афродитами, 
а теперь погрузившуюся въ море житейскихь дрязгъ, сельскихъ 
убытковъ и штраховъ? Узнате-ли вы г. Фета? — спрашиваю я васъ. 

Не дождаться намъ теперь отъ г. Фета его прежнихь пћсенъ, а 
если и запоетъ онъ, то не будетъ уже больше предаваться безцъль- 
ному лиризму, но затянетъ лирическія пони съ новымъ граждан- 
скимъ отливомъ, вотъ въ слёдующемъ род®: 


СЕРЕНАДА. 


Солнце спряталось въ тумапв. 
Тамъ, въ тиши долинъ, 
Сладко, смирно спятъ крестьяне — 

Я не сплю одинъ. 
Лътній вечеръ догораетъ, 
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Въ избахъ огоньки, 
Майскій воздухъ холодаетъ... 
Соите, мужички! 


* + 
. 


Этой ночью благовонной, 
Не смыкая глазъ, 
Я придумалъ штрафъ законный 
Наложить на васъ. 
Если вдругъ чужое стадо 
Забредетъ ко мнв, — 
ШтраФъ платить вамъ будетъ надо... 
Сойте въ тишин. 


ж 
х ж 


Если въ полъ :вотръчу гуся, 
То (и буду правъ) 
Я кь закону обращуся 
И возьму съ васъ штраФъ; 
Буду съ каждой я коровы 
Брать четвертаки, 
Чтобъ стеречь свое добро вы 
(тали, мужички: 


Или же будетъ слагать пфеенки въ такомъ род: 


НА НИВ. 


Тучной пивой иду; колосистая рожь 

Словно волны, кругомъ колыхается, 

Въ каждомъ колос ржи мой хозяйственный грошъ, 
Точно въ банк — въ рубли обращается. 

На зеленой трав® засверкала роса, 

Вспыхнулъ пурпуромъ западъ пылающій, 
Мглистой дымкой одълись кругомъ небеса. .. 
Вдругъ ко мнъ прибъжалъ управляющий. 

Обтирая свой потъ, показалъ мяЪ Өаддъй, 

Какъ роскошною нашею пивото 

Изъ сосъдней деревни табупъ лошадей 

Мчался, быстро взмахнувъ своею гривою. 

— Изловить весь табунъ! я въ волпеньи кричалъ 
— Н держать его впредь до взысканія!.. 

Мой болфзненный слухъ не шутя возмущаль 
Конскій топотъ и конское ржаше. 
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Я уже сказалъ, что двойственная д%ъятельность такихъ писателей, · 
какъ г. Фетъ, явленіе вовсе не ‘случайное. Онъ не одинъ въ своемъ 
род и мы можемъ указать еще на одного поэта, котораго можно 
поставить съ нимъ рядомъ. 

Помните ли вы, господа, то время, когда г. Щербина являлся 
передъ публикой, съ своими греческими стихотворешями и восиф- 
валъ волосы Береники и ногу Аспазіи. То время прошло невоз- 
вратно. Г. Щербина скрылся куда-то съ поля русской словесности 
и мы нигдВ долго не ветрЬчали его имени. 

Въ наше время весьма любопытно наблюдать, куда, къ какому 
лагерю примкнетъ тоть или другой литературный д%ятель прежнихъ 
лтъ; а потому нельзя было не обратить вниманія на г. Щербину, 
когда вновь раздался его голосъ. 

Увы! г. Щербину соблазнила литературная слава гг. Бурачка, 
Беллюстина и Аскоченскаго, и онъ смфло примкнулъ къ ихъ лагерю, 
издавъ свою брошюру «о народной грамотности и устройств воз- 
можнаго просвъщенія въ народ». Брошюру эту вызвало предпола- 
гаемое устройство учительскихь семинар, противъ которыхъ воз- 
сталъ г. Щербина и старался доказать, что дьячки и пономари — 
веть самые лучшие и полезные наставники народа! Г. Щербина при- 
ходить въ ужасъ при мысли, что казенные городске учителя будуть 
љеть мясо по постамб. 

Вакъ ни благоразумны, какъ ни справедливы мн%нія г. Щербины, 
но нельзя не замЪтить, что они не ему принадлежать, а взяты изъ 
статьи г. Беллюстина: «Религія въ дълЪ воспитанія и образован я». 
Накъ ученикъ г. Беллюстина, г. Щербина заслуживаеть поощренія; 
но не имфетъ никакого значенія, какъ самобытный публицистъ. 

Всю свою статью г. Щербина почерпнуль изъ слВдующихъ зам%- 
чательныхъ афоризмовъ г. Беллюстина: 

«Человъкъ родится поврежденнымъ». 

«Вослитанів требуетъ разныхъ мёръ строгости дисциплины, чтобъ 
его исправить » . 

«Современные епеціалиеты науки и знаменитости литературы пе 
всегда владфютъ сокровищемъ здраваго смысла». 

И воть, рядомъ съ авторомъ этихъ изречевій, г. Щербина вету- 
паеть въ новую эру своей литературной дфятельности, и поднимаетъ 
важный вопросъ: могутъ-ли учителя народныхъ школъ Фетъ по- 
стомъ мясо? 


м. 
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Читатель задумывается. Да, объ этомъ, дЙствительно, стоитъ 
задумыватьея. 


Въ Москвъ, члены «общества любителей россійской словесности» 
по прежнему продолжаютъ забавляться разными словопревіями, до- 
ходящими часто до игривости. КЌакъ и всегда игривостью этой 0со- 
бенно отличается М. П. Погодинъ. Недавно, на одномъ изъ засћ- 
даній этого общества, онъ, желая задфть нигилистовъ (нигилисты 
ихъ все еще очень безпокоютъ), нечаянно, помимо — собственной воли, 
высказалъь свое глубокое уважеше къ нигилистамъ, и если бы по- 
слёдше сколько нибудь цфнили тонкую похвалу Михаила Петровича, 
то его ръчь ихъ навфрно бы утфшила. Очень жаль, что нигилнеты 
не обращаютъ никакого внимания на московекаго отставного профес- 
сора и литератора!.. 

Читая въ «обществ люб. рос. словесности» разсужденіе о заелу- 
гахъ Кирилла и Мефодія, г. Погодинъ весьма неожиданно поставилъ 
параллель между ихъ дфятельностно и дзятельноетью... кого бы вы 
думали? —-дћятельностью нигилистовъ. акъ не бранитъ московскій 
ученый нигилистовъ, но самая идея подобной параллели уже по- 
казываетъ степень его тайнаго үваженія къ послёднимъ. 

«Они—-ничего (товоритъ онъ),— ничего, не только въ сравнени 
съ дъйствіями Кирилла и Мефодія, но и вообще ничего! Неужели они 
думаютъ, что горячешнымъ ихъ бредомъ, наполняющимъ современ- 
ные листы, которые разноситъ ежедневно вЪтеръ, можеть удовлетво- 
риться русскй, добрый, толковый, православный народъ? Неужели 
же они думаютъ, что изъ ихъ ничего можеть произойти что нибудь 
путное, дВльное. Е Шо п (и, кром разв нигилистовъ, по- 
грязающихъ въ своемь ничтожеств$. Туда имъ п дорога!» 

Что вы скажете объ этой тирад? Вфдь въ устахъ М. П. Пого- 
дина сопоставлеше такихъ именъ, какь Вирилль и Мефодій рядомъ 
съ нигилистами— многозначительно. Лишь только ради шутки, напр. 
мы могли бы провести параллель между Михайлами Погодиномъ и 
Лонгиновымъ—и Кирилаомъ и Мефодіемъ, или же сравнить г. Громеку 
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сь Цицерононъ, а г. Скарятина съ Кромвелемь или Вильгельмомъ— 
Телемъ. Но какъ извЪетно, шутки въ обществ любителей россій- 
ской словесности не допускаются; туда вульгарныя улыбки и ироній 
входа не знаютъ; а потому сравненіе Михайла Петровича нужно по- 
нимать въ строгомъ смыслъ слова. Нужно теперь только удивлять- 
ся тому, какъ ученые, никогда неулыбающіеея «любители» пе по- 
няли одного, что М. П. своимъ сравненівмъ оскорбилъ память пер- 
выхъ просв%тителей Росеіи. Ихъ близорукость и недогадливость мо- 
жно объяснить только тфмъ, что существованіє нигилиетовъ и 
днемъ и ночью тревожить ихъ старческое воображеше, и они ко все- 
му, при всякомъ удобномъ и неудобномъ случа, сами готовы при- 
плести ненавистное для нихъ имя. 


«Ничто не ново подъ луною», ръшили многіе русекіе журналисты 
и писатели, и вопомнивъ эту старую истину, рёшились перепечаты- 
вать за-ново старыя статьи изъ самыхь «таръйшихъ изданй. Мы 
уже знаемъ о продфлкахъ гг. Апол. Григорьева и Григоровича, ко- 
торые изъ писателей сдБлались переписывателяли, вторично перепе- 
чатывая свои прежнія произведенія. Мы совершенно впрочемъ въ 
этомъ случа понимаемь положеніє такого древняго писателя, какъ 
А. Григорьевъ, понимаемъ тё причины, которыми онъ руководство- 
валея въ свонхъ перепечаткахъ, Сотрудничая нъкогда въ какомъ-то 
допотопномъ издаши, онъ совершенно справедливо полагалъ, что и въ 
ть времена его статей никто не зналъ, а въ настоящее время онъ 
и подавно должны йдти за-ново; тъмъ болће, что А. Григорьевъ, ка- 
кимъ быль во времена прозябанія «Маяка» и «Москвитянина», та- 
кимъ остался и теперь, шагу впередъ не двинувшись. Логически 
А. Григорьевъ остался правъ: пусть себ% новторлетъ зады... 

По войдите теперь въ положеніе молодого писателя, который, желая 
идти по стопамъ А. Григорьева, не можеть дфлать перепечатокъ по 
той простой причин, что онъ никогда ничего не писалъ и не печа- 
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талъ. Что жъ ему дълать? Вновь писать — и скучно, а главное— 
нФтъ умБнья, а авторское слово между тёмъ заманчиво... Что ему 
дБлать въ такомъ случа? 

На этотъ вопросъ даетъ положительный отвътъ н%кто Н. Родіо- 
новъ, который веъиъ неопытнымъ юношамъ предлагаеть рецептъ— 
за дешевую цфну добыть себћ если не славу, то хоть названіе ав- 
тора. 

Рецепть этоть состоить изъ елъдующихъ наставленій: 

Возьми какой нибудь иностранный романъ или повфсть и вообра- 
зи, что авторъ ихъ—ты самъ. Вообразивши это, ты уже сд лаешь 
половину дфла. 

Если этоть романъ уже переведенъ на русскій языкъ, то трудъ 
твой будеть облегченъ еще больше. 

Прочтя переводъ этого романа, выбери изъ него нъсколько главъ 
или сценъ по собственному усмотр®нію. 

Французскія имена дйствующихь лицъ назови русскими именами. 

Чтобъ совершенно отвести глаза разнымъ непрошенымъ обличи- 
телямъ, дай этому отрывку особое назваше и сдълай нфкоторыя встав- 
ки, почерпнутыя или изъ географіи Арсеньева или изъ истори Сма- 
рагдова. Такъ напр. если дъйствіе происходить въ ЛондонЪ, то 
скажи, что этотъ городъ стоить на ръкЪ ТемзЪ и что въ этомъ го- 
род живуть англичане, народъ промышленный и предпріимчивый. 

За тъмъ подпиши подъ чужимъ сочинешемъ свое имя и обратись 
съ рукописью къ какому нибудь неопытному и юному редактору, въ 
род г. Бобарыкина. Рукопись будеть напечатана и ты получишь 
титло литератора: И дешево, и сердито. 

Ов%дфнія эти я почерпнулъ изъ... (едва не сказалъ я собственной), 
статьи Н. Родіонова, напечатанной въ апр%льской кпижкъ «Би- 
бліотеки для Чтенія», подъ назвашемъ: «Наши похожденія» (будто бы 
изъ заграничныхъ писемъ). Строго слёдуя своему рецепту, г. Родіо- 
новъ не прямо обнаруживаетъ тайну своего литературнаго заимство- 
ванія, а начинаетъ съ весьма замфчательныхь новостей изъ фран- 
цузской исторш, довел кром шутокъ никому непзвћетпыхъ. 

Такъ увфряеть онъ, что «въ Лувр совершилась роковая вароо- 
ломеева ночь»; что Генрихъ (Тү) Беарискій былъ братъ (!!) Карла 
ІХ. 8д%сь я привожу только два историческів факта, которые сочи- 
нены самимъ г. Родіоновымъ; что же касается до остальныхь исто- 
рическихь свфившй, то падо отдать г. Родонову справедливость — 
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онъ выписаль ихъ в®рно и точно изъ любого краткаго учебника. - 
Но туть дёло собственно не въ исторической точности, а въ хи- 
тромъ маневр, придуманнымъ авторомъ статьи «Наши похожденія». 
Главная ‘задача г. Родіонова состояла въ томъ, чтобъ обмануть чи- 
тателя и выдать извъстное произведене французскаго писателя Ксавье 
де Монтепена— «Любовныя поб%ды Нарцисса Мистраля» —за свое соб- 
ственное созданіе. Романъ этотъ быль уже переведенъ на русскй 
явыкъ въ «Нарманной „библіотек%» Прейса, такъ что г. Родіоновъ 
былъ даже избавленъ отъ труда перевода съ одного языка на дру- 
гой: онъ только позаботился о томъ, чтобъ исказить легкій языкъ 
романа на свой образецъ съ славянскимъ запахомъ, а главнаго героя 
изъ Нарцисса перекрестилъ въ Луку Ивановича. На сколько искусно 
г. Родіоновъ распорядилея съ чужимъ произведеніемъ, выдавъ его 
за свое собственное, можно видфть изъ слёдующихъ приведенных 
здВсь отрывковъ. 


ФрАНЦУСКІЙ ТЕКСТЪ. ОригиНАЛЬНОЕ СОЧИНЕНТЕ Г. Родіо- 


НОВА. 


— Она надћется, что вы не бу- 
дете сердиться на нее за то, что она 
не сдержала слова, такъ какъ это со- 
вершенно не зависило отъ нея. 

— Переданное такими прекрасны- 
ми устами, . отвъчалъ Нарциссъ, горе 
мое кажется мнъ менъе великимъ... 

Молодая женщина, н®сколько покра- 


— Она поручила выразить вамъ со- 
жалвнје, ея досаду на эту непредви- 
денную помзху... Она надфется на 
ваше снисхождене. 

На щекахъ Луки Ивановича, при- 
стально глаз%вшаго все время на мо- 
лодую собесъдвицу, запграла краска. 

— Мыв это передано такой пре- 


свфвъ, улыбнулась и возразила: 

— Госпожа де-Леспаръ болће не- 
свободна, милостпвый государь, она 
замужемъ. Мужъ ея ревнивъ, какъ 
цълая стая тигровъ... Она должна 
быть осторожной, чтобы не компро- 
метировать себя страшно. Она васъ 
любитъ, я этого не скрою отъ васъ... 

— Правда?! вскричалъ съ восхи- 
щешемъ Нарциссъ. 

— Совершенная правда! 

— 0, счастіе! могу ли я предло- 
жить вамъ вопросъ, сударыня? 

— Почему же н®тъ? 


Отд. Ш. 


красной поручительницей, что я охот- 
но... Позвольте вашу ручку? 

Молодая женщина смутилась. 

—- Графиня несвободна, сказала она, 
пе отвъчая на посл®днія слова: —ея 
мужъ ревнивъ, какъ бенгальскій тлгръ; 
она должна дъйствовать тонко, осто- 


рожно... Она васъ любитъ, я отъ 
васъ не скрою... 

— Неужто?! вырвалось у Луки 
Ивановича; 


но онъ торопился присо- 
вокупить:—я ей весьма благодаренъ; 
это для меня такая честь, что я мо- 
жно сказать, не стою... Цозвольте 
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— Какимь же образомъ началась 
эта любовь? Я полагаю, не сегодня 
НОЧЬЮ. 

— Конечно, 


Изъ МонтЕпекнл. 


— Вы также добры, какъ и пре- 
кракраспы! воскликнулъ Нарциссъ, до 
того опустившійся на одно колёно,— 
но вставая; 0, сударыпя! позвольте 
поцаловать васъ! 


А вотъ для параллели и другой 


— Перестаньте 

— 0, позвольте! 

— Вы опять начинаете? На этотъ 
разъ это будетъ непростительно. 

— Хорошо, пусть такъ... не бой- 
тесь; во скажите миъ, по крайней 
мБрв, когда я увижусь съ ангеломъ 
моей жизни, госпожею де-Леспаръ? 

— (коро. 

— Это слишкомъ неопредъленно. 

— Ву, такъ можетъ быть даже за- 

втра. 

— Завтра? 

— Я сказала: можеть быть. 

— Но все-таки я пмъю право па- 
ДВЯТЬСЯ? 

— Конечно. 

— Мав можно будетъ представить- 
ся ей въ ея отель? 

— Н%тъ. 

— Какъ?? 

— Я вамъ уже сказала п повто- 


(*) Родіоновъ даже не постыдился 


оставить безъ всякаго измЕненія самое имя ғраФини де-Леспарт. 
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однако освъдомиться, сударыня, съ 

какого числа длится эта... эта при 

вязанность? Я шм®ю основаюе пола- 

гать, что не совчерашняго же вечера? 
— 0, безъ соми?нія! 


Изъ Родіонова. 


— Прошу извиневя! выразилъ Лу- 
ка Ивановичъ, крёхтя, подымяясь съ 
полу: — а въ знакъ примирешя поз- 
вольте васъ поцаловать. 


еще отрывокъ: 


— Ахъ ить, ифтъ, кричала она 
въ то время, когда сырыя губы Лу- 
ки Ивановича уже чмокали ея за- 
алъвшуюся щеку. а руки крълко об- 


хватывали вздрагивающія , молодыя 
плечи. — Вы опять! 

— Нётъ-съ, пзтъ-съ, будьте бла- 
гопадежны! Но скажите, когда же, 


когда узрю л мою жизнь, мое сча- 
ст1е очаровательтую графиню (“). 
Скоро. 

То есть, какъ скоро? 

Можетъ быть, завтра. 

Завтра? 

Я сказала, можетъ быть. 
Одпаче, могу - лп питать паде- 


жду? 
— Можете питать. 
— Где же увидёть бы ее? 
— 0, будьте покойпы: она сама 
укажетъ способъ. 
— Какъ? какпыъ образомъ? 


въ другомъ мст своихъ вынисокъ 
(Съ. стр. 
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ряю, что моя подруга далеко не сво- 
бодна; волъдотвіе этого ей невозмож- 
но принять васъ у себя, исключая 
непредвидвнныхь обстоятельствъ... 

— Цо въ такомъ случав, гд я съ 
ней вотрвчусь? 

— Будьте покойны... она найдетъ 
средство. 

— Точно-ли она вайдетъ? 

— Она поищетъь п найдетъ; не со- 
мнфвайтесь въ этомъ. 

Она сама, — какимъ образомъ? 
Она наптшетъ вамъ. 

Она миф папишеть!! Но когда? 
Завтра, а можетъ быть и се- 
тодня вечеромъ. 

Нарциссъ не могь удержаться отъ 
крика; опъ подскочплъ, завертълся и 
въ сумазбродномъ опьяпоши принялся 
отплясывать мопгольскую макарбскую, 
или марсельскую пляску, навърное 
вовсе незнакомую вс%мъ профессо- 
рамъ хореографш цълаго свфта. 

Госпожа де-Сентъ-Джкемсъ омотр®- 
ла на него съ полнымъ изумленемъ. 

Онъ остановился только тогда, ко- 
гда не хватило дыхавя. 

— Васъ вфрно укусилъ тарантулъ, 
господпнъ виконтъ? спросила его мо- 
лодая женщина. 


Т 


--- Женщина, которая любить, Все- 
гда находчива; попщетъ-—найдетъ слу- 
чай! 

— Какъ же я-то узпаю? отъ кого? 

— Отъ нея самой. 

Какъ, то есть, отъ нея? 

Опа вамъ напишетъ. 

Напишетъ! Будетъ писать! Да 
когда только? 

— Завтра, сегодня, можетъ статься. 

Лука Иваповичъ всполошился; онъ 
вскочплъ со стула, на которомъ его 
давно подмывало и завертЪлся по ком- 
натБ, увлекая съ собой и молодую 
хозяйку. При этомъ опъ подпёвалъ: 

Ай да, Феня, моя Феня, 
Феня ягода моя! 

Та помирала со смху: 

— Въ вашемь медвъжьемъ съвер%, 
въ Россін, спросила опа сквозь сле- 
зы, всегда такъ радуются? 


Итакъ въ бъдной русской журналистик® появился еще новый 
типъ, типъ литературныхъ камелій, Чтожь? милости просимъ! Для 
такихъ гостей у насъ ворота отворены. Будь чЪмъ угодно въ этой 
гостепріимной журналистик — вошющей бездарностью, м®днымъ 
лбомъ, лазутчикомъ, будочникомъ —только не будь нигилистомъ. Мы 
все простимъ литературному новобранцу.... 
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Ошибаются очень многіє, думая, что только одна Филантропія на- 
учаеть людей д%лать что нибудь для пользы ближнихъ. «Въ пользу 
ближнихъ» мы часто наживаемъ себљ состояніе и капиталы. Веюду 


Насъ окружаетъ толпа благоджтелей, 


предлагающихъ и продающихь намъ свою помощь и свои выдумки. 
Вотъ хоть бы г. Блокъ, избравъ своей слеціальностью научать лю- 
дей хорошему и красивому почерку, и въ наклад не осталея, не 
остался безъ поощренія и благодарности. Ми случилось прочесть 
объявленів подъ игривымъ назвашемъ: «красивый почеркъ есть ка- 
питалъ», въ которомъ восемь господъ печатно выражаютъ свою при- 
знательность г. Блоку за то, что онъ въ течеши шести часовъ на- 
үчилъ ихъ красивому почерку. 

Итакъ, вофиь имъющимъ сиромное, незатйливое желаше — кра- 
сиво подписывать свою Фамилно (а это для многихъ непослфднее на- 
слаждеше въ жизни), благод®тельное изобрътеніе г. Блока охазываетъ 
несомн®нную услугу. Но воть въ чемъ дфло: бываютъ такіе елу: 
чаи, что человфкъ, научившійся довольно грамотно и четко писать по 
русски, на этомъ ие останавливается, но заражается новою страстью— 
сдфлаться сочинителемь и увидфть свое имя—въ печати. Чъмъ въ 
такомъ случаз пособить горю? Иной пороги обилъ по редакціямъ 
већхъ газетъ и журналовъ, но всыду получалъ свои толетыя руко- 
писи обратно. 

БлагодЪтеяь нашелся и для тагого калибра людей. Недавно миъ 
попалась въ руки прелестная печатная прокламація слёдующаго 
содержанія: 


«Арсеній Амвросіевичъ Быстротоковъ, 


«Жительство имфетъ на набережной р. Мойки, на углу Фонарнаго 
переулка, въ дом Воронина, въ квартирахъ пъвчихъ Исахіевскаго 
Собора, въ С. Петербург. 

«Занимается литературой духовнаго п свётекаго содержаня. Гг. 
иногороднихъ, имфющихь подъ руками готовыя статьи, или только 
матеріалы для статей различнаго содержашя, и желающихь оныя 
отнечатать, покорнфИше просить обращаться по вышеозначенному 
адресу». 

Радуйтесь же и ликуйте всЪ непризнанные писаки, одержимые 6%- 
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сомъ писашя, вс праздношатающіеея, исписавиие на свобиъь вёку 
груды бумаги:—для васъ настулилъ праздникъ. 


Долго, долго за отвфтами 

По редакціямъ газетъ 
Беззакошыми кометами 

Вы блуждали: ты, поэтъ, 

Въ тьмъ пезнанья прозябающій, 
Не смотря па с®дину, 

Въ длинныхь виршахъ воспёвающій 
Дъвъ, природу и луну; 

Вы, цисатели бездомные 
Неподавше въ печать, 

Но романы мнототомные 
Преуспввпие писать; 

Вы, творцы изъ канцелярія 

И изъ земскаго суда, 

Вы, гонимые, какъ парш, — 
Вез сбирайтеся сюда, 

Путь для поприща широкаго 
Открываетъ вамъ теперь 
Господина Быстротокова , 
Воъмъ распахнутая дверь. 
Журналисты непавистные 
Больше вамъ ужъ не страшны, 
И тетради рукошіспыя 

Вы нести къ нему должпы. 
Смолкнутъ прежнія проклятія 
Рокъ не будетъ такъ жестокъ, 
И раскроетъ вамъ объятія 
Гуттепберговскій станокъ. 


Мы леренесемея теперь въ провинціальный міръ. 

Первая наша встрћча въ этомъ міръ—съ пензенскимъ мировымъ 
посредникомъ. Не смотоя на важную роль, какую занимаютъ ми- 
ровые посредники въ дфлВ крестьянекаго вопроса, намъ очень часто 
случается вотрфчать между ними людей съ нравами и замашками 
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крутогорскихь чиновниковъ. Нфеколько времени тому назадъ, ми- 
ровые посредпики только тёмъ и отличались у насъ оть членовъ 
городской или земской полищи, что даромъ получали отъ г. Валинов- 
скаго «Ов%точъ»; теперь же, когда «Овъточъ» угасъ, и это послфднее 
различів угасло. 

Какого сорта люди попадаютъ часто въ мировые посредники, я 
узналь изъ слёдующаго случая. 

Знаю я одного молодого чиновничка, который принадлежитъ къ 
типу тБхъ полуотупъвшихъ канцелярскихь писцовъ, для которыхъ 
высшая задача существовая состоитъ въ томъ, чтобъ на службЪ 
переписать докладъ безъ подчиски, а во ви службы сшить себъ но- 
вую пару пантолонъ и общитать извощика или хозяйку. Чиновни- 
чекъ, о которомъ я говорю, былъ именно такой: тупость его только 
тъмъ и была выносима, что мелчалива и добродушна. Онъ постоянно 
всюду молчаль или ухмылялся во вее свое глупое лицо. Онъ жилъ 
очень бфдно, потому что, имя семью, служиль тдф-то въ департа- 
мент съ жалованьемъ 12 рублей въ мФеяцъ. 

Недавно я его встрћтилъ какимъ-то сіяющимъ; онъ, видимо, еще 
боле даже, чёмъ прежде, отуп®лъ отъ своей радости. 

— Что такое съ вами случилось? спросилъ я. 

— Мьсто полузилъ-съ. 

— Какое же? 

— Мирового посредника въ в—ой губерши. 

Я просто он®мълъ отъ удивленія и въ первую минуту не пов%- 
рилъ его словамъ. Но онъ былъ правъ; онъ дъйствительно получилъ 
это мъсто, хотя я очень сомнфваюсь, чтобъ этотъ будущій мировой 
посредникъ зналъ о томъ, что въ Росоїи послфдовало увичтоженіе 
кр%лостного состоянія. 

Можете себ представить, какой мировой посредникъ выйдетъ изъ 
этого пдіотика? 

Возвращусь теперь къ пензенскому мировому посреднику и къ н%- 
которымъ его распоряженіямъ. Письмо г. № изъ Пензы, похЬщенное 
въ Голос (*), даетъ намъ для этого матеріалы. 

Въ одной изъ волостей керепскаго увзда, волостной старшина от- 
личался удивительной способностью никогда не быть трезвымъ; его 
художественная способность заразила также волостного писаря, ко- 


(*) Голосъ № 152. 
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торый считалъ тоть день потеряннымъ, когда онъ. не былъ-пьянъ. 
Одно изъ сельскихъ обществъ нёсколько разъ объясняло мировому 
посреднику, что для нихъ весьма неудобны эти волостные поклонни- 
ки Бахуса. Мировой посредникъ на жалобу эту не обратилъ ника- 
кого вниманія. Такъ прошло почти два года. Однажды, когда кресть- 
янамъ нужно было обратиться по дфламъ къ волостному старостё 
и писарю, они, какъ и всегда, нашли ихъ занимающимися спирто- 
выми возліяніями и совершенно неспособными ни на какую работу. 

Это окончательно возмутило поселянъ, и они тотчасъ же рЪшили 
написать жалобу къ мировому посреднику еъ просьбою дать имъ 
другого старшину и писаря. И вотъ общими силами было ваписано 
прошеніе и за подписью тридцати чедовъкъ съ тремя выборными бы- 
ло отправлено къ мировому посреднику. Посредникъ вотрћтилъ ихъ 
словами Фамусова: 


А, бунтъ! я такъ и жду содома!... 


и объявиль, что для разбора ихъ жалобы онъ пожалуеть къ нимъ 
самъ... Черезъ нЪеколько дней онъ, дфйствительно, пріёхалъ въ селе- 
ше. Все село, узпавъ объ его пріёздЬ, сошлось около той избы, 
тиф онъ остановился. 

И воть туть начинается домашняя расправа посредника. 

Прежде всего онъ крикнуль зычнымъ голосомъ: 

— Въ чему собралось сюда цёлое село? Идите по домамъ!.. Мн® 
нужны только те тридцать человъкъ, которые подписали прошеніе. 

Мужики возразили па это, что просьба подана отъ лица всего 
мира, а подъ просьбой только потому подписались тридцать чело- 
вЪхъ, что они считали достаточнымь числомъ этихъ подписей. 

Посредникъ возвысилъ голосъ до начальнической ноты. 

— Повторяю, что ве должны идти по домамъ. Я буду только 
говорить съ этими тридцатью крестьянами. Остальные маршъ по из- 
бамъ!.. 

Удивленная, растерявшаяся толпа не двинулась съ мета. 

Посредникъ быстро обратился къ становому съ трагическимъ вос- 
клицаніемъ: 

— Теперь уже ваше дфло принять свои мфры!.. 

Судя по восклицанію посредника, вы пожалуй подумаете, что слу- 
чилось нёчто въ родё демонстращи, волненія?., ничуть не бывало. 
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Становой приставъ вошелъ въ толпу, и она черезъ минуту разбр%- 
лась въ разныя стороны, говоря: «мы тебъ, батюшка, взримъ— ты 
по правд живешь». 

Веф разошлись. Передъ посредникомъ осталось только тридцать ру- 
коприкладчиковъ къ прошенію. Тутъ новъйшій Соломонъ разеудилъ 
такъ: ужъ если я мировой посредникъ, то долженъ мирить между ео- 
бою враждующія стороны; а потому потребовалъ, чтобъ рукоприк- 
ладчики тотчасъ же, въ его присутетвіи, покаялись (въ чемъ?) и 
просили прощенья у волостнаго старшины (въ чемъ? не въ томъ 
ли, что онъ пьяница)? 

— Если же, заключиль онъ свою рчь, вы не хотите этого, то 
должны внести по три цфлковыхь штрафу. 

Бакъ вамъ нравится такое рЪшеніе? 

Мужики по общему невольному побужденію объявили, что они 
лучше внесуть штраФъ. Деньги были собраны, и тъ изъ крестьянъ, 
У которыхъ не было наличныхъ денегъ, подверглись описи своихъ 
имуществъ, для уплаты штраха, придуманнаго мировымъ посредни- 
КОМЪ. 

Судъ быль конченъ. Волостные старшины и писарь продолжали 
попрежнему предаваться своимъ возліяніямъ. 


СОДЕРЖАШЕ ЯНВАРЬСКОЙ КНИЖКИ. 
ОТДЪЛЪ 1. 


ПечАЛЬНЫЯ ВСТРЪЗИ. (Пов%сть). Н. А. Благовщенокій. 
КАРЬЕРА. (Разсказъ) А. Г. Витковокій. 

ПодАрки. (Стихотв.) А. Н. Плещеевъ. 

РлзскАЗЫ овъ ИспАнии. Д. И. Каченевекій. 

Изъ Варвье. (Стихотв.) Д. Д. Минаевъ. 

СивиРЬ по БОЛЬШОЙ ДОРОГ. Н. В. Шелгуновъ. 
Деньги и торговля Н. В. Соколовъ. 

“, (Стихотв.) Я. И. Полонскій. 

Школьныя воспоминлнгя. Д. Л. Мордовцевъ. 

Энни ехроэнъ. (Шотландекая легенда). 1. А. Мей. 


ОТДЪЛЪ П. 


ДиИТЕРАТУРН ОЕ 0БОЗРЪНІЕ. 


ИсторичЕСКАЯ ШКОЛА Бекля. Г. Е. Благосвътловъ. 
Тювовь и нигилизмъ. А. Г —овъ. 
НА ВСЕ ОТОЗВАЛСЯ, НИ ДО ЧЕГО НЕ ДОГОВОРИЛСЯ. —Отихи Ве. 
Врестовскаго. Издаше А. Озерова. 2 тома. Сиб. 1862 Д. Д. 
ЗАБЫТЫЕ УГОЛКИ РУССКАГО ПАРНАСА. По поводу стих. Вяземска- 
г0—«В5 гостях и дома». В. Бурбоновъ. 

БиБліогрАФИЧЕСКІЙ ЛИСТОКЪ. — Вступлене. — Исторія ХІХ в%ка 
Гервинуса. —Романъ И. Лажечникова —« Не много льть назадь ».— 
Всеобщая исторія литературы Шерра. 


ОТДЪЛЪ Ш. 


(ОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЪНІЕ. 


Политикл. Жакъ Фезрень. 


Друзья прогресса другь другу вБеть подаютъ.—Ихъ солидарность. 1, Ви ш- 
иная политика Францш.—Итальянскй вопросъ. — Характеристика Друэнъ 
де-Люи, потомка знаменитаго Игнатія Лойолы. -– Его сладкогласныя ноты.— 
НамБреня Французскаго правительства устроить посвоему американскія го- 
сударства.—Франція изъ человъколюбія готова помогать плантаторамъ.— Миръ 
на словахъ и война на дблъ.— Мексиканская экспедиція. Во что обходится 
Французамъ ихъ жажда славы. — Бъдственное ихъ положеніе за океаномъ.— 
Прокламаціи генерала Форё. — Походъ противъ африканскихь негровъ 


П. Жнутрения дела —Борьба/за хранкмасонское общество.--Направленіе 
Французской литературы, принимаемос вслЕдствіе законовъ о прессЪ. —Грахъ 
Кастелланъ—герой 2-го декабря. —-Новый парижекій архіепископъ.—-Бёдствія 
рабочихъ КҠлассовъ въ провинціяхъ. — Частная благотворительность и духо- 
венство—противъ нея, 11. 10 родическая хронпка.-—-Процессъ по вопросу: 
могутъ ли женщины быть наборщиками въ типографіяхъ? Такъ называемый 
процессъ иятидесякю.—Процессъ мнимой отцеубійцы, г-жи Дуазъ. ІУ. Жле- 
ракальныя извЕстія.--Раздача индульгенцій и івзуитская пропаганда. 


Домашняя лътопись. 


Общественная самодятельность среди бездятельности;, отчего у насъ нЪтъ 
людей способныхъ, — оттого что мы — народз будущаго. — Замътка изъ 
истори нашего законодательства. — Начало постоянныхъ. законодатель» 
выхъ работъ.—Ихъ результаты. — Лиризмъ нашей эпохи. — Центральность 
и частныя попытки. — Совфщательность съ обществомъ по законодательной 
части.—Запросы чиновникамъ:--Посторонніе проекты. — Литература. —Разр%- 
‹шен!е главныхъ вопросовъ. —Проекты для преобразованія судебной части. — 
Способъ ихъ составлен1я.—_Элементы иностраннаго законодалельства.-Прак- 
тическая сторона дБла.—-Историческія записки. — Собраніе государственной 
канцеляріи и юристовъ.— Особая коммисія и ея обращеніе къ частнымъ ли- 
цамъ.—О раздленіи импери на судебные округи. —Руководительныя свёденія 
по этой части. — Значеніе статистики и отчетовъ. — Могущія быть ошибки 
при развитіи «Основных Положеній». — О совпадаемости административнаго 
раздВленя имперіи съ судебнымъ.-ВстрЬчающіяся при этомъ неудобства.— 
Судопроизводство должно требовать наименьшихъ денежныхъ издержекъ. 


0 кАзАЧЕСТВЂ.-—-Ќазакъ А. К. т...въ 


Дневникъ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА. 


Не всякая благонамъренность — блазопамтьрениа, афоризмъ, подсказан- 
вый мн опытомъ. — Сходство судьбы Темнаго человка съ участью короля 
Оттона. — Новый годъ и новое тысячелвтіе.: — Взглядъ назадъ на дви- 
жене русскаго прогресса. — Гимнъ тысячелБтію. — Ясные признаки на- 
него десятивЪкового существованія. — М%сяцесловъ на 1868 годъ и его 
скептицизмъ. — Мертваго человка можно ли считать живымъ? — Грече- 
скій вопросъ наизнанку. — Образчики нигилизма во вкусБ героя Мижуе- 
ва. — О%верная Пчела и ея внутренше собственные корреспонденты.—Эпи- 
логъ къ роману «Отцы и ДВтиг. — Кому помогли петербургскіе пожары? — 
Прим®ръ наивной дов®рчивости.--Невозможный слухъ о «ЗанозЪз», мною бли- 
стательно опровергаемый. — Что новаго въ Петербург? — Воспоминаніе о 
лБтнихъ мБсяцахъ и о посБщеніи Петербурга японскимь посольствомъ. — 
Желчная эпиграмма, кепонавшая въ цБль. — Мода давить людей на улиц 
рысаками. — Петербургскіе танцовальные вечера и увеселенія. — Пусть по 
ночам до денниця—колыбельная п$сня. — Бознравственность Петербурга и 
строгость Московскихъ нравовъ. — Муэженйя кадрили и танцы безъ жен- 
щинъ.—Нашествіе ежедневныхъ газетъ и мой новогодній сонъ.--Литератур- 
ные слухи. — Въ театр: на сцен и зэ кулисами. — Театральный комитетъ и 
его заслуги и услуги.--Легатовскіе драматурги и пЪшія и конныя представ- 
ленія Александринскаго театра. — Драматическіе жеребцы и ихъ первый де- 
бютъ.—Мои театральные стансы.--Гамлетъ на русской сценћ въ новомъ пе- 
реводЪ М. Загуляева.—-НБчто о шалостяхъ «россійскаго общества любителей 
садоводства». —ПЪеня «о полиціи 65 сердицт», посвящ. Н. Ф. Павлову. Опытъ 
безперемоннаго обращенія съ наукой. —ВЪсти изъ г. Симбирска. — Градопра- 
витель «Городка» и нЪкоторыя его оображенія,—Борисоглћбскій почтмейстеръ, 
какъ жертва суровой гласности. 


СОДЕРЖАНІЕ ФЕВРАЛЬСКОЙ КНИЖКИ. 
ОТДЪЛЪ Ч. 


Двъ доли. (Повъсть. Часть Г). А. Г. Витковекій. 

Аоонъ. (Путевыя впфчатлћнія. От. 1). Н. А. Благовщенскій. 
Сивирь по вольшой дорогъ. (Продолженів) Н. В. Шелгуновъ. 
ПодрАЖАНІЕ ЌорАНУ. (Отихотв.) Н. Кельшъ. 


Село ВоскрЕСЕНСКОЕ, ЖиводЕРОВкА тожъ. (Разсказъ), Пле- 
бейка. 


Школьныя воспоминАнія. (Изъ записокъ знакомаго Донца. Окон- 
чанів) Д. Л. Мордовцевъ. 

Торговля БЕЗЪ ДЕНЕГЪ. Н. В. Соколовъ. 

Изъ ЗАПИСОКЪ НЕУДАВШАГОСЯ ЧИНОВНИКА. (Разсказъ) 0. Тер- 
пигоревъ. 

Боги ГреціШ. (Отихотв. изъ Гейне) П. И. Вейнберг. 


ОТДЪЛЪ П. 


ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБОЗРВНИЕ. 


ИсторическАЯ Школа Бекля. (От. П.) Г. Е. Благосвътловъ. 

ЧичЕРрИНЪ и ЕГО ФиЛ0С0ФІЛ А. Г-—0Въ. 

Новля ЛИТЕРАТУРНАЯ РЕАЕЦІЯ. Внязь Серебряный. ПовЪеть вре- 
менъ Іолнна Грознаго. (Соч. графа Толетого.—В. В.—на. 

ХлъБнАЯ КРИТИКА «ВРЕМЕНИ». (Посвящ. М. М. Достоевскому. — 
Отарый свистунъ). 

БиБлі0гРАФИЧЕСКІЙ Дистокъ. Домашній бытъ русекихь царей 
ХҮТ-——ХҮП в. боч. Забълина. —Очерки Англій, соч. Леона Фоще. — 
ТелеграФъ душъ.—-Голосъ самоучки молодо й Россіп А. В. Силоам- 
скаго.—Гимена и Физіологія брака. 00ч. Дебе. 


ОТДЪЛЪ Ш. 
СОВРЕМЕННОЕ 0ЕОЗРЪНІЕ. 


Политика. ЩАКЪ ЛЕФРЕНЬ. 


`АмЕРИКа. Театръ войны въ начал и въ конц 4862 года.—Пагубная ос- 
торожность Макъ-Клеллана.—Фарсъ, выкинутый сепаратистами и поражен!е ихъ 
при Аліеќат’Б.— Марти республиканская и демократическая, и изысканная 
вфжливость послфдней къ палачамъ негровъ. — ИзмЁнчивость военнаго сча- 
стія.—Суда блиндированныя хлопкомъ.—ЎспБхи эмансипаціи невольниковъ.— 
Прокламащя Линкольна и ядовитыя насмЪшки надъ нею нБкоторыхъ евро- 


пейскихъ журналовъ, сочувствующихъ рабовладЪ льцамъ.—И талія. Раттацци— 
довБренный большинства палаты, парти дйствія Людовика Наполеона и Ви- 
ктора-Еммавуила.-Проектъ его относительно перенесенія итальянской рево- 
люціи изъ Италіи въ Грецію и Венгрію.—Ооюзъ республиканизма съ роялиз- 
момъ и импер1ализмомъ.—Уничтожен!е плана Раттацци. Обида, нанесенная 
народу, и скрБоленіе дружбы двухъ монарховъ.— Крестовый походъ въ Римъ.— 
Тираннія, ненуждающаяся въ солдатахъ, и популярное правительство, при- 
нужденные для поддержанія своей популярности прибфгнуть къ военной 
силБ.-— Торжество Раттацци и его падонів. Что теперь дБлаетъ Гарибальди? — 
Внутреннее положеніе Италіи. 


Домдшняя лътописЬ. 


Чфмиъ интересуется наше общество? Общія свойства нашихъ журналовъ.— 
Говядина и телятина, какъ современные интересы петербургскаго населенія.— 
Причины общественнаго индиферентизма.— Взаимныя отношенія общества и 
литературы.—Время скандаловъ, какъ пища для нашихъ публицистовъ, мино- 
вало.—Отсутств!е общественыхъ интересовъ.—Неудачные опыты самодфятель- 
ности нашего общества.—МБры о понуждевіи общества къ самодВятельности. — 
Проектъ положенія о новомъ городскомъ устройствЪ —Общественное мнёше 
и примБры, доказывающіе его слабость.-Просвщеніе какъ якорь спасенія.— 
ВЁрно ли это? По нашему мннію однимъ просв щешемъ ничего нельзя сдБ- 
дать.—Проектъ преобразованія земскихъ учрежденй.—Наше мн$н1е по этому 
предмету. —Проектъ преобразованія народныхъ училищъ.—:одробный разборъ 
этого проекта --Исторія народнаго’ обученія въ Россіи.— Заключительные вы- 
воды изъ нея. —Основанія новаго проекта. —Системы для народнаго образо- 
ванія во Франціи, Прусс1з и Англіп.--Сравненія нашей системы съ ангаій- 
ской. Свободное открытіе училищь и ограниченіе относительно лицъ, откры- 
вающихь училища. —Отношеніе по этому предмету общества и училищнато 
совЪта. Причины антипатш народа къ грамотности.—-Печальныя послбдствія 
грамотности. —-Недостатокъ образовательныхъ :пособій въ народной литерату- 
р5.—ЦШлачь помфщиковъ о барщинЪ.—Объ условіяхъ хозяйства съ вольно- 
наемнымъ трудомъ. Затрудненія. —Артели рабочихь и подрядчики, какъ по- 
собія для организаци своболнаго труда. Возможность иниціативы въ этомъ 
ДЪлЬ помъщиковъ.—Польское дБло.--ПослБдн1я извЪфеля.—Лангевичь и его 
циркуляръ. 


Дневникъ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА. 


Слово къ потомкамъ. — Цетербургь и его Физіологія. — НБсколько словъ о 
в0добоязни с. петербургскаго общества водопроводовъ.— Подвиги водяного пра- 
вленія.—‹Оонъ въ рукуз».—Акшонерная пЪсня.—А. И. Кронъ и его предложе- 
ніе обществу. — Петербургсеке книгопродавцы и ихъ торговля. —Дюфуръ и 
его продВлка. — Находчивый маклеръ.—Изгнаніе женщинъ изъ Цетербург- 
скаго университета. — Эпизодъ изъ жизни русскихъ студентовъ.—Аммосовъ, 
его статьи и печи: — Врачи-благотворители въ максимиліановской лечебни- 
цБ.—Московскія сельско хозяйственныя бесфды въ обществЪ сельскаго хо- 
зяйства. — Беспдовать—значитъ молчать. — «На Кузнецкомъ мосту»—Сцена 
изъ московскихъ нравовъ.--Дворянекіе и купеческіс выборы въ Москав и 
ихъ курьеры. — Городской голова, запирающій выборныхъ подъ замокъ.— 
Наши новости. — Г. Отелловскій, остановившійся на лкортњ. Новый зам$- 
чательный талантъ въ журнал Времл.— Гг. Окарятинъ и Юматовъ, отказав- 
шіеся отъ своего пола и вступившіе въ сестры милосердія.—Лекціи профессора 
отъ розогъ и Философји г. Юркевича. — Пропажа вагона въ главвомъ обше- 
ств желЕзныхъ дорогъ.—Опыть сюжетовъ для произведеній будущихъ рус- 
скихъ писателей. — ВБсти изъ провинщи. — Скромность провинщаловъ. — 
Волга и ея редакторъ.— Русскіе журналы предъ судомъ Черниговскихъ Епар- 
хіальныхъ вБдомостей.—Воронежскій прогрессъ и его уличные тореадоры.— 
Оренбургскіе киргизы во Фракахъ и мундирахъ.—Странный случай самовоз- 
гаранія въ кассБ Кронштадтскаго театра.—Какихъ крестьянъ можно считать 
зажиточными? 


СОДЕРЖАНИЕ МАРТОВСКОЙ КНИЖКИ. 


ОТДЪЛЪ 1. 


Двъ доли. (Повфеть). Окончаше. А. Г. Витковекій. 

РазвитоЕ СЕРДЦЕ. «Драматическія сцены» Барри Корнваля. (Пе- 
реводъ). Мих. Илеций. 

Доктрина. (Стихотв. Гейне). П. И. Вейнбергъ. 

СИБИРЬ ПО БОЛЬШОЙ ДОРОГВ. (Окончане) Н. В. Шелгуновъ. 

Чего нЕ ДЪЛАТЬ? (Әкономическіе вопросы) Н. В. Соколовъ. 

Золотой телецъ. Романъ Чарльза Левера. Часть первая. 

ГришА. Разоказъ. Д. Л. Мордовцевъ. 

ФРАНЦУЗСКАЯ ЖЕНЩИНА ВЪ ХҮП въкъ. В.'П. Поповъ. 


ОТДЪЛЪ И. 


ДитЕРАТУРНОЕ ОБОЗРВЕИЕ. 


И сторическАЯ ШКОЛА Бекля. (От. Ш.) Г. Е. Благосвётловъ. 
РомАНИЧЕСКІЙ ЭПИЗОДЪ ИЗЪ РУССКОЙ ИСТОР1И. (Маркизъ де 
ла-Шетарди въ Россіи 1740—1742 г.). І. И. Шишкинъ. 


Одинъ изъ ДВЪТКОВЪ НА СЛАВЯНОФИЛЬСКОЙ ПОЧВЬ. (Повфети 
Кохановской). 


БиБліогрАФИЧЕСКІЙ Листокъ, Дётская литература. Магдалин= 
скія уб%жища. г. Полћсскаго. 


ОТДЪЛЪ Ш. 


СОВРЕМЕННОЕ 0ОБОЗРЪНІЕ. 


Политик. Жакъ ЛеФрень. 


ВЕЛИКОБРИТАНИЯ. Чъмъ держится кабипеть лорда Нальмерстопа? — Полатическія 
парти, раздъляющія страву. — Отвътственныі мивистръ, не подвергающійси впкакой от- 
вЪтетвенности —УспЪхи вишней политики. —НротиводЪИств!е со сторовы парламента 
венкой внутренаей реформ$.— Дурной составъ пижней палаты и необходимость введенія 
тайной баллотпровки ея члеповъ.—-Непропорціовальность налоговъ къ политическимъ пра- 
вамъ разныхъ сословій.—-Нападевін Брайта па аристократію п духовенство. =-Состояніе 
апганканекой церкви и значені такъ вазываемыхъ сһигећ гаќеѕ.—Религіозпыя партір.— 
Народное образозаніе.—Возобновлепіе риббоинзма въ Ирландіп.— Процессы въ Авг- 
зів. — Ночные разбойники, саггоїегѕ.—-Общество рыбныхъ торговцевь — Благовруятвая 
перемъна въ обществеппомъ мафии относительно сБверныхъ штатовъ Америки. -—Б%д- 
ствія рабочаго класса.--Мнъніе Люи Бланка объ англійской паціп.—П. Германія. Фор- 
туна волочитея за членами гогенцоллернскато дома, но ее спроваживають ії Ѕсарїа].— 
Стремлешяи короля Вильгельма [ къ феодализму и абсолютизму, —-Размъпъ грубостей 
между Берлипомтъ и Касселемъ. — Пруссія ръшаетъ вопроеъ о преобразовани древняго 


терманскаго вейма.—Спорь въ этой стран между палатою депутатов и министерствомъ.— 
Выходки Бисмарка.—Онъ м%фняется ролями съ свонмъ мовархомъ.—Различіе во взгандахъ 
на королевское достоинство между прусскимъ вародомъ и его правителемъ.—Нротивопо- 
ложность между политикою австрійскою и прусскою. 


Домашняя лътопИСЬ. 


Состояніе нашей общественной дБятельности въ последнее время. —Наклон- 
ность удовлетворяться.-– Толки о войнћ.-— Польское: возстаніе. Политическая 
сторона польскаго вопроса и его національное значене. -- Отношеніе Наполео- 
на Ш къ польскому возстанію. —()свобожденіе дворовыхъ.--Несчастное поло- 
жене ихъ при существованіи крБпостного права. —-Отказъ дворовымъ въ 
надБлЬ земли.—Грустныя послЕдствія, которыя могутъ произойдти изъ этого 
отказа —Разбой и грабежи вслБдствіе голода въ архангельской губерній. — 
Голодъ въ губерніяхъ. вологодской и пермской. — ББдствія работниковъ въ 
оренбургской губерніи.— Причины этихъ бЪдствій.—Положеніе нашего рабоча- 
го класса. —Кризисъ произведенный въ ихъ положеніи съ переходомъ на 
вольный трудъ. — Безсиліе Филантропіи исправить соціальное зло.-—-Отмфна 
тблесныхъ наказаній.—У казъ правительствующему сенату отъ 17-го апр$ля. 
Несправедливость тБлесныхъ наказаній. — Иль, которую должно имфть въ 
виду всякое гуманное законодательство.—Зависимость числа преступленій отъ 
экономическаго быта общества.—МнЪвйе сотрудника газеты «Голосъ» о народ- 
номъ образованіи.- Неудачная ссылка его на Бёкля.—МнЪн!е Бёкля объ этомъ 
предмет. — Проектъ устава рязанскаго общества распространенія грамотности 
и образованія въ народ. Сущность народнаго образованія въ Англіи. 


ДНЕВНИЕКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЬКА. 


Нашествів нигилистовъ на’ русскую землю. —Овистуны на табачной Фабрик 
М. М. Достоевскаго.—Новый романъ, обидБешій публику.-- Общество литера- 
турнаго Фонда и его дБла. —Канцелярская Филантропія.— Члены благотвори- 
тоельнаго комитета не благотворящіе во время «иБтняго сезона» Могутъ ли 
люди бол$ть и умирать лВтомъ?— Московское общество любителей россійской 
словесности и его засБланія.--Плачъ о старыхъ людяхъ.— Слово объ «отцахъ 
и дБтяхъ» М. Лонгинова. — Философ скія :лекціп профессора Юркевича въ Мо- 
екв®.— Исторія анонимнаго письма и острота московскаго Философа. —‹Старые 
знакомые» шутка-водевидь въ стихахъ.—Нетербургскія новости. —Литературные 
вечера. Промышленность новаго рода.—Проектъ чрезвычайнаго литературно- 
музыкальнаго вечера. 


СОДЕРЖАНЕ АПРЪЛЬСКОЙ КНИЖКИ. 


ОТДЪЛЪ І. 


МлнорЕдъ, (Драматическая поэма Байрона). Пер. Д. Д. Минаевъ. 

Увыточность незнАнІя. (Статья первая). Н. В. Шелгуновъ. 

Мтръ. (Стихотв. Гейне) Д. М. 

АФонъ. (Путевыя впечатлфня. Статья вторая). Н. А. Благо- 
въщенек. 

ХАРАКТЕРЪ СПЕЦИФИЧЕСКИХЪ ЖЕНСКИХЪ ПРЕСТУПЛЕНИЙ И НА- 
КАЗАНИ. М. А. Филипповъ. 

Золотой телецъ. Романъ Чарльза Левера. Часть первая. (Про- 
должен!е). 

ИзЪ ЗАПИСОКЪ НЕУДАВШАГОСЯ ЧИНОВНИКА. (Разсказъ). Окон- 
чан!е). С. Терпигоревъ. 


ОТДЪЛЪ П. 
ЛитЕРАТУРНОЕ ОБОЗРЪНТЕ. 


ПЕРЛЫ И АДАМАНТЫ НАШЕЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. (Очеркъ первый). 
Бъдл отъ Бездълья. — БИРЖА, БИРЖЕВЫЕ ПОСРЕДНИКИ И 
БИРЖЕВЫЯ ОПЕРАЦИИ. А. Дмитріева. Спб. 1863.—Н. В. Соколова. 


Думы и пъсни. Д. Д. Минлевл и ЮморРИСТИЧЕСКТЯ СТИХО ТВОРЕ- 
нія Овличительнлго ПОЭТА (Темнаго человка). Спб. 1863. 


БивлгогРАФИЧЕСКЙ ЛИСТОКЪ. 


Послюдтие дни жизни и кончина Александра Серзтевича Пушкина. Соч. 
Амосова. 1863. С. П-бургъ. — Біографичесніе разсказы: Пушксиз, Суворово, 
Ломоносово и  Сперанскій. Соч. Новаковскаго. 1563. О. П-бургъ.— Счастье 
несчастье, ромавт, Вельтмана. 1863. С. 11.-бургъ.—Заљиски палача или поли- 
тическіл и цоторическал тайны Франціш; соч. бывшего исполнителя вер- 
ховныхъ приговоровъ парижскаго уголовнаго суда--Сансона. Персв. съ храни. 
Н. А. Л.—берга. 1868. О. П.бургъ.-—- Будьте здоровы! (оч. доктора Бока. 
Перев. съ нЪм. 1568. 0. 1-бурғъ.—Матеріалы для исторфи дудожестве в5 
Россі. Соч. Рамазанова. 1868. М. 


а. ОТДЂЛЪ Ш. 
(ОВРЕМЕННОЕ 0БОЗРЪНІЕ. 


Политика. 


Теченіе Французской исторіи уподобляется теченію рБки Роны. — Что такое 
всеобщая подача голосовъ второй имперіп? — Старое и новое поколВніе Фран- 
щи, — Выборы депутатовъ и зависимость ихъ отъ правительства. — Невоз- 
можность оппозищи въ Французской палатћ. — Пять независимыхъ дерута- 
товъ сще но составляютъ дЪйствительной оппозиціи. — Политика Наполеона, 
И внЕшняя и внутренняя сторона ея или соединен1е въ одномъ лиц Ма- 
кіавелли и Наполеона І. — Спекулящя дижонскихъ монаховъ чудесами. — За- 
мненіе вольтеровскаго кресла въ Французской академіи господиномъ Карне 
вмЕсто г. Литре. 


Домлшняя лътопись. 


Застой въ производительности нашего народнаго труда.-—Роспись государст- 
венныхъ доходовъ и расходовъ на 1868 годъ.— Относительная льготность или 
обремевительность народныхъ податей, по сравненію русскаго государствен- 
наго бюджета съ англйскимъ. Статья нЕкоего моряка, перепечатанная во «Вре- 
мени» подъ заглавіемъ: «Нуженъ ли намъ Флотъ?›—Курьезныя доказательства, 
приведенныя г. морякомъ въ подтвержденіе необходимости Флота.—Что нужно 
для нормальнаго развитія морскихъ силъ, и чего недостаетъ у насъ для этого 
развит!я?—Проектъ объ устройств$ «Учительскихъ Институтовъ.»—Ми%нія на- 
шихъ педагоговъ о народномъ образованіи по певоду этого проекта.—Спар- 
танскій коммунизмъ костромского епископа Плалона.—Могутъ ли «Учительскіе 
Институты» приготовить учителей лля народа?»—И есть ли дЪйствительная по- 
требность въ этихъ институтажъ? — Кто долженъ орзачивать народное обра- 
зован1е— государство или общество? 


ДнЕвникъ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЗКА. 


Наступленіе петербургской весны. — Контрабанда или невское солнце. — 
Наша флора и русск е пвцы, ей измЪнившіе. — Слухъ о новой весенней се- 
ренад г. Щербины. — «Русскій ВЬстникъ», какъ богадЪльня для престар%- 
лыхъ вдовъ и литературныхъ содержанокъ. — «Мрачная элегія», посвящен- 
ная русскимъ поэтамъ. — НЕчто о шляпкахъ и о женской эмансипащи.—Моя 
весенняя п&сня о дЕйствіяхъ правлен1я Общества царскосельской желФзной 
дороги. — Система «глазомфра», введенная правленісмъ общества. — Годовое 
собраніе общества и польза протестовъ. — Г. Очкинъ, уступающій свое ди- 


ректорекое кресло дам. — «Два хора» — акціонерная пћсня. — Родослов- 
ная русскаго прогресса. — Сюжеты изъ міра антазіи. — Дмит. Бенардаки 
и его управляющій. — Вссенніе пророческіе сны. — «Голосъ» и его мне 
о личномъ оскорбленти. — Пензенскіе жанлармы. — Н%сколько экземпляровъ 
изъ міра педагоговъ. — Г. Дмитрій Соболевскій начинастъ исправляться. — 
Симбирская полиція. — Канцелярвкая разсБянность., — Револющя почтоваго 


чиновника. 


СОДЕРЖАНІЕ МАЙСКОЙ КНИЖКИ. 


ОТДЪЛЪ 1. 


РодитЕльСКАЯ СУББОТА. (Нравоописательные очерки). Н. А. 
Потфхинъ. 

Увыточность нЕЗНАНІЯ. Благотворительность. Заключеніе. 
(Окончанів). Н. В. Шелгуновъ. 

ДвА мгновкнія. (Разсказъ). П. А. Гайдебуровъ. 

Мировой Судъ. М. А. Филипповъ. 

СтудЕнчЕСкия воспоминания. (Друзьямъ минувшаго). Н. М. 
Соколовскій. 

‚‘, Стихотвореніє изъ В. Гюго. Н. 0-м-к-в-ъ. 

СлтиРы ЮВЕНАЛА. Д. Д. Минаевъ. 

Золотой Телецъ. (Романъ Чарльза Левера). Окончание первой 
части. 

Питтъ И ЕГО ВРЕМЯ. В, П. Поповъ. 


ОТДЪЛЪ П. 


ЛитЕРАТУРНОЕ ОБОЗРЪНІЕ. 


Москвл и Новгородъ. О%вернорусскія народоправства во вре- 
мена Уд%льво-въчевого уклада, соч. Н. Костомарова. Изд. 
Д. Е. Кожанчикова. 2 тома. 1863. Г. Е. Благосвтловъ. 

Торговыя ПРЕСТУПЛЕНГЯ. Н. В. Соколовъ, 

В иБліогрАФИЧЕСКІЙ ЛИСТОЕЪ. 


Естествениая исторіл мірозданіл, съ пЂъмецкаго переводъ Карла Фогта. 
Перевелъ и дополнилъ примБчанями А. Пальховскій. Москва. Изланіс А. 
Черенина и А, Ушакова. 1808 года. — Физіологическіл картины Людовика 
Бюхиера, автора Кгайї ир 510, перевелъ съ нёмоцкаго О. А. Усовъ. Москва, 
Изданіе А. И. Глазунова. 1862 года. — Физіологическіл письма Карла Фозта 
перевели съ третьяго нЪмецкаго изданія (1861) П. Бабкинъ и С. Ламанскій. 
Выпускъ первый. СПб. 1863. Изданіе Бакста. — Влїяиѓе цел молярной пата- 
логи на врочебиую практику. Соч. д:ра Рихтера, перев. Н. Розанова и 
В. Ельницкаго. Москва. 1863. — Природа. Книга для чтеніл дома и въ шко- 
ато, по шведскому сочиненію профессора Н. И. Берлина. Передёлана для рус- 
скаго юношества П. Евстафіевымъ. Оанктпетербургъ. Изданіе М. 0. Вольфа. 
1868.—17риготовительный курс ботаники, составленъ по Любену Н. Раев- 
скимъ. СПб. 1868. — Физическое землевтденйе, составлено Я. Печоринымъ. 
Выпускъ І, СПб. 1868 —Вшчная жизнь. Публичныл Чтеніл Эрнеста Навилл, 
бывшаго `рофессора философ вз еневтњ. Переведено Свящ, Н. Сермевскимъ, 
проФессоромъ богословіл въ московскомъ университетЬ. Москва. 1868.— 
Этнографическіе этюды. сате курсъ всеобщей истори. С. Юшевскаго. 
16. 1862. 


ОТДЪЛЪ Ш. 


(ОВРЕМЕПНОЕ ОБОЗРЬНИЕ, 


Политика. Жакъ Лефрень. 


ФрАНЦІЯ: Продолженіе выборовъ во Франціи. — Нодовћрів император- 
скаго правительства къ свободнымъ выборамъ наци. — Взглядъ буржуази на 
современное состояніе дфль. — НЪтъ свободы, но много порядка. — Мв%- 


ніе г. Геру, выражающее маБніе большинства Французскаго общества. — 
Австрія: Послъднія реформы ея. — Признаніе голштинскаго герцогства 
независимымъ, и отношен!е Даніи къ Германи. — Пруссія: Закрытіе рар- 
ламента и дальнЪйшее поведен1е правительства въ отношен]и народа. — 
Друзья короля — первые его недруги. — Воинственный азартъ консерватив- 
ной прусской партіи. — Англия: Смерть военнаго секретаря Корнваля Лью- 
иса. — Поведене англйской аристократ въ американскомъ вопросз. 


Домашняя лътопиСЬ. 


Н$сколько словъ по поводу указа 17-го апрЪля. — Урокь любителямъ розогъ 
и тёлесныхъ истязаній вообще. — Услуги современной Филантропін. — Ия 
лицомъріе и несостоятельность. — Она можетъ только развить нищету, а но 
искоренить ве. — Прим$ръ Англіи, гдБ Филантропія достигла крайняго про- 
дЪла безсилія и поошряетъ одно лишь преступлен1е. — Число преступленій 
въ Россіи. — Воровство — слЁдств!е нищеты. — НелБиости экономистовъ- 
англомановъ. — Непростительная шалость г. Бабста —Зловоніе Петербурга и 
вновь открытый способъ уничтожать его. — Настоящая причина зловонія— 
наше невЪжество. — ПослБднія новости. 


‚г 


ДнЕВНИКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЗКА. 


Белыя. Финскія ночи и ихъ пиЪвцы.— Итальянскія ночи, созданныя для 
любовниковъ, а невскія—для городовыхъ.— Ахоризмъ М. Бурбонова.— Петер- 
бургъ лЪтомъ.—Л$са, выросшіе на улицахъ.-Разрушенныя улицы.— Участь 
бБдныхъ городскихъ дфтей. — Городъ, построенный для однихъ подагри- 
ческихъ старцевъ.— Городск!е сады. — Проэктъ г. Альварда объ устройств 
публичныхъ садовъ, и Дума, отвергающая этотъ проэктъ.— Русская жизнь 
и судьба русскихъ женщинъ.— Прогулка съ моими читательницами —Общест- 
во вь вагонЪ царскосельской желЪзной дороги. — Отголоски общественнаго 
мнЪ ия — Н$ято о павловсколив журнал и павловском5 воксалЬ. — Публика 
слушающал и поделушивающал Тоганна Страуса.— //реданіе объ И. И. Излерњ. 
Лётняя офеня.— «Минеральныя Воды» п ихъ увеселительные вечера. —Преж- 
няя Ассамблея —теперешній Хуторокз.-- Гулянья на остров Гиволи.— Безо: 
пасныя прогулки по НевЪ.— Сватьба, сцена въ стихахъ (сь натуры) — 
Петербургскія сомнамбулистки.— Мой первый визитъ къ ясновиднщей.— Се- 
сансъ первый.— Провинціальныя извБепя.— ЦБломудренный педагогъ въ юб- 
кБ— Библія, какъ безнравственная книга для дЪтей.— БезгрБшная клас- 
сная дама.---Городской голова въ училищ. — Псковское уЪздное училище 
и его обстановка. — Тамбовскій помбщикъ и итадьянка.— Сибирскій голодъ-- 
Для чего существустъ въ Самарћ общественный банкъ?— Оамарск1е славяно- 


Филы обоего пола.— Мундиръ, дающий самостоятельность.— Госпиталь на- 
КавказЪ. — Поголовное свидфтельство женщинъ.— Взятка новаго рода, 


МАГАЗИНЬ РУССКИХ 1 ИСТРА ТЬ, РЫТЬ 
Д. Е. КОЖАНЧИКОВА, 


в5 С.-Петербуриъ, на Невскомз Проспектть, противе Публичной 
Библотеки, вв домть Демидо‹ ч, 


ВЪ НИЖНЕМЪ - НОВГОРОДЪ. 


На ПШлощадкњ близѕ Главното дома, во все продолжене 
Ярмарки. 


ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ. 


Исторія русской словесности древней и новой. Соч. 
А. Галахова; въ двухъ томахъ. Первый томъ (600 етр.), 
поступивпий въ продажу, содержитъ въ себЪ исторію древ- 
няго періода русской словесности и исторію новаго, по 
ХІХ столе (до царствованія Алексанра 1-го или до Карам- 
зина); второй, находящійся въ печати, излагаетъ историю но- 
ваго пер1ода, въ ХІХ столЪтін (отъ Карамзина до нашего 
времени). Пособіями при изученія этого руководства къ ис- 
тори русской словесности служатъ для древняго ея періода, 
«Историческая христоматія церковно - славянскаго и древне- 
русскаго языковъ», Г. Буслаева, а для новаго---‹Историче- 
ская Христоматія новаго періода русской словесности,» А. 
Галахова. СПБ. 1863 г. ц. за оба тома 3 р. съ пер. 4 р. На 
второй томъ выдается билетъ. 

Историческая Христоматія церковно - славянскаго и 
древне-русскаго языковъ; сост. Ф. Буслаевымъ. Большой томъ, 
въ В д. л. 840 стр. въ два столбца. Памятники здЪеь напе- 
чатаны большею частію не отрывками, а пфлыми статьями 
и въ хронологическомъ порядкВ. Мног1е изъ нихъ являются 
здЪсь въ печати въ первый разъ, съ лингвистическими и 
историко-литературными объясненіями. М. 1861 г. ц. 3 р. 
съ пер. 4}. 

Историческая христоматія новаго періода русской сло- 
весности, содержащая въ себ въ хронологическомъ по- 
рядкБ разположенный выборъ изъ сочиненій отечественныхъ 
писателей, отъ Петра 1-го до нашего времени и служащая 
пособіемъ при пзученми исторш русской словесности. Сост. 
А. Галаховъ; два большихъ тома въ 8 д. л. въ двф колонны, 
убористаго шрифта, на бФлой бумаг. Томъ 1-й (отъ Петра і 


ш ЗАРЫ ЗУ 


до Карамзина) выдается; 2-й томъ еще печатается СПБ. 
1861 г. ц. за оба тома. 3 р. съ пер. 4р. На 2-й томъ вы- 
дается билетъ, 

Полная русская христоматїя. Сост. А. Гојаховљ; изд. 
9-е съ перемфнамн, 2 тома. СПБ. 1861 г. ц. 2 р. 50 к. съ 
пер. 8 р. 50 к. 

Русская христоматія съ примфчаюмями для высшихъ 
классовъ среднихъ учебныхъ заведеній. Сост. А. Филововъ. 
Большой томъ въ 800 стр. СПБ. 1863 г. ц. 1 р. съ пер. 
1. р. 60 к. 

Христоматія для употреблевія при первоначальномъ пре- 
подававіи: русскаго языка. Сост. П. Басистовъ; изд. 2-е съ 
примчаніями. Томъ въ 400 стр. М. 1862 г. ц. 75 к. съ 
пер. 1 р. 25 к. 

Д%текій міръ и христоматія, киига для класснаго чте- 
нія; изд. 2-е исправленное и дополненное съ 4 таблицами 
рисунковъ. В. Ушинекаго. 2 книжки; СПБ. д. 1 р. 50 к. съ 
пер. 2 т. 

Исторія русской словесности. Лекши С. Шевырева. 4 
тома. М. 4860 г. п. 6 р. съ пер. 7 р. 50 к. 

Обзоръ русской духовной литературы. Соч. Филарета 
Аржепископа чернпговскаго. Два тома. СПБ. 1864г. п. Зр. 
съ пер. З р. 75 к. 

Историческіе очерки русской народной словесности и 
пскуствава. Соч. Ф. Буслаева; изд. Д. Е. Кожанчикова. Два 
большихъ тома, велпколБпное изданіе, въ большую 8. д. л.на 
веленевой гласпрованной бумагв, съ 212 рисунками съ древ- 
нихъ рукописей. СПБ. 1861 г. ц. за оба тома 7 р. съ пер. 
8 р. 50 к. 

Наука и литература въ Росси при Петр Великомъ. 
ИзслБдоваәнія П. Пекорскаго. Два большихъ тома. СПБ. 
1863 г. ц. 7 р. съ пер, 8 р. 50 к. 

Исторія польской литоратуры отъ начала ея до насто» 
ящаго времени, Людвига Кондратовича (Владислава Сыро- 
комли), перев. съ польскаго. О. Кузьминскаго. Два большихъ 
тома. М. 1863 г. п. 8. р. съ пер. 4}. 

Исторія греческой литературы (поэзія): соч. Мунка. СПБ. 
1862 г. ц. 2.р. съ пер. 2 р. 50 к. 

Исторія испанской литературы по Тикнору, сост. П. 
Кулишь ОПБ. 1861 г. ц. 75 к. съ пер. 1 р. 

Исторія Французской литературы, Юліана Шмидта, 
два тома, болће 50 печатныхъ листовъ, по 5 выпусковъ въ 
қаждомъ, 1 и 2 выпуски выдаются. СПБ. 1863 г. ц 4 }. 
съ пер. 5 р. 


ПРИ ВНИЖНОЙ ТОРГОВЛВ. 


СЕНЬКОВСКАГО Я КОМП. 


на Невском проспектъ, противо Аничкова дворца, въ д. № 60 
поступили во продажу вновь вышедиия книги: 


НАЧАЛЬНЫЙ КУРСЪ ГЕОГРАФИЯ, 


по американской методБ Корнеля. Изданіе второе, значи- 
тельно исправленное и дополненное. Одобрено ученымъ коми- 
тетомъ при министерств народпаго просвЪщенія, какъ руко- 
водство для училищъ министерства и принято руководствомъ 
въ училища вЪдомства духовно-учебваго управленія при 
святфйшемъ сунод$. Съ 88 политипажами и 10 геогр. кар- 
тами. СПБ. 1863 г. ц. 1% 25 к., съ пер. 1 р. 60 к. 


Краткое руководетво къ изучен политической экономи. 
Ө. Г. Тернера. СПБ. 18638 г. ц. 1р:, съ пер. 1 р. 25 к. 

Историческй очеркъ жизни Вашингтона. Соч. Гизо. 
съ Французскаго. Редакція Я. Ивановскаго. СПБ. 1863 т: 
ц. 75 к. съ пер. 1 р. 

Чтеніе изъ русской исторіи, П. К. Шебальскаго; вы- 
пускъ 4-й. СПБ. 1862 г. ц. 75 к., съ пер. 1 р. Тоже 1:9 из 
по 50 к., съ пер. по 75. к. 

Очерки изъ исторш народныхъ сказанш. Древняя 
и средняя исторія. Москва; ц. по 1р.25к., съ пер. по 1 р.50 к. 
Тоже, новая исторія. Москва; ц: 1 р. 50 к. съ пер. 2 р. 

Исторія русской словесности древней и новой. (Соч. 
Галахова. Два тома. СПБ. 1863 г. ц. за два тома 3 р. съ 
пер. 4 р. 50 к., на второй томъ выдается билетъ. 

Курсъ истори русской литературы съ библографи- 
ческими указашями. Соч. К. Петрова. СПБ. 1863 г. ц. 1 р 
съ пер. 1 р. 30 к. 

Физіологическія письма, Карла Фогта. Перевели съ 
третьяго нБмецкаго изданія: Н. Бабкинъ и С. Ламанскій, 
Выпускъ первый. Съ 34-мя рисунками въ текст. СПБ. 1863 г. 
п. 1 р. съ пер. 1 р. 95 к. 


Естественная исторія міроздапія; Съ ифмецкаго пе- 
ревода Карла Фогта. Перевелъ и дополвилъ примЁчапіями 
А. Пальховскй. М. 1863 г, ц. 8 р.. съ пер. 2р. 50 к. 

Общая естесвенная исторія насёкомыхъ, содержащая 
въ. себЪ подробное. опдсаніе вредныхъ и полезныхъ насф- 
комыхъ, ихъ превращеній, пищи, пріемовъ, служащихъ дляз 
ея добыванія, жилищъ и проч. Соч. Кэрби и Спенсъ. Пере- 
велъ съ англійскаго седьмого издашя Андрей Минъ. М: 1863 г. 
ц. 2 р. 50 к., съ пер. З р. 50 к. 

Курсъ международнаго права. Профессора Качепов- 
скаго: Часть первая. Харьковъ. 1868 г. ц. 1 р., съ перес. 
І руб. 50 коп. 

Геогратическо-статистическій словарь Россїйкой Им- 
пери. Составиль по порученію Императорскаго Руескаго 
ГеограФпческаго общества дБйствптельпый членъ общества 
П. Семеновъ. Выпускъ четвертый, СПБ. 1863 т, ц. 75к. съ 
пер. 1 р. Тоже выпуски 1, 2 и 3; ц. по 75 к., съ пер. Ір. 

Сравнительное обозрћніе · силъ и богатства Евро- 
пейскихъ: Государетвъ: Соч. Блокка. Переводъ съ Фран- 
цузскаго, съ гатласомъ;· СПБ. 1863 г. ц. 2. р: 75 к. съ пер. 
3 руб: 50 коп. 

Всем! рная исторія Шлоссера. Томъ восьмой. СПБ. 
1863г. ц. 1.50 к. еъ пер. р. Тоже томы 1, 2, 3, 4,6, и7, 
ц. 1 р. 50 к. съ пер. 2 р. 

Пофздка на востокъ. М. Г. Дохтурова. СПБ. 41863 г. 
ц. 1р: съ пер: Тф..50к 

Учебникъ уголовнаго права, составленный Спасовичемъ. 
Томъ 1-й, вышускъ 1-й. СПБ. 1863 г. п. 80 к. съ пер. 
1 р. 20к., 

Руководство къ хим!и описательной п теоретической, 
В. Одлинга, переводъ съ англйскаго Д. Савченковымъ. гор- 
вымъ ппжеперомъ. Выпускъ первый СПБ. 1863 г. ц. за 
два выпуска 1 р. 50 к., съ пер. 2 р.; па второй вьшускъ 
выдается билетъ. 


ПРИ ВНИЖНОЙ ТОРГОВЛВ. 


СЕНЬКОВСКАТО Я КОЙП. 


на Невскомз проспекть, противе Аничкова дворца, въ д. № 60 
поступили ве продажу вновь вышедиия книги: 


НАЧАЛЬНЫЙ КУРСЪ ГЕОГРАФИИ, 


по американской методБ Норнеля. Издаме второе, значи- 
тельно исправленное и дополненное. Одобрено ученымъ коми- 
тетомъ при министерств народнаго просвЪщенія, какъ руко- 
водство для училищ министерства п принято руководетвомъ 
въ училища вЪдометва духовно-учебнаго управлемя при 
святфйшемъ сунодЪ. Съ: 88 политипажами и 10 геогр. кар- 
тамп. СПБ. 1863 г. ц. 14 25 к., еъ пер. 1 р. 60. к. 


Краткое руководство къ изученію политической экономи. 
Ө. Г. Териера. СПБ. 1863 г. ц. 1}., съ пер. 1 р.:25 к. 

Историческй очеркъ жизни Вашингтона. Соч. Гизо. 
съ Французскаго. Редакція Я. Ивановскаго. СПБ. 1863 г. 
ц. 75 к. съ пер. 1 р. 

Чтеніе изъ русской истории, П. К. Шебальскаго; вы- 
пуекъ 4-й. СПБ. 1862 г. ц. 75 к., съ пер. 1 р. Тоже 1: 2 иЗ 
по 50 к., съ пер по 75 к. 

Очерки изъ истори народныхъ сказаній. Древняя 
и средпая исторля. Москва; ц.. по 1р.25к., съ пер. по 1 р.50 к. 
Тоже, новая истор1я. Москва; ц. .1 р. 50 к. съ пер. 2 р. 

Исторія русской словесности древней и новой. (0ч. 
Галахова. Два тома. СПБ. 1863 г. ц. за два тома 3 р. съ 
пер. 4 р. 50 к., на второй томъ выдается билетъ. 

Куреъ истори русской литературы съ библіографи- 
ческими указаніями. Соч. К. Петрова. СПБ. 1863 т. ц. 1 р 
съ пер, 1 р. 80 к. 

Физ!ологичеек1я письма, Карла Фогта. Перевели съ 
третьяго иЪфмецкацо изданія: Н. Бабкинъ и С. Ламанскій, 
Выпускъ первый СЪ 34-мя рисунками въ текстф. СПБ. 1863 г. 
ц. 1 р. съ пер 1 р. 25 к. 


Естественная ‘исторія мірозданія. Съ нЁёмецкаго пе- 
ревода Карла Фогта. Перевелъ и дополнилъ примфчаніями 
А. Пальховскій. М. 1863 г. п. 8 р.. съ пер. 2 р. 50 к. 

Обжая естесвенная исторія насфкомыхъ, содержащая 
въ себ подробное описаше вредныхъ и полезныхъ нас%- 
комыхъ, ихъ превращеній, пищи, пріемовъ, служащихъ для 
ея добыванія, жилищъ и проч. Соч. Кэрби и Сиенсъ. Пере- 
велъ съ англійскаго седьмого изданія Андрей Минъ. М. 1863 г. 
ц. 2 р. 50 к., съ пер. З р. 50 к. 

Курсъ международнаго права. Профессора Каченов- 
скаго. Часть первая. Харьковъ. 1863 г. ц. 1 р., съ перес. 
1 руб. 50 коп. 

ГеограФическо-статистическій словарь Россійкой Им- 
пери. Составилъ по порученію Императорскаго Русскаго 
Географическаго общества дфйствительный членъ общества 
П. Семеновъ. Выпускъ четвертый, СПБ. 1863 г, ц. 75 к. съ 


пер. 1 р. Тоже выпуски 1,.2 и 8; ц. по 75 к., съ пер. 1р, р 


ъ 
"14 


Сравнительное обозрн!е силъ и богатства Евро- 


пейскихъ Государствъ. Соч. Блокка. Переводъ съ Фран- = 
цузскаго, съ атласомъ, СПБ. 1863 г. п. 2 р. 75 к. в) 


3 руб. 50 коп. -4 

Всемірная исторія Шлоссера. Томъ восьмой. СПБ. 
1963г. ц.1. 50 к. съ пер. 2 р. Тоже томы 1, 2, 3, 4,6, и 7, 
ц. 1 р. 50 к. съ пер. 2 р. 

По%здка на востокъ. М. Г. Дохтурова. СПБ. 1863 г. 
ц. 1 р. съ пер. 1 р. 50 к. 

Учебник уголовнаго права, составленный. Спасовичемъ. 
Томъ 1-й, выпускъ 1-й. СПБ. 1863. г. п. 80 к. съ пер. 
1 р. 20к., 

Руководство шъ химйи описательной и теоретической, 
В. Одлинга, переводъ съ англійскаго Д. Савченковымъ. гор- 
вымъ инженеромъ. Выпускъ первый СПБ. 1863 г. ц. за 
два выпуска 1 р. 50 к., съ пер. ? р.; на второй выпускъ 
выдается билетъ. 


